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Podle zavedené praxe a protokolu Losangeleského policejního oddělení je volací znak dva-šest tím, který spouští nejrychlejší reakci a zároveň vzbuzuje za neprůstřelnou vestou největší strach. Protože na tomto znaku mnohdy závisí další kariéra. V podstatě jde o kombinaci rádiového kódu 2, jenž znamená „reagujte co nejrychleji", a šestky označující podlaží Parker Center, odkud náčelník řídí celé oddělení. Volací znak dva-šest tudíž znamená okamžité předvolání k náčelníkovi a jakýkoliv policista, který zná a cení si svého postavení ve sboru, nezaváhá ani vteřinu.
Detektiv Harry Bosch strávil během svého prvního období v losangeleské policii více než 25 let a předvolání k náčelníkovi nedostal ani jednou. Od roku 1972, kdy po absolvování akademie obdržel odznak, si vlastně ani s žádným náčelníkem nepodal ruku a s žádným osobně nehovořil. Několik jich ve funkci přežil - a samozřejmě je viděl na společenských akcích a policejních pohřbech -, ale jinak se jejich cesty nikdy nezkřížily. V den svého návratu do sboru po třech letech ve výslužbě ho však dva-šestka zastihla hned ráno, když si v koupelně před zrcadlem uvazoval kravatu. Volal mu náčelníkův pobočník, a to na jeho soukromý mobilní telefon. Bosch se ani nepozastavil nad otázkou, odkud v kanceláři náčelníka vzali jeho soukromé číslo. Rozumělo se samosebou, že náčelníkova moc sahá i do těchto sfér. Omezil se tedy na sdělení, že tam bude do hodiny, na což pobočník odvětil, že bude očekáván dříve. Kravatu si Harry dovázal až v autě, když se po dálnici 101 soukal do centra tak rychle, jak mu to provoz umožňoval.
Od ukončení telefonátu s pobočníkem do chvíle, kdy prošel dvojitými dveřmi do náčelníkova apartmá na šestém podlaží Parker Center, nakonec uplynulo přesně 24 minut. Bosch měl dojem, že tím ustavil nějaký rekord, pokud ovšem pominul skutečnost, že před policejní budovou na Los Angeles Street zaparkoval v zákazu. Jestli znali jeho soukromé mobilní číslo, pak bezpochyby museli také vědět, co je to za výkon dorazit z Hollywood Hills do náčelníkovy kanceláře za necelou půlhodinu.
Náčelníkův pobočník, poručík Hohman, se však na něj jen zadíval nezúčastněnýma očima a ukázal na pohovku zakrytou igelitem, na níž už čekali dva další lidé.
„Máte zpoždění," řekl. „Posaďte se."
Bosch se rozhodl neprotestovat, aby tím situaci ještě nezhoršil. Přistoupil k pohovce a posadil se mezi dva muže v uniformách, kteří zaujímali místa u bočních opěrek. Seděli vzpřímeně a neudržovali zdvořilostní konverzaci. Bosche napadlo, že i oni dostali dva-šestku.
Uplynulo deset minut. Muži sedící vedle Bosche byli do kanceláře povoláni před ním a s oběma byl náčelník hotov za pouhých pět minut. Když byl u něj druhý policista, měl Bosch dojem, že slyší z vnitřní svatyně hlasité projevy, a jakmile muž vyšel ven, měl obličej celý popelavý. Zřejmě se v očích náčelníka dopustil nějakého břídilství a proslýchalo se - dokonce tak silně, že se to doneslo i k Boschovi do výslužby -, že nový náčelník břídily netrpí. Bosch jednou v Timesech četl o jakémsi členu vedení, kterého degradovali, protože neinformoval náčelníka, že policisté při rvačce sebrali syna městského radního, jenž obvykle vystupoval proti oddělení. Náčelník se o tom dozvěděl až poté, co mu onen radní volal se stížností na neodůvodněné obtěžování, jako by policisté donutili jeho syna vypít v baru Marmount šest martini s vodkou a vyrazit domů přes kmen stromu vedle Mulholland Drive.
Konečně Hohman položil telefon a ukázal prstem na Bosche. Harry vstal a byl rychle uveden do rohové pracovny s výhledem na železniční nádraží a okolní depa. Byl to slušný výhled, ale ne skvělý. A vlastně na tom ani nezáleželo, protože celá budova se měla brzy strhnout. Oddělení se pak mělo přestěhovat do dočasných prostor, než se na tomto místě vybuduje nové a moderní policejní ústředí. Současnému sídlu se mezi řadovými policisty přezdívalo „skleník" - snad proto, že se zde neudrželo žádné tajemství. Bosch uvažoval, pod jakým přídomkem vejde ve známost nová budova.
Policejní náčelník seděl za velkým stolem a podepisoval lejstra. Aniž od této práce vzhlédl, řekl Boschovi, aby se posadil před jeho stůl. Během třiceti vteřin pak podepsal poslední dokument a konečně se na Bosche zadíval. Usmál se.
„Chtěl jsem se s vámi setkat a uvítat vás zpátky ve sboru."
Jeho hlas obsahoval východní přízvuk. Boschovi to nevadilo. V Los Angeles jsou všichni odněkud. Nebo to tak alespoň vypadalo. Byla v tom síla i slabina města.
„Jsem rád, že jsem zpátky," řekl Bosch.
„Uvědomujete si, že jste tady díky mé libovůli."
Nebyla to otázka.
„Ano, pane, uvědomuji."
„Než jsem váš návrat schválil, důkladně jsem si vás proklepl. Měl jsem obavy z vašeho... řekněme stylu, ale nakonec převážil váš talent. Kromě toho můžete poděkovat své kolegyni Kizmin Riderové za lobbistické úsilí. Je to dobrá důstojnice a já jí důvěřuji. Ona důvěřuje vám."
„Už jsem jí poděkoval, ale učiním to znovu."
„Vím, že od vašeho odchodu do výslužby uplynuly necelé tři roky, ale buďte ujištěn, detektive Boschi, že oddělení, do něhož jste právě nastoupil, není oddělením, které jste opouštěl."
„Rozumím."
„To doufám. Víte, co je ,rozhodnutí o souhlasu?"
Krátce po Boschově odchodu ze sboru byl předchozí náčelník nucen přistoupit na řadu reforem, aby zabránil převzetí losangeleské policie federálními úřady poté, co vyšetřování FBI odhalilo v řadách policistů rozsáhlou korupci, násilí a porušování občanských práv. Současný náčelník musel tuto dohodu naplňovat, jinak by nakonec přebíral rozkazy od FBI. A to si nepřál nikdo, od náčelníka po posledního pochůzkáře.
„Ano," řekl Bosch. „Četl jsem o tom."
„Dobře. Jsem rád, že jste se udržoval v obraze. A mohu vám s radostí oznámit, že navzdory tomu, co možná čtete v Timesech, děláme velké kroky kupředu a chceme si toto tempo udržet. Kromě toho se snažíme modernizovat technologické zázemí oddělení. Přesouváme těžiště policejní práce přímo do komunit. Děláme spoustu prospěšných věcí, detektive Boschi, jejichž velkou část
však můžeme v očích veřejnosti zhatit, pokud se uchýlíme zpět ke starým způsobům. Chápete, co vám sděluji?"
„Myslím, že ano."
„Váš návrat sem není samozřejmý. Jste v roční zkušební lhůtě. Považujte se tedy opět za nováčka. Za zelenáče; nadto za nejstaršího žijícího zelenáče. Váš návrat jsem schválil já - a já vás odtud mohu také během roku kdykoliv vyšplouchnout a ani mi k tomu nemusíte dávat důvod. Nedávejte mi ho."
Bosch neodpověděl. Předpokládal, že se to od něj nežádá.
„V pátek bude na akademii promovat nová třída kadetů. Byl bych rád, kdybyste tam byl."
„Pane?"
„Chci, abyste tam byl. Chci, abyste viděl nadšené odhodlání ve tvářích našich mladých lidí. Abyste se znovu seznámil s tradicemi tohoto oddělení. Myslím, že by vám to mohlo pomoci - pomoci znovu získat někdejší zápal."
„Jestli chcete, abych tam byl, tak tam budu."
„Dobře. Uvidíme se tam. Budete sedět jako můj host na tribuně pro VIP."
Poznamenal si pozvání do bloku vedle psací podložky, odložil pero, zvedl ruku a ukázal na Bosche prstem. V jeho očích se objevila vášnivost.
„Poslouchejte mě, Boschi. Nikdy neporušujte zákon, abyste vymohl zákon. Za všech okolností budete svou práci vykonávat předpisově a ohleduplně. Žádný jiný způsob nepřijmu. Toto město žádný jiný způsob nepřijme. Rozumíme si?"
„Rozumíme."
„V tom případě můžete začít."
Bosch to pochopil jako tečku a postavil se. V tom okamžiku ho náčelník překvapil tím, že rovněž vstal a natáhl ruku. Bosch si myslel, že si s ním chce potřást pravicí, a podal mu tu svou. Náčelník mu však do dlaně cosi vtiskl. Bosch sklopil hlavu a uviděl odznak detektiva. Měl zpátky i své staré číslo. Nepřidělili je nikomu jinému. Téměř se usmál.
„Noste ho dobře," řekl mu náčelník. „A hrdě."
„Budu."
Teprve nyní si podali ruce, avšak náčelník se přitom neusmál.
„Sbor zapomenutých hlasů," řekl místo toho.
„Prosím, náčelníku?"
„Tohle mě vždycky napadne, když přemýšlím o otevřených nevyřešených případech. To vaše oddělení je dům hrůzy. Naše největší hanba. Tolik případů. Tolik hlasů. Každý z nich je jako kámen vhozený do jezera. Kola, která se kolem něj utvoří, se přeženou přes čas i přes lidi. Přes rodiny, přátele, sousedy. Jak se můžeme nazývat městem, když je zde tolik zčeřených vln, tolik hlasů, na které losangeleská policie zapomněla?"
Bosch mu pustil ruku a mlčel. Na náčelníkovu otázku neexistovala odpověď.
„Když jsem nastoupil do funkce, změnil jsem název vašeho nového oddělení. Tyhle případy nejsou vychladlé, detektive. Ty nikdy nevychladnou. Pro některé lidi ne."
„Chápu."
„Tak běžte a vyřešte je. V tom je vaše umění. Proto vás potřebujeme a proto jste tady. Proto s vámi podstupuji riziko. Ukažte jim, že nezapomínáme. Ukažte jim, že v Los Angeles případy nevychládají."
„Ukážu."
Když Bosch z pracovny odcházel, náčelník pořád stál, jako by ho ty hlasy opravdu strašily. Stejně jako Bosche. Vůbec poprvé ho přepadl dojem, že je s člověkem v nejvyšší funkci naladěn na stejnou vlnu. V armádě se tvrdí, že voják jde do boje, bojuje a je ochoten zemřít pro lidi, kteří ho vyslali. Když však Bosch postupoval temnotou vietnamských tunelů, nikdy nic podobného necítil. Vždy si připadal osamoceně a byl přesvědčen, že bojuje sám za sebe, za vlastní přežití. Stejný postoj si odnesl i na policejní oddělení, a někdy dokonce podlehl názoru, že bojuje navzdory lidem nahoře. Ted by se to však mohlo změnit.
Na chodbě stiskl tlačítko výtahu silněji, než musel. Měl v sobě příliš mnoho vzrušení a energie a rozuměl tomu. Sbor zapomenutých hlasů. Zdálo se, že náčelník zná píseň, již tyto hlasy zpívají. Bosch ji znal rozhodně také. Poslouchal ji většinu života.
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Bosch sjel výtahem pouze o patro níže. Také páté podlaží pro něj bylo neznámým územím. Vždycky to bylo patro „civilu". Nacházely se zde převážně kanceláře středních a nižších administrativních sil, v nichž vesměs seděli zaměstnanci, kteří nemuseli skládat policejní přísahu: rozpočtáři, analytici, kancelářské krysy. Zkrátka civilisté. Předtím nebyl důvod na páté podlaží jezdit.
Ve vestibulu před výtahem nestála žádná orientační tabule, která by ukazovala cestu k jednotlivým kancelářím. Na tomto patře člověk věděl, kam má namířeno, už když ze zdviže vystupoval. Ne tak Bosch. Půdorys chodeb zde vytvářel písmeno H a Bosch dvakrát zabloudil, než konečně našel dveře s číslem 503. Nic jiného na dveřích neviselo. Harry se před nimi na chvíli zastavil a pomyslel na to, co dělá a co tím začíná. Věděl, že je to tak správně. Jako by za dveřmi téměř slyšel ty zpívající hlasy. Všech osm tisíc.
Kiz Riderová seděla hned za dveřmi na stole a usrkávala z šálku kouřící kávu. Pracovní stůl vypadal jako ideální místo pro recepční, ale Bosch z četných telefonátů v předchozích týdnech věděl, že na tomto oddělení žádná recepční nepracuje. Na podobný luxus chyběly peníze. Riderová zvedla zápěstí, podívala se na hodinky a zavrtěla hlavou.
„Myslím, že jsme se dohodli na osmé," prohodila. „Takhle to bude pořád, kolego? Že si sem každé ráno přitančíš, kdy se ti zlíbí?"
Také Bosch se podíval na hodinky. Bylo pět minut po osmé. Pohlédl na Riderovou a usmál se. Ona jeho úsměv opětovala a dodala: „Tak jsme tady."
Kizmin Riderová byla drobná žena s pár kily nadváhy. Na jejích krátkých vlasech nyní přibylo několik šedin. Měla velmi
tmavou pleť, díky čemuž byl její úsměv ještě zářivější. Sklouzla ze stolu, sáhla si za záda a podala Boschovi druhý šálek kávy.
„Schválně, jestli jsem si zapamatovala, jak ji máš rád"
Bosch se přesvědčil a pokýval hlavou.
„Černou - kávu i své kolegyně."
„Vtipné. Za tohle ti budu muset napsat pochvalu."
Uvedla Bosche dále do kanceláře bez oken, která působila poněkud prázdným dojmem. Byla prostorná, přestože se do ní muselo vměstnat hned devět vyšetřovatelů - čtyři dvoučlenné týmy a velící důstojník. Stěny byly natřeny světle modrou barvou, jakou Bosch často vídal na obrazovkách počítačů. Koberec pak nesl šedý odstín. Na místech na stěnách, kde by člověk očekával okna, visely nástěnky nebo hezky zarámované fotografie z míst činů sahajících mnoho let zpátky. Bosch poznal, že autoři těchto černobílých snímků mnohdy popustili uzdu umělecké stránce svého řemesla na úkor klinické strohosti. Fotky byly prosyceny náladou a stíny, zatímco detailů významných pro vyšetřování na nich bylo jen poskrovnu. Riderová zřejmě pochopila, že si je Harry prohlíží.
„Tyhle fotky prý vybral a nechal do kanceláře zarámovat spisovatel James Ellroy," poznamenala.
Odvedla Bosche přes příčku rozdělující místnost na dvě části do výklenku, kde stály dva stoly sražené k sobě tak, aby příslušní detektivové seděli čelem k sobě. Položila na jeden stůl kelímek s kávou. Na pracovní ploše ležely hromady spisů a osobní věci jako například hrníček s tužkami nebo zarámovaný obrázek otočený v úhlu, který zakrýval jeho obsah. Kromě toho zde vrněl otevřený notebook. Riderová nastoupila na oddělení před týdnem, když ještě Bosch procházel „celní kontrolou" - tedy když absolvoval lékařskou prohlídku a vyplňoval poslední papíry nutné pro návrat do zaměstnání.
Druhý pracovní stůl byl čistý a prázdný - čekal zde na něj. Bosch ho obešel, postavil na něj kávu a potlačil úsměv, co nejvíce to šlo.
„Vítej zpátky, Royi," řekla Riderová.
Při těchto slovech propukl Boschův úsměv naplno. Dělalo mu dobře, že mu někdo zase říká „Royi". Mnoho detektivů z losange- leského oddělení vražd tuto tradici dodržovalo. Založil ji legendární detektiv Russell Kuster, který před mnoha lety vyšetřoval vraždy na hollywoodské divizi. Byl to neskonalý profesionál a mnoho dnešních vyšetřovatelů vražd ve městě prošlo ve své době jeho rukama. Kustera zabili v roce 1990 při jedné přestřelce mimo službu. Jeho zvyk říkat všem lidem Royi - bez ohledu na to, jak se skutečně jmenovali - však ve sboru přetrval. Původ této tradice byl obestřen tajemstvím. Někteří lidé tvrdili, že Kuster měl kdysi parťáka, který zbožňoval Roye Acuffa, a tím to všechno začalo. Podle jiných se pouze Kusterovi zamlouvala představa, že vyšetřovatel vražd je člověkem typu Roye Rogerse - kovbojem v bílém klobouku, který přichází ve správný čas na pomoc a napravuje křivdy. Teď už na tom nezáleželo. Bosch pouze věděl, že je čest být tímto přídomkem zase oslovován.
Posadil se. Židle byla stará a rozvrzaná, a pokud by v ní trávil více času, bezpochyby by ho z ní začala bolet záda. Doufal však, že se to nestane. Během svého prvního působení v roli detektiva vražd se řídil zásadou zvedni zadek a běž klepat na dveře. Neviděl důvod, proč by se to nyní mělo změnit.
„Kde jsou všichni?" zeptal se.
„Na snídani. Já na to zapomněla. Minulý týden mi říkali, že v pondělí obvykle všichni dorazí do práce dřív a pak jdou společně na snídani. Většinou jdou do Pacifiku. Jenže jsem si na to vzpomněla, až když jsem sem dneska ráno přišla a našla místnost opuštěnou - ale co nevidět by se měli vrátit."
Bosch věděl, že Pacific Dining Car je již dlouho oblíbený lokál policejních hlavounů a detektivů z oddělení loupeží a vražd. A věděl taky něco jiného.
„Dvanáct babek za talíř s omeletou. To zřejmě znamená, že na tomhle oddělení jsou přesčasy povolené."
Riderová se usmála a přitakala.
„To máš teda pravdu. Ale tebe by stejně nenechali ta předražená vajíčka dojíst, když jsi dostal předvolání od náčelníka."
„Tak tys o tom slyšela, jo?"
„Pořád mám na šestém patře svoje kanály. Tak dostal jsi svůj odznak?"
„Jo, dal mi ho."
„Řekla jsem mu, jaké bys chtěl číslo. Dostals ho?"
„Jo, Kiz, díky. Díky za všechno."
„To už jsi mi říkal, parťáku. Nemusíš to pořád opakovat."
Bosch přikývl a rozhlédl se kolem sebe. Všiml si, že na stěně za Riderovou visí fotografie dvou detektivů, kteří se sklánějí vedle těla ležícího ve vyschlém betonovém řečišti řeky Los Angeles. Podle klobouků na hlavách policistů se zdálo, že snímek pochází z počátku padesátých let.
„Tak kde začneme?" zeptal se.
„Na oddělení se případy rozdělují do tříletých období. Získáš tak určitou kontinuitu. Panuje názor, že díky tomu nasaješ příslušnou éru a poznáš některé lidi, kteří tehdy působili na oddělení. Mnohé případy se překrývají, takže ti to pomáhá identifikovat sériové vraždy. Během dvou let už tady odhalili čtyři sériové vraždy, o kterých nikdo nikdy nevěděl."
Bosch přikývl. Kizminin výklad na něj udělal dojem.
„A které roky jsme dostali my?" zeptal se.
„Každý tým má čtyři nebo pět bloků. Protože jsme noví, dostali jsme čtyři."
Kiz otevřela prostřední zásuvku stolu, vytáhla kus papíru a podala ho Boschovi.
Bosch/Riderová - Přidělené případy
1966 1972      1987      1996
1967 1973      1988      1997
1968 1974      1989      1998
Bosch si prostudoval soupis let, která budou mít na starosti. Většinu prvního bloku strávil mimo město a ve Vietnamu.
„,Léto lásky'," řekl. „To mi tehdy ušlo. Možná proto jsem takovej divnej."
Vyhrkl to jen proto, aby řeč nestála. Vzápětí si všiml, že druhý blok zahrnuje rok 1972, kdy nastoupil k policii. Vzpomněl si, jak byl hned druhý den služby povolán do jednoho domu u Vermontu. Jakási žena z východního pobřeží žádala policii, aby zkontrolovala její matku, která jí nebrala telefon. Bosch ji našel utopenou ve vaně, s rukama a nohama spoutanýma psím vodítkem. Mrtvý pes ležel ve vaně s ní. Bosche nyní napadlo, jestli vražda této staré ženy figuruje mezi otevřenými případy, které teď bude mít za úkol řešit.
„Jak k tomu dospěli? Proč jsme dostali zrovna tyhle roky?"
„Spustily je nám ostatní týmy. Trochu jsme jim ubrali práce. Řadu případů z našich let už dokonce začali vyšetřovat. A v pátek jsem zaslechla, že u jednoho případu z osmaosmdesátého chytili studenou stopu. Máme v jeho vyšetřování ode dneška pokračovat. Dá se říct, že je to takový dárek na uvítanou."
„Co to je studená stopa?"
„To je, když má nějaký vzorek DNA nebo latentní otisk, který odešleme do databáze nebo na ministerstvo spravedlnosti, pozitivní záznam."
„A oč z toho jde v našem případě?"
„Myslím, že o shodu DNA. Ale to zjistíme dnes ráno."
„Copak oni ti minulý týden nic neřekli? Mohl jsem sem přijít přes víkend."
„Já vím, Harry. Ale tohle je starý případ. Není třeba začít zběsile pobíhat hned od chvíle, co se ti v poště objeví nějaké lejstro. Práce na tomhle oddělení je jiná."
„Jo? Jak to?"
Riderová se zatvářila rozhořčeně, ale než stačila odpovědět, otevřely se dveře a místnost detektivů zaplnily hlasy. Riderová vystoupila z výklenku a Bosch ji následoval. Kiz představila Bosche ostatním členům oddělení. Dva detektivy, Tima Marciu a Ricka Jacksona, Bosch z předchozích případů dobře znal. Další vyšetřovací dvojice tvořili Robert Renner s Victorem Robletem a Kevin Robinson, který pracoval s Jean Nordovou. Tyto detektivy, stejně jako velícího důstojníka Ábela Pratta, znal Bosch podle reputace. Všichni to byli prvotřídní vyšetřovatelé vražd.
Přivítání bylo srdečné, ale střízlivé, snad až trochu formální. Bosch věděl, že se ostatní dost možná dívají na jeho nástup na oddělení s jistou podezíravostí. Po práci v oddělení otevřených nevyřešených případů vroucně toužili detektivové z celého policejního sboru. Skutečnost, že Bosch toto místo dostal po téměř tříletém pobytu ve výslužbě, vyvolávala otázky. Bosch věděl - a náčelník mu to koneckonců připomněl -, že za tuto práci může poděkovat Riderové. Ta naposledy pracovala jako strategická analytička v kanceláři náčelníka. Vybrala tedy všechny drobné laskavosti, které jí náčelník za dobu jejich spolupráce dlužil, a proměnila je v Boschův návrat na oddělení otevřených nevyřešených případů.
Když si s ním všichni potřásli rukou, pozval Pratt Bosche s Riderovou do své kanceláře na soukromý uvítací projev. Posadil se za stůl a oni obsadili dvě židle před ním. Na další nábytek nebylo v této stěsnané kukani místo.
Pratt byl o několik let mladší než Bosch, táhlo mu na padesátku. Nicméně se udržoval ve formě a vyzařoval z něj bojový duch vychvalovaného oddělení loupeží a vražd, jehož bylo zdejší oddělení pouze jednou odnoží. Zdálo se, že věří své kvalifikaci i schopnosti vést oddělení. Musel si věřit. Oddělení loupeží a vražd řešilo nejobtížnější případy v celém městě. Bosch věděl, že pokud člověk nevěří, že je chytřejší, tvrdší a prohnanější než lidé, po kterých pátrá, pak sem nepatří.
„Vlastně bych vás měl asi rozdělit," začal. „Nechat vás dělat s lidmi, kteří už jsou na tomto oddělení zaběhaní, protože zdejší práce se liší od toho, co jste dělali v minulosti. Ale dostalo se mi upozornění ze šestky a do tohohle já rýpat nehodlám. Kromě toho jsem pochopil, že mezi váma existuje z dřívějška vazba, která funguje. Takže se vykašleme na to, co bych měl udělat, a radši vám povím pár slov o práci na otevřených nevyřešených. Kiz, vím, že vy už jste tenhle projev minulý týden absolvovala, ale budete ho muset nějak přetrpět znovu, dobře?"
„Samozřejmě," řekla Riderová.
„Tak především zapomeňte na uzavření. Uzavření těchhle případů je nesmysl. Je to mediální termín, něco, co se o starých případech píše v novinách. Je to vtip. Posraná lež. My tady neděláme nic jiného, než poskytujeme odpovědi. Odpovědi musí stačit. Takže se nenechte unést tím, co tady děláte. Nevyvolávejte v rodinných příslušnících, se kterými přijdete v rámci vyšetřování do styku, falešné naděje a nenechte v sobě falešné naděje vyvolat jimi."
Odmlčel se, aby sledoval reakce, a když žádné neobjevil, pokračoval v projevu. Bosch si všiml, že zarámovaná fotografie z místa činu, která mu visela na stěně, zachycuje muže zhrouceného v telefonní budce poseté stopami po kulkách. Podobné telefonní budky byly dnes k vidění už jen ve starých filmech, ve Farmeťs Markét nebo nahoře ve Phillippe's.
„Toto oddělení," navázal Pratt, „je bezpochyby nejvznešenějším místem v budově. Město, které zapomene na své oběti vražd, je ztraceno. Na tyhle věci nezapomínáme. A máme rádi lidi, kteří nastoupí na hřiště na devátou směnu, aby rozhodli o vítězství, nebo o porážce. Uzavírače. Jestli to nedokážeme my, nedokáže to nikdo. Jestli to zvoráme, celý zápas je ztracen, protože my jsme poslední naděje. Ano, hrajeme v oslabení. Od roku devatenáct set šedesát máme osm tisíc otevřených nevyřešených případů. Ale jsme neohrožení. I kdyby celé toto oddělení vyřešilo pouze jediný případ měsíčně - tedy dvanáct za rok -, tak to něco znamená. Jsme uzavírací, bejby. A když už člověk pracuje na vraždách, tak tohle je správné místo."
Na Bosche učinil šéfův zápal dojem. Viděl v jeho očích upřímnost, a dokonce i bolest. Pokýval hlavou. Okamžitě věděl, že chce pro tohoto člověka pracovat, což byla po jeho zkušenostech na oddělení rarita.
„Prostě jen nezapomínejte, že uzavírání případů není totéž jako být uzavírač," dodal Pratt.
„Rozumím," řekl Bosch.
„Vím, že oba máte s vyšetřováním vražd dlouholeté zkušenosti. Hlavním rozdílem, na který zde časem přijdete, bude váš vztah k případům."
„Vztah?" zeptal se Bosch, i „Ano, vztah. Chci říct, že práce na čerstvých vraždách je úplně jiný živočišný druh. Máte tělo, máte pitvu, sdělujete zprávu rodinám. Zatímco zde pracujete s oběťmi, které jsou už dávno mrtvé. Neprovádějí se pitvy, neexistují místa činu ve fyzickém smyslu. Pracujete jen s vyšetřovacími spisy - pokud je dohledáte - a se záznamy. Když jdete za rodinou - a věřte mi, že tenhle krok uděláte, až když jste na to dobře připraveni -, narazíte na lidi, kteří si ten šok už protrpěli a buďto našli, anebo nenašli způsob, jak se s ním vyrovnat. Dolehne to na vás. Doufám, že jste na to připraven."
„Díky za varování," řekl Bosch.
„Čerstvé vraždy jsou technicistní, protože se situace rychle vyvíjí. Staré případy zase vyvolávají emoce. Uvidíte, jakou daň si násilí vybírá v dlouhodobém měřítku. Buďte na to připraveni.“ Pratt přitáhl ze strany pracovního stolu tlustý modrý pořadač. Začal jim ho přistrkovat, ale pak se zarazil.
„Další věcí, na kterou musíte být připraveni, je samo oddělení. Počítejte s tím, že spisy budou nekompletní, nebo že budou dokonce chybět. Počítejte, že fyzické důkazy budou zničené nebo ztracené. Počítejte, že u některých případů začnete úplně od píky. Toto oddělení vzniklo před dvěma lety. Prvních osm měsíců jsme strávili tím, že jsme jen procházeli záznamy o případech a vytahovali z nich otevřené a nevyřešené. Co jsme mohli, to jsme nacpali do databází, ale i když jsme na něco narazili, svazovala nám ruce nedostatečná celistvost případu. Ta práce je nekonečná. Je skličující. Přestože se na vraždy nevztahuje promlčecí lhůta, zjišťujeme, že přinejmenším za jednoho vedení se zde běžně skartovaly důkazy nebo i celé spisy.
Tím chci říct, že - jak brzy zjistíte - největší překážkou vyřešení případu může být docela dobře i oddělení samotné.“
„Někdo říkal, že u jednoho z našich časových bloků narazil na studenou stopu,“ řekl Bosch. Slyšel už toho dost. Chtěl posunout hovor k něčemu konkrétnímu. .
„Ano, to narazil," odvětil Pratt. „Za vteřinku se k tomu dostaneme. Ale nejdřív bych rád dokončil svůj malý proslov. Koneckonců k tomu nemám tak často příležitost. V kostce řečeno se zde snažíme aplikovat na staré případy nové technologie a techniky. Technologie je v zásadě trojí. DNA, otisky prstů a balistika. Ve všech třech oblastech jsme v posledních deseti letech učinili fenomenální pokroky. Problémem tohoto oddělení je skutečnost, že nikdy těchto pokroků nevyužilo k ohlédnutí za starými případy. V důsledku toho zde máme přibližně dva tisíce případů, u nichž nebyly nikdy identifikovány a porovnávány důkazy DNA. Od roku devatenáct set šedesát zde máme čtyři tisíce případů s otisky prstů, které nebyly nikdy vloženy do počítače. Ať už do počítače našeho, FBI, ministerstva spravedlnosti nebo kohokoliv jiného. Je to skoro směšné, jenže je to zároveň zatraceně smutné, než aby se tomu mohl někdo smát. A stejné je to i s balistikou. Zjišťujeme, že ve většině těch případů důkazy stále jsou, ale nikdo si jich nevšímal."
Bosch zavrtěl hlavou; již nyní cítil zmar za rodiny všech obětí, za případy, které spláchl čas, za lhostejnost a neschopnost.
„Zjistíte také, že se změnila technika. Dnešní vyšetřovatel vražd je prostě a jednoduše lepší než vyšetřovatel z roku devatenáct set šedesát nebo sedmdesát. Nebo i osmdesát. Takže ještě než se vůbec dostanete k fyzickým důkazům a začnete ty případy přezkoumávat, uvidíte věci, které vám dnes připadají očividné, ale které pro lidi žijící v době vraždy očividné nebyly."
Pratt přikývl. Proslov skončil.
„A teď k té studené stopě," řekl a přisunul vybledlý modrý vyšetřovací spis přes stůl. „Vezměte si tohle dítko. Je celé jen vaše. Uzavřete ho a pošlete někoho do vězení."
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Když vyšli z Prattovy kanceláře, rozhodli se, že Bosch dojde pro další kolo kávy, zatímco Riderová se již pustí do vyšetřovacího spisu. Z předchozí zkušenosti věděli, že čte rychleji, a nemělo smysl si spis dělit. Oba si ho potřebovali přečíst od začátku až do konce, aby si udělali obrázek o vyšetřování přesně tak, jak probíhalo a jak bylo zdokumentováno.
Bosch řekl Kiz, že jí dá náskok, protože svou kávu možná vypije přímo v bufetu. Stýskalo se mu po něm - po bufetu, ne po kávě.
„V tom případě si možná na pár minutek odskočím," prohlásila Kiz.
Když odešla z kanceláře na toaletu, zvedl Bosch papír s výčtem let, která jim byla přidělena, a zastrčil si ho do vnitřní kapsy saka. Vyšel ze dveří 503 a sjel výtahem na třetí podlaží. Tam prošel přes místnost detektivů oddělení loupeží a vražd a zamířil do kanceláře kapitána.
Kancelář tvořily dvě místnosti. První sloužila jako kapitánova pracovna, zatímco druhé se přezdívalo „vražedná místnost". Stál zde dlouhý zasedací stůl, za nímž se diskutovalo o postupu vyšetřování vražd, a podél dvou stěn se táhly regály s právnickými knihami a záznamy o vraždách na území města. Každá vražda, která se za posledních více než sto let odehrála v Los Angeles, měla v těchto svazcích vázaných v kůži vlastní zápis. V případě vyřešení některé z nich se během desetiletí stalo zavedenou praxí poznamenat tuto skutečnost do svazků. Ty tak dnes sloužily pro snadné ověření, které případy jsou stále otevřené a které již byly uzavřeny.
Bosch přejel prstem po rozpraskaných hřbetech knih. Na každém z nich se táhl prostý nápis „Vraždy" následovaný seznamem let, jichž se svazek týkal. První svazky obsahovaly hned několik let. Přibližně od roku 1980 však začalo být vražd spáchaných na území města tolik, že každý svazek obsahoval pouze vraždy z jediného roku. Přitom si Bosch všiml, že rok 1988 již byl rozdělen do dvou svazků, a náhle mu bylo naprosto jasné, proč byl tento rok přidělen jemu s Riderovou jakožto dvěma novým členům oddělení otevřených nevyřešených případů. Maximální počet vražd ve městě bezpochyby rovněž znamenal maximální počet nevyřešených případů.
Když spočinul prstem na svazku s případy od roku 1972, vytáhl ho z regálu a posadil se s ním za stůl. Otevřel svazek a začal v něm listovat - zběžně pročítal případy a slyšel hlasy. Nalezl i případ staré paní, kterou někdo utopil ve vaně. Její vražda nebyla nikdy vyřešena. Pokračoval tedy dál, prošel roky 1973 a 1974 a poté si vytáhl svazek čítající léta 1966, 67 a 68. Přečetl si o Charlesi Mansonovi a Robertu Kennedym. Pročetl příběhy lidí, jejichž jména nikdy neslyšel a neznal. Jejichž jména jim byla vyrvána spolu se vším ostatním, co v životě měli nebo kdy mohli mít.
Když pročítal tyto katalogy městských hrůz, cítil, jak se ho zmocňuje povědomá síla a začíná mu znovu kolotat v žilách. Byl teprve hodinu v práci a už pronásledoval vraha. A vůbec nezáleželo na tom, jak dávno se prolila krev. Pachatel běhal na svobodě a Bosch ho přicházel dopadnout. Bylo to jako onen příslovečný návrat ztraceného syna: věděl, že je zpátky na svém místě. Dočkal se druhého křtu ve vodách jediné skutečné církve. Církve modrého náboženství. A věděl, že najde spásu u těch, kdo již dávno zahynuli - že ji nalezne v těchto zatuchlých biblích, kde byli mrtví seřazeni do sloupců a kde z každé stránky vykukovali duchové.
„Harry Bosch!"
Bosch v nenadálém leknutí prudce zavřel svazek a zvedl hlavu. Ve dveřích vnitřní kanceláře stál kapitán Gabe Norona.
„Kapitáne."
„Vítej zpátky!"
Vyrazil kupředu a mocně stiskl Boschovi ruku.
„Jsem rád, že jsem se vrátil."
„Vidím, že už děláš domácí úkoly."
Bosch přikývl.
„Jen se tu s tím trochu seznamuju."
„Nová naděje pro mrtvé. Harry Bosch je zase u případu."
Bosch neřekl nic. Netušil, zda to kapitán myslí ironicky, nebo ne.
„To je název jedné knížky, kterou jsem kdysi četl," upřesnil Norona.
„Aha."
„No, tak hodně štěstí. Běž a pozatýkej je."
„Přesně to mám v plánu."
Kapitán mu znovu podal ruku a pak už se vnořil do své pracovny a zavřel za sebou dveře.
Posvátný okamžik byl tímto náhlým vyrušením přetržen, a tak se Bosch postavil a začal ukládat těžké soupisy vražd zpět na původní místo v policích. Jakmile byl hotov, odešel z kanceláře do bufetu.
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Když se Bosch vrátil s čerstvou dávkou káv, byla již Kiz Riderová téměř v polovině vyšetřovacího spisu. Kelímek s kávou mu vzala přímo z ruky.
„Díky. Potřebuju něco, co mě udrží v bdělém stavu."
„Snad mi nechceš vážně tvrdit, že tohle je větší nuda než sedět u náčelníka a překládat papíry z hromádky na hromádku?"
„Ne, o to nejde. Problém je v tom, že musíš během četby vstřebat spoustu věcí. Musíme ten spis znát úplně nazpaměť. A neustále hledat různé možnosti."
Bosch si všiml, že Kiz má vedle vyšetřovacího spisu položen velký blok, jehož první stránka je už téměř zaplněna poznámkami. Jednotlivá slova nepřečetl, ale neušlo mu, že většina zápisů je zakončena otazníky.
„A kromě toho," dodala Kiz, „teď zapojuju jiné svaly. Svaly, které jsem na šestce nepoužívala."
„Chápu," řekl Bosch. „Nevadí ti, když pojedu hned za tebou?"
„Posluž si."
Odcvakla kroužky vazby, vytáhla ze spisu pět centimetrů širokou hromádku dokumentů, které už stačila pročíst, a podala ji Boschovi, jenž s ní usedl za stůl.
„Nemáš ještě jeden takový blok?" zeptal se. „Já mám jen malý zápisník."
Riderová si přehnaně povzdechla. Bosch věděl, že je to jen strojené gesto a že má Kiz ve skutečnosti z jejich obnovené spolupráce radost. Většinu posledních dvou let strávila hodnocením strategických přístupů a odstraňováním nedostatků pro nového náčelníka. Nebyla to skutečná policejní práce, v níž Kiz tolik vynikala. Toto ano.
Přisunula mu blok přes stůl.
„Potřebuješ i pero?"
„Ne, myslím, že tohle zvládnu."
Bosch položil listiny před sebe a pustil se do čtení. Byl připraven začít a k udržení koncentrace nepotřeboval ani kávu.
První stranu vyšetřovacího spisu představovala barevná fotografie v plastové fólii se třemi dírkami. Zachycovala portrét exoticky atraktivní mladé dívky, který očividně pocházel ze školní ročenky. Dívka měla oči ve tvaru mandlí, jejichž zeleň ostře kontrastovala s kávově hnědou pokožkou, a vlnité hnědé vlasy protkané světlejšími pramínky, jež byly zřejmě dívčinou přirozenou barvou a které v blesku fotoaparátu nápadně zářily. Její oči byly jiskřivé a úsměv ryzí. Prozrazoval, že tato dívka ví věci, které neví nikdo jiný. Bosch ji nepokládal za krásnou. Zatím ne. Její rysy jako by mezi sebou nekoordinovaně soupeřily. Věděl však, že tento adolescentní nesoulad v mnoha případech časem vymizí a později vyroste v krásu.
Pro šestnáctiletou Rebeccu Verlorenovou však už žádné „později" neexistovalo. Rok 1988 byl posledním rokem jejího života. Studená stopa se týkala její vraždy.
Becky, jak jí říkali příbuzní a přátelé, byla jediným dítětem Roberta a Muriel Verlorenových. Muriel byla v domácnosti, Robert vlastnil oblíbenou restauraci Island House Grill v Malibu, kde zároveň pracoval jako šéfkuchař. Bydleli na Red Mesa Way nedaleko od Santa Susana Pass Road v Chatsworthu v severozápadním cípu Los Angeles. Pozemek za jejich domem tvořil zalesněný svah hory Oat Mountain, která se vzpínala nad Chatsworthem a představovala severozápadní hranici města. Toho léta si Becky užívala prázdnin mezi druhým a třetím ročníkem střední školy Hillside. Bylo to soukromé vzdělávací zařízení situované v nedalekém Porter Ranch, kde Becky patřila ke vzorným studentům a kde její matka dobrovolně vypomáhala v jídelně - často tam dokonce nosila jamajská marinovaná kuřata a další speciality z manželovy restaurace.
Šestého července 1988 ráno Verlorenovi zjistili, že jejich dcera není doma. Zadní branku našli odemčenou, přestože si byli jistí, že ji večer předtím zamykali. V domnění, že se dívka šla pouze projít, znepokojeně čekali dvě hodiny, ale Becky se nevrátila.
Toho dne měla jet s otcem do restaurace, aby tam během polední špičky vypomáhala jako hosteska, a obvyklý čas jejich odjezdu do Malibu už dávno vypršel. A tak zatímco matka obvolávala dceřiny kamarádky v naději, že se jí ji podaří najít, otec se vydal do svahu za domem a hledal ji tam. Když se vrátil zpátky dolů, aniž nalezl jedinou stopu, usoudili oba rodiče, že je čas zavolat policii.
Přivolaná policejní hlídka z devonshirskěho oddělení neodhalila v domě žádné stopy vloupání. Vzhledem k tomu a také vzhledem ke skutečnosti, že dívka patřila do věkové skupiny s nejčastějším procentem útěků, bylo její zmizení pokládáno za možný útěk z domova a vyšetřováno jako běžný případ pohřešování. A to i přes protesty dívčiných rodičů, kteří nevěřili, že jejich dcera utekla nebo odešla z domova z vlastní vůle.
O dva dny později se přesvědčení rodičů strašlivým způsobem potvrdilo, když bylo rozkládající se tělo Becky Verlorenové nalezeno ukryté pod padlým kmenem dubu přibližně deset metrů od pěší stezky na Oat Mountain. Narazila na ně žena jedoucí na poníkovi, která sjela ze stezky, aby prozkoumala zdroj nepříjemného zápachu. Za normálních okolností by si jezdkyně možná pachu nevšímala, ale o něco dříve si na telegrafních sloupech přečetla, že se v oblasti pohřešuje dívka.
Becky Verlorenová zemřela necelých čtyři sta metrů od svého domu. Bylo poměrně pravděpodobné, že se otec během průzkumu svahu, kdy nahlas volal její jméno, dostal k jejímu tělu na vzdálenost pouhých několika metrů či dokonce decimetrů. Toho dne ráno však ještě nemohl upoutat jeho pozornost žádný zápach.
Bosch byl otcem malé holčičky. A přestože žila s matkou daleko od něj, nikdy od ní nebyl v myšlenkách vzdálen. Nyní si představil otce, který leze do příkrého svahu a volá na dceru, jež se už nikdy nevrátí domů.
Pokusil se znovu soustředit na vyšetřovací spis.
Oběť byla zastřelena jednou ranou do prsou. Střelná zbraň - poloautomatická pistole Colt ráže 45 - ležela v listí u jejího levého kotníku. Když si Bosch prohlédl fotografie z místa činu, všiml si na dívčině světle modré noční košilce čehosi, co vypadalo jako spálenina, která naznačovala, že se hlaveň při výstřelu dotýkala látky. Rána pronikla do těla přímo nad srdcem a Bosch vzhledem k velikosti pistole i průstřelu věděl, že smrt s největší pravděpodobností nastala okamžitě - když kulka procházela tělem, doslova dívčino srdce roztrhala.
Bosch ještě dlouho zkoumal fotografie těla v poloze, v jaké bylo nalezeno. Oběť neměla spoutané ruce. Neměla roubík. Její obličej byl obrácen ke kmeni padlého stromu. Nikde nebyly vidět žádné známky poranění způsobených při dívčině sebeobraně. A nebyly zde ani žádné náznaky sexuálního obtěžování či jakéhokoliv jiného násilí.
K původní policejní dezinterpretaci při hodnocení dívčina zmizení se přidala i dezinterpretace ve vyhodnocení místa činu. Na základě jeho ohledání byla smrt označena za pravděpodobnou sebevraždu. Případ nicméně zůstal na oddělení vražd místní policejní divize a jeho vyšetřování se ujali dva policisté, kteří původně vyjeli k nalezenému tělu: Ron Green a Arturo Garcia. Devonshireská divize byla v té době i nyní nejklidnější stanicí celé LAPD. Zdejší satelitní zástavbu tvořily velké domy postavené na drahých pozemcích, jejímiž obyvateli byli převážně příslušníci vyšší střední třídy, a tak měl Devonshire vždy jednu z nejnižších úrovní kriminality ve městě. V řadách losangeleské policie se této stanici přezdívalo „Klub Dev". Šlo o vyhledávaný cíl policistů a detektivů, kteří měli odslouženo mnoho let a byli už příliš unaveni nebo si už jednoduše užili dost akce. Devonshireská divize zároveň pokrývala část města nejblíže u Simi Valley - tiché a poměrně bezpečné komunity v okrese Ventura, kde bydlely stovky příslušníků LAPD. Pracoviště v Devonshire znamenalo minimální dojíždění a nejlehčí pracovní náplň na celém oddělení.
Když Bosch pročítal jednotlivé zprávy, výraz „Klub Dev" se mu bezděky dral na mysl. Věděl, že v rámci své zdejší činnosti bude muset posoudit, jakou práci Green s Garciou odvedli a zda na tento úkol stačili. Harry je osobně neznal a neměl s nimi žádnou zkušenost. Netušil, s jakými schopnostmi a odhodláním k vyšetřování případu přistoupili. Každopádně zde bylo původní mylné označení vraždy za sebevraždu. Podle následujících záznamů se však zdálo, že se oba vyšetřovatelé rychle vzpamatovali a zakousli se do případu. Jejich zprávy byly na první pohled dobře napsané, důkladné a úplné. Navíc působily dojmem, že kdekoliv to bylo jen trochu možné, učinili vyšetřovatelé i krok navíc.
Bosch nicméně věděl, že vyšetřovací spis lze zmanipulovat tak, aby podobný dojem vyvolával. Že pravda vyjde najevo teprve ve chvíli, kdy se do případu ponoří hlouběji a naváže na něj vlastním vyšetřováním. Dobře věděl, že mezi tím, co figuruje v záznamech, a tím, co tam není, může být obrovský rozdíl.
Když byla dokončena pitva a analyzována zbraň nalezená u těla, Green s Garciou rychle změnili směr vyšetřování, opustili hypotézu sebevraždy a překlasifikovali případ na vraždu, jež měla vyvolat zdání sebevraždy.
Ze všeho nejdříve Bosch ve vyšetřovacím spisu narazil na závěry z pitvy. Během policejní praxe pročetl snad tisíc protokolů o pitvě a několika set pitev se osobně zúčastnil. Věděl, že má přeskočit všechny údaje o hmotnosti a rozměrech i všechny popisy samotné pitevní procedury a rovnou přejít k souhrnné části a k přiloženým fotografiím. Nikterak ho nepřekvapilo, že jako příčina úmrtí byla uvedena střelná rána do hrudníku. Přibližnou dobu úmrtí pak patolog stanovil na 6. červenec mezi půlnocí a druhou hodinou ranní.
Překvapení se skrývala v dalších zjištěních. Rebecca Verlorenová měla dlouhé husté vlasy. Na pravé straně zátylku pod nimi nalezl patolog malou kruhovou spáleninu, jejíž rozměry přibližně odpovídaly knoflíku od košile. Pět centimetrů od této jizvy se nacházela další spálenina, mnohem menší než první. Vysoký počet bílých krvinek v krvi kolem těchto ran naznačoval, že obě popáleniny pocházejí z doby krátce před úmrtím, ale nikoliv přímo z doby úmrtí.
Zpráva dospěla k závěru, že spáleniny dívce způsobil paralyzér - příruční zařízení, které vydává silný elektrický výboj a přivádí oběti do bezvědomí, případně je na několik minut nebo i déle ochromí, podle velikosti výboje. Za normálních okolností zanechává rána paralyzérem dvě malé a téměř nepostřehnutelné jizvičky na kůži, které naznačují polohu obou kontaktů. Když jsou však kontakty paralyzéru přiloženy na kůži nerovnoměrně, vznikne elektrický oblouk, který často popálí pokožku tak, jak k tomu došlo na krku Bečky Verlorenové.
V souhrnné části pitvy se rovněž konstatovalo, že prohlídka bosých chodidel oběti neodhalila žádné stopy zeminy, škrábance či zhmožděniny, které by na nich byly patrné, kdyby se dívka byla ve tmě naboso procházela po úbočí hory.
Bosch zabubnoval prsty do zprávy a zamyslel se nad tím. Věděl, že Green s Garciou se zde dopustili chyby. Chodidla oběti měli ohledat hned na místě činu a okamžitě z nich vyvodit závěr, že sebevražda je pouze fingovaná. Jim však tato skutečnost unikla a čekáním na pitvu prováděnou o víkendu ztratili dva dny. Pokud se k tomu přičetly další dva dny, když policejní hlídka označila Beckyino zmizení za pouhý útěk z domova, dávalo to ve výsledku hrozivé číslo. Nyní již nebylo pochyb, že vyšetřování vyrazilo ze startovního bloku pomalu. Bosch začínal chápat, jak silně oddělení případ Rebeccy Verlorenové zanedbalo.
Pitevní zpráva obsahovala rovněž výsledky testu zbytků střelného prachu, provedeného na rukou oběti. Zatímco na pravé ruce Becky Verlorenové se zbytky střelného prachu našly, na levé ruce nikoliv. A přestože byla Verlorenová pravák, Bosch věděl, co výsledky testu naznačují: že Becky nemohla vystřelit ze zbraně, která ji zabila. Zkušenosti - jakkoliv omezené - i zdravý rozum musely vyšetřovatelům napovědět, že aby mohla dívka obrátit těžkou pistoli proti vlastnímu hrudníku a stisknout spoušť, musela by ji držet oběma rukama. Což by zanechalo zbytky střelného prachu na obou rukou.
Souhrnná část pitvy obsahovala ještě jednu pozoruhodnou poznámku. Prohlídka těla stanovila, že oběť byla pohlavně aktivní, a zjizvení na stěnách dělohy naznačovalo nedávnou dilataci děložního hrdla s následnou kauterizací, kterýžto zákrok měl eliminovat těhotenství. Podle odhadu zástupce hlavního soudního patologa, jenž pitvu prováděl, došlo k tomuto zákroku čtyři až šest týdnů před dívčinou smrtí.
Bosch si přečetl první souhrnnou zprávu vyšetřovatele, která byla sepsána a přiložena do vyšetřovacího spisu po pitvě. Green s Garciou nyní klasifikovali úmrtí jako vraždu a rozvinuli teorii, podle níž někdo vnikl do dívčina pokoje v době, kdy spala, ochromil ji paralyzérem a odvlekl z pokoje a z domu. Poté s ní vyrazil přes úbočí hory k místu u padlého dubu, kde ji zavraždil a pokusil se vyvolat zdání sebevraždy, kteréžto rozhodnutí dost možná učinil až z náhlého popudu. Zpráva byla sepsána v pondělí 11. července - pět dní poté, co byla Rebecca Verlorenová pohozena mrtvá ve svahu.
Bosch se pak zaměřil na zprávu o analýze střelné zbraně. Pitva oběti přinesla více než přesvědčivé důkazy, že sebevražda byla pouze fingovaná, a ohledání zbraně spolu s balistickou analýzou tuto vyšetřovací verzi dále potvrdilo.
Na zbrani se nenašly žádné otisky prstů s výjimkou otisků pravé ruky Becky Verlorenové. Skutečnost, že na pistoli neulpěly otisky její levé ruky ani jakékoliv šmouhy, vyšetřovatelům prozrazovala, že pachatel zbraň nejprve pečlivě otřel, poté ji vložil do Beckyiny ruky, obrátil proti jejímu hrudníku a vystřelil. Přitom bylo pravděpodobné, že v době této manipulace byla oběť v bezvědomí - následkem použití paralyzéru.
Nábojnice vyhozená z pistole při smrtelném výstřelu se nalezla metr a půl od těla. Nebyly na ní žádné otisky ani šmouhy, což naznačovalo, že zbraň někdo nabíjel v rukavicích.
Nejvýznamnější důkazní položka celého vyšetřování byla zajištěna během rozboru samotné pistole. Přesněji řečeno se našla uvnitř ní. Jednalo se o model Mark IV Series 80, který firma Colt vyráběla v roce 1986, tedy dva roky před vraždou. Jejím výrazným rysem byl dlouhý trn kohoutku, kvůli němuž si zbraň - která se v té či oné podobě vyráběla už téměř sto let - vysloužila reputaci, že zanechává na ruce „tetování", pokud ji střelec nedrží při střelbě správně. Obvykle k tomu docházelo při střelbě obou- ruč, kdy se střílející ruka ocitla příliš vysoko na pažbě a příliš blízko u kohoutku. V takovém případě dostal střelec bolestivé razítko, když zbraň vystřelila a závěr se automaticky vysunul do zadní polohy, aby mohl vyhodit nábojnici. Jakmile se pak závěr vracel do polohy pro střelbu, přiskřípl střelci kůži - obvykle jemnou kůžičku mezi palcem a ukazovákem -, a často jí kousek ulpěl přímo uvnitř zbraně. To vše se samozřejmě odehrálo během zlomku vteřiny, takže střelec-začátečník mnohdy vůbec netušil, co ho vlastně „kouslo".
A přesně toto se stalo i v případě zbraně, jíž byla zavražděna Bečky Verlorenová. Když expert na střelné zbraně rozebral pistoli, našel na spodní straně závěru malý kousek kůže a zaschlou krev. Člověk, který by si prohlížel povrch pistole a otíral z ní krev a otisky prstů, si toho nemohl všimnout.
Green s Garciou tuto skutečnost zapracovali do vyšetřovací hypotézy. Ve druhé souhrnné zprávě uvedli, že podle nalezených důkazů ovinul pachatel ruku Becky Verlorenové kolem pistole a přiložil hlaveň na její prsa. Poté sám uchopil pistoli jednou či oběma rukama, aby ji přidržel, a zatlačil Beckyin prst na spoušť. Zbraň vypálila, závěr udělal vrahovi „tetování" a strhl mu kus kůže, který ulpěl v pistoli.
Boschovi neuniklo, že se Green s Garciou ve své vyšetřovací hypotéze nezmínili o další možnosti. Totiž že tkáň a krev nalezené v součástkách se tam nacházely již v noc vraždy, neboť zbraň už někdy dříve „potetovala" při střelbě někoho jiného.
Bez ohledu na toto potenciální přehlédnutí byly z pistole odebrány vzorky krve i tkáně, a přestože se díky pitvě vědělo, že Bečky Verlorenová na rukou žádné oděrky neměla, byl proveden běžný srovnávací krevní test. Ukázalo, že krev na zbrani je skupiny nula. Bečky Verlorenová měla krevní skupinu AB plus. Vyšetřovatelé tedy dospěli k závěru, že na vražedné zbrani našli pachatelovu krev. A že pachatel má krevní skupinu nula.
V roce 1988 však nebylo v Kalifornii porovnávání DNA v rámci kriminálního vyšetřování ani zdaleka zavedenou a především soudně uznávanou praxí. Databáze obsahující profily DNA delikventů se teprve začínaly financovat a vytvářet. V roce 1988 mohli detektivové porovnávat krevní skupiny pouze s potenciálními svědky, kteří se v průběhu vyšetřování objevili. V případu vraždy Rebeccy Verlorenové se však jako hlavní podezřelý nevynořil nikdo. Vyšetřovatelé pracovali tvrdě a dlouho, avšak nakonec nedospěli k žádnému zatčení. A případ vychladl.
„Až do dneška," vyhrkl Bosch, aniž si to uvědomil.
„Cože?" zeptala se Riderová.
„Nic. Jen přemýšlím nahlas."
„Chceš se o tom začít bavit?"
„Ještě ne. Nejdřív chci ten spis dočíst. Ty jsi hotová?"
„Skoro."
„Víš, komu za tohle můžeme poděkovat, že jo?" zeptal se Bosch.
Riderová na něj tázavě pohlédla.
„Vzdávám se."
„Melu Gibsonovi."
„Jak to myslíš?"
„Kdy natočili Smrtonosnou zbraň? Zhruba v té době, ne?"
„To asi jo. Ale jak to s tím souvisí? Tyhle filmy byly strašně přitažené za vlasy."
„Přesně o tom mluvím. Od tohohle filmu začali všichni držet zbraně bokem a oběma rukama, všichni do jednoho. Na téhle pistoli máme krev jen díky tomu, že střelec byl fanouškem Smrtonosné zbraně."
Riderová odmítavě zavrtěla hlavou.
„Dávej pozor," řekl Bosch. „Až toho člověka zabásneme, schválně se ho na to zeptám."
„Dobrá, Harry, zeptej."
„Mel Gibson zachránil spoustu životů. Všichni tihle boční střelci nemohli trefit ani hovno. Měli bysme mu za to dát titul ,čestný policista' nebo tak něco."
„Dobře, Harry, ale teď už budu zase číst, ano? Chci se tím prokousat."
„Jo, dobře. Já taky."
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Krátce poté, co oddělení otevřených nevyřešených případů losangeleské policie zahájilo činnost, byly důkazy DNA z případu Bečky Verlorenové postoupeny kalifornskému ministerstvu spravedlnosti. Dorazily tam spolu s laboratorními rozbory DNA a důkazy z desítek dalších případů vybraných během úvodního třídění nevyřešených vražd. Ministerstvo spravedlnosti provozuje hlavní databázi DNA státu Kalifornie. V té době dosahovala čekací doba žádostí o porovnání DNA v této nedostatečně financované a nedostatečně personálně vybavené laboratoři více než jeden rok. Vzhledem k přílivu žádostí z nově zřízeného oddělení otevřených nevyřešených případů však nakonec trvalo téměř osmnáct měsíců, než analytikové ministerstva spravedlnosti přepsali důkazy z případu Verlorenová do počítače a porovnali je s tisícovkami profilů DNA ve státní databázi. Výsledkem byla jediná shoda, v hantýrce analytiků DNA „studená stopa".
Bosch se zadíval na jednostránkovou zprávu ministerstva spravedlnosti, která ležela před ním. Konstatovalo se v ní, že dvanáct z možných čtrnácti znaků DNA odebrané ze zbraně, jíž byla zavražděna Rebecca Verlorenová, se shoduje s DNA dnes pěta- třicetiletého muže jménem Roland Mackey. Ten byl občanem Los Angeles s poslední známou adresou v Panorama City. Když Bosch pročítal zprávu o studené stopě, cítil, jak se mu lehce zrychluje tep. Panorama City se rozkládalo v San Fernando Valley, ne víc než patnáct minut jízdy od Chatsworthu, a to i při hustém provozu. Shoda tak rázem získala na věrohodnosti. Ne že by Bosch nevěřil vědě. Věřil jí. Stejně tak ovšem věřil, že detektiv potřebuje víc než jen vědu, aby nade vši pochybnost přesvědčil porotu. Samotný vědecký poznatek musel být vystlán vzájemně propojenými indiciemi a selským rozumem. Toto byla jedna z indicií.
Všiml si data na obálce obsahující zprávu ministerstva spravedlnosti.
„Říkalas, že to právě přišlo?" zeptal se Riderové.
„Jo. Myslím, že v pátek. Proč?"
„Datum na obálce je z minulého pátku. To je deset dní."
Riderová pokrčila rameny.
„Byrokracie," řekla. „Asi jim chvíli trvalo, než to ze Sacramenta poslali sem."
„Já chápu, že je ten případ starý, ale člověk by si myslel, že budou trochu pružnější."
Riderová neodpověděla. Bosch to nechal plavat a četl dál. Mackeyova DNA se v počítačové databázi ministerstva spravedlnosti ocitla proto, že všechny osoby odsouzené za zločin se sexuálním podtextem musí podle kalifornského práva odevzdat vzorek krve a slin k analýze DNA a zařazení do databáze. Přestoupení zákona, na základě něhož putovala do databáze Mackeyova DNA, představovalo spíše okrajovou část kalifornského trestního práva. Před dvěma lety byl Mackey v Los Angeles odsouzen za obscénní chování. Zpráva ministerstva spravedlnosti neobsahovala podrobnosti o povaze tohoto zločinu, ale konstatovala, že Mackey dostal osmnáctiměsíční podmínku, což naznačovalo, že šlo o drobný přečin.
Bosch se právě chystal zapsat do bloku poznámku, když vtom si všiml, že Riderová zavírá vyšetřovací spis obsahující druhou polovinu dokumentů.
„Hotovo?"
„Hotovo."
„Takže co teď ?"
„Napadlo mě, že než to tu dočteš, mohla bych zajít na OUD a vyzvednout tam krabici."
Boschovi nečinilo problémy rozpomenout se, co mu kolegyně sděluje. Velmi rychle opět pronikl do světa zkratek a policejní hatmatilky. Zkratka OUD znamenala objekt pro uskladnění důkazů. Riderová tam hodlala vyzvednout fyzické důkazy uskladněné v souvislosti s případem. Patřily mezi ně položky jako vražedná zbraň, svršky oběti a cokoliv dalšího, co se nashromáždilo během původního vyšetřování případu. Důkazy se obvykle přechovávaly v lepenkových krabicích přelepených páskou a umístěných v regále. Výjimku představovalo skladování důkazů podléhajících zkáze a biologických důkazů - například krve a tkáně odebraných z vražedné zbraně Verlorenové které se skladovaly v laboratorních trezorech na oddělení vědeckého vyšetřování.
„To je dobrý nápad," souhlasil Bosch. „Ale co kdybys nejdřív projela toho chlápka DMV a NCIC a zjistila, jak na tom je?"
„To už jsem udělala."
Kiz natočila notebook tak, aby Bosch viděl na obrazovku. Harry na monitoru rozeznal masku Národního počítače pro indexaci zločinů. Natáhl se, začal rolovat po obrazovce a prohlížel si jednotlivé informace.
Riderová vložila do databáze NCIC jméno Rolanda Mackeye a vyhledala u něj trestní záznamy. Jeho předloňské odsouzení za „obscénní chování" bylo jen posledním v řadě zaznamenaných zatčení, která sahala až do doby, kdy mu bylo 18 let - tedy do roku zavraždění Rebeccy Verlorenové. Dřívější záznamy nebyly v databázi uvedeny, protože tuto část jeho trestního rejstříku blokovaly zákony na ochranu mladistvých. Většinu uvedených zločinů představovaly majetkové a drogové delikty, které začínaly krádeží auta a loupeží v osmnácti letech a pokračovaly dvěma obviněními za držení drog, dvěma zatčeními za řízení pod vlivem, dalším obviněním z loupeže a přechováváním kradeného zboží. Nechybělo ani rané zatčení za navádění k prostituci. Celkem vzato šlo o klasickou bilanci drobného kriminálníka a feťáka. Ukázalo se, že za žádný z těchto trestných činů Mackey nikdy neputoval do státního vězení. Častokrát mu dali ještě jednu šanci, případně byl díky včasnému přiznání odsouzen jen podmíněně nebo ke krátkému trestu v okresním žaláři. Ve vězení nejdéle pobyl šest měsíců, když se v osmadvaceti letech doznal k přechovávání kradeného zboží. Trest si odpykal v okresní věznici Wayside Honor Rancho.
Když Bosch dokončil prohlídku počítačových záznamů, opřel se o židli. To, co se právě dočetl, ho naplňovalo neklidem. Mackey měl za sebou kriminální minulost, která mohla být pokládána za stezku vedoucí k vraždě. V tomto případě však vražda přišla jako
první - když mu bylo pouhých osmnáct let - a drobné zločiny teprve poté. Což dost dobře nešlo k sobě.
„Co je?" zeptala se Riderová, když vycítila jeho rozpoložení.
„Já nevím. Asi jsem si myslel, že toho bude víc. Je to obráceně. Že by se ten chlap vyvíjel od vraždy k drobnému zločinu? To mi nepřipadá věrohodné."
„No, tohle jsou jen věci, za které ho sbalili. Neznamená to, že nikdy nic jiného neprovedl."
Bosch přikývl.
„Jako mladistvý?" zeptal se.
„Možná. Pravděpodobně. Ale k těmhle záznamům se už nikdy nedostaneme. Nejspíš dávno neexistují."
Byla to pravda. Stát dělal všechno možné, aby ochránil soukromí mladistvých delikventů. Jejich zločiny se s nimi jen zřídkakdy táhly až do justičního systému pro dospělé. Bosch měl nicméně dojem, že člověk, který spáchal zdánlivě chladnokrevnou vraždu šestnáctileté dívky tím, že ji nejprve ochromil paralyzérem a poté unesl z domu, se musel už jako mladistvý dopustit závažnějších zločinů. Studená stopa, na které pracovali, ho začínala naplňovat nepříjemnými pocity. Začínal tušit, že Mackey není cíl. Že je pouhým prostředkem vedoucím k cíli.
„Zadalas ho do DMV kvůli adrese?" zeptal se.
„Harry, to je stará škola. Údaje v řidičáku si musíš nechat aktualizovat jen každé čtyři roky. Jestli chceš někoho najít, musíš jít na AutoTrack."
Otevřela vyšetřovací spis a přisunula k němu volný arch papíru. Byla to počítačová sjetina s nápisem AutoTrack v záhlaví. Riderová Boschovi vysvětlila, že jde o soukromou společnost, s níž má policejní oddělení smlouvu. Firma zajišťovala počítačové vyhledávání všech veřejných záznamů včetně databáze motorových vozidel, databází firem zajišťujících komunální služby, databází telekomunikačních společností, ale i soukromých databází, jako byly systémy výměny informací o poskytnutých úvěrech, aby na jejich základě stanovila minulé i současné adresy dané osoby. Bosch viděl, že sjetina obsahuje seznam nejrůznějších adres Rolanda Mackeye od doby, kdy mu bylo osmnáct. Jako současná adresa bylo u všech jeho údajů včetně řidičského průkazu a registrace automobilu uvedeno Panorama City. Riderová však na stránce zakroužkovala adresu, na které byl Mackey přihlášen mezi osmnáctým a dvacátým rokem života - v letech 1988 až 1990. Byl to byt na Topanga Canyon Boulevard v Chatsworthu. To znamenalo, že v době vraždy bydlel Mackey velice blízko od domu Rebeccy Verlorenové. Díky tomu začal mít Bosch z celé situace o něco lepší dojem. Zeměpisná blízkost představovala klíčový kousek skládanky. Přestože choval jisté pochybnosti o Mackeyově kriminální bilanci, vědomí, že se Mackey v roce 1988 pohyboval v bezprostřední blízkosti Rebeccy Verlorenové, a mohl ji tak vídat či dokonce znát, byla velkým přívažkem na misce argumentů hovořících proti němu.
„Už se cítíš lip, Harry?"
„Trochu."
„Dobře. Tak já jdu."
„Budu tady."
Když Riderová odešla, vrátil se Bosch k pročítání vyšetřovacího spisu. Třetí souhrnná zpráva vyšetřovatele se zaměřovala na způsob, jakým pachatel pronikl do domu. Dveřní ani okenní zámky nevykazovaly žádné stopy porušení a všechny dostupné klíče od domu měli v držení členové rodiny a hospodyně, která byla zbavena veškerých podezření. Vyšetřovatelé vypracovali teorii, že pachatel vstoupil do objektu přes garáž, která zůstala otevřená, a odtud pronikl do domu spojovacími dveřmi, jež obvykle zůstávaly nezamčené až do pozdního večera, kdy se Robert Verloren vracel z práce.
Verloren uvedl, že když se v noci z 5. července vrátil přibližně o půl jedenácté z restaurace, byla garáž otevřená a spojovací dveře z garáže do domu odemčené. Robert tehdy vešel do domu, zavřel garáž a uzamkl spojovací dveře. Vyšetřovatelé dospěli k závěru, že v tu dobu už byl pachatel v domě.
Verloren otevřenou garáž vysvětloval tím, že jejich dcera krátce předtím získala řidičský průkaz a směla příležitostně jezdit matčiným autem. Prozatím si však nevštípila, že má při odjezdu nebo příjezdu domů zavírat garážová vrata, a rodiče ji za to při více než jedné příležitosti vyplísnili. Pozdě odpoledne před únosem poslala matka Rebeccu vyzvednout věci z čistírny. Dívka si vzala matčino auto. Vyšetřovatelé se utvrdili, že Rebecca svršky vyzvedla ve čtvrt na šest odpoledne a poté se opět vrátila domů. Měli za to, že také tentokrát dívka zapomněla po návratu zavřít garáž a zamknout spojovací dveře. Její matka vypověděla, že už toho večera garáž nekontrolovala, poněvadž mylně předpokládala, že je zavřená.
Dva obyvatelé sousedních domů vyslechnutí po vraždě vypověděli, že garážová vrata zůstala toho večera otevřená. Dům tak byl až do večerního návratu Roberta Verlorena snadno přístupný.
Bosch si pomyslel, kolikrát už byl v životě svědkem, jak se něčí zdánlivě nevinná chyba mění v klíč k jeho vlastní záhubě. Rutinní vyzvednutí šatů z čistírny mohlo pachateli poskytnout příležitost, aby vnikl do domu. Becky Verlorenová se tak možná nevědomky stala strůjcem vlastní smrti.
Bosch si odsunul židli a postavil se. Právě dokončil pročítání první poloviny vyšetřovacího spisu. Rozhodl se, že než se pustí do druhé poloviny, dá si ještě jednu kávu. Zeptal se kolegů v kanceláři, jestli někdo nechce něco z bufetu, a přijal jednu objednávku kávy od Jean Nordové. Seběhl po schodech do bufetu, nalil z nádržky dva kelímky kávy, zaplatil a zamířil k pultíku s přísadami, aby vzal Nordové mléko a cukr. Když naléval do jednoho z kelímků dávku mléka, ucítil, že vedle něj někdo stojí. Uvolnil tedy dalšímu zákazníkovi místo, ale nikdo se pro žádnou přísadu nenatáhl. Otočil se tedy k příchozímu a zjistil, že se dívá do usměvavé tváře zástupce náčelníka Irvina S. Irvinga.
Bosch se se zástupcem Irvingem nikdy neměl příliš v lásce. V nejrůznějších dobách mu byl Irving v losangeleské policii protivníkem a zároveň bezděčným zachráncem. Bosch se však od Riderové doslechl, že Irving je dnes na oddělení v nemilosti. Nový náčelník ho bez velkých okolků odstavil od moci a svěřil mu prakticky bezvýznamnou funkci s pracovní náplní mimo Parker Center.
„Říkal jsem si, že jste to vy, detektive Boschi. Koupil bych vám kávu, ale vidím, že vy už jí máte víc než dost. Ale nechtěl byste se stejně na minutku posadit?"
Bosch zvedl oba kelímky s kávou.
„Teď zrovna něco mám, šéfe. A na jeden tenhle kelímek někdo čeká."
„Jen na minutku, detektive," řekl Irving a do hlasu se mu vloudil přísný tón. „Až se vrátíte, kam musíte, bude ta káva pořád ještě horká. Slibuji."
Aniž čekal na odpověď, otočil se a zamířil k nedalekému stolu. Bosch ho následoval. Irving měl stále oholenou a lesklou lebku. Nejvýraznějším rysem jeho obličeje však byla svalnatá čelist. Posadil se a zaujal dokonale vzpřímenou polohu. Nezdálo se, že se mu sedí pohodlně, a promluvil teprve ve chvíli, kdy se ke stolu posadil i Bosch. Do hlasu se mu opět vrátil příjemný tón.
„Chtěl jsem vás jen přivítat zpátky na oddělení," řekl a usmál se jako žralok.
Bosch před odpovědí zaváhal jako člověk, který překračuje nastraženou past.
„Jsem rád, že jsem zase tu, šéfe."
„Na oddělení otevřených nevyřešených případů. Myslím, že pro člověka s vaší kvalifikací je to příhodné místo."
Bosch usrkl pálící kávy. Netušil, zda mu Irving právě zalichotil, nebo ho urazil. Chtělo se mu odejít.
„No, uvidíme," řekl. „Doufám, že ano. Myslím, že už radši..."
Irving zeširoka rozpřáhl ruce, jako by chtěl dát najevo, že nic neskrývá.
„To je všechno," řekl. „Můžete jít. Chtěl jsem vás jen přivítat zpátky. A poděkovat vám."
Bosch zaváhal, ale pak se chytil.
„Zač mi chcete poděkovat, šéfe?"
„Za to, že mě na tomto oddělení vzkřísíte."
Bosch zavrtěl hlavou a usmál se, jako že nerozumí.
„Tohle nechápu, šéfe," řekl. „Jak to mám podle vás udělat? Vy teď přece pracujete naproti přes ulici v jednom křídle magistrátu, nemám pravdu? Jak se to jmenuje, úřad strategického plánování nebo tak nějak? Podle toho, co jsem slyšel, můžete nechávat pistoli doma."
Irving si složil ruce na stole a předklonil se těsně k Boschovi. Veškeré zdání dobrosrdečnosti, předstírané či nikoliv, se rázem vypařilo. Zástupce promluvil rázně, ale zároveň tiše.
„Ano, tam teď jsem. Ale ručím vám za to, že ne nadlouho. Rozhodně ne v situaci, kdy jsou lide jako vy vítáni zpátky na oddělení."
Znovu se opřel a stejně rychle zaujal nenucenou pózu, která vyvolávala dojem ledabylé konverzace.
„Víte, co jste, Boschi? Jste stará guma s novými protektory. Tenhleten nový náčelník rád nasazuje na auto staré gumy. Ale víte, co se se starou gumou stane? Prodře se. Všechno to tření a teplo - to je na ni moc. Prodře se, a co se stane pak? Praskne. A auto sjede z cesty."
Mlčky přikývl a nechal Bosche přemýšlet.
„Víte, Boschi, vy jste moje vstupenka výš. Vy to tady poserete - odpusťte mi to výrazivo. Máte to zakódováno v minulosti. Máte to v povaze. Je to zaručené. A až to poserete vy, odsere to i náš slavný nový náčelník, protože to byl on, kdo nasadil na naše auto laciné gumy."
Usmál se. Bosch si pomyslel, že tomuto člověku stačí už jen zlatá náušnice, aby byl obrázek úplný. Pan Čistý jako z čítanky.
„A až on půjde dolů, moje akcie vyletí nahoru. Jsem trpělivý muž. Čekám na tomhle oddělení čtyřicet let. Vydržím čekat dál."
Také Bosch nyní čekal, ale ničeho dalšího se nedočkal. Irving jen jedenkrát přikývl, postavil se a rychle vyrazil z bufetu. Bosch cítil, jak mu v hrdle stoupá hněv. Sklopil oči ke dvěma šálkům kávy v rukou a připadal si jako idiot, protože zde seděl jako bezbranný poslíček, zatímco ho Irving verbálně knokautoval. Postavil se a odhodil oba kelímky do koše. Rozhodl se, že až se vrátí do místnosti 503, řekne Jean Nordové, ať si pro to pitomé kafe dojde sama.
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Přestože v něm stále bublal neklid ze setkání s Irvingem, odnesl si Bosch ke stolu druhou polovinu vyšetřovacího spisu a posadil se k ní. Napadlo ho, že nejlepším způsobem, jak zapomenout na Irvingovu výhrůžku, je ponořit se opět do případu. Ve druhé polovině spisu našel tlustou hromádku průvodních zpráv a aktualizací, které vyšetřovatelé vždy zařazovali až dozadu a jimž Bosch říkával „západky", protože mnohdy působily nesourodě, ale když se na ně člověk zadíval ze správného úhlu nebo správným pohledem, mohly mu odemknout celý případ.
Jako první zde byla laboratorní zpráva, jež konstatovala, že testy nedokázaly přesně stanovit, jak dlouho mohl vzorek krve a tkáně vězet uvnitř vražedné zbraně. Ve zprávě stálo, že pro účely porovnání byla zachována většina vzorku a že analýza vybraných krvinek naznačuje nízký stupeň rozkladu. Kriminalista, který zprávu sepsal, tak sice nemohl tvrdit, že krev ulpěla na zbrani v době vraždy - to nemohl nikdo -, ale byl připraven dosvědčit, že krev se na zbraň dostala „přibližně kolem doby vraždy nebo během ní".
Bosch věděl, že tato zpráva je klíčová pro případné trestní stíhání Rolanda Mackeye. Zároveň však mohla dát Mackeyovi příležitost postavit obhajobu na tvrzení, že měl sice zbraň v držení před vraždou, ale nikoliv v době vraždy. Doznávat se k držení vražedné zbraně by sice bylo riskantní, ale vzhledem k identifikaci jeho DNA by tento krok pravděpodobně musel učinit. A jelikož soudní věda nedokázala přesně stanovit, kdy vzorek krve a tkáně uvízl uvnitř zbraně, viděl Bosch v trestním stíhání zející díru, skrz kterou by obhajoba snadno proskočila ven. Také tentokrát neklamně cítil, jak mu studená stopa v podobě shody DNA uniká mezi prsty. Věda někdy bere i dává současně. Potřebovali toho více.
Ve vyšetřovacím spisu následovala zpráva z oddělení střelných zbraní, které mělo vystopovat řetězec vlastnictví vražedné zbraně. Sériové číslo na koltu někdo vypiloval, ale v laboratoři se je podařilo’ zviditelnit prostřednictvím kyseliny, která zvýraznila vtlaky do kovu v místě, kde byla daná číslice při výrobě vyražena. Ukázalo se, že pistoli s tímto sériovým číslem zakoupila v roce 1987 přímo od výrobce jedna prodejna střelných zbraní v Northridgei. Téhož roku si ji zde koupil muž, který bydlel v Chatsworthu na Winnetka Avenue. Ten poté ohlásil její krádež při vloupání do svého domu, k němuž došlo 2. června 1988 - pouhý měsíc předtím, než z ní byla zavražděna Rebecca Verlorenová.
Tato zpráva jejich případu trochu pomáhala, protože pokud mezi Mackeyem a původním držitelem pistole neexistoval žádný vztah, pak vloupání omezovalo časový interval, během něhož měl ‘Mackey vražednou zbraň v držení. Bylo proto pravděpodobnější, že měl pistoli v držení i v noc, kdy byla Becky Verlorenová unesena z domu a zavražděna.
Spis obsahoval i původní protokol o vloupání. Postižený držitel zbraně se jmenoval Sam Weiss. Bydlel sám a pracoval jako zvukový technik firmy Warner Bros. v Burbanku. Bosch protokol přelétl a zaujala ho pouze jediná další poznámka. V oddílu pro komentáře vyšetřujícího důstojníka se konstatovalo, že oběť vloupání si zbraň krátce předtím zakoupila kvůli vlastní ochraně poté, co dostala několik anonymních telefonátů, v nichž jí volající vyhrožoval kvůli židovskému původu. Weiss uvedl, že neví, jak se jeho skryté telefonní číslo dostalo do rukou obtěžovatele, a stejně tak nevěděl, čím si tyto výhrůžky zasloužil.
Bosch si rychle přečetl další zprávu z oddělení střelných zbraní, která identifikovala paralyzér použitý při únosu. Ve zprávě se uvádělo, že dvouačtvrtpalcové rozpětí mezi kontaktními body - stanovené podle popálenin na kůži oběti - má výlučně model Professional 100, který vyrábí společnost jménem SafetyCharge se sídleni v Downey. Model se prodával v pultovém prodeji i na dobírku a v době vraždy jej bylo distribuováno více než 12 000 kusů. Bosch věděl, že pokud nebude mít v ruce přímo samotné zařízení, neexistuje způsob, jak dát jizvy na těle Becky Verlorenové do spojitosti s vlastnictvím paralyzéru. Byla to slepá ulička.
Začal si tedy prohlížet sérii fotografií pořízených v domě Verlorenových poté, co se na svahu za ním našlo Beckyino tělo. Bosch věděl, že tyto snímky mají pouze krýt vyšetřovatelům záda. Případ byl vyšetřován - či spíše nevyšetřován - jako útěk z domu. Oddělení se do něj zakouslo až ve chvíli, kdy se našlo tělo a pitva dospěla k závěru, že se Becky stala obětí vraždy. Pět dní po ohlášení dívčina zmizení se tedy policie do domu vrátila a proměnila ho v místo činu. Otázka zněla, co se během těchto pěti dní z domu ztratilo.
Mezi fotografiemi figurovaly vnější i vnitřní záběry všech tří dveří do domu - hlavních, zadních a garážových - a také několik detailů okenních zámků. Nechyběla ani řada snímků pořízených v Beckyině ložnici. První, čeho si Bosch všiml, byla ustlaná postel. Položil si otázku, jestli ji ustlal únosce, aby ještě více posílil zdání sebevraždy, nebo zda postel jednoduše ustlala Beckyina matka v době, kdy ještě doufala a čekala, až se dcera vrátí domů.
Jednalo se o postel se čtyřmi sloupky, bílorůžovým povlečením s motivem koček a sladěnými růžovými volány. Povlečení Boschovi připomínalo ložní prádlo, ve kterém spala i jeho dcera. Měl dojem, že se více hodí k mnohem mladšímu dítěti než k šestnáctileté dívce, a přemýšlel, jestli v něm Becky Verlorenová spala z nostalgických důvodů, nebo zda v ní toto povlečení vyvolávalo jakýsi psychologický pocit bezpečí. Volány kolem postele nerovnoměrně splývaly na podlahu. Byly o pár centimetrů delší, a tak se na podlaze buďto skládaly ven, anebo byly vhrnuté pod postel.
Následovaly snímky jejího sekretáře a nočních stolků. Pokoj byl vyzdoben plyšovými zvířátky z mladších let. Na stěnách visely plakáty hudebních skupin pomíjivé slávy. Vedle nich se pak vyjímal filmový plakát s Johnem Travoltou, zhruba tři comebacky zpátky. Pokoj působil velmi úhledně a spořádaně a Bosch si musel znovu položit otázku, zda takto vypadal už ráno, kdy rodiče zjistili, že Rebecca není doma, nebo zda matka pokoj uklidila během čekání na dceřin návrat.
Bosch věděl, že fotografie musely být pořízeny hned v první fázi ohledání místa činu. Nikde neviděl žádný daktyloskopický prášek ani jiný náznak rozruchu, který příchod kriminalistů zákonitě vyvolává.
Za fotografiemi byl ve vyšetřovacím spisu zařazen balík souhrnných zpráv o rozhovorech vyšetřovatelů s celou řadou studentů střední školy Hillside. Seznam na první stránce dokládal, že vyšetřovatelé hovořili se všemi spolužáky Becky Verlorenová a všemi chlapci, kteří navštěvovali vyšší ročníky. Byly zde i soupisy rozhovorů s několika dívčinými učiteli a správci školy.
Tato část spisu obsahovala rovněž výtah z telefonního rozhovoru s bývalým chlapcem Becky Verlorenová, který se rok před vraždou odstěhoval s rodinou na Havaj. Připojená příloha pak potvrzovala chlapcovo alibi a tlumočila prohlášení vedoucího automyčky a úklidové firmy při půjčovně automobilů v Maui, podle něhož tam mladík v den vraždy i v následujících dnech pracoval, pročež bylo nepravděpodobné, že by zároveň mohl v Los Angeles vraždit Rebeccu.
Další balík souhrnných zpráv obsahoval výtahy z rozhovorů se zaměstnanci restaurace Island House Grill, která patřila Robertu Verlorenovi. Jeho dcera tam krátce před smrtí nastoupila na částečný úvazek na letní brigádu. Během polední špičky tam pracovala jako hosteska. Jejím úkolem bylo uvádět zákazníky ke stolům a podávat jim jídelní lístek. Bosch sice věděl, že restaurace si na podřadné práce v kuchyni často najímají nejrůznější fluktuanty a pobudy, ale Robert Verloren se zaměstnávání osob s kriminální minulostí vyhýbal a raději lovil v řadách surfařů a jiných svobodomyslných existencí, které se sjížděly na pláže Malibu. Tito lidé měli s Rebeccou jen omezený kontakt, protože ona pracovala přímo v jídelně, avšak vyšetřovatelé je přesto vyslechli a podle všeho vyloučili.
Ve spisu figurovala také chronologie pohybu Rebeccy Verlorenové během dnů vedoucích k její vraždě. Čtvrtý červenec 1988 připadl na pondělí. Rebecca strávila většinu tohoto prodlouženého svátečního víkendu doma, pouze v neděli přespala se třemi kamarádkami u jedné z nich. Přiložené souhrnné zprávy o výslechu těchto tří dívek byly sice sáhodlouhé, ale neobsahovaly žádné informace s vyšetřovací hodnotou.
V pondělí, den státního svátku, byla Rebecca doma až do chvíle, kdy s rodiči vyrazila do Balboa Parku sledovat ohňostroj. Byl to jeden z mála večerů, kdy měl Robert Verloren volno, a tak trval na tom, aby rodina zůstala pohromadě - údajně k Beckyině nelibosti, neboť ta si tak musela nechat ujít večírek u kamarádky v Porter Ranch.
V úterý opět začal běžný rodinný provoz: Rebecca odjela s otcem do restaurace a během polední špičky pracovala jako hosteska. Ve tři hodiny odpoledne ji otec odvezl domů. Tam se zdržel celé odpoledne a zpět do restaurace na večerní špičku vyrazil přibližně ve stejné době, kdy Rebecca odjela matčiným autem vyzvednout šaty z čistírny.
Bosch na tomto schématu nespatřoval nic, co by vzbuzovalo podezření, a nevšiml si ničeho, co by původním vyšetřovatelům uniklo.
Následoval přepis oficiálního výslechu rodičů. Ten proběhl na devonshireském oddělení 14. července, více než týden poté, co se Becky začala pohřešovat. V té době již detektivové nashromáždili o případu mnoho informací a jejich otázky byly konkrétní. Bosch si přepis pozorně přečetl, a to jak z hlediska samotných odpovědí, tak i z hlediska způsobu, jakým mohly v této fázi vyšetřování ovlivnit pohled vyšetřovatelů na případ.
Případ č. 88-641, Verlorenová Rebecca (DÚ 5. 7. 88),
VD A. Garcia, #993
14. 7. 88 14.15, devonshireské oddělení vražd
GARCIA: Díky, že jste přišli. Doufám, že vám to nebude vadit, ale tento rozhovor nahráváme, abychom z něj měli záznam. Jak to zvládáte?
ROBT. VERLOREN: Zhruba tak, jak se dá čekat. Jsme zdrceni.
Nevíme, co si počít.
MURIEL VERLORENOVÁ: Pořád si říkáme, co jsme mohli udělat, aby se to naší holčičce nestalo.
GREEN: To je nám upřímně líto, paní. Ale z něčeho takového se nemůžete vinit. Podle toho, co zatím víme, to vůbec nesouviselo s tím, co jste udělali nebo neudělali. Prostě se to stalo. Neobviňujte se. Obviňujte osobu, která to udělala.
GARCIA: A my ho dostaneme. O to nemusíte mít obavy. A teď vám musíme položit několik otázek. Některé z nich možná budou bolestná, ale jestli máme toho chlapa dopadnout, potřebujeme na ně znát odpověď.
ROBT. VERLOREN: Říkáte ,toho chlapa'. Znamená to, že už máte podezřelého? Víte, že to byl muž?
GARCIA: Jistě nevíme nic, pane. Ale do značné míry spoléháme na teorii pravděpodobnosti. Navíc je za vaším domem ten strmý svah. Bečky někdo do toho svahu nepochybně vlekl. Nebyla velká, ale my si rozhodně myslíme, že to musel udělat muž.
MURIEL VERLORENOVÁ: Ale říkal jste, že nebyla..., že tam nebylo žádné sexuální násilí.
GARCIA: To je pravda, paní. Avšak to ještě neznamená, že zločin nemohl být sexuálně motivován nebo mít sexuální podtext.
ROBT. VERLOREN: Jak to myslíte?
GARCIA: K tomu se dostaneme. Jestli vám to nevadí, nejprve vám položíme své otázky my a poté přejdeme k vašim otázkám, budete-li mít zájem.
ROBT. VERLOREN: Jistě, pokračujte, prosím. Omlouvám se. Já jen, že pořád nedokážeme pochopit, co se stalo. Jako bychom byli celou dobu pod vodou.
GARCIA: To je naprosto pochopitelné. Jak jsem už říkal, máte naši nejhlubší účast. I celého oddělení. Naše vedení tento případ velmi bedlivě sleduje.
GREEN: Rádi bychom se na úvod vrátili do doby před Beckyiným zmizením. Řekněme o měsíc dříve. Chodila vaše dcera během té doby ven?
ROBT. VERLOREN: Jak to myslíte ven?
GARCIA: Byla po nějakou dobu mimo váš dohled?
ROBT. VERLOREN: Ne. Bylo jí šestnáct. Chodila do školy. A jinak ven sama nechodila.
GREEN: A,co to přespání u kamarádek?
MURIEL VERLORENOVÁ: Ne, to myslím ne.
ROBT. VERLOREN: O co vám jde?
GREEN: Byla během měsíce nebo dvou před zmizením nemocná?
MURIEL VERLORENOVÁ: Ano, první týden po skončení školy měla chřipku. Zpozdilo to její nástup do práce k Bobovi.
GREEN: Ležela s tou chorobou v posteli?
MURIEL VERLORENOVÁ: Ano, proležela spoustu času. Ale nechápu, co to má...
GARCIA: Paní Verlorenová, navštívila vaše dcera v té době lékaře?
MURIEL VERLORENOVÁ: Ne, říkala jen, že si musí odpočinout. Abych byla upřímná, mysleli jsme si, že se jí prostě jen nechce pracovat v restauraci. Neměla horečku a nebyla ani nastydlá. Mysleli jsme si, že je prostě jen líná.
GREEN: Nesvěřila se vám v té době, že má za sebou těhotenství?
MURIEL VERLORENOVÁ: Cože? Ne!
ROBT. VERLOREN: Poslyšte, detektive, co nám to tu povídáte?
GREEN: Pitva odhalila, že Becky přibližně měsíc před smrtí podstoupila zákrok zvaný dilatace a kauterizace. Přerušení těhotenství. Máme za to, že když vám oznámila, že má chřipku, ve skutečnosti se pouze zotavovala z tohoto zákroku.
GARCIA: Chcete si na chvíli udělat přestávku?
GREEN: Co kdybychom si udělali přestávku? Půjdeme ven a dáme si všichni trochu vody.
- pauza -
GARCIA: Dobrá, takže jsme zpátky. Doufáme, že to chápete a prominete nám. Neklademe vám otázky proto, abychom vás šokovali nebo se vás snažili ranit. Musíme se řídit procedurou a používat metody, které nám umožňují shromažďovat informace nezatížené předpojatým úsudkem.
ROBT. VERLOREN: Chápeme, co děláte. Je to teď součást našeho života. Nebo spíš toho, co z něj zbylo.
MURIEL VERLORENOVÁ: Chcete říct, že naše dcera byla těhotná a rozhodla se pro potrat?
GARCIA: Ano, přesně tak. A podle našeho názoru je možné, že to mohlo nějak souviset s tím, co se stalo o měsíc později. Máte tušení, kde mohla vaše dcera ten zákrok podstoupit?
MURIEL VERLORENOVÁ: Ne. Vůbec jsem o tom nevěděla. Ani jeden z nás.
GREEN: A jak už jste říkala předtím, nepřespala někdy v té době jinde?
MURIEL VERLORENOVÁ: Ne, byla každou noc doma.
GARCIA: Napadá vás, s kým mohla ten vztah mít? V předchozích výpovědích jste uvedli, že neměla žádného stálého přítele.
MURIEL VERLORENOVÁ: No, v tom jsme se asi očividně pletli. Ale ne, nevíme, s kým chodila nebo kdo jí to... mohl udělat.
GREEN: Četl některý z vás deník, který si vaše dcera psala?
ROBT. VERLOREN: Ne, nevěděli jsme, že nějaký deník existuje, dokud jste ho v jejím pokoji nenašli.
MURIEL VERLORENOVÁ: Ráda bych ho dostala zpátky. Je to možné?
GREEN: Po dobu vyšetřování si ho budeme muset nechat, ale nakonec ho zpátky dostanete.
GARCIA: V deníku se vyskytuje několik zmínek o člověku označovaném iniciálami MTL. Rádi bychom tohoto člověka identifikovali a promluvili si s ním.
MURIEL VERLORENOVÁ: Takhle z hlavy mě nenapadá nikdo s takovými iniciálami.
GREEN: Dívali jsme se do školní ročenky. Je tam jeden chlapec jménem Michael Lewis. Ověřili jsme si však, že jeho prostřední jméno zní Charles. Takže se domníváme, že ty iniciály označovaly nějaký kód nebo zkratku. Například mohly znamenat „moje tajná láska".
MURIEL VERLORENOVÁ: Takže očividně existoval někdo, o kom jsme nevěděli a koho před námi tajila.
ROBT. VERLOREN: Tomu nevěřím. Takže nám chcete říct, že jsme vlastně svou holčičku neznali.
GARCIA: Je mi líto, Bobe. Podobné případy někdy napáchají až takto hluboké škody. Naším úkolem je však sledovat, kam tyto případy vedou. A momentálně se pohybujeme v tomto proudu.
GREEN: V podstatě potřebujeme sledovat tento aspekt vyšetřování a zjistit, kdo je onen MTL. Což znamená, že se musíme ptát na přátele a známé vaší dcery. Obávám se, že taková zpráva se v okolí rozkřikne.
ROBT. VERLOREN: My to chápeme, detektive. Vyrovnáme se s tím. Jak už jsme vám řekli první den, dělejte, co musíte. Najděte člověka, který to udělal.
GARCIA: Děkuji vám, pane. Najdeme.
- konec rozhovoru, 14.40 -
Bosch si přečetl přepis podruhé a tentokrát si během čtení zapisoval do bloku poznámky. Nakonec upřel pozornost na přepisy tří dalších oficiálních rozhovorů, které vyšetřovatelé vedli se třemi nejbližšími kamarádkami Becky Verlorenové: Tarou Woodovou, Bailey Kosterovou a Grace Tanakaovou. Všechny tyto dívky - v té době dívky - nicméně vypověděly, že neměly tušení ani o Beckyině těhotenství, ani o tajném vztahu, z něhož toto těhotenství vzešlo. Všechny tři zároveň uvedly, že Becky týden po skončení školy neviděly, poněvadž jim nebrala telefon, a když zavolaly na pevnou linku k Verlorenovým domů, oznámila jim Muriel, že dcera je nemocná. Tara Woodová, která se s Becky střídala jako hosteska v restauraci Island House Grill, navíc vypověděla, že její kamarádka byla v týdnech před vraždou náladová a nekomunikativní, avšak důvod pro toto chování zůstal Woodové utajen, protože Becky odrážela veškeré její úsilí zjistit, co se děje.
Poslední položku ve vyšetřovacím spisu představoval mediální archiv. Do této složky Garcia s Greenem ukládali související novinové články, které vyšly v rané fázi případu. Daily News se této vraždě věnoval obšírněji než Times, což bylo pochopitelné, protože tento deník se prodával především v San Fernando Valley, zatímco v Timesech pokládali Valley za jakési nechtěné nevlastní dítě a zprávy referující o této oblasti vytěsňovali na vnitřní stránky listu.
O prvotním zmizení Becky Verlorenové se žádná zpráva nezmiňovala. Noviny na tuto událost očividně pohlížely stejně jako policie. Po nálezu těla však vyšlo hned několik článků o vyšetřování, pohřbu a dopadu smrti mladé dívky na atmosféru v její škole. Nechyběla ani melodramatická reportáž z restaurace Island House Grill. Tento článek přinesly Timesy a evidentně se jednalo o pokus přiblížit celý případ také čtenářské základně ve Westside. Restaurace v Malibu bylo téma, které mohlo zajímat i obyvatele Westside.
Oba deníky daly vražednou zbraň do souvislosti s vloupáním, k němuž došlo měsíc před vraždou, ale žádný z nich se nezmínil o antisemitském podtextu. Stejně tak se nikde neobjevila informace o vzorku krve odebraném z vražedné zbraně. Bosch tipoval, že nález krve a tkáně představoval pro vyšetřovatele trumfové eso - důkaz, který si nechávali v rukávu, aby se s ním výhodně vytasili v případě, že se jim někdy podaří identifikovat hlavního podezřelého.
Bosch si zároveň všiml, že se v tisku neobjevil žádný rozhovor s truchlícími rodiči. Verlorenovi očividně dospěli k závěru, že jejich zármutek nemá být předmětem veřejné spotřeby. Boschovi se to na nich líbilo. Obecně měl dojem, že média stále častěji nutí oběti tragédií, aby truchlily veřejně - před televizními kamerami a v novinových článcích. Rodiče zavražděných dětí se zároveň stávali mluvícími hlavami, které vystupovaly v televizi jako experti, když bylo zavražděno další dítě a další rodiče měli důvod k truchlení. Boschovi se to zajídalo. Připadalo mu, že nejlepším způsobem, jak uctít mrtvé, je ponechat si je blízko u srdce, ne se o ně přes éter dělit s celým světem.
Složka vyšetřovacího spisu obsahovala na konci chlopeň, v níž byla zasunuta žlutohnědá obálka s orlím znakem Los Angeles Times a adresou v rohu. Bosch obálku vytáhl a otevřel. Uvnitř nalezl několik fotografií pořízených týden po vraždě na pohřbu Rebeccy Verlorenové. Detektivové s novináři zjevně uzavřeli dohodu: fotografie výměnou za informace. Bosch si pamatoval, že sám podobné dohody v minulosti uzavíral, když kvůli časové nebo finanční tísni nemohl na pohřeb vyslat policejního fotografa. V takovém případě se vždy dohodl s reportérem, který se tématu věnoval, že mu zajistí exkluzivní informace, pokud mu fotograf listu opatří kompletní sadu fotografií smutečních hostů. Nikdy se nedalo vyloučit, že se na pohřbu objeví i samotný vrah, aby se popásl na bolesti a zármutku, který způsobil. Reportéři na tuto dohodu vždy přistupovali. Oblast Los Angeles byla jedním z nejkonkurenčnějších mediálních trhů na světě a přístup k informacím byl pro reportéry otázkou profesního života a smrti.
Bosch si snímky prohlédl, ale při hledání Rolanda Mackeye byl bezradný, protože netušil, jak tento člověk v roce 1988 vypadal. Fotografie, které Kiz Riderová vyhledala v počítači, byly pořízeny při jeho posledním zatčení. Zachycovaly plešatějícího muže s kozí bradkou a tmavýma očima. Bylo těžké vysledovat tuto vizáž mezi obličeji dospívajících lidí, kteří se zde shromáždili, aby uložili jednoho ze svých vrstevníků do země.
U jednoho snímku se Bosch zastavil a prohlédl si rodiče Becky Verlorenové. Stáli vedle hrobu a vzájemně se o sebe opírali, jako by jinak oba upadli. Po tvářích jim stékaly slzy. Robert Verloren byl černý a Muriel Verlorenová bílá. Bosch nyní chápal, odkud se v jejich dceři vzala ona pučící krása. Kombinace různých ras u dítěte často převáží doprovodné sociální těžkosti a vyústí v podobný půvab.
Bosch odložil fotografie a na chvíli se zamyslel. Nikde ve vyšetřovacím spisu nefigurovala zmínka o eventualitě, že při vraždě hrál určitou roli rasový podtext. Vražedná zbraň získaná při vloupání do domu muže, jemuž bylo kvůli náboženskému přesvědčení vyhrožováno, vyvolávala otázku, zda nemohla existovat alespoň chatrná souvislost mezi tímto vloupáním a vraždou dívky smíšené rasy.
Skutečnost, že se vyšetřovací spis o této možnosti nezmiňoval, vůbec nic neznamenala. Rasová otázka byla věc, kolem níž se v losangeleské policii vždy chodilo tak trochu po špičkách. Svěřit takovou hypotézu papíru znamenalo uvést ji uvnitř oddělení ve známost - souhrnné zprávy o průběhu vyšetřování přezkoumávali lidé na všech stupních hierarchického žebříčku. Informace o rasovém podtextu mohla ze zprávy uniknout a proměnit se v něco jiného, v něco politického. Absenci zmínky o možné rasové souvislosti proto Bosch nepokládal za kaňku na vyšetřování. Alespoň ne zatím.
Vrátil snímky do obálky a zavřel vyšetřovací spis. Odhadoval, že celkem obsahuje více než 300 stránek dokumentů a fotografií, a na žádné z těchto stránek nenarazil na jméno Rolanda Mackeye. Bylo možné, že se tehdy před lety vyhnul byť i jen okrajové zmínce ve vyšetřovacím spisu? A bylo v takovém případě možné, že vraždu Becky Verlorenové přesto spáchal on?
Bosche znepokojovaly tři otázky. Vždy se snažil vkládat do vyšetřovacího spisu důvěru - věřil, že všechny odpovědi se obvykle skrývají uvnitř jeho plastových desek. Tentokrát mu však dělalo potíže studené stopě uvěřit. Vědě samotné důvěřoval - nepochyboval, že uvnitř vražedné zbraně se skutečně našla Mackeyova krev a tkáň. Zároveň však měl dojem, že v případu něco nehraje. Že v něm něco chybí.
Podíval se do svého bloku. Během pročítání spisu si udělal jen málo poznámek. Vlastně pouze sestavil seznam lidí, s nimiž si chtěl promluvit.
Green a Garcia
 matka / otec
škola / kamarádky / učitelé
někdejší přítel probační úředník Mackey - škola?
Věděl, že každá z těchto položek je zcela evidentní. Uvědomoval si, jak málo toho s výjimkou shody DNA mají, a znovu pocítil znepokojení z faktu, že nemůže případ vystavět na ničem dalším.
Ještě stále se upřeně díval do poznámek, když se do kanceláře vrátila Kiz Riderová. V rukou nenesla nic a tvářila se zatrpkle. „Tak co?" zeptal se Bosch.
„Špatné zprávy. Vražedná zbraň je pryč. Nevím, jestli jsi už přečetl celý spis, ale je tam zmínka o deníku. Ta holka si vedla deník. Ten je taky pryč. Všechno je pryč."
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Usoudili, že nejlepší metodou, jak se vyrovnat se špatnými zprávami a promluvit si o nich, je jídlo. Kromě toho Boschovi nikdy nevyhládlo více, než když musel celé dopoledne sedět v kanceláři a pročítat vyšetřovací spis. Zamířili do Chinese Friends, malého bistra na Broadwayi na konci čínské čtvrti, protože věděli, že se tam dá takhle brzy sehnat stůl. Člověk se tam mohl dobře a dosyta najíst, přičemž cena se obvykle jen těsně přehoupla přes pět dolarů. Potíž byla v tom, že se lokál vždy rychle zaplnil, vesměs administrativními silami z hasičské záchranné stanice, zlatými odznaky z Parker Center a úředníky z městské radnice. Pokud se tam člověk nedostal před polednem, musel si objednat jídlo s sebou, posadit se na sluníčko na autobusovou zastávku před bistrem a sníst jídlo tam.
Vyšetřovací spis nechali v autě, aby neobtěžovali další hosty restaurace, kde byly stolky natěsnány jako lavice ve veřejné škole. Vzali si však s sebou bloky a o případu se bavili jakýmsi improvizovaným těsnopisem, aby jejich konverzace zůstala soukromá. Riderová Boschovi vysvětlila, že když mu oznamovala, že vražedná zbraň a deník jsou „pryč", měla tím na mysli, že dvojice evidenčních úředníků OUD nenašla ani po hodinovém hledání důkazní krabici k případu. Bosche to nijak zvlášť nepřekvapovalo. Pratt ho dnes ráno varoval, že oddělení věnovalo důkazním položkám několik desítek let jen velmi povšechnou péči. Důkazní krabice se registrovaly a přechovávaly na regálech v chronologickém pořadí a bez jakékoliv klasifikace podle charakteru zločinu. V důsledku toho mohly důkazy z případu vraždy klidně ležet na regálu vedle důkazů z vloupání. Když poté zaměstnanci skladu v pravidelných intervalech vyřazovali důkazy k případům, u nichž uplynula promlčecí lhůta, někdy vyhodili nesprávnou krabici. Rovněž bezpečnostní zajištění OUD figurovalo po mnoho let na žebříčku priorit velice nízko. Pro člověka s odznakem LAPD nebylo nikterak obtížné získat přístup k jakékoliv důkazní položce v objektu. Následkem toho se důkazní krabice stávaly terčem krádeží. Nebylo neobvyklé, že se ztrácely zbraně nebo nejrůznější důkazy ze slavných případů, jako byla Černá Dahlia, Charles Manson nebo Panenkář.
V případu Rebeccy Verlorenové neexistovaly žádné náznaky, že by důkazy někdo ukradl. Spíše se jednalo o nedbalost, marnou snahu najít krabici, která byla sedmnáct let uskladněna mezi hromadou stejných krabic v místnosti o ploše čtyř tisíc metrů čtverečních.
„Však oni ji najdou," řekl Bosch. „Možná bys mohla přesvědčit toho svého kámoše na šestém, aby na ně pustil trochu Boží hrůzy. A potom ji najdou určitě."
„To bych jim radila. Bez té zbraně je pro nás DNA k ničemu."
„O tom nic nevím."
„Harry, jde o řetězec důkazů. Nemůžeš předstoupit před soud s DNA a přitom porotě neukázat zbraň, ze které byla odebrána. S něčím takovým nemůžeme ani na státní zastupitelství. Rovnou nás kopnou do zadku."
„Hele, já chci jen říct, že jsme momentálně jediní, kdo ví, že tu zbraň nemáme. Ale můžeme to předstírat."
„Co to povídáš?"
„Copak nemáš dojem, že tenhle případ zatím spěje k tomu, že se s Mackeyem nakonec ocitneme v jednom malém kamrlíku? I kdybychom totiž tu bouchačku měli, nebudeme schopni nade vši pochybnost prokázat, že v ní Mackey tu krev a kůži zanechal během zastřelení Becky Verlorenové. Můžeme pouze prokázat, že krev patří jemu. Takže jestli se mě ptáš na názor, tak alfou a omegou případu bude jeho doznání. Posadíme ho do místnosti, vyrukujeme na něj s nálezem DNA a uvidíme, jestli se chytí. To je všecko. Proto navrhuju, abysme si na ten výslech opatřili pár rekvizit. Zajdeme na zbrojní, vypůjčíme si kolta pětačtyřicítku, a až budeme s Mackeyem v jedné místnosti, vytáhneme tu bouchačku z krabice. Přesvědčíme ho, že máme řetězec důkazů, a on to buď zbaští, anebo ne."
„Já nemám ráda triky."
„Triky k tomuhle řemeslu patří. Není na tom nic nezákonného. Dokonce to potvrdily i soudy."
„Myslím, že toho na něj stejně budeme potřebovat víc než jen DNA."
„To já taky. Napadlo mě, že..."
Bosch se zarazil a počkal, až servírka položí na stůl dva kouřící talíře. Objednal si krevety se smaženou rýží. Riderová si dala vepřové kotlety. Harry beze slova zvedl svůj talíř a shrnul polovinu jeho obsahu na její talíř. Sebral vidličku a nabral si od ní tři ze šesti drobných kotlet. Téměř se přitom usmál. Byl s Kiz v práci necelý jeden den a už spolu navázali rytmus svého někdejšího pracovního vztahu. Byl šťastný.
„Hele, a co vůbec dělá Jerry Edgar?" zeptal se.
„Nevím. Nějakou dobu jsem s ním nemluvila. Nikdy jsme nějak nepřekonali, co se stalo."
Bosch přikývl. Když ještě pracoval s Riderovou na hollywoodské divizi, tvořili detektivové z oddělení vražd tříčlenné týmy. Jerry Edgar byl jejich třetím partnerem. Bosch odešel téměř před třemi lety do výslužby a Riderovou brzy nato povýšili do centra. Jediný Edgar zůstal v Hollywoodu a cítil se tam izolovaný a opomíjený. Když teď navíc Bosch s Riderovou znovu začali pracovat společně a navíc spadali pod loupeže a vraždy, Edgar na to reagoval zarytým mlčením.
„Co jsi to chtěl říct, Harry, než nám přinesli jídlo?"
„Jen to, že máš pravdu. Budeme toho potřebovat víc. A tak mě napadlo, že po jedenáctém září a schválení vlasteneckého zákona je prý snazší získat povolení k odposlechu."
Riderová snědla kus krevety a teprve poté odpověděla.
„Ano, to je pravda. Byla to jedna z věcí, které jsem pro náčelníka sledovala. Počet žádostí se u nás zvedl asi o tři tisíce procent. Počet schválení taky pořádně narostl. Prostě se na oddělení rozkřiklo, že se tenhle nástroj smí od nynějška používat. Ale jak ho použiješ tady?"
„Napadlo mě, že nasadíme na Mackeye odposlech a pak na něj nastražíme článek v novinách. Bude se v něm tvrdit, že na případu znovu pracujeme, bude tam zmínka o té zbrani, možná i o DNA - zkrátka něco nového. Ne že jsme přímo narazili na
shodu, ale že bychom na ni narazit mohli. A pak se jen posadíme, budeme ho sledovat a poslouchat a uvidíme, co se stane. Později bychom na to mohli navázat tím, že ho navštívíme - uvidíme, jestli se tím věci dají trochu do pohybu."
Riderová jedla prsty kotlety a přemýšlela. Zdálo se, že ji něco zneklidňuje, a jídlo to být nemohlo.
„Co je?" zeptal se Bosch.
„Komu by pak zavolal?"
„Těžko říct. Tomu, s kým nebo pro koho to udělal."
Riderová během žvýkání zamyšleně pokyvovala hlavou.
„Já nevím, Harry. Po třech letech zábavy jsi první den v práci a už vidíš v případu věci, které já nevidím. Zkrátka jsi asi pořád můj učitel."
„To jsi jen trochu zrezivělá z toho, jak jsi na šestém seděla za tím velkým stolem."
„Myslím to vážně."
„Já taky. Svým způsobem. Řekl bych, že jsem na tuhle chvíli dost dlouho čekal, a tak mám asi zbystřené smysly."
„Prostě mi řekni, jak tyhle věci vidíš, Harry. Pro své instinkty si výmluvy nacházet nemusíš."
„Já je upřímně řečeno nevidím a v tom je právě ta potíž. Jméno Rolanda Mackeye nikde ve spisu nefiguruje a od toho se to všechno odvíjí. Víme, že se nacházel v blízkosti, ale nemáme nic, co by ho spojovalo s obětí."
„Co to povídáš? Máme přece pistoli s jeho DNA uvnitř."
„Ta krev ho dává do spojitosti s tou pistolí, ne s tou holkou. Spis jsi přece četla. Nemůžeme dokázat, že tam ta DNA ulpěla v době vraždy. Tohle jediné konstatování může celý případ rozcupovat na kusy. Je to velká díra, Kiz. Tak velká, že přes ni klidně proleze celá porota. Stačí, aby se Mackey během soudu postavil na stupínek a řekl: ,Jo, tu bouchačku jsem ukradl při vloupání na Winnetka Avenue. Sel jsem s ní do kopců, párkrát jsem z ní vystřelil, hrál jsem si na Mela Gibsona a přitom jsem si všiml, že mě ten zatracenej krám kousl - že mi vyškubl z ruky kus kůže. Nikdy jsem si nevšim, že by se tohle stalo Melovi. A tak jsem se naštval, hodil tu pitomou bouchačku do křoví a jel jsem si na to dát domů
náplast.´ Ta souhrnná zpráva - naše vlastní pitomá zpráva - tuhle verzi podporuje a tím to hasne."
Riderová se během jeho výkladu ani jednou neusmála. Bosch poznal, že jeho argumentaci chápe.
„Nic víc říkat nemusí, Kiz, a má v kapse důvodnou pochybnost, kterou nedokážeme vyvrátit. Nemáme otisky z místa činu, nemáme vlasy, vlákna, nemáme nic. Máme pouze jeho profil. Jenže kdyby ses na něj podívala předtím, než ses pustila do téhle vraždy, a kdybys nevěděla o té shodě DNA, nikdy bys v tomhle člověku vraha nehledala. Možná by mohl vraždit z náhlého popudu nebo v návalu emocí. Ale těžko by provedl něco takového, něco takhle naplánovaného, a už vůbec ne v osmnácti letech."
Riderová téměř zádumčivě vrtěla hlavou.
„Ještě před pár hodinami nám to prezentovali jako příjemný uvítací dárek. Měl to být smeč do koše..."
„Po tom nálezu DNA se všichni nechali unést k předčasným závěrům. To je na tomhle světě špatné. Lidi si myslí, že technologie je všelék. Moc se dívají na televizi."
„Má to snad být pokroucený způsob, jak mi sdělit, že to ten člověk podle tebe neudělal?"
„Já ještě nevím, co si myslím."
„Takže ho začneme sledovat, napíchneme mu telefon, nějak ho postrašíme a uvidíme, komu bude volat a jak se zachová."
Bosch přikývl.
„Takhle bych to viděl," řekl.
„Museli bychom to nejdřív projednat s Abelem."
„Budeme dodržovat pravidla. Přesně jak mi dnes šéf řekl."
„Světe, div se - nový Harry Bosch."
„Právě na něj koukáš."
„Ale než k tomu odposlechu přistoupíme, musíme provést všechny formální úkony. Musíme se ujistit, že nikdo z protagonistů Rolanda Mackeye neznal. Teprve jestli vyjde najevo, že ne, půjdeme za Prattem a navrhneme mu odposlech."
„To mi přijde rozumné. Napadlo tě během té četby ještě něco?"
Bosch chtěl vědět, jestli si Riderová všimla možného rasového podtextu, než o něm začne mluvit sám.
„Jen to, co už tam bylo," odvětila Riderová. „Uniklo mi snad něco?"
„Já nevím - není to nic očividného."
„Tak o co jde?"
„Všiml jsem si, že ta holka byla míšenka. I v osmdesátém osmém přitom existovali lidé, kterým se to nelíbilo. K tomu pak můžeš připočíst vloupání, při kterém si pachatel opatřil tu pistoli. Muž, do jehož domu se vloupali, byl Žid. Tvrdil, že mu někdo vyhrožoval. Proto si tu pistoli opatřil."
Riderová zamyšleně pokývala hlavou a dojedla sousto rýže.
„To je věc, kterou je třeba prověřit," souhlasila. „Ale nepokládám ji za tak závažnou, abychom si na ni okamžitě museli svítit baterkou."
„Ve spisu o tom nic nebylo..."
Mlčky několik minut jedli. Bosch byl vždy přesvědčen, že v Chinese Friends mají nejjemnější a nejsladší krevety, jaké kdy ve smažené rýži okusil. Kotlety tenké jako plastové talíře, ze kterých je jedli, byly rovněž perfektní. A Kiz měla pravdu - nejlépe se jedly rukou.
„A co Green a Garcia?" zeptala se detektivka nakonec.
„Co je s nimi?"
„Jak bys jejich výkon oznámkoval?"
   „Nevím. Kdybych přimhouřil oči, možná bych jim dal trojku. Udělali chyby, zpomalili vyšetřování. A pak jako by už jen zametali stopy. Co ty?"
„Já si myslím totéž. Napsali hezký vyšetřovací spis, jenže ze všech jeho stránek trčí přístup: ,kryj si záda'. Jako by věděli, že ten případ nerozlousknou, ale chtěli, aby to vypadalo, že prošťourali úplně všechno."
Bosch přikývl, zadíval se na svůj blok na prázdné židličce vedle sebe a pročetl seznam lidí, s nimiž si chtěl pohovořit.
„Musíme si promluvit s rodiči a taky s Garciou a Greenem. Kromě toho potřebujeme Mackeyovu fotku. Z doby, kdy mu bylo osmnáct."
„Myslím, že rodiče si necháme až nakonec, až promluvíme se všemi ostatními. Možná jsou ze všeho nejdůležitější, ale měli bychom je oslovit jako poslední. Chci toho vědět co možná nejvíc, než na ně po těch sedmnácti letech znovu vybafneme."
„Dobře. Možná bychom měli začít u probačního úředníka. Mackeyova podmínka vypršela teprve před sedmi měsíci. Jeho případ pravděpodobně spadá do Van Nuys."
„Jasně. Můžem tam zajet a potom si promluvit s Artem Garciou."
„Tys ho našla? On je pořád ve službě?"
„Ani jsem nemusela hledat. Dělá teď velitele úřadu ve Valley."
Bosch pokýval hlavou. Tato zpráva ho nepřekvapovala. Garcia si vedl dobře. Jako velitel úřadu byl jen o jednu příčku pod zástupcem náčelníka. To znamenalo, že byl druhým nejvýše postaveným mužem dohlížejícím na chod pěti policejních divizí ve    Valley - včetně devonshireské divize, kde kdysi před lety pracoval na případu Verlorenová.
Riderová pokračovala.
„Kromě běžných projektů v kanceláři náčelníka vykonával každý zvláštní asistent funkci jakéhosi styčného důstojníka pro jeden ze čtyř policejních úřadů. Já měla na starosti Valley. Takže jsem s velitelem Garciou čas od času hovořila. Většinou jsem ovšem jednala s jeho zaměstnanci, případně se zástupcem velitele Vartanem."
„Chápu, co mi chceš říct - že mám parťáka s rozsáhlými konexemi. Zřejmě jsi Vartanovi s Garciou vštěpovala, jak mají Valley řídit."
Kiz zavrtěla hlavou v předstíraném rozhořčení.
„Nedělej si ze mě pořád legraci. Ale díky práci na šestce jsem získala dobrý přehled o oddělení a o tom, jak funguje."
„Nebo nefunguje. Jo, když jsme u toho, měl bych ti něco říct."
„Copak?"
„Když jsem si šel pro kávu, narazil jsem na Irvinga. Hned potom, co jsi odešla."
Riderová se okamžitě zatvářila ustaraně.
„A co se stalo? Co říkal?"
„Nic moc. Akorát mě nazval ojetou gumou a vyjádřil názor, že tady pohořím a že až se tak stane, stáhnu s sebou ke dnu i náčel-
nika, protože mě přijal zpátky. A až se nakonec usadí prach, nastoupí na jeho místo samozřejmě náš pan Čistý."
„Ježíšikriste, Harry. Jsi první den v práci a už tě Irving kouše do zadku?"
Bosch rozpřáhl ruce tak zeširoka, že téměř narazil do ramenou muže u vedlejšího stolku.
„Šel jsem si jen pro kávu. A on tam byl. Oslovil on mě, Kiz. Já si hleděl svého. Přísahám."
Riderová sklopila hlavu a zadívala se na talíř. Pokračovala v jídle, aniž na Bosche znovu promluvila. Poslední vepřovou kotletu nechala na talíři napůl nedojedenou.
„Já už nemůžu, Harry. Pojďme odtud."
„Já jsem hotov."
Bosch nechal na stole víc než dost peněz a Riderová prohlásila, že příště platí ona. Venku nasedli do Boschova auta, černého terénního mercedesu, a vyrazili přes čínskou čtvrť k nájezdu na severní větev dálnice 101. Teprve když už fičeli po dálnici, promluvila Riderová znovu o Irvingovi.
„Neber ho na lehkou váhu, Harry," řekla. „Dej si velký pozor."
„Já si dávám vždycky pozor, Kiz, a tohohle člověka nikdy neberu na lehkou váhu."
„Chci ti jen říct, že už ho při jmenování náčelníkem dvakrát přeskočil někdo jiný. Možná začíná propadat zoufalství."
„To jo, ale víš, co nechápu? Proč se ho ten tvůj náčelník úplně nezbavil, když sem nastupoval? Proč prostě neudělal velký úklid? Tím, že Irvinga vystrčí přes ulici, se jeho hrozby nezbaví. To přece ví každý."
„Nemohl ho jen tak hodit přes palubu. Irving dělá tuhle práci už přes čtyřicet let. Má spoustu konexí, které sahají od policie až na magistrát. A ví, kde je pohřbena spousta kostlivců. Náčelník proti němu nemůže vytáhnout do boje, dokud nemá jistotu, že se to neobrátí proti němu."
Znovu se rozhostilo ticho. Časně odpolední provoz směrem do Valley byl plynulý. V rádiu měli zapnutou nepřetržitou zpravodajskou a dopravní stanici KFWB, která žádné problémy nehlásila. Bosch zkontroloval benzin a zjistil, že má ještě půl nádrže. Což byla spousta.
Již dříve se dohodli, že budou střídavě jezdit vlastními auty. Žádost o přidělení služebního vozu jim sice schválili, ale oba věděli, že získat souhlas je ze všeho nejsnazší. A že s největší pravděpodobností potrvá několik měsíců, ne-li déle, než automobil skutečně obdrží. Oddělení nemělo ani náhradní vůz, ani peníze na nový. Schválení žádosti tak v podstatě představovalo jen administrativní úkon, na základě kterého mohli oddělení účtovat projetý benzin a amortizaci vlastních osobních aut. Bosch přitom věděl, že se svým autem nakonec pravděpodobně najezdí tolik kilometrů, že úhrada výdajů bude stát oddělení více peněz než schválený vůz.
„Hele," řekl nakonec. „Vím, co si myslíš, i když to neříkáš nahlas. Nestrachuješ se jenom o mě. Nastavila jsi za mě krk a přesvědčila náčelníka, aby mě přijal zpátky. Věř mi, Kiz: já vím, že v téhle věci - na téhle staré gumě - nejedu jenom na vlastní triko. Nemusíš mít strach a můžeš klidně vyřídit šéfovi, ať se nebojí ani on. Všecko je mi jasný. Neudělám žádný průšvih. Z mé skříně žádný kostlivec nevypadne."
„Dobře, Harry. To ráda slyším."
Bosch se snažil vymyslet argument, jímž by ji přesvědčil ještě víc. Věděl, že slova jsou jen slova.
„Nevím, jestli jsem ti to někdy říkal, ale když jsem od policie odešel, zpočátku se mi to docela líbilo. Chápeš, najednou jsem nebyl v mužstvu a dělal jsem si, co jsem chtěl. Jenže potom se mi začalo stýskat a nakonec jsem znovu začal dělat na případech. Sám. A jednou z věcí, které se mi tehdy přihodily, bylo kulhání. Začal jsem kulhat."
„Kulhat?"
„Jenom tak malinko. Jako bych měl jednu podrážku nižší než druhou. Jako bych napadal na jednu nohu."
„No, a prohlídl sis boty?"
„Nemusel jsem si prohlížet boty. Botama to nebylo. Bylo to mou pistolí."
Pohlédl na ni. Riderová se dívala přímo před sebe a její obočí vytvářelo výrazné písmeno „V", což se jí v jeho přítomnosti stávalo často. Bosch znovu upřel pohled na silnici.
„Nosil jsem zbraň tak dlouho, že když jsem ji pak najednou neměl, vyvádělo mě to z rovnováhy. Napadal jsem na jednu nohu."
„Harry, to je divná historka."
Projížděli právě přes Cahuenga Pass. Bosch pohlédl z okna do svahu a hledal svůj dům zasazený mezi ostatními v záhybech hory. V jednu chvíli se mu zdálo, že z hnědého porostu vykukuje kousek zadní terasy.
„Chceš zavolat Garciovi a zjistit, jestli bychom se u něj nemohli zastavit, jakmile vyřídíme toho probačního úředníka?" zeptal se.
„Jo, udělám to - ale nejdřív mi musíš vysvětlit pointu té historky."
„Pointa je v tom, že potřebuju pistoli. Potřebuju odznak. Jinak neudržím balanc. Tohle všechno potřebuju. Jasný?"
Pohlédl na Riderovou. Ta jeho pohled opětovala, ale neřekla nic.
„Vím, co všechno jsem s touhle šancí získal. Takže k čertu s Irvingem i tou jeho ojetou gumou. Já to nezmrvím."
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O dvacet minut později vstoupili na jedno z Boschových nejméně oblíbených míst ve městě: na úřad probační a podmínkové služby při státním nápravně výchovném ústavu ve Van Nuys. Byla to jednopodlažní cihlová budova přeplněná lidmi, kteří čekali na schůzku se svým probačním úředníkem, na odevzdání vzorku moči, na soudem nařízené ohlášení se, na nástup trestu nebo na prosbu o ještě jednu šanci na svobodu. Ve zdejším vzduchu bylo téměř hmatatelně cítit zoufalství, ponížení a vztek. Bylo to místo, kde se Harry snažil nezavadit o nikoho pohledem.
Bosch s Riderovou zde nicméně měli něco, co neměl nikdo jiný: odznaky. Pomohlo jim to předběhnout frontu lidí a získat si okamžitou pozornost úřednice, jíž byl Roland Mackey přidělen poté, co ho před dvěma lety zatkli za obscénní a necudné chování. Thelma Kibbleová byla zakopaná ve standardní erární kukani v místnosti složené z mnoha totožných kukaní. Její pracovní stůl i neméně erární regál přetékaly spisy o odsouzencích, na jejichž podmínečný trest či podmínečné propuštění měla dohlížet. Ona sama byla středního vzrůstu a postavy. Její oči se v tmavě hnědém obličeji jiskřivě leskly. Bosch s Riderovou se jí představili jako detektivové z oddělení loupeží a vražd. Před jejím stolem byla jen jediná židle, a tak zůstali stát.
„Jedná se tedy o loupež, nebo o vraždu?" dotázala se.
„O vraždu," odpověděla Riderová.
„Co kdybyste si v tom případě přinesli z vedlejší buňky další židličku? Kolegyně je ještě na obědě."
Bosch popadl židli, na kterou Kibbleová ukazovala, a postavil ji před stůl. Oba detektivové se posadili a sdělili Kibbleové, že se chtějí podívat na spis Rolanda Mackeye. Bosch poznal, že si Kibbleová vybavuje jméno, ale ne konkrétní případ. 
„Šlo o podmíněný trest za obscénní chování, který jste dostala na stůl předloni," připomněl jí. „Po osmnácti měsících vypršel."
„Á, takže to není současný případ. V tom případě se musím podívat do jednoho z archivů. Nepamat..., vlastně ano, ano, už si vzpomínám. Roland Mackey, no jistě. Tenhle případ jsem si docela vychutnávala."
„Jak to?" zeptala se Riderová.
Kibbleová se usmála.
„Řekněme prostě, že tomu člověku dělalo jisté potíže hlásit se barevné ženě. Ale víte co, radši pro ten spis zajdu, abychom ne- popletli nějaké detaily."
Dvakrát si ověřila hláskování Mackeyova jména a odešla z kukaně.
„To by mohlo pomoct," poznamenal Bosch.
„Co?" zeptala se Riderová.
„Jestli měl problém s ní, pravděpodobně bude mít problém i s tebou. Mohli bychom toho využít."
Riderová přikývla. Bosch viděl, že se dívá na novinový výstřižek připíchnutý k překližkové stěně kukaně. Papír byl zažloutlý časem. Bosch se naklonil, aby si přečetl text, ale ústřižek visel příliš daleko, takže z něj rozeznal pouze titulek.
ZRANĚNÁ PROBAČNÍ ÚŘEDNICE UVÍTÁNA 
JAKO HRDINKA
„Co to je?" zeptal se Riderové.
„Já vím, o koho jde," prohlásila Kiz. „Postřelili ji před pár lety. Jela do domu nějakého bývalého odsouzence a někdo ji postřelil. Odsouzenkyně přivolala pomoc, ale pak vzala roha. Nebo tak nějak. Na setkání černošských strážců zákona jsme za to Kibbleové dali cenu. Bože, ta teda zhubla."
Také v Boschovi vyvolal tento příběh vzpomínky. Všiml si, že článek doprovázejí dvě fotografie. První z nich zachycovala Thelmu Kibbleovou stojící před budovou nápravně výchovného ústavu, z jejíž střechy visel transparent vítající jí zpátky. Kizmin měla pravdu. Zdálo se, že Kibbleová od té doby zhubla o čtyřicet kilogramů. Bosch si náhle vzpomněl, že transparent před pár lety na budově zahlédl, když v soudní budově na protější straně ulice vystupoval jako svědek při jednom procesu. Pokýval hlavou. Už si vzpomínal.
V tu chvíli upoutalo jeho pohled i paměť cosi na druhém snímku. Byla to vězeňská fotografie bílé ženy - bývalé odsouzenkyně, která bydlela v domě, kde byla Kibbleová postřelena.
„To není střelkyně, že ne?" zeptal se.
„Ne, to je ta, která přivolala pomoc a tím ji zachránila. Jenže pak zmizela."
Bosch se náhle postavil, opřel si ruce o hromady spisů, naklonil se přes stůl a pohlédl na ženinu fotografii. Byla černobílá a stárnutím novinového výstřižku poněkud ztmavla. Bosch však i přesto obličej na fotografii poznal. Byl si tím jist. Vlasy a oči se změnily a jiné bylo i jméno pod fotografií. Harry nicméně nepochyboval, že se s touto ženou loni setkal v Las Vegas.
„To, co mi právě mačkáte, jsou moje spisy."
Bosch se okamžitě odtáhl od stolu, Kibbleová ho obešla a posadila se za něj.
„Omlouvám se. Chtěl jsem si jen přečíst ten článek."
„To je stará vesta. Už je načase, abych ho sundala. Od té doby uběhla spousta let a spousta kil."
„Byla jsem na setkání černošských strážců zákona, kde jste dostala vyznamenání," řekla Riderová.
„Ne, vážně?" podivila se Kibbleová a na tváři jí rozkvetl úsměv. „To byl pro mě velmi příjemný večer."
„A co se stalo s tou ženou?" vyzvídal Bosch.
„S Cassií Blackovou? Jó, ta je v trapu. Od té doby ji nikdo neviděl."
„Byla obviněna?"
„Právě že ne. Totiž, přišili jsme jí porušení podmínek, protože utekla, ale nic víc toho na triku nemá. Ona po mně přece nestřílela. Ona mi jen zachránila život. Nedopustila bych, aby ji za to obvinili. Ale s tím porušením podmínek jsem už nic nezmohla. A ona se vypařila. Ten člověk, který po mně střílel, ji klidně mohl dopadnout a pohřbít ji někde v poušti. Ale doufám, že se to nestalo. Prokázala mi dobrodiní."
Bosch si náhle nebyl tak docela jist, zda žena, která dočasně bydlela vedle něj v motelu u letiště během jeho loňských návštěv dcery v Las Vegas, mohla být skutečně Cassií Blackovou. Posadil se a neříkal nic.
„Tak našla jste ten spis?" zeptala se Riderová.
„Tady je," řekla Kibbleová. „Můžete se do něj podívat. Ale jestli se mě chcete na toho kluka zeptat, udělejte to hned. Za pět minut mi začíná odpolední várka. A jestli začnu pozdě, pak se se mnou to zpoždění potáhne celý den jako domino a já odtud vypadnu kdovíkdy. A to dneska večer nemůžu. Mám schůzku."
Rozzářila se vyhlídkou na schůzku.
„Dobrá, takže nač si v souvislosti s Mackeyem vzpomínáte. Dívala jste se na ten spis?"
„Jo, nakoukla jsem do něj, když jsem se s ním sem vracela. Mackey byl takový obyčejný přitroublý ňouma. Malý drogový závisláček, který měl v sobě zakódovánu rasovou víru. Nic světoborného. Docela mě bavilo, že ho mám pod palcem zrovna já. Ale to bylo tak zhruba všechno."
Riderová otevřela spis a Bosch se k ní naklonil, aby do něj také viděl.
„A ten trest za obscénní chování souvisel s tím, že se někde obnažoval?" dotázal se.
„Podle mě se v tom spisu dočtete, že se náš chlapeček sjel crackem a alkoholem - spoustou alkoholu - a rozhodl se, že si uleví u někoho na předzahrádce. Shodou okolností v tom domě bydlela třináctiletá dívka a shodou okolností právě na dvorku házela na koš. Pan Mackey se při pohledu na dívku rozhodl, že když už má pindíka na vzduchu, mohl by udělat další krok a zeptat se dívky, jestli se nechce taky zúčastnit. Jo, zmínila jsem se vám, že otec té holky pracoval na metropolitní divizi LAPD a shodou okolností měl v době incidentu po službě a byl právě doma? Vyšel ven a srazil pana Mackeye k zemi. Pan Mackey si mimochodem později stěžoval, že byl nešťastnou náhodou nebo možná ne až tak velkou náhodou sražen k zemi přímo v místě loužičky, kterou tam zanechal. Byl z toho docela nešťastný."
Kibbleová se té historce usmála. Bosch přikývl. Její verze byla mnohem barvitější než souhrnná zpráva ve spisu.
„Ale nakonec se jednoduše doznal."
„Přesně tak. Výměnou za přiznání mu nabídli podmínku a on toho využil. A dostal se ke mně."
„Měl během těch osmnácti měsíců nějaké problémy?"
„Kromě problému se mnou ne. Požádal o jiného úředníka, žádost byla zamítnuta a on se musel spokojit se mnou. Kontroloval se, ale bylo to tam. Někde vespod, chápete? Těžko říct, co ho žralo na zadnici víc: jestli to, že jsem černá, nebo to, že jsem žena."
Při poslední větě pohlédla na Riderovou, která přitakala.
Spis obsahoval podrobnosti o Mackeyových minulých zločinech a životě. A také fotografie pořízené během předchozích zatčení. Mohl tak sloužit jako základní zdroj informací o jejich podezřelém. Obsahoval jich však příliš mnoho, než aby se do nich Bosch s Riderovou mohli ponořit před úřednicí.
„Můžeme si pořídit kopie?" zeptal se Bosch. „A taky bychom si rádi půjčili některou z těch raných fotografií, kdyby to bylo možné."
Kibbleová na okamžik přimhouřila oči.
„Vy pracujete na něčem starém, co?"
Riderová přikývla.
„Hodně starém," upřesnila.
„Na nějakém vychladlém případu, co?"
„Říkáme jim otevřené nevyřešené," odpověděla Riderová.
Kibbleová zamyšleně pokývala hlavou.
„No, na tomhle místě mě už nic nepřekvapí - už jsem zažila, jak lidi čmajzli mraženou pizzu a zabásli je dva dny před vypršením čtyřleté podmínky. Ale jestli si tohohle Mackeye dobře vybavuju, tak mi moc nepřipadalo, že by měl v sobě vražedný instinkt. Pokud se mě ptáte, tak ne. Spíš se nechal vést, než aby sám jednal."
„To je dobrý postřeh," konstatoval Bosch. „My nevíme jistě, že je to on. Víme jen, že byl do případu nějakým způsobem zapleten."
Postavil se a obrátil se na odchod.
„A co ta fotka?" zeptal se. „Fotokopie by možná nebyla dost zřetelná."
„Můžete si ji půjčit, pokud mi ji vrátíte. Musím mít ten spis kompletní. Lidi jako Mackey mají sklon se ke mně vracet, jestli mi rozumíte."
„Ano, vrátíme vám ji. A nemohl bych si pořídit taky kopii toho článku o vás? Rád bych si ho přečetl."
Kibbleová se zadívala na novinový výstřižek připíchnutý na stěnu kukaně.
„Akorát se nedívejte na tu fotku. To jsem bývalá já."
Když vyšli z nápravně výchovného ústavu, přešli Riderová s Boschem přes ulici do městského centra Van Nuys, protáhli se mezi dvěma soudními budovami na nádvoří uprostřed a posadili se na lavičku u knihovny. Cílem jejich další schůzky byl Arturo Garcia z vannuyské divize LAPD, která sice sídlila v jedné z budov městského centra, ale oni sem dorazili dříve, a tak si nejprve chtěli prostudovat spis z nápravně výchovného ústavu.
Složka obsahovala podrobný popis všech trestných činů, za něž byl Roland Mackey po dovršení osmnácti let zatčen. Kromě toho se v něm nacházely životopisné souhrny, na jejichž základě probační úředníci v průběhu let stanovovali nejrůznější aspekty dohledu nad odsouzeným. Riderová podala Boschovi zatýkací zprávy, začetla se do podrobností Mackeyova životopisu a okamžitě začala Bosche vyrušovat z četby popisu vloupání tím, že mu hlásila ty detaily Mackeyova života, jež podle ní mohly souviset s případem Rebeccy Verlorenové.
„V létě osmaosmdesátého dostal obecný doklad o vzdělání ze střední školy v Chatsworthu," řekla. „To znamená, že v Chatsworthu působil."
„Jestli mu dali jen obecný doklad, znamená to, že nejdřív odněkud vyletěl. Píše se tam odkud?"
„Nic tady není. Ale stojí tu, že vyrůstal v Chatsworthu. Dysfunkční rodina. Spatné studijní výsledky. Bydlel s otcem, který pracoval jako svářeč v továrně General Motors ve Van Nuys. Na posluchače střední školy Hillside to zrovna moc nevypadá."
„Přesto to musíme ověřit. Rodiče vždycky chtějí, aby jejich dítě mělo lepší vzdělání. Jestli tam Mackey chodil, znal ji a pak ho vyhodili, vysvětlovalo by to, proč ho v osmdesátém osmém nikdy policie nevyslechla."
Riderová pouze přikývla a četla dál.
„Ten člověk nikdy nevytáhl paty z Valley," konstatovala. „Všechny jeho adresy jsou ve Valley."
„A poslední známá?"
„V Panorama City. Je totožná jako ta z toho AutoTracku. Ale jestli figuruje i v tomhle spisu, tak je pravděpodobně stará."
Bosch pokýval hlavou. Každý, kdo nápravně výchovným systémem prošel tolikrát jako Mackey, věděl, že se má přestěhovat den poté, co mu vyprší podmínková lhůta. A novou adresu nikomu nedávat. Bosch s Riderovou sice museli adresu v Panorama City prověřit, ale Bosch věděl, že Mackey bude pryč. A ať už se přestěhoval kamkoliv, na žádostech o odběr vody a energií bezpochyby neuvedl své jméno a nenechal si aktualizovat řidičský průkaz ani registraci automobilu. Zkrátka letěl pod radarem.
„Stojí tu, že působil ve Wayside Whities," řekla Riderová, když zběžně prohlédla jednu zprávu.
„To mě nepřekvapuje."
Wayside Whities byl název jednoho vězeňského gangu, který mnoho let existoval ve věznici Wayside Honor Rancho v severním okrsku. V okresních věznicích se gangy zpravidla utvářely podle rasové příslušnosti, avšak spíše kvůli ochraně než jako projev rasové nenávisti. Nebylo nijak neobvyklé, že členové Wayside Whities byli ve skutečnosti Židy. Ochrana byla přednější. Šlo o to začlenit se do nějaké skupiny a předejít tak útokům od skupiny jiné. Byl to způsob, jak ve vězení přežít. Mackeyovo členství v organizaci tak představovalo jen chatrné potvrzení Boschovy teorie, že v případu vraždy Rebeccy Verlorenové sehrála jistou roli rasová otázka.
„Máš tam ještě něco?" zeptal se.
„Nic dalšího nevidím."
„A co jeho fyzický popis? Nějaká tetování?"
Riderová prolistovala papíry a vytáhla přijímací formulář z vězení.
„Jo, tetování má," řekla a začala číst. „Na jednom bicepsu má svoje jméno a na druhém zřejmě jméno nějaké holky. RaHoWa."
Když Kiz jméno hláskovala, přepadl Bosche vůbec poprvé šimravý pocit, že se jeho hypotéza začíná potvrzovat.
„To není jméno," řekl. „To je kódová zkratka. Znamená ,Racial Holy War' - ,Rasová svátá válka'. Ten člověk patří k jejich stoupencům. Myslím, že to Garciovi s Greenem uniklo, přestože je to očividné."
Cítil, jak se v něm zvedá adrenalin.
„Podívej na tohle," řekla Riderová naléhavě. „Taky má na zádech číslici osmdesát osm. Nechal si vytetovat památku na to, co v osmaosmdesátém provedl."
„Svým způsobem ano," odvětil Bosch. „Ale jinak je to další kód. Pro tyhle lidi představuje číslice osmdesát osm dvě písmena ,H', protože háčko je osmé písmeno abecedy. Osmdesát osm pro ně znamená ,HH' a to zase znamená Heil Hitler. Jsou docela chytří, že?"
„Pořád si myslím, že s tím může nějak souviset i rok osmdesát osm."
„Možná ano. Máš tam něco o jeho zaměstnání?"
„Vypadá to, že jezdí s odtahovkou. Každopádně s odtahovkou jezdil v době, kdy mu napařili ten poslední trest za močení na zahrádce. V tomhle seznamu figurují i tři jeho předchozí zaměstnavatelé - vesměs odtahové služby."
„To je fajn. Dobrý začátek."
„Najdeme ho."
Bosch se znovu zadíval na zatýkací zprávu, kterou držel před sebou. Jednalo se o loupež z roku 1990. Policejní pes tehdy Mackeye dopadl přímo v bufetu autokina Pacific. Vloupal se do ní po zavírací době a aktivoval přitom tichý alarm. Vybral pokladnu a nacpal si do igelitové tašky dvě stě čokoládových tyčinek. Jeho odchod zpomalila skutečnost, že se ještě rozhodl zapnout mikrovlnku a udělat si pár nachos. Když pochůzkář vyslal do prodejny služebního psa, byl Mackey ještě uvnitř. Ve zprávě se konstatovalo, že než byl zadržený obviněn, absolvoval v okresním léčebném centru ošetření psích kousnutí do levé paže a horní části levého stehna.
Ze zprávy vyplývalo, že se Mackey doznal ke vloupání a jednomu menšímu souběžnému trestnému činu, načež byl odsouzen k nepodmíněnému trestu sedmašedesáti dní ve věznici Van Nuys a dvouleté podmínce.
Další zpráva se týkala porušení pravidel této podmínky tím, že Mackeye zatkli za napadení. Bosch se právě chystal do zprávy začíst, když vtom mu Riderová vytrhla hromádku fotokopií z rukou.
„Je čas navštívit Gardu," vysvětlila. „Jeho seržant říkal, že jestli přijdeme pozdě, nezastihneme ho."
Postavila se, Bosch ji následoval a oba zamířili na divizi Van Nuys. Velitelství úřadu pro Valley se nacházelo na třetím podlaží.
„V devětadevadesátém Mackeye sebrali za loupež ve starém autokině Pacific," poznamenal Bosch během chůze.
„Dobrý."
„Stálo na křižovatce Winnetky a Prairie. Ted je tam multiplex. Je to zhruba pět nebo šest bloků od místa, kde byla předloni ukradena ta vražedná zbraň. Při té vloupačce."
„Co si o tom myslíš?"
„Dvě vloupání pět bloků od sebe. Myslím, že Mackey v tomhle místě pracoval rád. Řekl bych, že tu pistoli ukradl on. Nebo byl s člověkem, který ji ukradl."
Riderová přikývla, oba vyšli po schodech do vestibulu policejní stanice a odtud vyjeli výtahem na velitelství. Dorazili včas, ale stejně museli čekat. Když seděli na gauči, Bosch dodal: „Na to autokino si vzpomínám. Jako kluk jsem v něm párkrát byl. A v tom ve Van Nuys taky."
„My jsme u nás na jižní straně měli taky jedno," řekla Riderová.
„A taky ho přestavěli na multiplex?"
„Ne. Je tam jenom parkoviště. Dole se do multiplexů neinvestuje."
„A co Magie Johnson?"
Bosch věděl, že bývalá basketbalová hvězda Lakers do komunity na jižní straně Los Angeles mohutně investovala a že tam mimo jiné postavila kina.
„To je jen jeden člověk."
„Ale je to začátek."
Předstoupila před ně žena s dvěma prýmky na rukávech uniformy.
„Velitel vás přijme."
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9
Velitel Arturo Garcia stál za stolem a čekal, až uniformovaná asistentka uvede Bosche s Riderovou do jeho kanceláře. Také Garcia měl na sobě uniformu a nesl ji důstojně a hrdě. Měl ocelově šedé vlasy a stejně ocelový knír připomínající štětku na lahve. Vyzařovala z něj sebedůvěra, kterou policejní oddělení kdysi mívalo a dnes ji usilovalo vybojovat zpátky.
„Pojďte dál, pojďte dál, detektivové," řekl. „Posaďte se sem a povězte starému mazákovi z vražd, jak se vede."
Bosch s Riderovou se posadili na židle před jeho stolem.
„Díky, že jste nás tak promptně přijal," řekla Riderová.
Oba detektivové se dohodli, že při jednání s Garciou bude mít hlavní slovo Kiz, protože se s ním zná z doby svého působení v roli styčného důstojníka. Bosch si navíc nebyl jist, zda by se mu podařilo zamaskovat své znechucení z Garcii i z omylů a přehmatů, jichž se spolu se svým partnerem během vyšetřování případu Verlorenová dopustil.
„No, když vám volají z loupeží a vražd, tak si prostě čas uděláte, že?"
Znovu se usmál.
„My přesněji řečeno pracujeme na oddělení otevřených nevyřešených případů," podotkla Riderová.
Garciův úsměv se vytratil a Boschovi se zdálo, že do velitelových očí na okamžik pronikl záblesk bolesti. Riderová si s ním schůzku domluvila přes jeho asistentku a nespecifikovala, na jakém případu pracují.
„Becky Verlorenová," řekl velitel.
Riderová přikývla.
„Jak jste to věděl?"
„Jak jsem to věděl? Protože jsem to byl já, kdo volal tomu člověku tam dole, tomu velícímu důstojníkovi, a řekl mu, že v tom případu se našla DNA a že by ji měl poslat do databáze."
„Detektivu Prattovi?"
„Jo, Prattovi. Sotva tohle oddělení založili a začalo fungovat, zavolal jsem mu a řekl, aby prověřil případ Becky Verlorenové z roku devatenáct set osmdesát osm. Takže co máte? Databáze vám něco vyplivla, viďte?"
Riderová přikývla.
„Máme velmi dobrou shodu."
„Kdo je to? Na tohle čekám už sedmnáct let. Někdo z té restaurace, že jo?"
Bosch se při těchto slovech zarazil. Vyšetřovací spis sice obsahoval souhrny rozhovorů s lidmi, kteří pracovali v restauraci Roberta Verlorena, ale v těchto souhrnech nebylo nic, co by se vymykalo běžné rutině. Nic, co by vzbuzovalo podezření nebo si zasluhovalo bližší prověření. Ani v souhrnných zprávách vyšetřovatele nefigurovalo nic, co by nasměrovávalo vyšetřování na restauraci. Slyšet nyní od jednoho z původních vyšetřovatelů dlouho zadržované podezření, že se vrah rekrutoval právě odtamtud, se neslučovalo s tím, co celé dopoledne četli.
„Upřímně řečeno ne," odpověděla Riderová. „DNA pochází od člověka jménem Roland Mackey. V době vraždy mu bylo osmnáct. Působil tehdy v Chatsworthu. Ale nemyslíme si, že pracoval ve Verlorenově restauraci."
Garcia se zamračil, jako by ho to vyvedlo z míry nebo možná zklamalo.
„Říká vám to jméno něco?" zeptala se Riderová. „Ve vyšetřovacím spisu jsme na ně nikde nenarazili."
Garcia zavrtěl hlavou.
„Nedokážu ho zařadit, ale už je to dávno. Kdo to je?"
„Ještě nevíme, kdo to je. Zužujeme okruh pátrání. Ale jsme teprve na počátku."
„Jsem si jist, že bych si to jméno zapamatoval. Jeho krev byla na té pistoli, že?"
„Podle databáze ano. Ten člověk má za sebou kriminální minulost. Vloupání, přechovávání kradeného zboží, drogy. Myslíme si, že mohl spáchat loupež, při které byla odcizena vražedná zbraň."
„To rozhodně," prohlásil Garda, jako by jeho zápal mohl tuto hypotézu prokázat.
„Takže ho jsme schopni dát do spojitosti s vražednou zbraní," řekla Riderová. „Ale teď hledáme něco, co by ho dalo do spojitosti s tou dívkou. Říkali jsme si, že si třeba na něco vzpomenete."
„Už jste mluvili s matkou a otcem?"
„Ještě ne. Vy jste naše první zastávka."
„Ubohá rodina. Tou smrtí pro ně všechno skončilo."
„Zůstal jste s rodiči ve styku?"
„Zpočátku ano. Tedy dokud jsem měl ten případ. Ale když jsem pak dostal hodnost poručíka a začal dělat na pochůzkové policii, musel jsem se toho případu vzdát. A pak jsem s nimi tak nějak ztratil kontakt. Většinou jsem mluvil s Muriel - tedy s Beckyinou matkou. Otec..., s tím se něco dělo. Nenesl to dobře. Odešel z domu, rozvedli se, zkrátka jak to bývá. Přišel i o tu restauraci. Co jsem naposledy slyšel, tak žije na ulici. Čas od času se objeví v domě a požádá Muriel o peníze."
„Proč jste si na začátku myslel, že to udělal někdo z restaurace?"
Garcia sklíčeně zavrtěl hlavou, jako by šmátral po nějaké vzpomínce a nedokázal ji dost dobře uchopit.
„Já nevím," řekl. „Už si nevzpomínám. Bylo to spíš takové tušení. Ten případ byl celý nějaký divný. Něco v něm nehrálo."
„Jak to?"
„No, určitě jste si přečetli vyšetřovací spis. Ta dívka nebyla znásilněna. Pachatel ji odnesl na ten kopec a provedl to tak, aby to vypadalo jako sebevražda. Jenže to zpackal. Ve skutečnosti to byla poprava. Takže o nějakém náhodném vetřelci vůbec nemohla být řeč. Její smrt si přál někdo, kdo ji znal. A tak se buďto do toho domu vloupal sám, anebo tam někoho poslal."
„Myslíte si, že to souviselo s jejím těhotenstvím?" zeptala se Riderová.
Garcia přikývl.
„Byli jsme přesvědčeni, že tam existuje spojitost, ale nikdy se nám to nepodařilo prokázat."
„To Em Té El - to jste nerozklíčovali "
„Emtel?" Garcia na ni pohlédl a tvářil se zmateně.
„Ne, Em Té El. Tyhle iniciály Rebecca používala ve svém deníku. Zmiňovali jste se o nich při formálním rozhovoru s rodiči. ,Moje tajná láska´, vzpomínáte?"
„Ach ano, ty iniciály. Byl to nějaký kód. Ale nikdy jsme na to nepřišli. Nikdy jsme nezjistili, kdo se pod nimi ukrýval. Vy ten deník hledáte?"
Bosch přikývl a Riderová promluvila.
„Hledáme všechno. Deník, vražednou zbraň... Celá důkazní krabice se ztratila někde na OUD."
Garcia zavrtěl hlavou jako člověk, který se po celou kariéru vyrovnává s pocity zmaru.
„To mě nepřekvapuje. Tady je to běžná věc, viďte?"
„Jo."
„Ale něco vám povím. I kdyby tu krabici našli, tak v ní žádný deník nebude."
„Proč?"
„Protože jsem ho vrátil."
„Rodičům?"
„Matce. Jak už jsem řekl, stal jsem se poručíkem a opouštěl jsem loď - přecházel jsem na jižní úřad. Ron Green už byl v té době ve výslužbě. Přenechával jsem ten případ jiným a věděl, že to bude jeho konec. Že mu už nikdo nebude věnovat takovou pozornost jako my. A tak jsem řekl Muriel, že odcházím, a ten deník jsem jí dal...
Chudák ženská. Jako by se pro ni v ten červencový den zastavil čas. Jako by zamrzla. Nemohla jít dopředu, nemohla se vrátit. Vzpomínám si, že jsem za ní před svým odchodem zajel. To mohlo být zhruba tři roky po vraždě. Ukázala mi Beckyin pokoj. Byl netknutý. Zůstal přesně tak jako v tu noc, kdy Becky unesli."
Riderová zasmušile pokývala hlavou. Garcia nic dalšího nedodal. Bosch si odkašlal, předklonil se a konečně promluvil - adresoval Garciovi znovu tutéž otázku.
„Když jsme sem přišli a sdělili vám, že máme shodu DNA, tipoval jste, že je to někdo z restaurace. Proč?"
Pohlédl na Riderovou, aby zjistil, jestli se jí nepříčí, že se vložil do dotazování. Nezdálo se.
„Já nevím proč," odpověděl Garda. „Ale jak říkám: vždycky jsem měl tak trochu dojem, že vítr mohl foukat odtamtud, protože se mi vždycky zdálo, že jsme v tomhle směru nezjistili všechno."
„Ted mluvíte o jejím otci?"
Garcia přikývl.
„Byl nějaký vachrlatý. Nevím, jestli tenhle výraz vůbec ještě používáte. Ale tehdy jsme říkali, že je člověk vachrlatý."
„Jak to?" zeptala se Riderová. „V čem byl její otec vachrlatý?"
Než Garcia stačil odpovědět na otázku, vstoupil do kanceláře jeden z jeho pobočníků.
„Veliteli? Všichni sedí v zasedací místnosti a jsou připraveni začít."
„Dobrá, seržante. Hned tam přijdu."
Když seržant odešel, Garcia se zadíval zpátky na Riderovou, jako by zapomněl otázku.
„Ve vyšetřovacím spisu není nic, co by na otce vrhalo podezření," řekla Riderová. „Proč si myslíte, že byl vachrlatý."
„No, vlastně ani nevím. Byla to taková předtucha. Nikdy se nechoval tak, jak by člověk u otce zavražděného dítěte očekával, chápete? Byl příliš zakřiknutý. Nikdy se nerozčilil, nikdy nezakřičel - a přitom mu někdo navždy sebral dceru. Ani jednou si mě s Ronem nevzal stranou a neřekl: ,Až toho chlapa najdete, chci mít první rán´. Očekával jsem to."
Z Boschova pohledu byli zatím podezřelí všichni - přestože měla policie studenou stopu prokazující spojitost mezi Mackeyem a vražednou zbraní. Což pochopitelně zahrnovalo i Roberta Verlorena. Garciovu předtuchu založenou na emocionálních reakcích otce na vraždu dcery však okamžitě zavrhl. Na základě vyšetřování stovek různých vražd věděl, že neexistuje absolutně žádný recept, jak tyto reakce hodnotit, nebo na nich dokonce stavět podezření. On sám už zažil všechny jejich varianty a žádná z nich nikdy nic neznamenala. Naopak: z jednoho z největších oplakávačů a křiklounů, s nimiž se kdy při vyšetřování případu setkal, se nakonec vyklubal vrah.
Zavržením Garciova instinktu a podezření však Bosch zároveň zavrhl i Garciu jako takového. Spolu s Greenem se v počáteční fázi vyšetřování dopustili chyb, které však záhy napravili a dále již postupovali rutinním způsobem. Což ostatně dokládal i vyšetřovací spis. Bosch měl nicméně za to, že veškerou dobrou práci pravděpodobně odvedl Green. A věděl také, že měl podobný závěr očekávat už ve chvíli, kdy se doslechl, že Garcia opustil vyšetřování vražd a zamířil do managementu.
„Jak dlouho jste pracoval na vraždách?" zeptal se.
„Tři roky."
„A pořád na devonshireském oddělení?"
„Přesně tak."
Bosch začal rychle počítat. V Devonshire měli jen malý počet případů. Harry tipoval, že Garcia za tu dobu nevyšetřil více než pětadvacet vražd. Na odvedení kvalitní práce takové zkušenosti nestačily. Rozhodl se pokračovat.
„A co váš tehdejší parťák?" zeptal se. „Ten měl z Roberta Verlorena stejný pocit?"
„Ten měl na toho člověka o něco menší pifku než já."
„Jste s ním pořád v kontaktu?"
„S kým, s otcem?"
„Ne. S Greenem "
„Ne, ten odešel už dávno."
„Já vím, ale udržujete spolu styky?"
Garcia zavrtěl hlavou.
„Ne, on už umřel. Po odchodu do výslužby se usadil v okrese Humboldt. Ale pistoli měl nechat tady. Měl tam spoustu času a nic na práci..."
„On spáchal sebevraždu?"
Garcia přikývl.
Bosch sklopil oči k podlaze. Samotná zpráva o úmrtí Rona Greena ho nijak zvlášť nezasáhla. Koneckonců toho člověka neznal. Ale mrzela ho ztráta kontaktu s případem. Věděl, že samotný Garcia jim příliš nepomůže.
„A co rasová otázka?" zeptal se, čímž znovu narušil Kizminino vedení.
„V čem?" podivil se Garcia. „V tomhle případu? Tam žádnou nevidím."
„Smíšené manželství, dcera míšenka, pistole z vloupání, jehož oběť čelila rasově motivovaným vyhrůžkám..."
„To je střelba od pasu. Našli jste nějaké náznaky i u toho Mackeye?"
„Možná ano."
„No, my jsme tehdy neměli luxus pracovat na konkrétním podezřelém. Na informacích, které jsme tehdy měli k dispozici, jsme žádný rasový aspekt nespatřovali."
Garcia to řekl nuceně a Bosch věděl, že se dotkl citlivého místa. Velitel neměl rád, když někdo jeho práci zpochybňoval. Neměl to rád žádný detektiv. Dokonce ani nezkušený.
„Vím, že se nám. to lehko říká, když toho člověka známe a teď se jen vracíme do minulosti," řekla rychle Riderová. „Je to prostě jen jedna z verzí, na kterou se zaměřujeme."
Zdálo se, že to Garciu uchlácholilo.
„Rozumím," řekl. „Nechcete vynechat žádnou skulinku."
Postavil se.
„Mrzí mě to, detektivové, ale musím tuhle schůzku urychlit. Moc rád bych to s vámi probíral celý den. Kdysi jsem posílal lidi do vězení. Dneska chodím na schůze o rozpočtu a alokaci prostředků."
Dobře ti tak, pomyslel si Bosch. Pohlédl na Riderovou a položil si otázku, zda je ji jasné, že ji uchránil před podobným osudem, když ji přemluvil, aby s ním nastoupila na oddělení otevřených nevyřešených případů.
„Prokažte mi laskavost," dodal Garcia. „Až toho Mackeye ulovíte, dejte mi vědět. Možná se pak na něj půjdu kouknout přes okénko. Na tuhle chvíli dost dlouho čekám."
„To není problém, pane," řekla Riderová a odtrhla oči od Bosche. „Zařídíme to. Jestli vás napadne ještě něco dalšího, co by nám v tomhle případu mohlo pomoci, zavolejte mi, prosím. Tady jsou všechna moje čísla."
Postavila se a položila na stůl navštívenku.
„Dobře."
Garcia vyrazil od stolu, aby odešel na schůzi.
„Možná bychom od vás ještě něco potřebovali," řekl Bosch.
Velitel se zastavil a pohlédl na něj.
„Copak, detektive? Už musím na tu schůzi."
„Možná se pokusíme vyplašit ptáčky takovým článkem v novinách. Nebylo by špatné, kdyby vzešel od vás. Chápete: bývalý vyšetřovatel vražd a dnešní velitel, kterého pronásleduje jeden starý případ. Zavolá na oddělení otevřených nevyřešených případů a přiměje je, aby poslali do databáze DNA. A co se nestane, objeví se studená stopa."
Garcia přikývl. Bosch poznal, že svým návrhem dokonale zahrál na velitelovo ego.
„Jo, to by mohlo zabrat. Jak si budete přát. Stačí, když mi zavoláte, a zařídíme to. Co třeba v Daily News? Mám tam jisté styky. A zaměřují se na Valley."
Bosch pokýval hlavou.
„Jo, přesně tohle jsme si říkali," poznamenal.
„Dobře. Tak se mi ozvěte. Ale teď už musím jít."
Kvapně odešel z kanceláře. Bosch s Riderovou se na sebe podívali a následovali ho. Když na chodbě čekali na výtah, zeptala se Riderová Bosche, jak to myslel, když velitele žádal o účast na podstrčeném novinovém článku.
„On bude pro ten článek perfektní, protože neví, o čem mluví."
„Ale to my přece nechceme. Chceme si dát pozor."
„Neboj. Klapne to."
Dveře výtahu se otevřely a oni do něj nastoupili. Nikdo jiný v kabině nebyl. Sotva se dveře opět zavřely, Riderová se do Bosche obula.
„Harry, ráda bych si něco ujasnila. Buďto jsme parťáci, anebo nejsme. Měl jsi mi předem říct, že to na něj hodláš vybalit. Měli jsme se o tom nejdřív pobavit."
Bosch přitakal.
„Máš pravdu," řekl. „Jsme parťáci. Už se to nestane."
„Fajn."
Dveře výtahu se otevřely, Kiz vystoupila a nechala Bosche za sebou.
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Střední škola Hillside sídlila v budově ve španělském slohu, zasazené v kopcích Porter Ranch. Její areál tvořily úchvatně zelené trávníky a úbočí hor za budovou. Jednotlivé svahy téměř jako by školu držely v náručí a chránily. Bosch si pomyslel, že takovou školu by každý rodič svému dítěti přál. Přitom si vzpomněl na svou dceru, která měla příští rok nastoupit do první třídy. On sám by byl rozhodně pro, aby chodila do školy, která vypadá takhle - přinejmenším zvnějšku.
Drželi se s Riderovou cedulí, které je dovedly k administrativním kancelářím. U přepážky ukázal Bosch odznak a vysvětlil, že chtějí vědět, jestli tuto školu někdy navštěvoval student jménem Roland Mackey. Úřednice zmizela v zadní kanceláři a zanedlouho se odtamtud vynořil muž. Jeho nejvýznačnějšími rysy bylo břicho o velikosti basketbalového míče a silné brýle zastíněné huňatým obočím. Vlasy mu na čele vytvářely dokonale rovnou linii prozrazující příčesek.
„Jsem Gordon Stoddard, ředitel zdejší školy. Paní Atkinsonová mi sdělila, že jste detektivové. Řekl jsem jí, aby vám to jméno ověřila. Mně osobně však nic neříká a to už tady jsem skoro pětadvacet let. Víte, kdy přesně sem chodil? Pomohlo by jí to při hledání."
Bosch byl překvapen. Stoddard vypadal jako pětačtyřicátník. Do Hillside zřejmě nastoupil hned po škole a už nikdy odtud neodešel. Harry netušil, zda to svědčí o tom, kolik tato škola učitelům platí, nebo spíše o Stoddardově věrnosti tomuto ústavu. Podle toho, co věděl o učitelích na soukromých i veřejných školách, však pochyboval, že motivem bude plat.
„Pokud sem ten člověk chodil, pak někdy koncem osmdesátých let. To je příliš dávno na to, abyste si to pamatoval."
„To ano, ale já mám paměť na studenty, kteří mi prošli rukama. Na většinu z nich. Nedělám ředitele celých pětadvacet let. Nejdřív jsem tu působil jako učitel. Učil jsem fyziku a pak jsem vedl katedru přírodních věd."
„Vzpomínáte si na Rebeccu Verlorenovou?" zeptala se Riderová.
Stoddard zbledl.
„Ano, po pravdě řečeno ano. Učil jsem ji fyziku. Takže té se vaše návštěva týká? Zatkli jste toho chlapce, toho Mackeye? On už je teď vlastně dospělý muž. Udělal to on?"
„To zatím nevíme, pane," řekl Bosch rychle. „Přezkoumáváme ten případ, objevilo se nám v něm jeho jméno a my ho teď potřebujeme prověřit. Nic víc."
„Viděli jste tu pamětní desku?" zeptal se Stoddard.
„Co prosím?"
„Venku na stěně v hlavním vestibulu. Je tam pamětní deska věnovaná Rebecce. Její spolužáci na ni vybrali peníze a nechali ji zhotovit. Je docela hezká, ale zároveň pochopitelně také docela smutná. Svému účelu nicméně slouží. Lidé si tady na Rebeccu Verlorenovou vzpomínají."
„Nevšimli jsme si. Ale cestou zpátky se na ni podíváme."
„Spousta lidí si na ni pamatuje. Tato škola možná neplatí zrovna dobře a většina pedagogického sboru možná musí mít druhé zaměstnání, aby se jakžtakž uživila, ale přesto jsou naši zaměstnanci velice loajální. Stále zde působí několik pedagogů, kteří Rebeccu učili. Máme zde učitelku, paní Sableovou, která s ní dokonce chodila do třídy a pak se sem vrátila jako učitelka. Dokonce si myslím, že Bailey patřila k Beckyiným dobrým kamarádkám."
Bosch pohlédl na Riderovou, která zvedla obočí. Přátele Becky Verlorenové chtěli sice oslovit v jistém pořadí, ale teď se jim naskýtala vhodná příležitost. Bosch si na jméno Bailey pamatoval. Jedna ze tří kamarádek, s nimiž Becky Verlorenová trávila večer dva dny před zmizením, se jmenovala Bailey Kosterová.
Bosch věděl, že zde nejde pouze o příležitost vyslechnout svědkyni v případu. Pokud se k Sableové nedostanou hned, pravděpodobně se o Rolandu Mackeyovi doslechne od Stoddarda.
A to si Bosch nepřál. Chtěl mít kontrolu nad tokem informací o případu ke všem zúčastněným protagonistům.
„Je tady dneska?" zeptal se. „Mohli bychom s ní mluvit?"
Stoddard se podíval na hodiny na stěně vedle přepážky.
„No, teď má hodinu, ale asi za dvacet minut škola pro dnešek končí. Jestli vám nevadí čekání, určitě si s ní pak budete moci promluvit."
„To není problém."
„Dobře, pošlu jí do třídy vzkaz, aby po hodině přišla do kanceláře."
Za Stoddardem se objevila paní Atkinsová, úřednice z přepážky.
„Kdyby vám to nevadilo," vložila se do hovoru Riderová, „rádi bychom si s ní promluvili přímo v učebně. Nechceme, aby se cítila upjatě."
Bosch přikývl. Riderová byla naladěna na stejnou vlnu. Nepřáli si, aby paní Sableová dostala předem jakýkoliv signál. Nechtěli, aby myslela na Becky Verlorenovou až do chvíle, kdy budou stát před ní, sledovat ji a poslouchat.
„To je jedno," řekl Stoddard. „Jak si přejete."
Všiml si, že paní Atkinsová stojí za ním, a požádal ji, aby jim řekla, co zjistila.
„Nemáme žádný záznam, že by zde nějaký Roland Mackey studoval," prohlásila recepční.
„A nenarazila jste na někoho s tímto příjmením?" zeptala se Riderová.
„Ano, jeden Mackey, křestním jménem Gregory, sem docházel v letech devatenáct set devadesát šest a sedm."
Existovala vzdálená možnost, že jde o mladšího bratra nebo o bratrance. Nedalo se vyloučit, že nakonec bude nutné toto jméno prověřit.
„Můžete se podívat, jestli u něj nemáte současnou adresu nebo kontaktní telefon?" zeptala se Riderová.
Paní Atkinsová pohlédla na Stoddarda, zda policistčinu žádost schválí. Ředitel školy přikývl a ona odešla vyhledat žádanou informaci. Bosch se podíval na nástěnné hodiny. Zbývalo zabít téměř dvacet minut.
„Pane Stoddarde, nemáte z konce osmdesátých let nějaké ročenky, na které bychom se během čekání na paní Sableovou mohli podívat?" dotázal se.
„Ano, samozřejmě, zavedu vás do knihovny a opatřím vám je."
Cestou do knihovny je Stoddard uvedl k pamětní desce, kterou spolužáci Rebeccy Verlorenové pověsili na zeď hlavního vestibulu. Bylo to prosté věnování obsahující její jméno, roky narození a úmrtí a mladický slib: „Budeme navždy vzpomínat."
„Byla to milá dívka," podotkl Stoddard. „Vždy aktivní. A její rodina taky. Hrozná tragédie."
Stáhl si rukáv košile a setřel prach z laminované fotografie usměvavé Becky Verlorenové na pamětní desce.
Knihovna se nacházela za rohem. Za stoly nebo u regálů byla jen hrstka studentů, neboť vyučovací den se rychle chýlil ke konci. Stoddard šeptem vyzval detektivy, aby se posadili ke stolu, a zmizel mezi knihami. O necelou minutu později se vrátil se třemi ročenkami a položil je na stůl. Bosch viděl, že každá ročenka nese na obálce nápis Veritas s uvedením ročníku. Stoddard přinesl ročenky z let 1986,1987 a 1988.
„Tohle jsou poslední tři roky," zašeptal. „Vzpomínám si, že sem chodila hned od první třídy, takže jestli chcete i dřívější ročenky, dejte mi vědět. Jsou na regále."
Bosch zavrtěl hlavou.
„To je v pořádku. Tohle zatím bude stačit. Před odchodem se za vámi ještě zastavíme v kanceláři - potřebujeme ty informace od paní Atkinsonové."
„Dobrá, v tom případě vás opustím."
„Eh, můžete nám ještě říct, kde najdeme učebnu paní Sableové?"
Stoddard jim sdělil číslo učebny a vysvětlil, jak se tam z knihovny dostanou. Poté se omluvil a řekl, že se vrací do kanceláře. Než ovšem odešel, prohodil cosi směrem ke chlapcům, kteří seděli u stolu nedaleko od dveří. Chlapci se vzápětí natáhli pro brašny, které nechali pohozené na zemi, a zasunuli je pod stůl, aby nepřekážely ostatním v chůzi. Způsob, jakým se svých batohů zbavili, Boschovi připomněl kamarády z Vietnamu - ti také své torny odhazovali přesně tam, kde právě stáli, a nezáleželo jim na ničem jiném než co nejrychleji zbavit svá bedra zátěže.
Jakmile byl Stoddard pryč, udělali chlapci grimasy na dveře, jimiž právě prošel.
Riderová se zmocnila ročenky z roku 1988 před Boschem a on se spokojil s ročníkem 1986. Poté, co paní Atkinsová rozmetala jejich teorii, podle níž zde ve své době studoval i Roland Mackey, ale před vraždou ze školy vyletěl, Harry nepředpokládal, že v ročence objeví něco hodnotného. Pomalu se smiřoval s představou, že spojitost mezi Mackeyem a Becky Verlorenovou - pokud kdy nějaká existovala - je třeba hledat jinde.
Provedl v duchu příslušné výpočty a nalistoval v knize místo s fotografiemi studentů osmého ročníku. Fotku Becky Verlorenové našel rychle. Měla copy a rovnátka. Usmívala se, ale očividně teprve vstupovala do období předpubertálního humpoláctví. Bosch pochyboval, že ona sama byla tehdy se svým vzhledem v ročence spokojena. Prohlédl si skupinové fotografie zachycující nejrůznější školní kluby a kroužky, aby podle nich získal přehled o Beckyině mimoškolní činnosti. Hrála fotbal a figurovala také na snímcích kroužků přírodních věd a umění. Kromě toho působila i ve studentské radě. Na všech těchto fotografiích stála v zadní řadě nebo někde na boku. Bosch si kladl otázku, zda ji tam postavil fotograf, nebo zda se v ústraní cítila pohodlněji.
Riderová si s rokem 1988 dala načas. Prolistovala každou stránku, a když procházela část s učitelským sborem, přidržela ročenku Boschovi a ukázala mu fotografii mladého Gordona Stoddarda, který měl tehdy mnohem delší vlasy a nenosil brýle. Kromě toho byl štíhlý a dobře stavěný.
„Podívej na něj," řekla. „Nikdo by neměl zestárnout."
„A každý by k tomu měl dostat šanci."
Bosch upřel pozornost k ročence z roku 1987 a zjistil, že fotografie Becky Verlorenové již zachycují mladou dívku v rozkvětu. Její úsměv byl plnější a sebevědomější. V ústech měla sice stále rovnátka, ale ta už nebyla tak viditelná. Na skupinových snímcích se přesunula dopředu a doprostřed. Na fotografiích studentské rady sice ještě nefigurovala mezi předsedy tříd, ale ruce už měla zkřížené na prsou v generálské póze. Její držení těla i upřený pohled Boschovi prozrazovaly, že to dotáhne daleko. Jenže ji někdo zastavil.
Bosch prolistoval pár dalších stránek a zavřel ročenku. Čekal na zvonění, které jim oznámí, že mohou jít vyslechnout Bailey Kosterovou-Sableovou.
„Nic?" zeptala se Riderová.
„Nic užitečného," odpověděl Bosch. „Ale je dobře, že jsme viděli, jak vypadala v té době. Ve svém prostředí. Ve svém živlu."
„Ano. Koukej na tohle."
Oba seděli naproti sobě. Riderová tedy obrátila ročenku z roku 1988 vzhůru nohama, aby ji Bosch viděl. Konečně se dostala až ke snímkům druhého ročníku. Horní polovina pravé stránky zachycovala chlapce a čtyři dívky pózující u zdi, ve které Bosch poznal vjezd na studentské parkoviště. Mezi dívkami byla i Becky Verlorenová. Titulek nad fotografií oznamoval: STUDENTŠTÍ VŮDCI. Jednotliví studenti byli pod snímkem identifikováni včetně uvedení funkcí. Becky Verlorenová byla označena za zástupkyni studentské rady. Bailey Kosterová byla předsedkyní třídy.
Riderová se pokusila otočit ročenku zpátky k sobě, ale Bosch si ji ještě chvíli přidržel u sebe a prohlédl si fotografii pozorněji. Podle pózy a stylu poznal, že Becky Verlorenová již v té době nechala veškerou pubertální neohrabanost za sebou. Byla na nejlepší cestě stát se atraktivní a sebevědomou mladou ženou. Pustil knihu a Riderová si ji otočila zpátky.
„Rostla z ní lamačka mužských srdcí," poznamenal Harry.
„To už možná v té době byla. Možná si jen vybrala nesprávné srdce."
„Máš tam ještě něco?"
„Podívej."
Znovu ročenku obrátila k Boschovi. Na dvou stránkách se nacházely fotografie z letního výletu výtvarného kroužku do Francie. Na fotkách pózovalo asi 20 studentů, chlapců i dívek, spolu s několika rodiči nebo učiteli před chrámem Notre Dame, na nádvoří Louvru a na turistické lodi na Seině. Riderová ukázala na Rebeccu Verlorenovou na jednom snímku.
„No tak jela do Francie," řekl Bosch. „A co má být?"
„Mohla se tam s někým seznámit. Tenhle případ muže mít mezinárodní souvislosti. Možná tam budeme muset zajet a ověřit to."
Pokusila se zakrýt úsměv.
„Jo," souhlasil Bosch. „Napiš si na to žádost. A pošli ji na šestku."
„Člověče, Harry, myslím, že tvůj smysl pro humor zůstal ve výslužbě."
„Jo, to asi jo"
Zvonění ukončilo jejich diskusi i dnešní vyučování. Bosch s Riderovou vstali, nechali ročenky na stole a odešli z knihovny. Podle Stoddardových pokynů vyhledali učebnu Bailey Sableové a cestou se vyhýbali studentům, kteří se řítili ze školy. Děvčata měla na sobě kostkované sukně a bílé halenky, chlapci khaki kalhoty a bílé košile s krátkými rukávy.
Nakoukli do otevřených dveří učebny B-6 a spatřili ženu sedící za katedrou uprostřed učebny. Ani nezvedla hlavu od písemných prací, které očividně opravovala. Bailey Sableová ani trochu nepřipomínala předsedkyni druhého ročníku, jejíž fotografii si Bosch s Riderovou právě prohlédli v ročence. Vlasy teď měla tmavší a kratší, tělo širší a zavalitější. Stejně jako Stoddard měla i ona na očích brýle. Bosch věděl, že je jí teprve 32 nebo 33 let, ale vypadala starší.
V učebně se ještě zdržovala poslední studentka - pohledná světlovlasá dívka, která si strkala učebnice do brašny. Když byla hotova, zavřela brašnu a zamířila ke dveřím.
„Na shledanou zítra, paní Sableová."
„Sbohem, Kaitlyn."
Studentka se cestou ze třídy zvědavě zadívala na Bosche s Riderovou. Detektivové vstoupili do učebny a Bosch za sebou zavřel dveře. Teprve nyní odtrhla Bailey Sableová oči od písemek.
„Mohu vám nějak pomoci?" zeptala se.
Bosch se ujal slova.
„Možná ano," řekl. „Pan Stoddard říkal, že mu nevadí, když za vámi přijdeme do třídy."
Přistoupil ke katedře. Učitelka se na něj obezřetně zadívala.
„Vy jste rodiče?"
„Ne, jsme detektivové, paní Sableová. Já se jmenuji Harry Bosch a toto je Kizmin Riderová. Chtěli jsme vám položit pár otázek ohledně Becky Verlorenové."
Sableová zareagovala, jako by ji někdo udeřil do břicha. I po tolika letech se jí kamarádčina vražda stále bytostně dotýkala.
„Proboha, proboha," hlesla.
„Promiňte, že jsme vás s tím takhle zčistajasna přepadli," řekl Bosch.
„Děje se snad něco? Zjistili jste, kdo..."
Nedokončila větu.
„Totiž, už opět na tom pracujeme," vysvětlil Bosch. „A vy nám třeba dokážete pomoci."
„Jak?"
Bosch si sáhl do kapsy a vytáhl vězeňskou fotografii z probačního spisu Rolanda Mackeye. Mackey na snímku pózoval jakožto osmnáctiletý zloděj aut. Bosch snímek položil na písemnou práci, kterou Sableová právě opravovala, a ona se na něj zadívala.
„Poznáváte člověka na této fotografii?" zeptal se Harry.
„Byla pořízena před sedmnácti lety," dodala Riderová. „Přibližně v době Beckyiny smrti."
Učitelka si prohlédla Mackeyův vzdorovitý pohled do policejního fotoaparátu. Dlouho neříkala nic. Bosch pohlédl na Riderovou a kývnutím jí dal signál, že může převzít vůdčí roli.
„Připomíná vám někoho, s kým jste se mohla vy, Becky nebo některá z vašich kamarádek v té době setkat?"
„Chodil sem do školy?"
„Ne, myslíme si, že ne. Ale víme, že bydlel v této oblasti."
„A on je vrah?"
„To nevíme. Pouze se snažíme zjistit, jestli mezi ním a Becky existuje souvislost."
„Jak se jmenuje?"
Riderová pohlédla na Bosche a ten znovu přikývl.
„Jmenuje se Roland Mackey. Připadá vám povědomý?"
„Ani ne. Je pro mě těžké se na tu dobu rozpomenout. Vzpomenout si na tváře cizích lidí."
„Takže to rozhodně není někdo, koho byste znala, je to tak?"
„To rozhodně."
„Myslíte si, že ho Becky mohla znát, aniž jste o tom věděla?"
Učitelka se před odpovědí dlouze zamyslela.
„No, možné to je. Víte, tehdy se ukázalo, že byla těhotná. Já o tom nevěděla, takže jsem evidentně nemusela vědět ani o něm. On byl otec toho dítěte?"
„To nevíme."
Sableová mimoděk zavedla rozhovor přesně tam, kam ho chtěl vzápětí zavést i Bosch.
„Víte, paní Sableová, od té doby uplynula už spousta let," řekl. „Jestli jste v té době chtěla kamarádku krýt, tak to samozřejmě chápeme. Ale dnes už se nám klidně můžete svěřit, jestli o tom víte něco dalšího. Tohle je pravděpodobně poslední možnost, kdy se někdo pokouší ten případ vyřešit."
„Myslíte o tom jejím těhotenství. O tom jsem vážně nic nevěděla. Je mi líto. Šokovalo mě stejně jako všechny ostatní, když se na to policie začala vyptávat."
„A kdyby se o tom Becky chtěla někomu svěřit, svěřila by se vám?"
Ani tentokrát neodpověděla Sableová hned a chvíli o otázce přemýšlela.
„To nevím," řekla. „Měly jsme k sobě velice blízko, ale totéž platilo i o několika dalších jejích kamarádkách. Od prvního ročníku jsme spolu kamarádily čtyři. V prvním ročníku jsme si říkali ,Klub Koťat', protože jsme všechny měly doma koťata. A v různých dobách a různých letech měla každá z nás vždy k některé kamarádce o něco blíže než k jiné. Neustále se to měnilo, ale jako parta jsme pořád držely spolu."
Bosch přikývl.
„A toho léta, kdy Becky unesli..., ke komu měla podle vás nejblíž?"
„Pravděpodobně k Taře. Ta to nesla nejhůř."
Bosch pohlédl na Riderovou a pokusil se vzpomenout na jména dívek, s nimiž Becky dva dny před smrtí strávila noc.
„K Taře Woodové?"
„Ano, k téhle Taře. Toho léta spolu trávily spoustu času, protože Beckyin táta vlastnil restauraci v Malibu a ony tam obě pracovaly. Každá měla polovinu jedné směny. Připadalo mi, že se toho léta nebavily o ničem jiném."
„A co si o tom říkaly?" dotázala se Riderová.
„No, hlavně jaké celebrity se tam objevily. Lidi jako Sean Penn nebo Charlie Sheen. A někdy taky probíraly muže, kteří tam pracovali, a přely se, kdo z nich je atraktivní. Mě to příliš nezajímalo, protože jsem tam nepracovala."
„A nebavily se o některém z těch mužů konkrétněji?"
Učitelka se před odpovědí zamyslela.
„Ani ne. Aspoň si nevzpomínám. Prostě si o nich rády povídaly, protože byli úplně jiní. Nechyběli mezi nimi surfaři a potenciální herci. Zatímco Tara a Becky byly holky z Valley. Tohle byl pro ně hotový střet kultur."
„Chodila s někým z té restaurace?" zeptal se Bosch.
„Pokud vím, tak ne. Ale jak říkám, o tom těhotenství jsem taky nevěděla, takže v jejím životě musel očividně existovat někdo, o kom jsem neměla tušení. Becky to držela v tajnosti."
„Žárlila jste na ně, protože tam pracovaly?" zeptala se Riderová.
„Vůbec ne. Nemusela jsem chodit do práce a to mi stačilo ke spokojenosti."
Riderová svou otázkou někam mířila, a tak ji Bosch nechal pokračovat.
„A čím jste se jako děvčata bavily, když jste se spolu sešly?" vyzvídala.
„Já nevím, jako normálně," odpověděla Sableová. „Chodily jsme nakupovat, do kina a tak podobně."
„Kdo z vás měl auto?"
„Tara a já. Tara měla kabriolet. Jezdívaly jsme..."
Zarazila se, protože si na něco vzpomněla.
„Co?" zeptala se Riderová.
„Jen jsem si vzpomněla, že jsme po škole hodně jezdily do Limekiln Canyon. Tara měla v kufru chladicí box a její táta si nikdy nevšiml, když mu sebrala z ledničky pár piv. Jednou nás tam zastavilo policejní auto. A tak jsme ta piva schovali pod sukně školní uniformy. Na tohle byly perfektní - policisté si toho nevšimli."
Usmála se té vzpomínce.
„Teď, když tady učím, si na podobné věci samozřejmě dávám pozor. Pořád tu máme stejné uniformy."
„A co předtím, než začala pracovat v té restauraci?" převedl Bosch řeč zpátky na Rebeccu Verlorenovou. „Hned po skončení školy byla týden nemocná. Navštívila jste ji v té době? Mluvila jste s ní?"
„To určitě ano. Říkali, že tehdy pravděpodobně... přerušila to těhotenství. Takže vlastně nebyla nemocná. Jen se z toho zotavovala. Ale já to nevěděla. Zřejmě jsem si prostě myslela, že je nemocná, nic víc. Opravdu si už nevzpomínám, jestli jsme se v tom týdnu bavily, nebo ne."
„Kladli vám tehdy detektivové tyto otázky?"
„Ano, jsem si docela jistá, že ano."
„Na koho by se taková dívka ze střední školy Hillside obrátila, kdyby byla těhotná?" zeptala se Riderová. „Myslím tehdy."
„Myslíte na jakou kliniku nebo lékaře?"
„Ano."
Bailey Sableové zčervenal krk. Otázka ji uvedla do rozpaků. Zavrtěla hlavou.
„To nevím. Tohle pro nás vlastně bylo stejně šokující, jako že Becky... zabili. Všechny nás pak napadlo, že jsme svou kamarádku vlastně vůbec neznaly. Bylo to docela smutné, poněvadž jsem si uvědomila, že mi nedůvěřovala natolik, aby se mi s těmihle věcmi svěřila. Víte, když si dnes na to období vzpomenu, pořád musím na tohle myslet."
„A chodila někdy s chlapci, o kterých jste věděla?" zeptal se Bosch.
„To ne. Myslím v té době. V prvním ročníku kluka měla, ale ten se pak odstěhoval s rodinou na Havaj. To bylo jedno léto předtím. A pak byla podle mě celý školní rok sama. Rozhodně s nikým nechodila na diskotéky nebo na sportovní utkání. Ale zřejmě jsem se v tom pletla."
„Kvůli tomu těhotenství," podotkla Riderová.
„No jistě. To je přece jasné, ne?"
„Kdo byl otcem?" zeptal se Bosch v naději, že přímá otázka přiměje Sableovou k odpovědi, která bude obsahovat vodítko.
Sableová však pokrčila rameny.
„Nemám tušení a myslím, že jsem si tuhle otázku nikdy nepřestala klást."
Bosch přikývl. Nedozvěděl se nic.
„A co ten rozchod s chlapcem, který se odstěhoval na Havaj? Jak ho snášela?" zeptal se.
„No, myslím, že jí to drásalo srdce. Snášela ho strašně špatně. Připomínalo to Romea a Julii."
„Jak to?"
„Jejich vztah totiž ukončili rodiče."
„Chcete říct, že nechtěli, aby spolu chodili?"
„To ne, ale jeho otec získal na Havaji zaměstnání nebo něco takového. Museli se přestěhovat, a tím jejich vztah přetrhli."
Bosch znovu přikývl. Netušil, jestli jim bude některá z těchto informací užitečná, ale věděl, že je důležitě rozhodit síť co nejšířeji.
„Víte, kde je Tara Woodová dnes?" zeptal se.
Sableová zavrtěla hlavou.
„Měli jsme sraz po deseti letech, ale ona nepřišla. Po patnácti jsme žádný neměli. Ztratila jsem s ní kontakt. S Grace Tanakaovou sice občas mluvím, ale ta zase bydlí v oblasti zálivu, takže se s ní taky moc nevídám."
„Můžete nám na ni dát číslo?"
„Jistě, mám ho tady."
Otevřela zásuvku stolu a vytáhla kabelku. Zatímco v ní hledala diář, Bosch sebral Mackeyovu fotografii ze stolu a zasunul si ji zpátky do kapsy. Sableová přečetla telefonní číslo a Riderová si je zapsala do malého bločku.
„Pět set deset," poznamenala. „Co je to za předvolbu, Oakland?"
„Bydlí v Haywardu. Chce bydlet v San Francisku, ale na její plat je tam příliš drahé bydlení."
„Čím se živí?"
„Sochařstvím a kovotepectvím."
„A její příjmení zní pořád Tanakaová?"
„Ano. Nikdy se neprovdala. Je..."
„Co?"
„Ukázalo se, že je homosexuálka."
„Ukázalo se?"
„Tím chci říct, že my jsme to nikdy nevěděly. Nikdy nám to neřekla. Odstěhovala se, a když jsem ji asi před osmi lety byla navštívit, tak jsem se to dozvěděla."
„Bylo to očividné?"
„Bylo to očividné."
„Přišla na ten sraz po deseti letech?"
„Ano, byla tam. Pobavili jsme se, ale zároveň to bylo tak trochu smutné, protože se lidi bavili o Becky a o tom, že se to nikdy nevyřešilo. Myslím, že Tara dost možná nepřišla i proto. Nechtěla si připomínat, co se Becky stalo."
„No, třeba to do srazu po dvaceti letech změníme," poznamenal Bosch a okamžitě své lehkomyslné poznámky zalitoval. „Promiňte, to ode mě nebylo hezké."
„No, doufám, že to opravdu změníte. Pořád na to myslím. A pořád si kladu otázku, kdo to udělal a proč nikdy nebyli dopadeni. Každý den, když přijdu do školy, se dívám na její fotku na té pamětní desce. Je to zvláštní. Když jsem dělala předsedkyni třídy, pomáhala jsem na tu desku vybírat peníze."
„Dopadeni?" zeptal se Bosch.
„Cože?"
„Řekla jste ,nikdy nebyli dopadeni'. Proč jste použila množné číslo?"
„Já nevím. On, ona, oni, to je jedno."
Bosch přikývl.
„Děkujeme vám za čas, paní Sableová," řekl. „Byla byste tak hodná a nemluvila o tom s nikým. Nechceme, aby lidé byli na naši návštěvu připraveni, jestli mi rozumíte."
„Stejně jako já?"
„Přesně tak. A jestli vás napadne ještě něco jiného - cokoliv, o čem s námi budete chtít mluvit kolegyně vám dá vizitku s našimi čísly."
„Dobře."
Zdálo se, že Sableová upadla do jakéhosi vzdáleného zasnění. Detektivové se rozloučili a nechali ji o samotě s hromádkou písemek k opravení. Bosch měl dojem, že učitelka vzpomíná na dobu, kdy byla ještě čtveřice dívek nejlepšími kamarádkami a budoucnost se před nimi třpytila jako oceán.
Než odešli ze školy, zastavili se ještě v kanceláři ředitele, aby zjistili, jestli má škola k dispozici aktuální kontakt na někdejší studentku Taru Woodovou. Gordon Stoddard to nechal paní Atkinsovou prověřit, ale odpověď byla záporná. Bosch se dotázal, zda by si mohli vypůjčit ročenku z roku 1988 a okopírovat si pár fotografií, a Stoddard mu to dovolil.
„Jsem zrovna na odchodu," řekl. „Doprovodím vás."
Cestou zpátky vedli nenucenou konverzaci a v knihovně jim Stoddard předal ročenku, která už byla zařazena zpátky do regálu. Když poté z knihovny vycházeli na parkoviště, zastavil se s nimi ředitel ještě jednou před pamětní deskou a Bosch přejel prsty přes vystouplá písmena Beckyina jména. Všiml si, že hrany písmen jsou vyhlazené, jak mnoho studentů činilo v průběhu let totéž co on.
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Riderová si vzala spis a telefon, zatímco Bosch usedl za volant a odjel do Panorama City, které se rozkládalo na východní straně dálnice 405, těsně za hranicemi devonshireské divize.
Tato čtvrť vznikla před mnoha lety vykrojením severní strany Van Nuys, když zdejší obyvatelé dospěli k závěru, že se musí od negativní pověsti Van Nuys nějakým způsobem distancovat. Nezměnilo se tehdy nic kromě jména a několika pouličních cedulí, avšak název Panorama City zněl čistě, úhledně a spořádaně a obyvatelé se hned cítili líp. Od té doby však uplynulo mnoho let a několik občanských skupin již sepsalo petici za další přejmenování svých čtvrtí, čímž se chtěli distancovat - když už ne fyzicky, tak aspoň mediálně - od negativní pověsti Panorama City. Bosche napadlo, že je to jeden ze způsobů, jak Los Angeles stále dokola znovuobjevuje samo sebe. Jako spisovatel či herec, který si stále mění jméno, aby hodil za hlavu předchozí neúspěchy a začal s čistým stolem, byť se stejným perem či tváří.
Jak se dalo očekávat, Roland Mackey již nepracoval pro odtahovou službu, jejímž zaměstnancem byl po většinu doby, kdy si odpykával podmínku. Stejně tak se však dalo očekávat, že si Mackey při zametání stopy nebude počínat nijak inteligentně. Probační spis obsahoval soupis všech jeho zaměstnavatelů během doby, kdy byl v podmínce či ochranné lhůtě, což představovalo většinu jeho života. V době, kdy na jeho chování dohlížel stát, jezdil Mackey ještě pro dvě další odtahové služby. Riderová na ně postupně zavolala, představila se jako Mackeyova známá a snadno zjistila název jeho současného zaměstnavatele: byla jím odtahová služba Tampa Towing. Zavolala tedy i tam a zeptala se, zda je dnes Mackey v práci. Po chvíli zaklapla telefon a pohlédla na Bosche.
„Tampa Towing. Dělá od čtyř."
Bosch se podíval na hodinky. Mackey měl nastoupit do práce za deset minut.
„Tak tam zajedem a podíváme se na něj. Jeho adresu ověříme později. Kde to je?"
„Na rohu Tampa a Roscoe. Nejspíš je to naproti té nemocnici. Co podnikneme, až se na něj podíváme?"
„Inu, zajdem za ním, zeptáme se, jestli před sedmnácti lety zabil Bečky Verlorenovou, on odpoví ano a my ho odvezeme k nám."
„Nech toho, Boschi."
„Já nevím. Co chceš podniknout ty?"
„Ověříme jeho adresu, jak jsi říkal, a pak budeme podle mě připraveni na rodiče. Myslím, že si s nimi o tom chlapovi budeme muset promluvit ještě předtím, než na něj něco narafičíme a sehrajeme - zvláště to v těch novinách. Navrhuji, abychom zajeli k Verlorenovým a promluvili s Beckyinou matkou. Odtud už je to kousek. Nic nám to neudělá."
„Chceš říct, jestli tam pořád ještě bydlí," namítl Bosch. „Zadalas do AutoTracku i ji?"
„To jsem ani nemusela. Určitě tam bydlí. Slyšels, co říkal Garcia. V tom domě sídlí duch jejího dítěte. Pochybuju, že ho někdy opustí."
Bosch si pomyslel, že Kiz má zřejmě pravdu, ale neřekl nic. Sjel z Devonshire Boulevard východně na Tampa Avenue a pak to vzal na Roscoe Boulevard. Na roh obou ulic dorazil pár minut před čtvrtou. Odtahovou službu Tampa Towing představovala dvě servisní stání spadající pod čerpací stanici Chevron. Bosch zaparkoval před malým nákupním centrem na protější straně ulice a vypnul motor.
Nijak ho nepřekvapilo, když se hodinová ručička přehoupla přes čtvrtou a po Rolandu Mackeyovi nebylo ani vidu, ani slechu. Mackey mu nepřipadal jako člověk, který by byl celý bez sebe z práce odtahovače aut.
Ve čtvrt na pět to Riderová nevydržela. „Tak co říkáš? Myslíš, že ho ten můj telefonát mohl..."
„Tamhle je."
Na čerpací stanici vjelo třicet let staré camaro s šedě natřenými blatníky a zaparkovalo kousek od kompresoru. Bosch zahlédl řidiče jen letmo, ale i to málo mu stačilo. Natáhl se do přihrádky a sebral divadelní kukátko, které si při jednom letu do Las Vegas koupil z katalogu letecké společnosti.
Přikrčil se na sedadle a zadíval se do kukátka. Mackey vystoupil z camara a zamířil k otevřené garáži. Na sobě měl uniformu skládající se z tmavě modrých kalhot a bledě modré košile. Na levé náprsní kapsičce měl oválnou nášivku s nápisem Ro. Z jedné zadní kapsy mu čouhaly pracovní rukavice.
Na hydraulickém zvedáku v garáži visel starý Ford Taurus a pod ním pracoval muž s francouzským klíčem. Když Mackey vstoupil do garáže, muž s klíčem se nonšalantně natáhl a plácl si s ním na pozdrav. Mackey se zastavil a muž mu něco sdělil.
„Myslím, že mu říká o tom našem telefonátu," ohlásil Bosch Riderové. „Nezdá se, že by se tím Mackey nějak trápil. Akorát vytáhl z kapsy mobil. A volá člověku, který podle jeho názoru volal jemu."
Sledoval Mackeyovy rty a tlumočil: ,„Hej, nevolalas mi?"
Mackey rychle ukončil hovor.
„Asi ne," poznamenal Bosch.
Mackey si zasunul telefon zpátky do kapsy.
„Zkusil jen jednoho člověka," prohodila Riderová. „Asi nemá moc bohatý společenský život."
„Na té nášivce má jméno Ro," řekl Bosch. „Jestli mu ten jeho kámoš sdělil, že volající chtěla mluvit s Rolandem, zřejmě tím zúžil okruh možných volajících jen na jedinou osobu, která ho oslovuje celým jménem."
„Co dělá teď?"
„Nevidím ho. Sel dozadu."
„Možná bychom odsud měli vypadnout, než se začne rozhlížet."
„Nech toho. Myslíš, že si na základě jednoho telefonátu začne po sedmnácti letech myslet, že po něm někdo jde?"
„Ne, kvůli Becky ne. Ale kvůli něčemu jinému, v čem momentálně jede. Třeba jsme právě na něco narazili a ani o tom nevíme."
Bosch odložil kukátko. Riderová měla pravdu. Nastartoval auto.
„Dobrá, tak jsme se podívali," řekl. „Padáme odsud. Jedem za Muriel Verlorenovou."
„A co Panorama City?"
„To může počkat. Oba víme, že už na té adrese nebydlí. Ověřit si to je jen formalita."
Začal couvat z parkoviště.
„Nemyslíš, že bysme měli Muriel nejdřív zavolat?" zeptala se Riderová.
„Ne. Prostě u ní zaklepem na dveře."
„V tomhle jsme dobří."
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Za deset minut byli před domem Verlorenových. Místo, kde Becky Verlorenová kdysi bydlela, stále působilo příjemně a bezpečně. Red Mesa Way byla široká ulice s chodníky na obou stranách a řadou stromů skýtajících příjemný stín. Většinu domů představovaly ranče stojící na extra velkých parcelách. V šedesátých letech lákaly lidi do severozápadního cípu města právě větší pozemky. O čtyřicet let později zdejší stromy vyrostly, a celá čtvrť tak získala sevřenější ráz.
Dům Verlorenových byl jeden z mála, které měly první patro. Stále to byl ranč v klasickém stylu, ale jeho střecha přetékala nad garáž pro dva automobily. Bosch z vyšetřovacího spisu věděl, že Beckyin pokoj se nachází nahoře nad garáží v zadní části domu.
Vrata garáže byla zavřená. Nic nenasvědčovalo, že je někdo doma. Bosch s Riderovou zaparkovali na příjezdové cestě a zamířili k hlavním dveřím. Když Bosch stiskl domovní zvonek, uslyšel zevnitř ozvěnu jediného tónu, jenž mu připadal velmi vzdálený a osamělý.
Otevřela jim žena v neforemných modrých šatech, které pomáhaly zakrýt její neforemnou postavu. Na nohou měla ploché sandály. Červený přeliv na vlasech obsahoval příliš mnoho oranžové. Vypadal jako domácí práce, která nevyšla podle plánu, ale žena si toho bud nevšimla, nebo jí to bylo jedno. Sotva otevřela dveře, vystřelila z nich šedá kočka a zmizela na dvorku.
„Smoke, ať tě něco nepřejede!" zaječela ze všeho nejdříve a pak řekla: „Přejete si?"
„Paní Verlorenová?" zeptala se Riderová.
„Ano, co se děje?"
„Jsme od policie. Rádi bychom si s vámi promluvili o dceři."
Jen co Riderová vyřkla slovo policie a ještě předtím, než se dostala ke slovu dcera, si Muriel Verlorenová položila obě ruce na
ústa a reagovala tak, jako by se právě nyní dozvěděla o Beckyině smrti.
„Proboha! Proboha! Řekněte mi, že jste ho chytli. Řekněte mi, že jste chytli toho parchanta, který mi sebral dítě."
Riderová jí položila ruku na rameno, aby ji utěšila.
„Tak jednoduché to není, paní," řekla. „Můžeme jít dál a promluvit si?"
Muriel ustoupila a pustila je dál. Zdálo se, že si cosi šeptá, a Bosche napadlo, že by to mohla být modlitba. Jakmile se ocitli uvnitř, zaječela žena ještě jednou na uprchlou kočku a teprve poté zavřela dveře.
V domě to páchlo tak, jako by kočka neuprchla dost. Obývací pokoj, do kterého je Muriel uvedla, byl pečlivě uklizen, ale nábytek byl starý a otlučený. Vším prostupoval výrazný zápach kočičiny. Bosch nakrátko zalitoval, že nepozvali Muriel Verlorenovou k rozhovoru na Parker Center, ale zároveň věděl, že by to byla chyba. Potřebovali dům vidět.
Posadili se s Riderovou vedle sebe na gauč a Muriel spěšně usedla do jednoho z křesílek naproti nim, takže je dělil konferenční stolek se skleněnou odkládací plochou. Bosch si na skle všiml otisků tlapek.
„Takže co se děje?" zeptala se matka zoufale. „Je něco nového?"
„Totiž, nového je zřejmě to, že ten případ znovu prošetřujeme," řekla Kiz. „Já jsem detektivka Riderová a toto je detektiv Bosch. Pracujeme pro oddělení otevřených nevyřešených případů v Parker Center."
Během jízdy sem se Bosch s Riderovou dohodli, že členům rodiny Verlorenových budou informace sdělovat jen velmi obezřetně. Dokud se neseznámí s rodinnou situací, bude lepší brát než dávat.
„Tak je něco nového?" zeptala se Muriel naléhavě.
„Totiž, my teprve začínáme," odvětila Riderová. „Momentálně ověřujeme spoustu známých skutečností. A snažíme se od nich odpíchnout. Vlastně jsme vás chtěli jen navštívit a sdělit vám, že na tom případu znovu pracujeme."
Muriel se zatvářila trochu schlíple. Očividně si myslela, že pokud se po tolika letech objeví v jejím domě policie, musí přinášet něco nového. Bosch cítil výčitky svědomí, že jí musí zatajit shodu DNA - studenou stopu -, ale zároveň zároveň se utěšoval, že to dělá v nejlepším zájmu.
„Pár věcí bychom přece jen měli," řekl a vůbec poprvé se vmísil do hovoru. „Tak především jsme při prohlížení spisů k případu narazili na tuto fotografii."
Vytáhl z kapsy snímek osmnáctiletého Rolanda Mackeye a položil ho na konferenční stolek před Muriel. Ta se okamžitě předklonila a zadívala se na něj.
„Nevíme jistě, jaká zde existuje spojitost," pokračoval Bosch. „Napadlo nás, že možná toho muže poznáte a povíte nám, jestli jste ho v té době znala."
Muriel si stále prohlížela fotku a neříkala nic.
„Jedná se o fotografii z roku devatenáct set osmdesát osm," podotkl Bosch, jako by ji chtěl popohnat.
„Kdo je to?" zeptala se Muriel nakonec.
„To nevíme jistě. Jmenuje se Roland Mackey. V rejstříku má záznamy za drobné delikty spáchané po smrti vaší dcery. Nejsme si jisti, proč jeho fotografie ležela ve spisu. Poznáváte ho?"
„Ptali jste se na to Arta nebo Rona?"
Bosch se užuž začal ptát, kdo jsou Art a Ron, ale pak si to uvědomil.
„Totiž, detektiv Green odešel do výslužby a již dávno zemřel. A z detektiva Garcii je teď velitel Garcia. Mluvili jsme s ním, ale s Mackeyem nám nedokázal pomoci. A co vy? Mohl to být známý vaší dcery? Poznáváte ho?"
„Známý být mohl. Je mi na něm něco povědomého."
Bosch přikývl.
„Víte, co je vám na něm povědomého nebo odkud?"
„Ne, na to si nevzpomínám. Co kdybyste mi to řekli vy? Třeba mi to osvěží paměť."
Bosch rychle pohlédl úkosem na Riderovou. Tato reakce nebyla zcela nečekaná, ale situaci vždy komplikovalo, když rodič oběti tak silně toužil policistům pomoci, že se jich jednoduše zeptal, co by chtěli slyšet. Muriel Verlorenová čekala 17 let, až bude vrah její dcery vydán napospas justičnímu systému. Bylo naprosto zřejmé, že hodlá odpovědi záměrně volit tak, aby žádným způsobem této možnosti nebránila. Možná by jí v této situaci dokonce ani nevadilo, že se dopouští falešných obvinění. Minulá léta byla pro ni i její vzpomínku na dceru krutá. Někdo za ně stále musel zaplatit.
„To vám říct nemůžeme, protože to nevíme, paní Verlorenová," řekl Bosch. „Přemýšlejte o tom a dejte nám vědět, jestli si na něj vzpomenete."
Muriel smutně přikývla, jako by to pokládala za další ztracenou příležitost.
„Čím se živíte, paní Verlorenová?" zeptala se Riderová.
Zdálo se, že tato otázka vytrhla ženu před nimi zpět ze světa vzpomínek a tužeb.
„Prodávám věci," řekla věcně. „Přes internet."
Detektivové čekali na další vysvětlení, ale žádného se nedočkali.
„Vážně?" zeptala se nakonec Riderová. „A jaké věci prodáváte?"
„Všechno co najdu. Jezdím po domovních výprodejích. A hledám věci. Knihy, hračky, oblečení. Lidi koupí všechno. A zaplatí cokoliv. Dnes ráno jsem prodala dvě spony na ubrousky za padesát dolarů. Byly velice staré."
„Chceme se na tu fotografii zeptat i vašeho manžela," řekl Bosch. „Víte, kde bychom ho našli?"
Muriel zavrtěla hlavou.
„Někde dole v hračkolandu. Neozval se mi už strašně, strašně dlouho."
Uplynula chvíle zasmušilého ticha. Většina nocleháren pro bezdomovce v centru Los Angeles se soustředila podél okraje takzvaného „hračkolandu": několika ulic plných továren, velkoobchodů, a dokonce i pár maloobchodů s hračkami. Nebylo ničím neobvyklým narazit na bezdomovce přespávající ve vchodu do hračkářství.
Muriel Verlorenová jim ve skutečnosti sdělovala, že se její manžel ztratil ve světě plovoucích lidských trosek. Z majitele restaurace pro celebrity klesl až na pouliční existenci bez domova. Přesto v tom vězel rozpor. Jeho domov byl stále tady, ale on
v něm jednoduše nemohl zůstat, poněvadž se v něm stalo, co se stalo. Jeho manželka však odtud nikdy neodešla.
„Kdy jste se rozvedli?" zeptala se Riderová.
„My jsme se nerozvedli. Zřejmě jsem si pořád myslela, že se Robert jednoho dne probudí a uvědomí si, že bez ohledu na to, jak daleko uteče, nikdy neunikne tomu, co nás potkalo. Myslela jsem si, že si to uvědomí a vrátí se domů. Zatím se to nestalo."
„Myslíte si, že znal všechny kamarády vaší dcery?" dotázal se Bosch.
Muriel se nad touto otázkou dlouze zamyslela.
„Až do toho rána, kdy zmizela, jsem o tom byla přesvědčena. Ale pak jsme se začali dozvídat různé věci. Měla svoje tajemství. Myslím, že tohle je jedna z věcí, které mě trápí nejvíc. Ne že před námi něco skrývala, ale že to považovala za nutné. Myslím, že kdyby s tím za námi přišla, bylo by všechno jiné."
„Mluvíte o tom těhotenství?"
Muriel přikývla.
„Proč si myslíte, že to souviselo s tím, co se jí stalo?"
„Je to jen takový mateřský instinkt. Nemám pro to důkaz. Prostě ti myslím, že tím to začalo."
Bosch přitakal. Nemohl však její dceři vyčítat, že měla svá tajemství. Když byl v jejím věku on, protloukal se úplně sám, bez skutečných rodičů. Nedokázal si udělat obrázek, jak by takový vztah v jeho případě vypadal.
„Mluvili jsme s velitelem Gardou," řekla Riderová. „Sdělil nám, že vám před několika lety vrátil deník vaší dcery. Máte ho ještě?"
Muriel se zatvářila polekaně.
„Každý večer si z něho kousek čtu. Nechcete mi ho snad vzít, že ne? Je to moje bible!"
„Potřebujeme si ho vypůjčit a pořídit si kopii. Velitel Garcia ji měl pořídit už tehdy, ale neudělal to."
„Nechci o něj přijít."
„Nepřijdete o něj, paní Verlorenová. Slibuji. Okopírujeme si ho a hned vám ho vrátíme."
„Chcete ho hned? Mám ho u postele."
„Ano, kdybyste ho mohla přinést."
Muriel Verlorenová vstala a zmizela na chodbě vedoucí do levé strany domu. Bosch pohlédl na Riderovou a zvedl obočí, jako by se ptal: „Tak co ty na to?" Riderová pokrčila rameny, což znamenalo, že si o tom promluví později.
„Moje dcera jednou chtěla další kočku," zašeptal Bosch. „Moje exmanželka řekla ne, že prý jedna stačí. Teď už vím proč."
Riderová se nepřípadně usmívala, když se Muriel vrátila do pokoje a v ruce nesla malou knížečku s deskami s květinovým vzorem a zlatě vytlačenými slovy Můj deník. Zlatá písmena se odlupovala. Deník byl silně ohmataný. Muriel ho předala Riderové, která si dala velmi záležet, aby s ním zacházela s posvátnou úctou.
„Jestli vám to nevadí, paní Verlorenová, rádi bychom se tu rozhlédli," řekl Bosch. „Abychom si zasadili to, co jsme viděli a četli ve spisu, do rámce skutečného plánu domu."
„V jakém spisu?"
„Eh, promiňte. Policejní hantýrka. Ve vyšetřovacím spisu, kde se shromažďují všechny záznamy o průběhu vyšetřování případu. Takže můžeme se tady porozhlédnout? Rád bych se podíval na zadní dveře a taky se poohlédl vzadu."
Muriel jim zvednutím paže ukázala, kudy mají jít. Bosch s Riderovou vstali.
„Změnilo se to tu," prohlásila Muriel. „Kdysi tam nahoře nestály žádné domy. Vyšli jste ze dveří a mohli jít rovnou na tu horu. Jenže tam udělali terasy a teď tam stojí domy. Za miliony dolarů. Jeden palác postavili přímo na místě, kde nalezli mou dceru. Nenávidím ho."
Nebylo na to co říct. Bosch tedy jen přikývl a následoval ji přes krátkou chodbu do kuchyně. Byly tam prosklené dveře vedoucí na zahradu za domem. Muriel je odemkla a všichni vyšli ven. Zahrada se rozkládala v příkrém svahu zakončeném eukalyptovým hájem. Bosch za stromy viděl střešní tašky velkého domu ve španělském stylu.
„Tohle prostranství bývalo úplně otevřené," konstatovala Muriel. „Rostly tu jen stromy. Teď tu stojí domy. Mají tam bránu. Nedovolí mi, abych chodila nahoru jako kdysi. Myslí si, že jsem nějaká ometačka nebo něco, protože jsem si kdysi občas ráda vyšla do svahu a udělala si piknik na Beckyině místě."
Bosch přikývl a na chvíli si představil, že si matka dělá piknik na místě, kde byla zavražděna její dcera. Pokusil se tuto představu setřást a místo toho se soustředit na terén horského úbočí. V pitevní zprávě stálo, že Becky Verlorenová vážila čtyřicet pět kilogramů. A přestože byla takhle lehká, muselo být nesmírně namáhavé vléci ji do takového kopce. Bosch se začal zaobírat možností, že pachatelů bylo více. A vzpomněl si, jak Bailey Sableová použila množné číslo.
Pohlédl na Muriel Verlorenovou, která stála nehybně a mlčky vedle nich a oči měla zavřené. Naklonila hlavu, takže ji pozdně odpolední slunce hřálo do tváře. Bosch přemýšlel, jestli to má být nějaká forma kontaktu se ztracenou dcerou. Jako by vycítila, že se na ni oba detektivové dívají, promluvila se zavřenýma očima.
„Já tohle místo miluji. Nikdy odtud neodejdu."
„Můžeme se podívat na pokoj vaší dcery?" dotázal se Bosch.
Muriel otevřela oči.
„Ale otřete si boty, než vejdeme zpátky dovnitř."
Odvedla je kuchyňskými dveřmi zpět do chodby. Schodiště do patra začínalo vedle dveří vedoucích do garáže. Ty byly otevřené a Bosch v garáži zahlédl otlučenou minidodávku obklopenou hromadami krabic a předmětů, které Muriel Verlorenová podle všeho nashromáždila při domovních výprodejích. Harry si také všiml, jak blízko je od garážových dveří ke schodišti. Nevěděl, zda to něco znamená. Vzpomněl si však na souhrnnou zprávu ve vyšetřovacím spisu, která naznačovala, že se pachatel ukryl někde v domě a čekal, až se rodina uloží ke spánku. Garáž představovala pravděpodobné místo.
Schodiště bylo zúžené, protože celou jednu stranu lemovaly další krabice s předměty z domovních výprodejů. Riderová šla jako první. Muriel pokynula Boschovi, aby ji následoval, a když kolem ní procházel, zašeptala na něj.
„Máte děti?"
Bosch přikývl, přestože věděl, že jeho odpověď bude bolet.
„Dceru."
Také Muriel přikývla.
„Nikdy ji nespouštějte z očí."
Harry se jí nesvěřil, že jeho dcera žije s matkou daleko od jeho očí. Prostě jen pokýval hlavou a vyrazil po schodech nahoru.
V prvním patře se nacházelo odpočívadlo a dva pokoje s koupelnou a toaletou mezi nimi. Pokoj Becky Verlorenové byl situován vzadu a z jeho oken se nabízel výhled do svahu.
Dveře byly zavřené a Muriel je otevřela. Když vstoupili dovnitř, jako by se ocitli v jiném čase. Pokoj vypadal úplně stejně jako na sedmnáct let starých fotkách, které si Bosch prohlížel ve vyšetřovacím spisu. V ostatních částech domu se válelo harampádí a trosky zničeného života, ale pokoj, v němž Becky Verlorenová spala, telefonovala a psala si svůj tajný deník, zůstal naprosto nezměněn. Muriel ho nechala zakonzervovaný déle, než bylo její dceři dopřáno žít.
Bosch vstoupil dovnitř a mlčky se rozhlédl kolem sebe. Dokonce ani kočka sem nepronikla. Vzduch voněl čistotou a svěžestí.
„Přesně takhle vypadal to ráno, kdy zmizela," řekla Muriel. „Pouze jsem ustlala postel."
Bosch se zadíval na povlečení s motivem koček. Přečnívalo přes okraje až k růžovým volánům, které elegantně splývaly k podlaze.
„Vy a váš manžel jste spali na opačné straně domu, je to tak?" zeptal se Bosch.
„Ano. Rebecca byla ve věku, kdy chtěla mít své soukromí. Dole na protější straně domu jsou dva pokoje. Původně měla pokojíček tam. Ale když jí bylo čtrnáct, přestěhovala se sem."
Bosch přikývl a znovu se rozhlédl kolem sebe, než se zeptá na něco dalšího.
„Jak často sem chodíte, paní Verlorenová?" zeptala se Riderová.
„Každý boží den. Když někdy nemůžu spát - což je hodně často -, přijdu sem a lehnu si tady. Ale pod peřinu nelezu. Chci, aby to byla její postel."
Bosch si uvědomil, že znovu kývá hlavou, jako by Muriel řekla něco, co má z jeho pohledu logiku. Přistoupil k toaletnímu stolku.
Za rám zrcadla byly zasunuty fotografie. Bosch na jedné z nich poznal mladou Bailey Sableovou. Nechyběl ani snímek Becky před Eiffelovou věží. Na hlavě měla černý baret. Žádný další člen výtvarného kroužku na výletě na fotografii nefiguroval.
Za zrcadlem byl také snímek Becky s neznámým chlapcem. Zdálo se, že jsou na výletě v Disneylandu, nebo snad na molu v Santa Monice.
„Kdo to je?" zeptal se Harry.
Muriel k němu přistoupila a podívala se na fotku.
„Ten chlapec? To je Danny Kotchof. Její první přítel."
Bosch pokýval hlavou. Chlapec, který se odstěhoval na Havaj.
„Když se přestěhovali, zlomilo jí to srdce," dodala Muriel.
„Kdy to přesně bylo?"
„Předchozího léta v červnu. Hned po jejím prvním a jeho druhém ročníku. Byl o rok starší."
„Víte, proč se jeho rodina odstěhovala?"
„Dannyho táta pracoval v jedné půjčovně aut, která ho přeložila do nové pobočky v Maui. Bylo to povýšení."
Bosch pohlédl na Riderovou, aby zjistil, zda pochopila význam informace, kterou jim Muriel právě poskytla. Riderová jedenkrát jemně zavrtěla hlavou. Nedovtípila se. Bosch však chtěl po této stopě vyrazit.
„Chodil Danny také na střední školu Hillside?" dotázal se.
„Ano, tam se seznámili," odpověděla Muriel.
Bosch znovu pohlédl na toaletní stolek a všiml si laciného suvenýru v podobě koule naplněné vodou a vločkami s Eiffelovou věží uprostřed. Část vody se během let vypařila, takže se v horní části koule utvořila bublina, a špička věže trčela z vody do vzduchu.
„Chodil s ní Danny do výtvarného kroužku?" zeptal se. „Byl na tom výletě do Paříže s ní?"
„Ne, přestěhovali se už předtím," řekla Muriel. „On odjel v červnu, zatímco kroužek jel do Paříže až poslední srpnový týden."
„Viděla nebo slyšela se Becky od té doby s Dannym?"
„Ale ano, psali si dopisy a taky si telefonovali. Nejdřív si volali na střídačku, ale začalo to být příliš drahé. Pak už volal jenom
Danny. Každý večer před spaním. Vydrželo jim to skoro až do doby, kdy..., kdy už tady nebyla."
Bosch natáhl ruku a vytáhl snímek z okraje zrcadla. Bedlivě si Dannyho Kotchofa prohlédl.
„A co se stalo, když vaši dceru unesli? Jak se to Danny dozvěděl? A jak na to reagoval?"
„No..., volali jsme tam a oznámili to jeho otci, aby si mohl Dannyho posadit před sebe a sdělit mu tu hroznou zprávu v klidu. Prý ji nepřijal dobře. Kdo by ji taky mohl dobře přijmout?"
„Takže to Dannymu sdělil jeho otec. Hovořila jste vy nebo váš manžel přímo s Dannym?"
„Ne, ale Danny mi napsal dlouhý dopis o Becky a o tom, jak moc pro něj znamenala. Bylo to velmi smutné a velmi milé. Všechno."
„To jistě ano. Přijel na pohřeb?"
„Ne, nepřijel. Jeho, eh, rodiče pokládali za lepší, když s nimi zůstane na ostrovech. Nechtěli ho traumatizovat, víte? Pan Kotchof nám zavolal a řekl, že chlapec nepřijede."
Bosch přikývl. Otočil se od zrcadla a zasunul si fotografii do kapsy. Muriel si toho nevšimla.
„A co pak?" zeptal se. „Myslím po tom dopise. Kontaktoval vás někdy? Nezavolal vám třeba a nepromluvil si s vámi?"
„Ne, myslím, že se nám už pak neozval. Od toho dopisu ne."
„Máte ten dopis ještě?" vyzvídala Riderová.
„Samozřejmě. Všechno si nechávám. Mám plnou zásuvku dopisů, které jsme v souvislosti s Rebeccou dostali. Byla to velmi oblíbená dívka."
„Potřebujeme si od vás ten dopis půjčit, paní Verlorenová," řekl Bosch. „A možná bude nutné, abychom si někdy v budoucnu prohlédli celou tu zásuvku."
„Proč?"
„Protože člověk nikdy neví," řekl Bosch.
„Protože chceme prověřit všechny aspekty případu," dodala Riderová. „Víme, že vám tím narušujeme soukromí, ale mějte, prosím, na paměti, proč to děláme. Chceme dopadnout člověka, který provedl tu hroznou věc vaší dceři. Je to už dlouho, ale to ještě neznamená, že by to komukoliv mělo projít."
Muriel Verlorenová přikývla. Nepřítomně sebrala z postele malý ozdobný polštářek a oběma rukama si ho přitiskla na prsa. Působilo to dojmem, že polštářek před mnoha lety vyrobila její dcera. Byl to malý modrý čtvereček s rudým plstěným srdíčkem našitým doprostřed. Když ho Muriel Verlorenová takto držela, vypadala jako terč.
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Bosch řídil a Riderová četla dopis, který po Beckyině vraždě zaslal Verlorenovým Danny Kotchof. Tvořila ho jediná stránka zaplněná vesměs krásnými vzpomínkami na jejich zabitou dceru.
,„Mohu vám jen říct, že mě strašně mrzí, že se něco takového muselo stát. Bude se mi po ní navždy stýskat. S láskou, Danny.´ 
A to je všechno."
„Co stojí na razítku?"
Riderová obrátila obálku a pohlédla na ni.
„Maui, dvacátého devátého července devatenáct set osmdesát osm."
„Že si dal s tím psaním načas."
„Možná to pro něj bylo těžké. Proč máš na něj tak spadeno, Harry?"
„Já na něj nemám spadeno. Jde mi jen o to, že se Garcia s Greenem při ověřování jeho alibi spolehli na telefonát. Vzpomínáš si, co se psalo ve spisu? Stálo tam, že vedoucí půjčovny automobilů a automyčky vypověděl, že tam ten kluk pracoval den před vraždou a den po ní. Takže neměl čas odletět do Los Angeles, zavraždit Becky a vrátit se domů tak, aby to stihl do práce."
„Jo, a co má být?"
„No, teď jsme se od Muriel dozvěděli, že jeho táta šéfoval půjčovně automobilů. Ve vyšetřovacím spisu se o tom nic nepsalo. Věděli to Garcia s Greenem? O kolik se chceš vsadit, že tatík šéfoval zrovna té půjčovně, kde jeho syn umýval auta? O kolik se chceš vsadit, že ten vedoucí, který poskytl Dannymu alibi, pracoval pro jeho otce?"
„Člověče, s tím výletem do Paříže jsem si dělala legraci. Ale teď to vypadá, že toužíš po výletě na Havaj."
„Akorát nemám rád odflinknutou práci. Nechává strašné díry. Musíme si s Dannym Kotchofem promluvit a zbavit ho podezření sami. Jestli je to po tolika letech vůbec možné."
„AutoTrack, bejby."
„Ten nám ho může najít. Ale ne ho zbavit podezření."
„Jenže i kdybychom jeho alibi zbourali, chceš říct, že si to sem šestnáctiletý kluk přihasí z Havaje, zabije svou bývalou přítelkyni a pak se vrátí domů, aniž by si ho někdo všiml?"
„Možná to takhle neplánoval. A bylo mu sedmnáct - Muriel říkala, že byl o rok starší."
„Jo, sedmnáct," utrousila Riderová kousavě, jako by v tom byl diametrální rozdíl.
„Když mně bylo osmnáct, dostal jsem ve Vietnamu dovolenou na Havaji. Jet odtamtud do Států jsme měli zakázáno. Jenže sotva jsem tam dorazil, převlíkl jsem se do civilu, koupil si civilně vyhlížející kufr, prošel kolem hlídek a nasedl rovnou na letadlo do L. A. Myslím, že by to mohl dokázat i sedmnáctiletý kluk."
„Dobře, Harry."
„Hele, já chci jen říct, že to byla odbytá práce. Podle vyšetřovacího spisu Green s Garciou zbavili toho kluka podezření na základě jednoho telefonátu. Nepíše se tam nic o ověřování na aerolinkách a teď už je na to pozdě. A to mě žere."
„To chápu. Ale nezapomeň na jednu věc. Máme logický trojúhelník, který musíme uzavřít. Můžeme snadno prokázat spojitost mezi Dannym a Becky a ta pistole prokazuje spojitost mezi Becky a Mackeyem. Jenže kde je spojitost mezi Dannym a Mackeyem?"
Bosch přikývl. Byla to dobrá poznámka. Na jeho znepokojení z Dannyho Kotchofa však nemohla nic změnit.
„Další věc je, co do toho dopisu napsal," pokračoval. „Napsal, že ho mrzí, že se to muselo stát. Muselo stát - co to znamená?"
„To je jen takový řečnický obrat, Harry. Nemůžeš na něm postavit případ."
„Já neříkám, že na něm chci postavit případ. Jen si kladu otázku, proč se to rozhodl formulovat zrovna takhle."
„Jestli ještě žije, najdeme ho a budeš mít možnost se ho na to zeptat."
Projeli pod dálnicí 405 a byli v Panorama City. Bosch ukončil diskusi o Dannym Kotchofovi a Riderová nadnesla téma Muriel Verlorenové.
„Zatuhla v té době," poznamenala.
„Jo"
„Je to žalostná. Vlastně nebyl důvod, aby dceru vláčeli do svahu. Mohli v tom domě klidně povraždit všechny. Stejně to udělali."
Bosch měl dojem, že je to trochu drsný pohled na věc, ale neřekl nic.
„Oni?" zeptal se místo toho.
„Cože?"
„Řekla jsi, že nebyl důvod, aby oni vláčeli dceru do svahu. Mluvíš jako Bailey Sableová."
„Já nevím. Ale dívala jsem se na ten kopec. Pro jednoho člověka by to byla strašná dřina. Je to tam pěkně příkré."
„Jo. Napadlo mě totéž. Dva lidi."
„O to lepší je ten tvůj nápad postrašit Mackeye novinovým článkem. Jestli v tom domě byl, mohl by nás dovést ke spolupachateli - ať už to byl Kotchof, nebo někdo jiný."
Bosch odbočil na jih na Van Nuys Boulevard a zastavil před stárnoucím bytovým komplexem, který zabíral polovinu bloku a nesl název Panorama View Suites. Nalevo od prosklených dveří do vestibulu visela cedule s nápisem: PRONÁJEM BYTŮ. Oznamovala, že zdejší byty se dají pronajímat po měsících i po týdnech. Bosch zařadil rychlost a vypnul motor.
„Kdo kromě Kotchofa tě ještě napadl, Harry?"
„Napadlo mě, že bych rád našel ty zbylé dvě Beckyiny kamarádky a promluvil si s nimi. Můžeš začít třeba u té lesbičky. Ale teď je mou prioritou otec - jestli ho dokážeme najít."
„Dobrá, ty si vezmeš otce a já tu lesbičku. Třeba se dostanu do San Franciska."
„Bydlí v Haywardu. A jestli potřebuješ pomoc, tak tam znám jednoho inspektora, který ji vystopuje a ušetří městu cestovní náklady."
„S tebou není žádná sranda, Harry. Chtěla bych poznat kolegyně ze severu."
„Věděl to o tobě náčelník?"
„Zpočátku ne. A když to zjistil, bylo mu to jedno."
Bosch přikývl. Měl za to náčelníka rád.
„A co dál?" zeptala se Riderová.
„Sam Weiss."
„Kdo to je?"
„Ta oběť vloupání. Ta, jejíž pistolí byla Becky zastřelena."
„A proč on?"
„Vyšetřovatelé tehdy o Rolandu Mackeyovi nevěděli. Možná by stálo za to na něj to jméno vybalit."
„Píšu si."
„A pak už podle mě budeme připraveni sehrát s Mackeyem tu hru a čekat, jak zareaguje."
„V tom případě to rychle vyřiďme a pojďme za Prattem "
Současně otevřeli dveře a vystoupili. Když Bosch obcházel auto, cítil, že se na něj Riderová zkoumavě dívá.
„Co je?" zeptal se.
„Je tu ještě něco jiného."
„Jak to myslíš?"
„S tebou. Když máš na levém obočí tu drobnou vrásku, vím, že se něco děje."
„Moje exmanželka mi vždycky říkala, že bych byl mizerný hráč pokeru. Všechno je prý na mně strašně znát."
„Takže o co jde?"
„Ještě nevím. Něco mi nesedí na tom pokoji."
„U nich v domě? Na jejím pokoji? Jako že ti běhal mráz po zádech, že ho pořád takhle udržuje?"
„Ne, to, že ho udržuje, mi nevadí. Myslím, že to chápu. Jde o něco jiného. Něco tam nehrálo, něco bylo jinak. Nechám si to semlít v hlavě a dám ti vědět, až mě to ťukne."
„Dobrá, Harry, na tohle seš kadet."
Prošli skleněnými dveřmi do Panorama View Suites a během příštích deseti minut se utvrdili v tom, co věděli už předem: že se odtud Mackey krátce po vypršení podmínky odstěhoval.
A jak se dalo čekat, nenechal ani žádnou kontaktní adresu.
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Abel Pratt seděl za stolem a vyjídal z plastového kelímku směs jogurtu a ovesných vloček. Během jídla vydával savé a mlaskavé zvuky a lezl tím Boschovi na nervy. Seděli u něj už dvacet minut a informovali ho o novém vývoji v souvislosti se studenou stopou.
„Doprdele, já mám pořád hlad," řekl, když dojedl poslední lžičku.
„Co to je, dieta jižní pláže?" zeptala se Riderová.
„Ne, to jsem si dělal sám. Ale potřeboval bych spíš dietu jižního úřadu."
„Vážně? A co to je ta dieta jižního úřadu?"
Bosch cítil, jak Riderová napjala svaly. Jižní úřad zahrnoval většinu černošských čtvrtí Los Angeles. Kiz si nutně musela položit otázku, jestli to Pratt nemyslel jako jedovatou rasovou narážku. Bosch byl na oddělení často svědkem povyšování etiky „my versus oni" do té míry, že bílí policisté klidně pronášeli před černošskými či hispánskými kolegy rasisticky zabarvené poznámky, poněvadž se domnívali, že modrá policejní barva má v řadách policie přednost před barvou kůže. Riderová právě hodlala zjistit, jestli k takovým policistům patří i Pratt.
„Vypněte tu anténu," odvětil jí Pratt. „Já chci jen říct, že jsem na jižním pracoval deset let a nikdy jsem si nemusel lámat hlavu s nadváhou. Tam zkrátka pořád kmitáte. Pak mě přeložili na loupeže a vraždy a za dva roky jsem přibral sedm kilo. To je smutné."
Riderová se uvolnila a Bosch také.
„Tak zvedněte zadek a běžte klepat na dveře," navrhl mu Bosch. „Tohle pravidlo platilo v Hollywoodu."
„Dobré pravidlo," souhlasil Pratt. „Jenže když vám dají velení, tak je to těžké. Musím sedět tady a poslouchat, jak klepání na dveře zvládáte vy."
„Zase máte ve výplatě pořádné bankovky," namítla Riderová.
„No jasně."
Kiz to myslela jako vtip, protože Pratt jakožto vedoucí nemohl dělat přesčasy. Lidé na jeho oddělení však měli práci přesčas povolenu, takže se nedalo vyloučit, že někteří z jeho detektivů vydělávají víc než on, přestože šéfoval celému oddělení.
Otočil se na židli, otevřel chladicí box položený na podlaze vedle sebe a vytáhl z něj další kelímek s jogurtem.
„Seru na to," řekl, narovnal se a otevřel kelímek.
Tentokrát si však do něj nepřisypal vločky, takže Bosch musel přetrpět již jen srkavé zvuky, za jejichž doprovodu si Pratt ládoval do úst bílý sajrajt.
„Dobrá, takže pokračujme," řekl s plnými ústy. „Chcete mi říct, že ve finále dokážete přišít vražednou zbraň tomu budižkničemu Mackeyovi. Střílel z ní on. Jenže zatím nemáte nikoho, kdo by ho dal do spojitosti s obětí, takže mu nemůžete přišít smrtelný výstřel."
„Tohle a pár dalších věcí," řekla Riderová.
„Takže kdybych byl advokátem obhajoby," pokračoval Pratt, „nechal bych Mackeye spolknout tu vloupačku, protože u ní už vypršela promlčecí lhůta. Prohlásil by, že ho ta pistole kousla, když ji zkoušel, a tak ji zahodil - dávno před vraždou. Prohlásil by: ,Ne, pane, to děvče jsem z ní nezabil a vy mi nemůžete dokázat, že ano. Nemůžete mi dokázat, že jsem o ni kdy vůbec zavadil pohledem."
Bosch s Riderovou přikývli.
„Takže nemáte nic."
Přikývli znovu.
„Na celodenní práci to není špatné. A co s tím chcete dělat?"
„Chceme odposlech," prohlásil Bosch. „Na dvě, možná na tři místa. Jeden na jeho mobil, jeden na telefon té benzinové pumpy. A pak jeden u něj doma, jakmile zjistíme, kde to je a jestli tam má vůbec zavedenou linku. Chceme nechat v novinách otisknout článek, že na tom případu znovu děláme, a postarat se, aby si ho přečetl. A pak uvidíme, jestli o něm s někým nezačne mluvit."
„A co vás vede k přesvědčení, že bude s někým mluvit o vraždě, kterou spáchal - nebo taky nespáchal - před sedmnácti lety?"
„Protože, jak už bylo řečeno, zatím neumíme dát toho člověka do souvislosti s obětí. Proto si myslíme, že mezi nimi stojí ještě někdo další. Že to Mackey buď udělal pro někoho jiného, anebo tu pistoli obstaral pro člověka, který ji zabil sám."
„A pak je tu třetí možnost," dodala Riderová. „Že mu pomáhal. Pachatel tu dívku vlekl do prudkého kopce. Takže byl buďto urostlý, anebo měl pomocníka."
Pratt si před odpovědí nabral dvě lžičky jogurtu, podíval se do kelímku a zamračil se.
„Dobrá, a jak to bude s těmi novinami? Dokážete jim podstrčit článek?"
„Myslíme si, že ano," řekla Riderová. „Chceme k tomu využít velitele Garciu z úřadu ve Valley. Ten případ původně vyšetřoval on. Ponese se to v duchu, jako že ho ta nevyřešená vražda pronásleduje a tak dále. Tvrdí, že má styky v Daily News."
„Dobře, to by mohlo vyjít. Sepište žádosti a předejte mi je. Nejdřív je musí schválit kapitán, pak půjdou ke schválení na státní zastupitelství a nakonec k soudci. Chvilku to potrvá. A jakmile nám to soudce přiklepne, odvoláme další týmy od rozdělané práce a posadíme je k tomu odposlechu, zatímco vy budete toho našeho ptáčka hlídat."
Bosch s Riderovou se současně postavili. Bosch cítil, jak se mu do krve vyplavuje drobná dávka adrenalinu.
„Není naděje, že tenhle Mackey v něčem jede i teď ?" zeptal se Pratt.
„Jak to myslíte?" nechápal Bosch.
„Já jen, že kdybychom doložili, že se chystá spáchat další zločin, nejspíš bysme tu žádost mohli trochu popohnat."
Bosch se nad tím zamyslel.
„Takové informace zatím nemáme," řekl. „Ale můžeme na tom zapracovat."
„Fajn. To by pomohlo."
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Riderová byla zběhlá v psaní. Počítač ovládala stejně dobře jako právnický jazyk. Bosch byl při několika předchozích vyšetřováních svědkem, jak snadno tyto své schopnosti uplatňovala. A tak se rozumělo samosebou, že žádosti o soudní povolení identifikace a odposlechu telefonátů Rolanda Mackeye a Rolandu Mackeyovi na jeho mobilní telefon, pevnou linku na čerpací stanici, kde pracoval, a na jeho domácí telefon, pokud nějaký měl, sepíše ona. Věděli, že to bude úmorná práce: Riderová musela v žádosti popsat Mackeyův případ a ujistit se, že logická posloupnost ani důvodné podezření neobsahují žádná slabá místa. Její papírové zdůvodnění přitom muselo nejprve uspokojit Pratta, pak kapitána Noronu, poté pracovníka okresního státního zastupitelství, který dohlížel, aby místní bezpečnostní složky příliš nešlapaly po občanských svobodách, a nakonec městského soudce, který měl stejné povinnosti, ale navíc se musel zodpovídat voličům, pokud by se dopustil chyby, jež by se obrátila proti němu. Měli pouze jediný pokus a museli s ním naložit správně. Přesněji řečeno: Riderová s ním musela naložit správně.
To vše ovšem následovalo až po zdolání první překážky: obstarání nejrůznějších telefonních čísel Rolanda Mackeye, aniž by pojal podezření, že kolem něj probíhá policejní vyšetřování.
Začali firmou Tampa Towing, která měla v seznamu půlstránkový inzerát s uvedením dvou nepřetržitých telefonních čísel. Telefonátem na informace si poté ověřili, že Mackey nemá na své jméno vedenou soukromou ani jinou pevnou linku. Znamenalo to, že nemá doma telefon, anebo bydlí na místě, kde je telefon registrován na někoho jiného. S tím si Bosch s Riderovou dovedli poradit, pokud se jim podaří zjistit současnou Mackeyovu adresu.
Poslední a nejobtížnější položku představoval Mackeyův mobilní telefon. Na informacích neměli seznam mobilních čísel.
A ověřovat si seznamy klientů u všech telefonních operátorů by trvalo celé dny, ne-li dokonce týdny, protože většina operátorů poskytla soukromá číslo klienta až na základě soudního příkazu. Policisté a vyšetřovatelé proto chystali podezřelým nejrůznější léčky, aby od nich mobilní číslo získali. Často jim například nechávali v zaměstnání neškodné vzkazy a snažili se mobilní číslo zachytit, až bude podezřelý volat zpátky. Nejoblíbenějším z těchto triků byl standardní vzkaz typu „zavolejte si pro výhru", jenž sliboval televizor nebo přehrávač DVD prvním sto lidem, kteří na vzkaz odpoví. To však předpokládalo zřízení nepolicejní linky a výsledkem bylo často dlouhé čekání bez záruky na úspěch v případě, že podezřelý číslo svého telefonu skryl. Riderová s Boschem přitom neměli dojem, že si mohou dovolit plýtvat časem. Vynesli už Mackeyovo jméno na veřejnost. Museli rychle směřovat k cíli.
„Neboj," řekl Bosch Riderové. „Mám takový plán."
„V tom případě si sednu a budu sledovat mistra."
Bosch věděl, že má Mackey právě službu, a tak jednoduše zavolal na čerpací stanici a řekl, že potřebuje odtáhnout. Bylo mu řečeno, aby počkal, a pak se na lince ozval hlas, který podle jeho názoru patřil Rolandu Mackeyovi.
„Potřebujete odtáhnout?"
„Bud odtáhnout, anebo zkusit startovací kabely. Nemůžu nastartovat."
„Kde?"
„Na parkovišti před Albertsonem na Topanze, poblíž Devonshire."
„My jsme až na Tampa Street. Můžete si sehnat někoho, kdo je blíž."
„Já vím, ale bydlím kousek od vás. Kousek od Roscoe za nemocnicí."
„No dobře. Co řídíte?"
Bosch si vzpomněl na auto, které u Mackeye zahlédli. Rozhodl se je použít, aby ho nalákal ještě víc.
„Camaro dvaasedmdesát."
„Restaurovaný?"
„Dělám na tom."
„Měl bych tam bejt zhruba za patnáct minut."
„Dobře, skvělý. Jak se jmenujete."
„Ro."
„Ro? Jako Robert?"
„Jako Roland. Za chvíli jsem tam."
Zavěsil. Bosch s Riderovou počkali pět minut, během nichž Harry kolegyni nastínil zbytek plánu i její roli v něm. Kiz měla za cíl vyzvědět dvě věci: Mackeyovo mobilní číslo a také jeho operátora, aby žádost o schválení odposlechu mohla být doručena správné firmě.
Na základě Boschových instrukcí tedy Riderová zavolala na čerpací stanici Chevron a začala si domlouvat servisní opravu, přičemž sáhodlouze popisovala pískavé zvuky, které prý vydávají brzdy jejího vozu. Zatímco byla v nejlepším, zavolal Bosch na druhou linku uvedenou v inzerátu ve zlatých stránkách. Přesně jak předpokládal, zaměstnanec stanice Kizminin hovor přidržel a přijal Boschův hovor. „Nemáte nějaké číslo na Roa?" zeptal se Bosch. „Jede za mnou se startovacími kabely, jenže já mezitím nastartoval."
Mackeyův ztrápený spolupracovník řekl: „Zkuste mu zavolat na mobil."
Dal Boschovi číslo a ten zvedl přes stůl na Riderovou palec. Kiz zavěsila, aniž se snažila dohrát své představení do konce.
„To bychom měli, zbývá poslední věc," řekl Bosch.
„Zase na mě vyšlo to horší," utrousila Riderová.
Sebrala Mackeyovo číslo a zvedla telefon, zatímco ji Bosch poslouchal na své lince. Nasadila znuděný byrokratický tón, vytočila číslo, a když jí to Mackey zvedl - pravděpodobně stále hledal na parkovišti před nákupním centrem nestartující camaro dvaasedmdesát -, oznámila mu, že je z mobilního oddělení AT&T a má pro něj skvělou zprávu o slevách dálkových hovorů v jeho současném tarifu.
„Hovnajs," prohlásil Mackey a přerušil ji uprostřed výstupu.
„Co prosím, pane?" odvětila Riderová.
„Řekl jsem hovnajs. Todle je ňáká bouda, abych se vytočil."
„Tomu nerozumím pane. Mám vás tu uvedeného jako předplatitele mobilních služeb AT&T. Nebo to snad neplatí?"
„Jo, to teda neplatí. Já jsem u Sprintu, jsem s nima spokojenej a žádnej tarif pro dálkový hovory nemám a ani nechci mít. Takže si naserte. Teď už mě slyšíte dobře?"
Zavěsil a Riderová se rozesmála.
„To jsme tedy narazili na pěkného vzteklouna," prohodila.
„No, právě jel jen tak pro nic za nic až do Chatsworthu," řekl Bosch. „Taky bych byl vzteklý."
„Takže je u Sprintu. To znamená, že to můžu jít hodit na papír."
Chvíli se bavili o plánu na příští dny a dohodli se, že Riderová bude večer a zítra pracovat výhradně na žádostech a poté dohlédne na jejich schválení. Kiz při té příležitosti prohlásila, že by si přála, aby byl Bosch při konečném schvalování s ní. Přítomnost obou členů týmu v pracovně soudce dodá jejich žádostem váhu a přispěje k jejich prosazení. Do té doby bude Bosch pokračovat v práci v terénu, vyhledá zbývající lidi na seznamu osob, s nimiž si chce promluvit, a začne zařizovat otištění článku. Klíčovým faktorem zde bylo správné načasování. Nechtěli mít v novinách článek o případu dříve, než budou na Mackeyových telefonech instalovány odposlechy. Příkazem dne se tak stala koordinace.
„Jedu domů, Harry," řekla Riderová. „Tohle si můžu udělat na notebooku."
„Tak hezký večer."
„Co budeš dělat ty?"
„Chtěl bych večer vy
řídit ještě pár věcí. Možná zajedu do toho hračkolandu."
„Sám?"
„Vždyť jsou to jen bezdomovci."
„Jo, a osmdesát procent jich je bez domova proto, že jsou takovým či onakým způsobem vadní. Tak si dej pozor. Možná bys měl zavolat na centrální divizi a zeptat se, jestli s tebou nepošlou auto. Třeba mají na večer volnou ponorku."
Ponorka byl policejní vůz pro jednoho policistu, který se používal jako spojka s dozorujícím velitelem. Bosch však neměl pocit, že bude potřebovat garde. Sdělil Riderové, že to zvládne a že mu má ještě před odchodem ukázat, jak se pracuje s vyhledávacím programem AutoTrack.
„Takže, Harry, ze všeho nejdřív musíš mít počítač. Já to prováděla přímo ze svého notebooku."
Bosch obešel stůl, postavil se vedle ní a díval se, jak Riderová zadává webovou stránku AutoTracku, zapisuje heslo a na obrazovce se objevuje vyhledávací maska.
„U koho chceš začít?" zeptala se.
„Co třeba u Roberta Verlorena?"
Riderová zadala jméno a parametry hledání.
„Jak rychle to pracuje?" zeptal se Bosch.
„Rychle."
Během několika minut získala adresovou stopu na otce Rebeccy Verlorenové. Seznam údajů však končil adresou domu v Chatsworthu. Robert Verloren si za posledních deset let nenechal aktualizovat řidičský průkaz, nekoupil žádné nemovitosti, neregistroval se k volbám, nepožádal o vydání kreditní karty ani se nepřihlásil k odběru vody či elektřiny. Byl nepopsaný list. Jednoduše zmizel -- přinejmenším z elektronické sítě.
„Musí být pořád na ulici," konstatovala Riderová.
„Jestli vůbec ještě žije."
Riderová zadala do AutoTracku jména Tary Woodové a Daniela Kotchofa a v obou případech jí vyjely záznamy na několik různých jmen. Detektivové zúžili okruh hledání tím, že vypočítali přibližný věk obou hledaných a zaměřili se na Havaj a Kalifornii. Nakonec jim zůstaly dvě adresové stopy, které podle jejich názoru patřily správné Taře Woodové a Danielu Kotchořovi. Woodová se sice nezúčastnila abiturientského srazu, ale nebylo to tím, že se odstěhovala někam daleko. Z Valley odešla pouze na druhou stranou kopců do Santa Moniky. Daniel Kotchof se naopak podle záznamů před mnoha lety z Havajských ostrovů vrátil, pár let bydlel ve Venice a pak se přesunul zpátky do Maui, kde podle poslední známé adresy setrvával dodnes.
Posledním jménem, které Riderová zadala za Bosche do počítače, byl Sam Weiss, oběť vloupání, jehož pistolí byla zavražděna Rebecca Verlorenová. A přestože databáze obsahovala stovky Samů Weissů, najít toho správného bylo snadné. Nikdy se totiž neodstěhoval z domu, v němž k původnímu vloupání došlo. Dokonce měl i stejné číslo. Neuhnul zločinu ani o píď.
Riderová Boschovi všechny informace vytiskla a dala mu rovněž číslo na Grace Tanakaovou, které jim odpoledne poskytla Bailey Sableová. Nato si začala balit podklady pro sepsání žádostí o odposlech.
„Jestli budeš něco potřebovat, ozvi se mi na pager," řekla a zasunula notebook do vystlané brašny.
Když odešla, podíval se Bosch na hodiny nad Prattovými dveřmi a zjistil, že je krátce po šesté. Rozhodl se, že stráví ještě zhruba hodinku stopováním jmen a pak pojede do hračkolandu hledat Roberta Verlorena. Věděl, že tím ve skutečnosti pouze odkládá nutnost brodit se zónou lidského odpadu, která v něm bezpochyby vyvolá hluboké deprese. Znovu tedy zkontroloval čas a slíbil si, že u telefonu nestráví více než hodinu.
Rozhodl se začít u místních obyvatel, ale brzy uvízl na mělčině. Telefonáty Taře Woodové a Samu Weissovi nikdo nevzal a Bosch byl automaticky přepojen na hlasovou schránku. Zanechal tedy Sáře Woodové vzkaz, v němž se představil, uvedl své mobilní číslo a sdělil, že volá kvůli Becky Verlorenové. Doufal, že zmínka o staré přítelkyni Woodovou zaujme, takže se mu ozve. Ve Weissově případě uvedl ve vzkazu pouze své jméno a číslo - nechtěl Weisse předem upozorňovat, že jeho telefonát v něm možná bezděky probudí výčitky svědomí, protože nepřímo poskytl zbraň vrahovi šestnáctileté dívky.
Následně zavolal do Haywardu Grace Tanakaové, která mu zvedla telefon po šestém zazvonění. Podle úvodu konverzace byla z telefonátu otrávená, jako by ji vyrušil z něčeho důležitého, ale její chování i hlas změkly ihned poté, co jí Bosch sdělil, že volá kvůli Rebecce Verlorenové.
„Proboha, děje se něco?" zeptala se.
„Policejní oddělení má eminentní zájem ten případ znovu prošetřit," řekl Bosch. „Objevilo se totiž nové jméno. Jde o člověka, který byl možná do toho případu v roce devatenáct set osmdesát osm zapleten, a my se teď snažíme zjistit, jestli mezi ním a Becky nebo jejími přáteli existovala nějaká spojitost."
„Jak se jmenuje?" zeptala se Tanakaová rychle.
„Roland Mackey. Byl o pár let starší než Becky. Nechodil na střední školu Hillside, ale bydlel kousek od ní v Chatsworthu. Říká vám to jméno něco?"
„Ani ne. Nevzpomínám si. Jakou s ní měl mít spojitost? Byl to snad otec?"
„Otec?"
„Policie říkala, že Becky čeká dítě. Tedy, že čekala dítě."
„Ne, nevíme, jestli měla mít to dítě s ním. Takže to jméno nepoznáváte?"
„Ne."
„Nechává si říkat Ro."
„Pořád ne."
„A tvrdíte, že jste o tom těhotenství nevěděla, je to tak?"
„Nevěděla. Nikdo z nás o něm nevěděl. Myslím z jejích kamarádek."
Bosch pokýval hlavou, přestože věděl, že to Tanakaová nevidí. Neřekl nic a doufal, že nastalé mlčení začne být Grace Tanakaové nepříjemné, takže řekne něco důležitého.
„Eh, máte fotografii toho muže?" zeptala se nakonec.
Na tohle Bosch nečekal.
„Ano," řekl. „Vymyslím způsob, jak vám tu fotografii poslat, a uvidíme, jestli ve vás vyvolá nějakou vzpomínku."
„A nemůžete ji prostě naskenovat a poslat e-mailem?"
Bosch sice věděl, oč ho Tanakaová žádá, ale sám by něco takového neuměl. Tušil však, že Kiz Riderová to pravděpodobně zvládne.
„Ano, to bychom mohli. Přes počítače je tu ovšem spíš moje kolegyně a ta tady momentálně není."
„Dám vám svou e-mailovou adresu, a až se vrátí, může mi tu fotografii poslat."
Bosch si zapsal adresu do malého bločku a řekl Tanakaové, že jí kolegyně pošle Mackeyovu fotku hned zítra ráno.
„Chtěl jste ještě něco, detektive?"
Bosch věděl, že by teď mohl telefonát ukončit a nechat na Riderové, ať zkusí s Tanakaovou navázat kontakt, jakmile jí odešle dohodnutý e-mail. Nakonec se však rozhodl, že si nenechá ujít příležitost ještě více rozjitřit Graceiny emoce a vzpomínky. Třeba mu něco pustí.
„Měl bych ještě pár dalších otázek. Eh, jak byste charakterizovala svůj vztah k Becky toho léta?"
„Jak to myslíte? Byly jsme kamarádky. Znala jsem ji od prvního ročníku."
„Jistě, ale měla jste k ní podle vašeho názoru ze všech kamarádek nejblíž?"
„Ne, myslím, že nejblíž k ní měla Tara."
Další potvrzení, že ke konci života udržovala Becky nejtěsnější kontakty s Tarou Woodovou.
„Takže se vám nesvěřila, když zjistila, že je těhotná."
„Ne, už jsem vám říkala, že jsem se o tom dozvěděla až po její smrti."
„A co vy? Vy jste se jí svěřovala?"
„Samozřejmě."
„Se vším?"
„Kam tím vším míříte, detektive?"
„Věděla, že jste homosexuálka?"
„Jak to s tím souvisí?"
„Chci si jen udělat obrázek o vaší skupině. O Klubu Koťat, tak jste si, tuším, vy čtyři říkaly..."
„Ne," řekla Tanakaová stroze. „Nevěděla to. Žádná z nich to nevěděla. A myslím, že jsem to tehdy nevěděla ani já. Spokojen, detektive? Stačí vám to."
„Omlouvám se, slečno Tanakaová. Opravdu si chci jen udělat co nejúplnější představu. Děkuji vám za upřímnost. Ještě poslední otázka. Kdyby Becky po tom zákroku zůstala na klinice a potřebovala odvézt domů, protože by nebyla schopná řídit, komu by podle vás zavolala?"
Grace Tanakaová odpověděla až po dlouhém mlčení.
„To nevím, detektive. Doufala bych, že by zavolala mně. Že jsme až tak dobré kamarádky. Ale očividně si tehdy vybrala někoho jiného."
„Taru Woodovou?"
„To se musíte zeptat jí. Dobrou noc, detektive Boschi."
Zavěsila a Bosch vytáhl ročenku, aby si mohl prohlédnout Graceinu fotografii. Byla to drobná Asiatka a její portrét - přestože byl mnoho let starý - nešel dost dobře dohromady s nevrlým tónem, který Harry právě slyšel v telefonu.
Napsal Riderové vzkaz obsahující e-mailovou adresu Grace Tanakaove a instrukce, že jí má naskenovat a poslat Mackeyovu fotografii. Nezapomněl ani na krátké varování, že když před Tanakaovou nadnesl otázku sexuality, narazil na odpor. Položil vzkaz Riderové na stůl, aby ho spatřila hned ráno.
Zbýval tedy poslední telefonát: telefonát Danielu Kotchofovi, jenž podle AutoTracku bydlel v Maui, kde teď měli o tři hodiny méně.
Zavolal na číslo, jež vypadlo z AutoTracku, a telefon mu zvedla jakási žena. Představila se jako manželka Daniela Kotchofa a řekla, že její manžel je v práci v hotelu Four Seasons, kde je zaměstnán jako pohostinský manažer. Bosch tedy zavolal na číslo do zaměstnání, které od ní dostal, a v hotelu ho přepojili na Daniela Kotchofa. Ten prohlásil, že může mluvit jen pár minut, z nichž pět strávil přesunem na jiné místo v hotelu, kde bude moci mluvit ve větším soukromí. Když se Boschovi opět ozval, byly jeho odpovědi poněkud neplodné. Stejně jako Grace Tanakaová ani on neznal jméno Roland Mackey. Kromě toho se zdálo, že Boschův telefonát chápe jako přítěž či dotěrnost. Vysvětlil, že je ženatý, má tři děti a na Becky Verlorenovou už si skoro nevzpomene. Současně Boschovi připomněl, že se rok před její smrtí celá rodina odstěhovala z Kalifornie.
„Já se ale doslechl, že jste si i po vašem odjezdu na Havaj docela často telefonovali,"namítl Bosch.
„Nevím, kdo vám to řekl," reagoval Kotchof. „Bavili jsme se, to ano. Zvlášť zpočátku. Vždycky jsem jí musel volat já, protože její rodiče prý tvrdili, že její telefonáty stojí spoustu peněz. Říkal jsem si, že je to jen výmluva. Prostě jí mě chtěli dostat z hlavy, nic víc. Takže jsem jí musel volat já, jenže k čemu to vlastně je? Já byl na Havaji a ona v L. A. Byl konec a hotovo. Já si tu pak docela rychle našel holku - vlastně je to moje nynější manželka - a Beck už jsem přestal volat. Potom už mezi náma nebylo nic až do chvíle, kdy jsem se doslechl, co se stalo, a kdy mi zavolal ten detektiv."
„Věděl jste o tom ještě předtím, než vám ten detektiv zavolal?"
„Jo, doslechl jsem se to. Paní Verlorenová volala mému tátovi a ten mi to oznámil. Taky mi brnklo pár mých kamarádů ze školy.
Bylo jim jasné, že bych chtěl takovou věc vědět. Byl to zvláštní pocit, že holku, kterou jsem znával, takhle zamázli."
„Jo."
Bosch přemýšlel, nač se zeptat dál. Kotchofova verze byla v několika drobných detailech v rozporu s výpovědí Muriel Ver- lorenové. Harry věděl, že v jisté fázi vyšetřování si bude muset tyto nesrovnalosti vyjasnit. Kromě toho ho stále trápilo Kotchofovo alibi.
„Poslyšte, detektive, už bych měl končit," řekl Kotchof. „Jsem v práci. Máte ještě něco?"
„Jen pár dalších otázek. Vzpomínáte si, jak dlouho před Rebečinou smrtí jste jí přestal volat?"
„Eh, to už nevím. Zhruba na konci toho prvního léta. Nebo tak nějak. Nějakou chvilku to trvalo, skoro rok."
Bosch se rozhodl, že se pokusí na Kotchofa vybafnout a uvidí, co z toho vzejde. Raději by se o tuto metodu pokusil osobně, ale na výlet na Havaj neměl čas ani peníze.
„Takže váš vztah byl v době její smrti definitivně u konce?"
„Ano, definitivně."
Bosch si pomyslel, že naděje na získání telefonních záznamů z tak dávné doby není příliš vysoká.
„A když jste jí ještě volal, dělal jste to vždy v určitou konkrétní dobu? Jako když si třeba smlouváte schůzku?"
„Tak trochu ano. Jsme tady o tři hodiny pozadu, takže jsem nemohl volat příliš pozdě. Obvykle jsem jí volal těsně před večeří, což bylo těsně předtím, než šla ona spát. Ale jak říkám: moc dlouho to netrvalo."
„Dobře. A teď se vás musím zeptat na něco velmi osobního. Měl jste s Rebeccou Verlorenovou pohlavní styk?"
Nastala pauza.
„Jak to s tím souvisí?"
„Nemohu vám to vysvětlovat, Dane. Je to součást vyšetřování, která by s případem mohla souviset. Dělá vám potíže na to odpovědět?"
„Ne."
Bosch čekal, ale Kotchof nic dalšího nedodal.
„To je vaše odpověď?" zeptal se Bosch nakonec. „Že jste nikdy pohlavní styk neměli?"
„Nikdy. Ona tvrdila, že na to není připravená, a já na ni ne- naléhal. Heleďte, už musím končit."
„Dobrá, Dane, už jen pár otázek. Určitě byste byl přece rád, kdybychom dopadli člověka, který jí to udělal, ne?"
„Jo, to jo, jenže jsem zrovna v práci."
„Ano, zmiňoval jste se. Chtěl jsem se vás zeptat, kdy jste Rebeccu viděl naposledy."
„Na přesné datum si nevzpomínám, ale bylo to v den našeho odjezdu. Když jsme se loučili. Ten den ráno."
„Takže jste se tam po přestěhování už nikdy z Havaje nevrátil?"
„Ne, zpočátku ne. Tedy, později jsem se vrátil. Po skončení školy jsem pár let bydlel ve Venice, ale potom jsem se odstěhoval zpátky sem."
„Ale od svého odstěhování až do Rebečiny vraždy jste tam nebyl. Tohle mi chcete říct?"
„Ano, přesně tak."
„Takže pokud jiná svědkyně, se kterou jsem mluvil, vypověděla, že vás o víkendu kolem čtvrtého července - těsně před Beckyiným zmizením - viděla ve městě, tak to se pletla?"
„Jo, to se pletla. Heleďte se, o co jde? Už jsem vám to řekl. Nikdy jsem se tam nevrátil. Měl jsem novou přítelkyni. Vždyť jsem tam ani nejel na pohřeb. Kdo vám řekl, že mě viděl? Byla to Grace? Ta mě nikdy neměla ráda - lesba jedna. Vždycky se mezi mnou a Becky snažila vyvolávat rozmíšky."
„Nemohu vám říct, kdo to byl, Dane. Řeknu vám jen to, že jestli se mi chcete s něčím důvěrně svěřit, budu to respektovat."
„Ať to řekla kterákoliv, tak je to posraná lhářka," vedl si svou Kotchof a jeho hlas nabral pronikavý tón. „To je sprostá lež! Ověřte si záznamy, člověče! Měl jsem alibi. V den, kdy ji unesli, jsem byl v práci a na druhý den jsem taky pracoval. Jak jsem se mezitím mohl dostat tam a zpátky? Ať už vám to řekl kdokoliv, tak je to úplný nesmysl!"
„Nesmysl je to vaše alibi, Dane. Váš táta k němu mohl vašeho vedoucího donutit. To byla hračka."
„Nevím, o čem to mluvíte. Můj táta nikoho k ničemu nenutil a to je prostě fakt. Měli jsme píchačky, můj šéf mluvil s policií a hotovo. A vy po sedmnácti letech vyrukujete s takovými bláboly? Děláte si snad ze mě srandu?"
„Dobrá, Dane, jenom klid. Lidi někdy dělají chyby. Zvlášť když se vracejí o tolik let zpátky."
„Tohle mi ještě scházelo, nechat se do toho zatáhnout. Já tady mám rodinu, člověče."
„Říkám vám jenom klid. Nikdo vás do ničeho nezatahuje. Tohle je jen telefonát. Jen normální rozhovor. Existuje ještě něco, co mi můžete nebo chcete říct, abyste mi s tím případem pomohl?"
„Ne. Řekl jsem vám všechno, co vím, tedy nic. A musím končit. Tentokrát to myslím doopravdy."
„Takže jste byl rozrušen, když vám Rebecca oznámila, že je těhotná, a vám bylo jasné, že to dítě čeká s jiným?"
Kotchof neodpovídal, a tak se Bosch pokusil trochu utáhnout šrouby.
„Zvláště když s vámi během vašeho vztahu žádné styky neměla?"
Bosch si uvědomil, že zašel příliš daleko. Naklonil hlavu a poslouchal. Kotchof se nicméně dovtípil, že si s ním Harry hraje na hodného a zlého poldu. Když konečně odpověděl, byl jeho hlas klidný a modulovaný.
„Nikdy mi to neřekla," prohlásil. „Nevěděl jsem to až do chvíle, kdy to pak vyšlo najevo."
„Opravdu? Kdo vám to řekl?"
„Už si nevzpomínám. Asi jeden z mých kamarádů."
„Vážně? Protože Rebecca si vedla deník. A píše v něm jenom o vás. Tvrdí, že vám to řekla a že jste z toho nebyl právě šťastný."
Kotchof se rozesmál a Bosch věděl, že tentokrát už přetáhl strunu.
„Detektive, tohle je snůška nesmyslů. Jestli tu někdo lže, tak jste to vy. Tohle je opravdu chabé. Já se taky dívám na Právo a pořádek, víte?"
„A díváte se i na Vyšetřování místa činu?"
„Jo, a co má být?"
„No, já jen, že máme vrahovu DNA. Jestli se nám ji podaří identifikovat, tak se ten člověk ne vyvleče. Když máte DNA, je po případu."
„Dobrá, ověřte si mou DNA a možná už mi pak dáte pokoj."
Bosch věděl, že nyní tahá za kratší konec on. Musel hovor ukončit.
„No dobrá, Dane, dáme vám vědět. Do té doby vám děkuji za pomoc. Ještě poslední otázka: co je pohostinský manažer?"
„Myslíte tady v hotelu? Starám se o velké skupiny, konference, svatby a podobně. Dohlížím na to, aby všechno hladce běželo, jakmile sem přijedou."
„Dobrá, tak se teď k tomu vraťte. Hezký den."
Bosch zavěsil, posadil se za stůl a přemýšlel o telefonátu. Cítil rozpaky ze způsobu, jakým nad ním Kotchof nakonec nabyl vrchu. Věděl sice, že jeho vyšetřovací schopnosti v posledních třech letech víceméně spaly, ale rozhodně se tím nenechal uchlácholit. Věděl, že na tom musí zapracovat, a to rychle.
Telefonát mu zároveň poskytl řadu podnětů k zamyšlení. Z Kotchofovy vzteklé reakce na tvrzení, že byl těsně před vraždou spatřen v Los Angeles, nedokázal mnoho vyčíst. Koneckonců si Bosch ono svědectví vymyslel a Kotchofova rozezlená reakce byla zajisté oprávněná. Pozoruhodná však byla skutečnost, že se Kotchofova zloba soustředila právě na Grace Tanakaovou. Jejich vzájemný vztah rozhodně stál za hlubší prozkoumání, třeba prostřednictvím Kiz Riderové.
Bosch se rovněž zamyslel nad Kotchofovým tvrzením, že o těhotenství Rebeccy Verlorenové nevěděl. Instinktivně Kotchofovi důvěřoval. Celkově vzato ho sice telefonát nevyřazoval z okruhu podezřelých, ale rozhodně ho zatlačil do pozadí. Bosch se rozhodl, že Kotchofovy odpovědi probere ještě s Riderovou a uvidí, zda s ním bude souhlasit.
Nejzajímavější informací, která z telefonátu vyplynula, tak byl rozpor mezi vzpomínkami Dannyho Kotchofa a Muriel Verlorenové, matky zavražděné dívky. Muriel tvrdila, že Kotchof volal její dceři téměř nábožně, a to až do její smrti. Kotchof naopak vypověděl, že nic podobného nedělal. Bosch neviděl důvod, proč by Kotchof v této otázce lhal. Pokud nelhal, musela mít Muriel
Verlorenová špatnou paměť. Anebo jí dcera lhala a každý večer před spaním jí ve skutečnosti volal někdo jiný. A jelikož dívka skrývala vztah i těhotenství, které z něj vzešlo, zdálo se pravděpodobně, že jí sice někdo každý večer volal, ale Kotchof to nebyl. Byl to někdo jiný - někdo, koho začal Bosch v duchu označovat za „pana X".
Vyhledal ve vyšetřovacím spisu číslo Muriel Verlorenové a zavolal jí. Omluvil se za vyrušení a řekl, že má několik návazných otázek. Muriel odpověděla, že ji neruší.
„Jaké máte za otázky?"
„Na stolku vedle postele vaší dcery jsem zahlédl telefon. Byla to jen paralelní linka vašeho domácího telefonu, nebo měla vlastní telefonní číslo?"
„Měla vlastní číslo. Soukromou linku."
„Takže když jí Daniel Kotchof večer volal, byla to vždycky ona, kdo mu zvedl telefon, že?"
„Ano, ve svém pokoji. Byl to jediný aparát."
„Takže o tom, že jí Danny volal, jste věděla jen díky tomu, že vám to dcera řekla."
„Ne, několikrát jsem slyšela ten telefon vyzvánět. Opravdu jí volal."
„Myslím to tak, paní Verlorenová, že jste ten telefon nikdy nezvedala vy a nikdy jste s Dannym Kotchofem nemluvila, je to tak?"
„Ano. Byla to její soukromá linka."
„To znamená, že když zazvonil telefon a ona začala s někým mluvit, věděla jste, koho má na lince, jen tehdy, pokud vám to sama sdělila. Říkám to správně?"
„Eh, ano, myslím, že to tak bylo. Chcete říct, že jí celou tu dobu volal někdo jiný než Danny?"
„Tím si ještě nejsem jistý. Ale mluvil jsem s Dannym na Havaji a on říkal, že vaší dceři přestal volat dlouho předtím, než ji unesli. Našel si novou přítelkyni, víte? Na Havaji."
Tato informace se setkala s dlouhým mlčením. Nakonec Bosch promluvil do prázdna.
„Máte tušení, s kým mohla vaše dcera mluvit, paní Verlorenová?"
Po další pauze nabídla Muriel Verlorenová chabou odpověď.
„Možná s některou z kamarádek."
„To je možně," řekl Bosch. „Napadá vás ještě někdo jiný?"
„Tohle se mi nelíbí," odvětila Muriel rychle. „Jako bych se pořád dozvídala nějaké nové věci."
„Promiňte, paní Verlorenová. Budu se snažit vás těmito novými věcmi nezatěžovat, pokud to nebude nezbytné. Obávám se však, že v tomto případě to nezbytné je. Dospěli jste někdy s manželem k nějakému závěru ohledně toho těhotenství?"
„Jak to myslíte? O tom jsme se dozvěděli až pak."
„To chápu. Ale zajímá mě, jestli to podle vašeho názoru vyplynulo z nějakého utajeného vztahu, nebo jestli šlo podle vás jednoduše o omyl, kterého se vaše dcera dopustila s někým, s kým vlastně ani žádný vztah neměla."
„Myslíte jako nějaký vztah na jednu noc? Tohle o mé dceři tvrdíte?"      
„Ne, paní, já o vaší dceři nic netvrdím. Prostě vám kladu otázky. Nechci vás rozrušovat, pouze chci najít osobu, která Rebeccu zavraždila. A potřebuji vědět všechno, co k tomu vědět musím."
„Nikdy jsme si to nedokázali vysvětlit, detektive," odpověděla Muriel chladně. „Ona tu najednou nebyla a my jsme se rozhodli, že se v tom nebudeme šťourat. Všechno jsme nechali na policii a snažili jsme se jen vzpomínat na dceru tak, jak jsme ji znali a milovali. Říkal jste, že máte také dceru. Doufám, že to chápete."
„Myslím, že ano. Děkuji vám za odpovědi. Mám ještě jednu poslední otázku a nijak s ní na vás nenaléhám. Byla byste ochotna promluvit o své dceři a tom případu s novinovým reportérem?"
„Proč bych to dělala? Neudělala jsem to ani předtím. Nevěřím na vynášení podobných věcí na veřejnost."
„To obdivuji. Ale tentokrát chci, abyste to udělala, protože by nám to mohlo pomoci vylákat ptáčka z hnízda."
„Jako že byste tím vylákali z úkrytu člověka, který to udělal?"
„Přesně tak."
„V tom případě to udělám bez mrknutí oka."
„Děkuji vám, paní Verlorenová. Ještě se vám ozvu."
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Abel Pratt vyšel ze své kanceláře v saku. Všiml si, že Bosch sedí za stolem ve výklenku a dvěma prsty sepisuje zprávu o svém telefonickém rozhovoru s Muriel Verlorenovou. Dokončené zprávy o rozhovorech s Grace Tanakaovou a Danielem Kotchofem již ležely na stole.
„Kde je Kiz?" dotázal se Pratt.
„Pracuje doma na těch žádostech. Líp se jí tam myslí."
„Já doma nedokážu přemýšlet vůbec. Dokážu jen reagovat. Mám dva kluky, dvojčata."
„Hodně štěstí."
„Jo, to potřebuju. Už za nima jedu. Nashle zítra, Harry."
„Nashle."
Pratt nicméně neodešel. Bosch zvedl hlavu od psacího stroje a podíval se na něj. Napadlo ho, že možná něco není v pořádku. Možná ten psací stroj.
„Našel jsem ho na stole naproti," vysvětlil. „Připadalo mi, že už ho nikdo nepoužívá."
„Nepoužívá. Většina lidí dneska píše na svých počítačích. Vy jste opravdu chlap ze staré školy, Harry."
„To asi ano. Obvykle sepisuje zprávy Kiz, ale mně zbyla ještě chvilka času."
„Děláte přesčas?"
„Musím ještě zajet na Niklák."
„Na Pátou ulici? A co tam chcete?"
„Budu tam hledat otce oběti."
Pratt zasmušile zavrtěl hlavou.
„Další z těchhle případů. Už jsme to zažili."
Bosch přikývl.
„Druhotné následky."
„Jo, druhotné následky," souhlasil Pratt.
Bosch se chtěl nabídnout, že půjde s Prattem a zapřede s ním rozhovor, aby se poznali lépe, ale v tu chvíli mu začal cvrlikat mobilní telefon. Vytáhl si ho od opasku a spatřil na displeji jméno Sama Weisse.
„Tohle bych měl vzít."
„Dobrá, Harry. Dejte tam na sebe pozor."
„Díky, šéfe."
Přijal hovor.
„Detektiv Bosch," řekl.
„Detektiv?"
Bosch si vzpomněl, že ve svém vzkazu Weissovi nezanechal žádné informace.
„Pane Weissi, jmenuji se Harry Bosch. Pracuji jako detektiv v losangeleské policii. Rád bych vám položil několik otázek souvisejících s vyšetřováním, které právě vedu."
„Mám tolik času, kolik budete potřebovat, detektive. Jde o mou pistoli?"
Otázka zastihla Bosche nepřipraveného.
„Proč se na to ptáte, pane?"
„No, protože vím, že byla použita při vraždě, kterou policie nikdy nevyřešila. A mě nenapadá žádná jiná věc, kvůli které by se mnou losangeleská policie měla chtít mluvit."
„Totiž, ano, pane, jde o tu pistoli. Mohu o ní s vámi mluvit?"
„Jestli to znamená, že se snažíte zjistit, kdo tu dívku zavraždil, tak se mě můžete ptát, na cokoliv chcete."
„Děkuji. Myslím, že ze všeho nejdříve bych od vás chtěl slyšet, jak a kdy jste se dozvěděl, že ta pistole, kterou vám ukradli, byla použita při vraždě."
„Bylo to v novinách - myslím ta vražda - a já si spočítal dvě a dvě dohromady. Zavolal jsem detektivovi vyšetřujícímu mé vloupání, zeptal jsem se ho a dostal od něj odpověď, kterou bych raději nedostal."
„Proč, pane Weissi?"
„Protože s tím musím žít."
„Vy jste přece neudělal nic špatného, pane."
„Já vím, ale tohle vědomí člověku moc neulehčí. Koupil jsem si tu pistoli, protože jsem měl problémy s jednou partou pitomců.
Chtěl jsem ochranu. A pak se zbraň, kterou jsem si koupil, najednou stane nástrojem smrti té mladé dívky. Nemyslete si, že jsem si tehdy nepřál, abych mohl vrátit věci zpátky. Kdybych třeba nebyl tak tvrdohlavý. Kdybych si třeba sbalil fidlátka a odstěhoval se, místo abych si kupoval tu zatracenou věc. Chápete, co tím myslím?"
„Ano, chápu."
„Co dalšího vám k tomu můžu říct, detektive?"
„Mám jenom pár otázek. Ten telefonát byl ode mě tak trochu výstřel do tmy. Říkal jsem si, že by to mohlo být snazší než se prokousávat sedmnáct let starými papíry a dějinami policejního oddělení. Mám tady úvodní zprávu o tom vloupání a jako vyšetřovatel je zde uveden John McClellan. Vzpomínáte si na něj?"
„Jistě, vzpomínám si."
„Vyřešil ten případ někdy?"
„Pokud vím, tak ne. Nejprve si John myslel, že by to mohlo nějak souviset s těmi chuligány, kteří mi vyhrožovali."
„A souviselo?"
„John tvrdil, že ne. Ale já si tím nikdy nebyl tak jistý. Ti lupiči tady nechali pěknou spoušť. Připadalo mi, že nehledají jen věci, které by mohli ukrást. Oni ničili majetek - moje osobní věci. Vstoupil jsem do domu a... ucítil jsem strašnou zlobu."
„Proč říkáte ,lupiči'? Policie si myslela, že pachatelů bylo víc?"
„John odhadoval, že museli být nejméně dva nebo tři. Já byl pryč jen na hodinku - šel jsem do obchodu. Jeden člověk by za tak krátkou dobu nestihl napáchat tolik škod."
„Podle zprávy se vám ztratila ta pistole, sbírka mincí a nějaké peníze v hotovosti. Zjistil jste dodatečně, že postrádáte něco dalšího?"
„Ne, to bylo všechno. Ale i to úplně stačilo. Aspoň že jsem dostal zpátky ty mince, což byla nejhodnotnější věc. Byla to otcova sbírka z doby, kdy byl ještě chlapec."
„Jak jste ji dostal zpátky?"
„Přes Johna McClellana. O pár týdnů později mi ty mince přivezl."
„Zmínil se, kde je získal?"
„Prý v nějaké zastavárně v západním Hollywoodu. U té pistole pochopitelně taky víme, co s ní bylo dál. Ale tu mi nevrátili. Stejně bych si ji zpátky nevzal."
„To chápu, pane. Řekl vám někdy detektiv McClellan, kdo podle něj váš dům vyloupil? Měl pro to nějaké hypotézy?"
„Domníval se, že to udělala jen nějaká parta výrostků. Ne Chatsworthské osmičky."
Zmínka o Chatsworthských osmičkách v Boschovi vyvolala jakousi asociaci, kterou však nedokázal zařadit.
„Pane Weissi, chovejte se, jako bych nic nevěděl. Kdo byly Chatsworthské osmičky?"
„To byl takový gang tady ve Valley. Vesměs bělošští kluci. Skinheadi. Tehdy v roce osmaosmdesát tady spáchali celou řadu zločinů. Byly to zločiny z nenávisti. Tak tomu říkali v novinách. V té době to byl nový výraz pro rasově nebo nábožensky motivované zločiny."
„A vy jste byl terčem tohoto gangu?"
„Jo, začal jsem mít různé telefonáty. Klasické výhrůžky typu ,zabij žida'."
„Ale policie vám přesto řekla, že tu loupež nespáchaly Osmičky."
„Přesně tak."
„To je zvláštní, ne? Že neviděli žádnou spojitost."
„Já si to tehdy taky myslel, ale detektivem byl on, ne já."
„Co přimělo Osmičky k tomu, aby se zaměřily právě na vás, pane Weissi? Vím, že jste židovského původu, ale proč si vybraly právě vás?"
„To je jednoduché. Jeden z těch malých sráčů bydlel ve stejné čtvrti jako já. Billy Burkhart se jmenoval - bydleli o čtyři domy dál. Během chanuky jsem si dal do okna sedmiramenný svícen a tím to všechno začalo."
„A co se s tím Burkhartem stalo?"
„Šel do vězení. Ne za to, co udělal mně, ale jiným. Usvědčili jeho a další z jiných zločinů. Pár bloků ode mě zapálili kříž. Na trávníku před domem černošské rodiny. A dělali taky další věci. Ničemnosti, vandalismus. Kromě toho se pokusili vypálit chrám."
„To vloupání do vašeho domu ale na svědomí neměli."
„Přesně tak. Alespoň to tvrdila policie. Nezanechali tu žádné graffiti ani jiný náznak nábožensky motivovaného jednání. Prostě mi to tu jen obrátili vzhůru nohama. Takže to policie nekvalifikovala jako zločin z nenávisti."
Bosch zaváhal a přemýšlel, jestli se chce zeptat ještě na něco jiného. Nakonec dospěl k závěru, že na kladení chytrých otázek toho neví dost.
„Dobrá, pane Weissi, děkuji vám za čas. A omlouvám se, že jsem ve vás probudil zlé vzpomínky."
„S tím si nelamte hlavu, detektive. Věřte mi, že ony nespaly."
Bosch zaklapl telefon. Snažil se přijít na někoho, komu by mohl v této věci zavolat. Johna McClellana neznal a naděje, že by i po sedmnácti letech působil na devonshireském oddělení, byla velmi malá. A pak ho to napadlo: Jerry Edgar. Jeho starý parťák z hollywoodského oddělení kdysi působil jako detektiv v Devonshire. V roce 1988 tam určitě byl.
Zavolal do Hollywoodu na oddělení vražd, ale ozval se mu záznamník. Všichni odešli brzy. Vytočil tedy hlavní číslo detektivního oddělení a zeptal se, jestli je Edgar přítomen. Věděl totiž, že na přepážce vedou evidenci příchodů a odchodů. Operátor, který mu telefon zvedl, ho informoval, že Edgar už z práce odešel.
Třetí telefonát tedy směřoval na Edgarův mobilní telefon. Jeho někdejší parťák ho zvedl rychle.
„Že ale v Hollywoodu jezdíte z práce brzy," poznamenal Bosch.
„Kdo to, sakra - Harry, to jsi ty?"
„To jsem já. Jak se vede, Jerry?"
„Říkal jsem si, kdy už se mi ozveš. Takže dneska zase začínáš?"
„Jsem nejstarší zelenáč na světě. A už mi hodili na krk sólokapra. Dělám s Kiz na průlomovém případu."
Edgar neodpověděl a Bosch pochopil, že zmínka o Riderové byla chyba. Propast mezi nimi nejenže stále existovala, ale zjevně prorostla ledem.
„Potřeboval bych se trochu napíchnout na ten tvůj velkej mozek. Týká se to tvých dní v Klubu Dev."
„Jo? Kterýho dne?"
„Roku devatenáct set osmdesát osm. Chatsworthské osmičky. Vzpomínáš si na ně?"
Nastalo ticho, během něhož Edgar přemýšlel.
„Jo, na Osmičky si vzpomínám. Byla to parta běloušů, co si mysleli, že z nich oholené hlavy a tetování dělají chlapy. Natropili spoustu vylomenin, ale pak jsme jim šlápli na krk. Nevydrželi dlouho."
„Vzpomínáš si na člověka jménem Roland Mackey? V té době mu bylo zhruba osmnáct."
Po chvíli ticha Edgar odpověděl, že si na to jméno nevzpomíná.
„Kdo na těch Osmičkách dělal?" zeptal se Bosch.
„Klub Dev teda ne. Všechno, co s nima souviselo, šoupali do králičí nory."
„Myslíš na JVP?"
„Přesně tak."
Jednotka pro veřejný pořádek byla obskurním policejním útvarem, který sídlil v centru a shromažďoval data a zpravodajské informace o spiknutích. Jeho činnost se však odrazila jen na velmi malém počtu případů. V roce 1988 spadala JVP pod křídla tehdejšího velitele Irvina Irvinga. Dnes už tato jednotka neexistovala. Když totiž Irving povýšil na zástupce náčelníka, promptně ji nechal rozpustit, což mnozí lidé na oddělení pokládali za způsob, jak zamést stopy a distancovat se od jejích aktivit.
„To mi zrovna nepomůže," řekl Bosch.
„Je mi líto. Na čem děláš?"
„Na vraždě jedné holky nahoře na Oat Mountain."
„Na té, co ji vyvlekli z domu?"
Jo."
„Taky si na to vzpomínám. Já na tom nedělal - na vraždy jsem nastoupil těsně předtím. Ale pamatuju si na to. Takže ty tvrdíš, že v tom jely Osmičky?"
„Ne. Jen se v tom případu objevilo jméno, které mohlo s Osmičkami souviset. Mohlo. Znamená ten název, co si myslím?"
„No jo, osmička jako háčko. Osmdesát osm jako dvě háčka. A dvě háčka jako Heil..."
„... Hitler. Jo, myslel jsem si to."
V tu chvíli Bosche napadlo, že Kiz Riderová možná měla pravdu, když tvrdila, že nějakou roli mohl sehrát i rok, kdy byl zločin spáchán. Vražda i ostatní zločiny Chatsworthských osmiček se odehrály v roce 1988. Byl to jen další drobný střípek v mozaice zdánlivě nesouvisejících věcí, které však vytvářely souvislý obraz. Ostatně také Irvin Irving se svou JVP do této mozaiky zapadali. Studená stopa v podobě identifikace DNA břídila, který jezdil s odtahovou službou, náhle přerostla v cosi většího.
„Jerry, vzpomínáš si na chlapa jménem John McClellan, který taky pracoval v Devonshire?"
„John McClellan? Ne, na toho si nevzpomínám. Na čem dělal?"
„Mám tu jeho jméno v jedné zprávě o vloupačce."
„Ne, na vloupačkách rozhodně nedělal. Než jsem přešel na vraždy, dělal jsem zrovna tam. A žádný John McClellan na vloupačkách nebyl. Kdo to je?"
„Jak říkám, jeho jméno je ve zprávě. Já si to zjistím."
Bosch věděl, co to znamená: že McClellan v té době pravděpodobně působil na JVP a vyšetřování vloupání do domu Sama Weisse bylo přilípnuto k vyšetřování Chatsworthských osmiček. Bosch však neměl zájem tohle všechno probírat s Edgarem.
„Takže tys byl tehdy na vraždách nový, Jerry?"
„Přesně tak."
„A znal jsi dobře Greena a Gardu?"
„Ani ne. Potom, co jsem tam nastoupil, se tam už moc dlouho nezdrželi. Green o něco později zapíchl odznak a z Garcii udělali poručíka."
„A podle toho, jak jsi je poznal, sis o nich myslel co?"
„Jak to myslíš?"
„Jako o vyšetřovatelích vražd."
„Víš, Harry, já byl tehdy úplný zajíc. Copak jsem se v tom vyznal? Pořád jsem se učil. Ale působili na mě dojmem, že Green je tahoun, zatímco Garcia mu dělá hospodyňku. Někteří lidi o Garciovi tvrdili, že by si nenašel hovno v kníru, ani kdyby měl hřeben a zrcadlo."
Bosch neodpověděl. Zmínkou o hospodyňce měl Edgar na mysli, že se Garcia s Greenem pouze vezl. Že zatímco Green byl
opravdový polda, Garda mu poskytoval zázemí a udržoval vyšetřovací spis v úhledném a aktuálním stavu. Existovala spousta vyšetřovacích dvojic, které degenerovaly do podobného vztahu. Alfa-samec a jeho asistent.
„A myslím, že ani nemusel," prohodil Edgar.
„Co nemusel?"
„Hledat si hovno v kníru. Ten mířil výš. Dostal poručíka a zdejchl se. Víš o tom, že je momentálně druhým nejvyšším hlavounem ve Valley, že jo?"
„Jo, vím to. A jestli ho někdy potkáš, tak se před ním o tom kníru radši nezmiňuj."
„Jo, to asi ne."
Bosch se na chvíli zamyslel nad otázkou, co může toto všechno znamenat pro vyšetřování vraždy Rebeccy Verlorenové. Pod povrchem událostí se táhla drobná prasklina.
„Je to všechno, Harry?"
„Slyšel jsem, že Green krátce po zapíchnutí odznaku spolkl pistoli."
„Jo, taky jsem to slyšel. A nevzpomínám si, že by mě to tehdy překvapilo. Vždycky mi připadal jako chlápek, který s sebou vláčí spoustu věcí. Ty se chceš do toho JVP zakousnout, Harry? Víš, že to byla Irvingova jednotka, že jo?"
„Jo, Jerry, vím to. A pochybuju, že se tímhle směrem vydám."
„Jestli jo, tak si dávej pozor, člověče."
Bosch chtěl před ukončením telefonátu ještě změnit téma. Edgar byl odjakživa drbnou oddělení a Harry si nepřál, aby jeho někdejší parťák roztruboval do okolí, že sotva Bosch dostal zpátky odznak, hodlá si vyšlápnout na Irvinga.
„A jak se vede v Hollywoodu?" zeptal se.
„Zrovna jsme se vrátili do baráku po té renovaci kvůli zemětřesení. O tohle všechno jsi přišel. Dobrej rok jsme se mačkali nahoře v zasedačce."
„A jaké to je?"
„Vypadá to tu jako někde v pojišťovně. Máme vlastní kukaně a zvukové filtry. To všechno vyvedeno v erárním šedém odstínu. Je to hezké, ale už to není ono."
„Vím, jak to myslíš."
„Dé trojkám navíc dali stoly se zásuvkama po obou stranách. My ostatní máme jen jednostranné."
Bosch se usmál. Podobné drobné zvýhodňování občas na oddělení nabylo obludných rozměrů, ale administrativní pracovníci, kteří o podobných věcech rozhodovali, jako by byli nepoučitelní. Například když se většina oddělení vnitřního vyšetřování stěhovala z Parker Center do staré Bradburyho budovy a mezi policisty se rozkřiklo, že kapitán tam má v kanceláři krb.
„A co s tím budeš dělat, Jerry?"
„Jako dycky, jako dycky, to s tím budu dělat. Zvednu zadek a půjdu klepat na dveře."
„Jako bych tě slyšel, člověče."
„Hlídej si pozadí, Harry."
„Já vždycky."
Jakmile Bosch zavěsil, setrval ještě několik okamžiků bez hnutí za stolem a přemýšlel o rozhovoru s Edgarem a o nových významech, které jeho informace do případu vnášely. Pokud existovala spojitost mezi případem a JVP, pak celá věc získávala úplně nový rozměr.
Pohlédl na vyšetřovací spis, stále otevřený na stránce se zprávou o vloupání, a zadíval se na škrábavý podpis Johna McClellana. Zvedl telefon, zavolal do Parker Center na oddělení operací, dotázal se službu konajícího důstojníka na pracovní zařazení detektiva Johna McClellana a přečetl mu ze zprávy číslo McClellanovo odznaku. Policista požádal o strpení a Bosch očekával, že se nakonec dozví, že McClellan je již dávno ve výslužbě. Od případu koneckonců uplynulo 17 let.
Když se však službu konající důstojník vrátil na linku, oznámil Boschovi, že důstojník John McClellan s uvedeným číslem odznaku nyní pracuje jako poručík na Úřadu strategického plánování. Nervová spojení v Boschově mozku začala překotně pracovat. Před sedmnácti lety pracoval McClellan pro Irvinga na JVP. Dnes měl sice jinou hodnost i zařazení, ale stále dělal pro něj. A Irving dnes náhodou narazil v bufetu na Parker Center na Bosche - právě dnes, kdy byl Boschovi přidělen případ s vazbami na JVP.
„To má říz," zašeptal si Bosch pro sebe, když zavěsil.
Případ se pomalu, ale jistě a nezadržitelně vydával novým směrem, jako když se otáčí bitevní loď. Bosch cítil, jak mu v hrudi narůstá cosi silného. Přemýšlel, jaká je to náhoda, že mu cestu zkřížil právě Irving. Tedy pokud to náhoda byla. Bosch si kladl otázku, zda někdejší zástupce náčelníka už ve chvíli jejich setkání věděl, jakého případu se jejich studená stopa týká a kam je vyšetřování zavede.
Policejní oddělení den co den pohřbívalo různá tajemství. Byla to konstanta. Koho by však před sedmnácti lety napadlo, že jediný chemický test provedený v laboratoři ministerstva spravedlnosti zarazí do této špinavé hlíny lopatu, začne rozkrývat minulost a vynese toto konkrétní tajemství na světlo?
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Cestou domů Bosch přemýšlel o mnoha různých odnožích vyšetřování, které jako popínavá rostlina obepínaly tělo Rebeccy Verlorenové. Věděl, že nesmí spustit ze zřetele hlavní cíl. Klíčové byly důkazy. Vnitřní politice oddělení, možné korupci a zametání důkazů pod koberec, tomu všemu se mezi policisty přezdívalo „vysoký říz". Mohl člověka ohrožovat a odvádět ho od zamýšleného cíle. Detektiv, který na případ zatížený vysokým řízem narazil, se mu musel vyhýbat a zároveň se před ním mít na pozoru.
Nakonec se Boschovi podařilo zatlačit myšlenky na Irvingův stín nad vyšetřováním do pozadí a soustředit se na případ. V duchu se vrátil do Rebečiny ložnice a položil si otázku, proč její matka nechala pokoj tak dlouho nedotčený. Mohla za to ztráta dcery, anebo spíše okolnosti této ztráty? Co když člověk ztratí dítě z přirozených příčin, při nehodě nebo třeba při rozvodu? Bosch sám měl dceru, se kterou se vídal jen zřídka. Tížilo ho to. Věděl, že ho dceřino narození učinilo zcela zranitelným a že by v blízkém či dalekém budoucnu mohl docela dobře skončit jako matka, která proměnila pokoj své dcery v muzeum, či jako otec, jenž se dávno ztratil ze světa.
Více než tyto otázky však Bosche trápilo cosi na tom pokojíku. Nedokázal přesně vystihnout, co to je, ale věděl, že to tam je, a užíral se tím. Pohlédl z vyvýšené dálnice přes Hollywood na levé straně. Na obloze ještě zůstávaly poslední zbytky světla, ale jinak už se snášel večer. Temnota čekala dost dlouho. Na obzoru se mihotala světýlka, o kterých Bosch věděl, že patří střešním vikýřům na rozhraní Hollywoodu a Vine. Připadala mu hezká. Připadala mu jako domov.
Když dorazil do svého domu na kopci, zkontroloval poštovní schránku a telefonní záznamník a svlékl si oblek, který si koupil
u příležitosti návratu do práce. Pečlivě ho pověsil do skříně a pomyslel si, že si ho bude moci vzít ještě nejméně jednou, než ho odnese do čistírny. Oblékl si modré džínsy, černé mokasíny, černý pulovr a nakonec i sportovní bundu, která se na pravém rameni třepila, jak bral rohy příliš těsně u zdi. Přehodil si z obleku pistoli, odznak a náprsní tašku, nasedl do auta a zamířil do centra do hračkolandu.
Rozhodl se, že zaparkuje v japonské čtvrti na parkovišti před muzeem, aby nemusel mít strach, že se mu někdo vloupá do auta nebo mu ho zdemoluje. Z parkoviště pak pěšky vyrazil na Pátou ulici, přičemž míjel stále hojnější počty bezdomovců. Oblast nejhustšího výskytu lidí bez domova a misijních center, která pro ně vyvařovala, se nacházela v úseku pěti bloků Páté ulice, jižně od Los Angeles Street. Chodníky před misijními centry a lacinými hotelovými ubytovnami byly posety lepenkovými krabicemi a nákupními vozíky, které překypovaly špinavými a chatrnými osobními věcmi lidí bez domova. Jako by zde vybuchla nějaká bomba společenského rozkladu a rozmetala všude kolem střepiny zničených a neplnoprávných životů. Po celé ulici na sebe pokřikovali muži i ženy a jejich jekotu buďto nebylo rozumět, anebo šlo o nesmysly vytržené ze souvislosti. Jako by zde stálo město s vlastními pravidly a logikou, raněné město s tak hlubokými jizvami, že obvazy v podobě misijních center nemohly zastavit krvácení.
Bosch si během chůze všiml, že ho nikdo ani jednou nepožádal o peníze, cigarety nebo jakoukoliv almužnu. Pocítil zvláštní paradox. Vypadalo to, jako by místo s nejvyšší koncentrací bezdomovců ve městě bylo zároveň místem, kde se člověk může cítit nejbezpečněji před jejich dotěrným oslovováním, ne-li něčím horším.
Losangeleská misie i Armáda spásy zde provozovaly velká centra. Bosch se rozhodl, že začne tam. Měl u sebe dvanáct let starou fotografii Roberta Verlorena z řidičského průkazu a ještě starší snímek z pohřbu jeho dcery. Ukázal obě fotky pracovníkům centra i zaměstnancům vývařovny, kteří den co den nakládali na stovky talířů jídlo zdarma. Reakce byly velmi slabé, ale pak narazil na zaměstnance kuchyně, který si na Verlorena pamatoval jako na „klienta", jenž se před několika lety pravidelně objevoval ve frontě na jídlo.
„Ale už je to dávno," prohlásil muž. „V poslední době jsem ho neviděl."
Poté, co strávil v obou centrech přibližně hodinu, začal postupovat ulicí dolů a obcházet menší misie a noclehárny. Pár lidí Verlorena poznalo, ale vesměs to byly starší vzpomínky - nic, co by Bosche dovedlo k muži, který jako by před mnoha lety úplně zmizel z lidského radaru. Harry se takto vyptával do půl jedenácté večer a rozhodl se, že se sem nazítří vrátí, aby ulici pročesal celou. Když se pěšky vracel do japonské čtvrti, pociťoval sklíčenost z prostředí, do něhož se před chvílí ponořil, i ze zmenšující se naděje na nalezení Roberta Verlorena. Kráčel se sklopenou hlavou a rukama v kapsách, takže si té dvojice mužů nevšiml až do chvíle, kdy si oni všimli jeho. Když Bosch procházel kolem nich, vystoupili z výklenků dvou hračkářství. První mu zablokoval cestu, druhý si stoupl za něj. Bosch se zastavil.
„Nazdar, misionáři," řekl ten před ním.
V matném světle pouliční lampy o jeden blok před nimi zahlédl Bosch odlesk čepele u mužova boku. Zlehka se otočil, aby si prohlédl muže za sebou. Byl menší. Bosch si tím nebyl zcela jist, ale zdálo se mu, že drží v ruce obyčejný kus betonu. Snad z obrubníku. Oba měli na sobě několik vrstev oblečení, což byl v této části města běžný jev. Jeden byl černý a druhý bílý.
„Všechny kuchyně už maj zavřeno a my máme pořád hlad," pravil muž s nožem. „Nemáš pro nás pár babek? Chápeš, jako že bysme si pučili."
Bosch zavrtěl hlavou.
„Ne, ani ne."
„Ani ne? Seš si tím tak úplně jistej, hochu? Mně totiž připadá, že máš u sebe hezky vypasenou peněženku. Tak se před náma neupejpej."
V Boschovi narostl černý hněv. Během krátkého okamžiku pronikavého soustředění náhle věděl, co by mohl udělat a udělá. Vytasí pistoli a provrtá oba muže kulkama. Bylo mu jasné, že by z tohoto incidentu vyšel po zběžném policejním vyšetření bez úhony. Záblesk čepele v padouchových rukou poskytoval Boschovi alibi a on to věděl. Muži před ním a za ním vůbec netušili, do čeho právě šlápli. Harry si připadal jako před mnoha lety
v tunelech. Vše se náhle smrsklo do jediného sevřeného prostoru. Neexistovalo nic než zabít nebo být zabit. Bylo v tom cosi absolutně čistého - žádné šedé odstíny, žádný prostor pro cokoliv dalšího.
A pak se náhle tento okamžik změnil. Bosch si všiml, že muž s nožem na něj upřeně zírá a čte mu cosi v očích, jako když si jeden dravec měří pohledem druhého. A pak jako by se bezdomovec téměř nepostřehnutelně zmenšil a vycouval, i když fyzicky zůstal na místě.
Bosch věděl, že existují lidé, kteří dokážou číst myšlenky. Ve skutečnosti však četli obličeje. Jejich umění spočívalo ve schopnosti interpretovat myriády svalových poloh kolem očí, úst a obočí, z nichž poté dekódovali, co má člověk v úmyslu. Bosch tuto schopnost do jisté míry měl. Jeho bývalá manželka si vydělávala na živobytí pokerem, protože toto umění ovládala ještě mistrněji. A zdálo se, že ani muži s nožem není tento talent zcela cizí. V tomto případě mu rozhodně zachránil život.
„Ále, nechme toho," řekl.
Ustoupil zpátky do výklenku prodejny.
„Dobrou noc, misionáři," dodal a ponořil se do temnoty.
Bosch se otočil zcela a pohlédl na druhého muže. Také on beze slova ustoupil do svého výklenku, aby tam počkal na příští oběť.
Harry se rozhlédl po ulici. Připadala mu teď opuštěná. Otočil se a zamířil k autu. Cestou vytáhl mobilní telefon a zavolal na hlídkovou službu centrální divize. Řekl službu konajícímu seržantovi o dvou mužích, s nimiž se právě střetl, a požádal ho o vyslání hlídkového vozu.
„Takové věci se v tamté díře dějou na každém rohu," namítl seržant. „Co s tím mám podle vás dělat?"
„Chci, abyste sem poslal auto a trochu je vyplašil. Oni si příště dobře rozmyslí, jestli někomu něco provedou."
„A proč jste s tím něco neudělal sám?"
„Protože pracuju na případu, seržante, a nemůžu ho nechat plavat jen kvůli tomu, abych dělal vaši práci nebo vaše papíry."
„Heleďte se, kamaráde, vy mi nevykládejte, jak mám dělat svou práci. Vy kravaťáci jste všichni stejní. Myslíte si..."
„Podívejte, seržante, zítra ráno si prohlídnu hlášení o trestná činnosti. A jestli se tam dočtu, že tady někdo přišel k úrazu a pravděpodobnými útočníky jsou černoch s bělochem, tak budete mít na krku víc kravaťáků, než kolik jich vidíte v pánských oděvech. Za to vám ručím."
Bosch zaklapl telefon a přerušil tak další protest službu konajícího seržanta. Přidal do kroku, nasedl do auta a vyrazil po dálnici 101 zpátky do Valley.
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Najít úkryt s nerušeným výhledem na firmu Tampa Towing bylo obtížné. Obě nákupní centra situovaná na rozích protější strany ulice měla zavřeno a na parkovištích před nimi nikdo nestál. Pokud by zde Bosch zaparkoval, byl by strašně nápadný. Konkurenční čerpací stanice na třetím rohu měla stále otevřeno, a tak se pro sledování nedala využít. Po zvážení situace zaparkoval Bosch o jeden blok dál na Roscoe a pěšky se vrátil ke křižovatce. Vypůjčil si nápad potenciálních lupičů, s nimiž se setkal před necelou hodinou, a našel si potemnělý výklenek v nákupním centru, odkud měl výhled na čerpací stanici. Uvědomoval si však, že jakmile Mackeyovi skončí směna, bude trochu problém vrátit se do auta tak rychle, aby se mu Mackey neztratil.
Inzerát v telefonním seznamu hlásal, že firma Tampa Towing nabízí služby čtyřiadvacet hodin denně. Blížila se však půlnoc a Bosch by se vsadil, že Mackey, který nastoupil ve čtyři hodiny odpoledne, bude mít zakrátko padla. Poté ho buďto nahradí noční směna, anebo bude celou noc na telefonu.
V podobných chvílích Bosch obvykle přemýšlel, že zase začne kouřit. S cigaretou jako by mu čas plynul rychleji a nikotin navíc obrušoval hrany neklidu, který v něm během sledování vždy narůstal. Nekouřil však už déle než čtyři roky a nechtěl to nyní porušit. Když se předloni dozvěděl, že je otcem, pomohlo mu toto vědomí překonávat momentální slabé chvilky. Pomyslel si, že nebýt jeho dcery, zřejmě by opět kouřit začal. Svou závislost tedy jakžtakž zvládal. Že by ji však překonal, o tom nemohla být řeč.
Vytáhl mobilní telefon, natočil podsvětlený displej od čerpací stanice a vyťukal domácí číslo Kiz Riderové. Nezvedla to. Zkusil jí tedy zavolat na mobil, ale Kiz se mu opět neozvala. Předpokládal, že si vypnula telefony, aby se mohla soustředit na sepisování žádostí. V minulosti už takhle pracovala. Věděl, že si pro naléhavé případy nechala zapnutý pager, ale informace nashromážděné během večerních telefonátů mohl jen těžko označit za naléhavé. Rozhodl se počkat do rána a informovat ji až v práci.
Zastrčil si telefon do kapsy a přiložil si k očím dalekohled. Za okny kanceláře čerpací stanice zahlédl Mackeye - seděl za oprýskaným šedým stolem spolu s dalším mužem v podobné modré uniformě. Večer se jim zřejmě táhl. Oba muži měli nohy na stole a dívali se vzhůru na cosi, co viselo na zdi nad čelním oknem. Bosch neviděl, nač se dívají, ale podle měnícího se světla v místnosti poznal, že je to televizor.
Zazvonil mu telefon. Bosch ho vytáhl z kapsy a přijal hovor, aniž odtrhl oči od dalekohledu. Nedíval se na displej, protože předpokládal, že mu volá Kiz Riderová, která si všimla zmeškaného hovoru.
„Ahoj."
„Detektiv Bosch?"
Riderová to nebyla. Bosch sklopil dalekohled.
„Ano, tady Bosch, přejete si?"
„Tady Tara Woodová. Dostala jsem váš vzkaz."
„Eh, jo, díky za zavolání."
„Vypadá to, že jsem se vám dovolala na mobil. Omlouvám se, že volám tak pozdě. Zrovna jsem přišla domů a myslela jsem, že vám prostě nechám vzkaz na čísle v práci."
„To nevadí. Já ještě pracuju."
Bosch s Tarou Woodovou absolvoval stejný kolotoč otázek a odpovědí jako s ostatními. Zmínil se jí o Rolandu Mackeyovi a přitom Mackeye pozoroval dalekohledem - stále seděl za stolem a díval se na televizi. Stejně jako ostatním kamarádkám Rebeccy Verlorenové ani Taře Woodové Mackeyovo jméno nic neříkalo. Bosch v jejím případě doplnil rozhovor o otázku, zda si vzpomíná na Chatsworthské osmičky, a její odpověď byla mlhavá. Nakonec se zeptal, jestli by s ní mohl v rozhovoru pokračovat zítra a ukázat jí Mackeyovu fotografii. Woodová souhlasila, ale upozornila ho, že za ní bude muset přijet do televizních studií CBS, kde pracuje jako publicistka. Bosch věděl, že CBS sídlí vedle Farmer's Market, jednoho z jeho oblíbených míst ve městě. Rozhodl se, že si při té příležitosti zajde na trh, dá si k obědu misku gumba a teprve poté
půjde Taře Woodové ukázat Mackeyovu fotografii a zeptá se jí na těhotenství Rebeccy Verlorenové. Smluvil si tedy schůzku na jednu hodinu a Woodová souhlasila, že bude čekat v kanceláři.
„Je to strašně starý případ," podotkla. „Vy děláte na vychladlých případech?"
„Říkáme tomu oddělení otevřených nevyřešených případů."
„My vysíláme takový seriál s názvem Vychladlý případ. Běží v neděli večer. Je to jeden z pořadů, na kterých pracuji. Napadlo mě..., možná byste mohl navštívit štáb a seznámit se s některými svými televizními protějšky. Určitě by vás strašně rádi poznali."
Bosch si uvědomil, že Woodová má možná na starosti zajišťování veřejné publicity. Podíval se přes dalekohled na Mackeye zírajícího na televizi a chvíli si pohrával s myšlenkou, že by se mohl pokusit využít jejího zájmu k uskutečnění plánu s odposlechem, který se chystali uvést do pohybu. Poté však tuto myšlenku zavrhl, neboť dospěl k závěru, že bude snazší začít nejprve novinovým článkem.
„Jo, proč ne, ale myslím, že to bude muset chvilku počkat. Momentálně tvrdě pracujeme na tom případu a já si s vámi zítra budu chtít jen promluvit."
„Žádný problém. Upřímně doufám, že najdete, koho hledáte. Od chvíle, co mě přidělili k tomuhle pořadu, pořád myslím na Rebeccu. Chápete, přemýšlím, jestli je v tom případu nějaký vývoj. A pak mi zčistajasna zavoláte vy. Je to divné, ale v dobrém smyslu. Na shledanou zítra, detektive."
Bosch popřál ženě dobrou noc a zavěsil.
O několik minut později, přesně o půlnoci, světla na čerpací stanici pohasla. Bosch věděl, že odtahová služba se čtyřiadvacetihodinovým provozem nemusí nutně znamenat, že mají čtyřiadvacet hodin otevřeno. Mackey nebo druhý řidič budou pravděpodobně přes noc na telefonu.
Harry vyklouzl z výklenku a spěchal po Roscoe ke svému vozu. Právě když do něj nastupoval, zaslechl hluboký vrnivý zvuk Mackeyova camara. Nastartoval motor, odlepil se od obrubníku a zamířil zpátky ke křižovatce. Když tam dorazil a zastavil na červenou, viděl, že camaro se šedými blatníky projíždí křižovatku a míří jižně na Tampa. Vyčkal tedy několik okamžiků, zkontroloval
všechny jízdní pruhy křižovatky, a když nikde nic nejelo, vyrazil na červenou za Mackeyem.
Ze všeho nejdříve zastavil Mackey v baru s názvem Side Pocket, který stál ve Van Nuys na Sepulveda Boulevard, nedaleko od kolejí. Byl to malý lokál s modrou neonovou cedulí a černě zatřenými zamřížovanými okny. Bosch si uměl představit, jak to uvnitř vypadá a jací lidé se tam asi scházejí. Než vystoupil z auta, svlékl si sportovní bundu, zabalil do ní pistoli, pouta i náhradní zásobník a vše položil na podlahu pod sedadlo spolujezdce. Vysedl, zamkl dveře, zamířil k baru a cestou si vytáhl pulovr z džínsů.
V baru to vypadalo přesně, jak čekal. Dvojice kulečníkových stolů, bar na stání a řada boxů z otlučeného dřeva. Přestože v baru platil zákaz kouření, ve vzduchu těžce visel modrý kouř a převaloval se pod světly jako duch. Nikdo si však nestěžoval.
Většina hostů užívala medicínu vzpřímeně, což znamenalo, že stáli. Vesměs měli peněženky ozdobené řetězy a obtetovaná předloktí. Bosch věděl, že zde i přes změnu vizáže bude vyčnívat - jeho vzezření jako by vykřikovalo do okolí, že sem nepatří. Ve stínu pod televizí v rohu, kde se bar zakřivoval dozadu, zahlédl volné místo. Vklouzl na ně a naklonil se přes bar v naději, že tím pomůže zamaskovat svůj vzhled.
Barmanka, vyžilá žena v tričku a černé kožené vestě, si ho nějakou dobu nevšímala, ale Boschovi to nevadilo. Nepřišel sem pít. Díval se, jak Mackey skládá na jeden ze stolů čtvrťáky a čeká, až na něj přijde řada. Ani on si neobjednal pití.
Příštích deset minut strávil Mackey prohlídkou řady kulečníkových tág ve stojanech u zdi, až si konečně vybral to, které mu nejlépe sedělo v ruce. Postavil se a během čekání na hru klábosil s několika dalšími muži rozestavenými kolem stolu. Nezdálo se, že jde o něco vážnějšího než o nezávaznou konverzaci - jako by Mackey tyto lidi znal pouze z předchozích partií kulečníku.
Při čekání a sledování, během něhož popíjel pivo a panáka whisky, které mu barmanka konečně přinesla, si Bosch zpočátku myslel, že se na něj všichni dívají, ale pak si uvědomil, že pouze civí na televizní obrazovku, která visela necelých třicet centimetrů nad jeho hlavou.
Nakonec se Mackey dostal ke hře a ukázalo se, že je v ní dobrý. Rychle získal nad stolem kontrolu, porazil sedm vyzývatelů a ode všech vyinkasoval peníze nebo piva. Po půlhodině ho nedostatek konkurence zřejmě začal unavovat, a tak začal hru flákat. Osmý vyzývatel ho konečně porazil, když Mackey minul jasný šťouch na osmou kouli. Prohru přijal dobře: pleskl o zelenou plsť pěti- dolarovou bankovkou a odstoupil. Podle Boschových výpočtů měl v tu chvíli na kontě nejméně pětadvacet dolarů a tři piva.
Sebral láhev a odešel s ní k volnému místu u baru. Pro Bosche to byl signál k odchodu. Položil pod prázdnou sklenici desetidolarovku a odvrátil se tak, aby mu Mackey neviděl do tváře. Odešel z baru a zamířil k autu. Tam si ze všeho nejdříve připjal pistoli zpátky k pravému boku pažbou dopředu. Nastartoval motor, vyrazil na Sepulveda Boulevard a popojel o jeden blok jižněji. Tam se otočil a zastavil u obrubníku před hydrantem. Z tohoto místa měl na bar Side Pocket dobrý výhled a navíc mohl sledovat Mackeyovo auto na sever k Panorama City. Mackey se sice po vypršení podmínky přestěhoval jinam, ale Bosch nepředpokládal, že by se přesunul daleko.
Cekání tentokrát nebylo dlouhé. Mackey očividně pil pouze vyhraná piva. Z baru odešel deset minut po Boschovi, nasedl do camara a zamířil po Sepulveda Boulevard na jih.
Bosch se tedy v odhadu mýlil. Mackey jel směrem od Panorama City a severní části Valley. To znamenalo, že pokud ho chtěl Bosch sledovat, musel se na opuštěné Sepulveda Boulevard otočit. Tohoto manévru by si však Mackey ve zpětném zrcátku velmi snadno všiml. Harry tedy vyčkával a přitom se díval, jak se mu camaro v bočním zrcátku zmenšuje.
Jakmile si všiml, že camaro vyhazuje směrovku, dupl na plyn a ostře obrátil mercedes o sto osmdesát stupňů. Málem přitom ztratil rovnováhu, protože vyrovnával smyk volantem příliš, ale nakonec se auto narovnalo a vyrazilo pryč. Bosch odbočil doprava na Victory a dostihl camaro před semafory u nájezdu na dálnici 405. Mackey nicméně na dálnici nevyjel a pokračoval po Victory západním směrem.
Nakonec dorazil až do Woodland Hills, takže Bosch musel použít řadu jezdeckých manévrů, aby nebyl odhalen. Na Mariano
Street, jejíž vozovka byla širší než dálnice 101, konečně Mackey odbočil na dlouhou příjezdovou cestu a zaparkoval vedle malého domu. Bosch projel kolem, zastavil o něco dále, vystoupil a vrátil se zpátky pěšky. Slyšel, jak se zavírají hlavní dveře, a pote viděl, jak na terase zhasíná světlo.
Rozhlédl se kolem sebe a uvědomil si, že se ocitl ve čtvrti s vlajkovými parcelami. Když se zde před mnoha desetiletími poprvé dělal územní plán, rozdělily se pozemky na velké díly, protože se předpokládalo, že zde budou stát koňské ranče a malé zeleninové farmy. Poté však město tuto čtvrť přerostlo, koně i zelenina byli vytlačeni a pozemky rozděleny na menší díly: jedna parcela se nacházela vepředu podél ulice a po její straně se táhla příjezdová cesta k zadní parcele, která tak vypadala jako vlajka na žerdi.
Sledování zadního domu tak bylo obtížné. Bosch se tiše vkradl na dlouhou příjezdovou cestu a pozoroval současně dům na předním pozemku i Mackeyův dům vzadu. Mackey své camaro zaparkoval vedle otlučeného pickupu Ford 150. Znamenalo to, že má možná spolubydlícího.
Když Bosch přistoupil blíž, aby si zapsal poznávací značku fordu, všiml si na něm staré samolepky s nápisem: Až bude z L. A. odcházet poslední Američan, ať s sebou laskavě vezme vlajku. Byl to jen další z malých kamínků do mozaiky, která se před Boschem postupně vynořovala.
Co nejtišeji vstoupil na kamenný chodníček, který se táhl podél domu. Ten stál na základové patce sahající do výše kolen, díky čemuž byla okna příliš vysoko, než aby do nich mohl vidět. Jakmile dorazil k zadní části domu, zaslechl zevnitř hlasy. Pak si ovšem všiml mihotavé namodralé záře na žaluziích zadního pokoje a uvědomil si, že je to televizor. Vyrazil přes zadní dvorek, když vtom mu začal cvrlikat telefon. Bosch se k němu rychle natáhl a vypnul zvuk. Současně se hbitě přesunul po chodníčku zpátky k příjezdové cestě a odtud zamířil na ulici. Pečlivě poslouchal, zda se za ním neozvou nějaké zvuky, ale žádné neslyšel. Když se opět vynořil na ulici, ohlédl se k domu, ale neviděl nic, co by ho vedlo k názoru, že vyzvánění jeho telefonu bylo v domě slyšet přes zapnutou televizi.
Bosch věděl, že to bylo jen o fous. Nemohl popadnout dech. Vrátil se k autu a snažil se vzpamatovat z téměř dokonané katastrofy. Stejně jako v případě špatně zvládnutého rozhovoru s Danielem Kotchofem věděl, že jsou to příznaky kostnatění. Než se vplížil k domu, zapomněl si ztlumit na telefonu zvuk. Byla to chyba, která mohla všechno zničit, a možná dokonce způsobit konfrontaci s předmětem sledování. Když svou práci před třemi lety opouštěl, nic podobného by se mu nikdy nestalo. Vzpomněl si, jak mu dnes Irving řekl, že je ojetá guma, která se prodře a praskne.
V autě se podíval na identifikaci volajícího a zjistil, že mu volala Kiz Riderová. Vytočil její číslo.
„Harry, dívala jsem se na mobil a zjistila jsem, žes mi před chvilkou volal. Měla jsem vypnuté telefony. Co se děje?"
„Nic moc. Jen jsem se chtěl zeptat, jak ti to jde."
„No jo, jde to. Už to mám hezky strukturované a sepsala jsem většinu věcí. Zítra ráno to dodělám a pak to začnu rozesílat."
„Dobře."
„Jo, pro dnešek už to odpískám. A co ty? Našels Roberta Verlorena?"
„Ještě ne. Ale mám pro tebe adresu. Po práci jsem sledoval Mackeye. Má malý domek u dálnice ve Woodland Hills. Možná tam má telefonní linku, kterou bys mohla připsat do těch žádostí."
„Dobře. Dej mi tu adresu. To by se mělo dát ověřit snadno. Ale nevím, jestli se mi líbí, že podezřelého sleduješ sám. To není chytré, Harry."
„Museli jsme sehnat jeho adresu."
Bosch se jí nesvěřil, že jeho akce málem skončila fiaskem. Předal jí adresu a chvíli počkal, až si ji Riderová zapíše.
„A ještě něco," řekl. „Volal jsem na pár míst."
„Na to, že jsi první den v práci, máš pořádně napilno. Tak co jsi zjistil?"
Bosch jí vylíčil obsah telefonátů, které vyřídil, když Riderová odešla z práce. Kiz se ho na nic nevyptávala a mlčela i poté, co domluvil.
„A teď už víš všechno," řekl Bosch závěrem. „Co si o tom myslíš, Kiz?"
„Myslím, že se nám tu možná skládá obrázek, Harry."
„Jo, napadlo mě totéž. Navíc je tu ten rok, devatenáct set osmdesát osm. Myslím, žes tím na něco kápla. Možná se ti hajzlové snažili v osmdesátém osmém něco dokázat. Problém je, že se to tehdy všechno strkalo pod dveře JVP. Kdo ví, kde nakonec tyhle věci skončily. Irving je nejspíš odnesl do spalovny důkazů ve skladišti."
„Všechny ne. Když nastoupil nový náčelník, vyžádal si úplné vyhodnocení naprosto všeho. Chtěl vědět, kde se pohřbívají těla. Já se toho tehdy neúčastnila, ale věděla jsem o tom a slyšela jsem, že spousta spisů JVP se zachovala i po rozpuštění jednotky. Hromadu věcí uložil Irving do zvláštních archivů."
„Do zvláštních archivů? Co to, sakra, je?"
„To znamená, že do nich máš omezený přístup. Potřebuješ souhlas vedení. Nacházejí se ve sklepě na Parker Center a obsahují většinou případy spojené s vnitřním vyšetřováním. Politické věci. Nebezpečné věci. Připadá mi, že ta záležitost kolem Chats- worthských osmiček by do toho patřit neměla, pokud nemá spojitost ještě s něčím jiným."
„S čím třeba?"
„Třeba s někým na oddělení nebo ve městě."
„Někým ve městě" měla Riderová na mysli nějakou významnou postavu komunální politiky.
„Můžeš se tam dostat a zjistit, jestli se k tomu zachovaly nějaké spisy? Třeba přes toho tvého kámoše na šestce. Možná by..."
„Zkusit to můžu."
„Tak to zkus."
„Hned zítra. A co ty? Myslela jsem, že jdeš dnes večer najít Roberta Verlorena, a teď zjišťuju, že jsi sledoval našeho podezřelého."
„Byl jsem tam. Ale nenašel ho."
Bosch Riderovou informoval o svém pátrání v hračkolandu a vynechal pouze střet s potenciálními lupiči. Tento incident ani fiasko s telefonem za Mackeyovým domem nepatřily k věcem, s nimiž by se chtěl kolegyni svěřovat.
„Zítra ráno tam ještě zajedu," dodal závěrem.
„Dobře, Harry. To má logiku. Než se vrátíš, měla bych už mít hotové ty žádosti. A taky se zeptám na ty spisy JVP."
Bosch chvíli váhal, ale nakonec usoudil, že by neměl před Riderovou tajit své obavy či znepokojení. Zadíval se z okna na potemnělou ulici. Z nedaleké dálnice sem doléhal dopravní šum.
„Bud opatrná, Kiz."
„Jak to myslíš, Harry?"
„Víš, co znamená, když má nějaký případ vysoký říz?"
„Jo, to znamená, že v něm mají prsty lidi z vedení."
„Přesně tak."
„A co jako?"
„A tak bud opatrná. Z tohohle případu kouká Irving. Není to úplně zřejmé, ale je to tam."
„Myslíš, že to jeho malé setkání s tebou v bufetu nebyla náhoda?"
„Já na náhody nevěřím. Na takové ne."
Chvíli bylo ticho a teprve poté Riderová odpověděla.
„Dobře, Harry, dám na sebe pozor. Ale žádné ohledy, jasné? Půjdeme tomu po stopě, padni komu padni. Bud záleží na všech, nebo na nikom, pamatuješ?"
„Jasně. Pamatuju. Tak zítra ahoj."
„Dobrou noc, Harry."
Zavěsila a Bosch zůstal ještě dlouho sedět v autě, než otočil klíčkem.
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Bosch nastartoval motor, pomalu se na Mariano Street otočil a projel kolem příjezdové cesty vedoucí k Mackeyovu domu. Zdálo se, že v něm vládne úplné ticho. Za okny nezahlédl žádná světla.
Odbočil na dálnici a vyrazil na východ přes Valley a poté na Cahuenga Pass. Cestou vytáhl mobilní telefon, zavolal na centrální dispečink a nechal ověřit poznávací značku pickupu Ford, vedle něhož Mackey zaparkoval. Ukázalo se, že vůz je registrován na sedmatřicetiletého Williama Burkharta, který měl na konci osmdesátých let záznam v rejstříku, avšak poté byl patnáct let čistý. Dispečerka uvedla Boschovi čísla paragrafů kalifornského trestního práva, na jejichž základě byl Burkhart zatčen, protože v počítači byly jeho trestné činy uvedeny podle nich.
Bosch okamžitě rozpoznal čísla těžkého ublížení na těle a přechovávání kradeného zboží. Jeden paragraf z roku 1988 však Bosch nepoznával.
„Nemáte tam někoho s trestním zákonem, kdo by mi řekl, co to je?" zeptal se v naději, že je na dispečinku klid a dispečerka mu tuto informaci vyhledá sama. Věděl, že na dispečinku vždy leží několik kopií trestního zákona, protože tam z terénu často volali policisté, kteří chtěli při zatýkání přesně citovat příslušné paragrafy.
„Vteřinku."
Během čekání vyjel Bosch na Barham Street a po Woodrow Wilson zamířil do kopců ke svému domu.
„Detektive?"
„Tady jsem."
„To byl zločin z nenávisti."
„Dobře. Díky, že jste mi to vyhledala."
„Žádný problém."
U svého domu zajel Bosch do přístěnku pro auto a vypnul motor. Mackeyův spolubydlící nebo bytný byl tedy v roce 1988 obviněn ze zločinu z nenávisti - ve stejném roce, kdy byla zavražděna Rebecca Verlorenová. Pravděpodobně se jednalo o stejného Billyho Burkharta, jehož Sam Weiss identifikoval jako souseda a jednoho ze svých trýznitelů. Bosch netušil, jak toto všechno zapadá do sebe, ale věděl, že je to součást téhož obrázku. Litoval, že si s sebou nevzal domů Mackeyův spis z nápravně výchovného ústavu. Nyní už byl příliš unavený, než aby se pro něj do centra vracel. Rozhodl se, že toho pro dnešek nechá, a až se zítra vrátí do kanceláře, přečte si ho od začátku až do konce. A že si také opatří spis o zločinu z nenávisti Williama Burkharta.
Když vešel dovnitř, vládlo v domě ticho. Sebral telefon, vytáhl si z ledničky pivo a zamířil na terasu, aby se podíval na město. Cestou si pustil CD přehrávač. Ve stroji již vězel disk a on za chvíli uslyšel z reproduktorů hlas Boze Scaggse v písni For All We Knozv.
Skladba soupeřila s tlumeným šumem z dálnice pod domem. Bosch vykoukl ven a všiml si, že oblohu již neprotínají bodové reflektory Universal Studios. Bylo už pozdě. I tak byl výhled úchvatný, jak jen může za noci být. Město se třpytilo milionem různých snů, z nichž ne všechny byly dobré.
Bosch uvažoval, že ještě jednou zavolá Kiz Riderové a řekne jí o spojitosti s Williamem Burkhartem, ale nakonec se rozhodl, že to nechá na ráno. Znovu se zadíval na město a pocítil spokojenost s událostmi a dílčími úspěchy dne. Zároveň jím však prostupovala určitá rozmrzelost. Vysoký říz to s člověkem udělá.
Lupič s nožem nebyl daleko od pravdy, když ho nazval misionářem. Téměř to vystihl. Bosch věděl, že má v životě určité poslání a že se k němu dnes po třech letech vrátil. Nedokázal se však přimět k přesvědčení, že je všechno jen růžové. Měl dojem, že se za všemi těmi jiskřivými světly a sny cosi ukrývá - cosi, co ze svého místa nemohl vidět. Cekalo to na něj.
Zapnul telefon a uslyšel nepřerušovaný tón. Znamenalo to, že nemá žádné nové vzkazy. Přesto stiskl tlačítko přehrávání a pustil si vzkaz z minulého týdne, který si na záznamníku uchoval. Byl to
tenký hlásek jeho dcery z toho večera, kdy s matkou odjížděla daleko od něj.
„Ahoj, tati," řekla. „Dobrou noc, tati."
Nic víc toho neřekla, ale přesto to stačilo. Bosch uložil vzkaz do paměti, až ho zase příště bude potřebovat, a odpojil linku.



 
 
 
 
 
 
DÍL II
VYSOKÝ ŘÍZ



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



20
Druhý den v 7.50 byl Bosch opět na Nikláku. Pozoroval frontu na jídlo v městském misijním centru a díval se na Roberta Verlorena, který stál v kuchyni za teplými stoly. Bosch měl štěstí. Brzy ráno jako by na Pátou ulici nastoupila zbrusu nová směna bezdomovců. Lidé, kteří na ulici zevlovali za tmy, teď vyspávali noční nezdary a nahradila je ranní směna tvořená bezdomovci, kteří byli dost chytří na to, aby se během noci z Páté ulice stáhli. Bosch měl původně v plánu obejít znovu velká misijní centra a začít pátrání odtamtud. Sotva však zaparkoval v japonské čtvrti, vyrazil do bezdomovecké zóny a začal ukazovat Verlorenovu fotografii nejpříčetnějším bezdomovcům, na které narazil, okamžitě se setkal s reakcí. Denní směna lidí z ulice Verlorena poznávala. Někteří uvedli, že tady muže na snímku potkávají, ale že je teď mnohem starší. Nakonec Bosch narazil na muže, který jen suše prohlásil: „Jo, to je šéfkuchař," a nasměroval Bosche k městskému misijnímu centru.
Stanice patřila k menším satelitním misiím, které se soustředily kolem velkých center Armády spásy a Losangeleské misie a měly za cíl zachytávat příliv lidí z ulice zejména během zimních měsíců, kdy teplejší počasí v Los Angeles vyvolávalo migraci bezdomovců z chladnějších míst na severu. Tato menší centra nedisponovala prostředky na poskytnutí tří jídel denně a specializovala se na jednu konkrétní službu. V městském misijním centru byla touto službou snídaně, která se podávala každý den v sedm hodin. Když na místo dorazil Bosch, táhla se již klátivá fronta rozcuchaných mužů a žen ze dveří a dlouhé řady švédských stolů byly přecpané k prasknutí. Mezi bezdomovci se rozkřiklo, že městské centrum dělá nejlepší snídaně na Nikláku.
Bosch si s pomocí odznaku proklestil cestu dveřmi a záhy si všiml Verlorena v kuchyni za servírovacími stoly. Nezdálo se, že
by Verloren vykonával nějakou konkrétní práci. Spíš jako by dohlížel na přípravu několika věcí. Působil dojmem, že v kuchyni velí. Byl hezky oblečen v tmavých kalhotách a bílém kuchařském rondonu, přes který měl čistoskvoucí bílou zástěru sahající do výše kolen. Jeho hlavu zdobila vysoká bílá kuchařská čepice.
Snídaně se skládala z míchaných vajíček s červenou a zelenou paprikou, opečených brambor, otrub a klobásek. Boschovi, který odjel z domu bez snídaně, protože zde chtěl být co nejrychleji, vonělo jídlo dobře. Napravo od servírovací řady stály dvě velké várnice s kávou a tácy s hrníčky z tlustého porcelánu, který postupem času oprýskal a zežloutl. Bosch vzal jeden hrníček, naplnil ho vroucí černou kávou, usrkl a čekal. Když Verloren zamířil k teplému bufetu, přičemž přes zástěru držel horkou a těžkou pánev s vajíčky na doplnění, vyrazil i Bosch.
„Hej, šéfkuchaři."
Verloren se na něj zadíval a zjevně ihned pochopil, že Bosch není „klient". Stejně jako předchozího večera byl Bosch oblečen neformálně, ale podle jeho názoru si mohl Verloren i tak spočítat, že má před sebou policistu. Odstoupil od teplého bufetu a přikročil k němu. Přitom si však zachoval určitý odstup. Jako by na podlaze vedla neviditelná čára oddělující kuchyni od jídelny. Verloren ji nepřekročil. Zůstal stát a držel přes zástěru téměř prázdnou pánev, kterou šel vyměnit.
„Přejete si?" zeptal se.
„Ano, měl byste na mě minutku? Chtěl bych s vámi mluvit."
„Ne, nemám minutku. Jsme uprostřed snídaně."
„Jde o vaši dceru."
Bosch spatřil ve Verlorenových očích nepatrné zakolísání. Na okamžik se sklopily a pak se na něj opět zadívaly.
„Vy jste od policie?"
Bosch přikývl.
„Můžu nejdřív vyřídit ten nával? Už rozdáváme poslední várky."
„Samozřejmě."
„Chcete se taky najíst? Vypadáte, že máte hlad."
„Eh..."
Bosch se rozhlédl po přeplněných stolech v místnosti. Netušil, kam by si měl sednout. Věděl totiž, že v podobných vývařovnách platí stejná nevyslovená pravidla jako ve věznicích. Když se k tomu přidalo ještě vysoké procento duševních chorob u bezdomovců, mohl by člověk překročit pomyslnou čáru už pouze tím, kam se posadí.
„Pojďte se mnou dozadu," vyzval ho Verloren. „Máme tam stůl."
Bosch se k němu otočil zpátky, ale šéfkuchař už se vracel do kuchyně. Harry vyrazil za ním a Verloren ho provedl přes kuchyň a přípravnu do zadní místnosti, kde stál prázdný nerezový stůl s plným popelníkem.
„Posaďte se."
Verloren sebral popelník a přidržel si ho za zády. Ne že by ho před Boschem schovával. Spíše jako by byl číšník nebo vrchní a chtěl, aby host seděl za dokonalým stolem. Bosch mu poděkoval a posadil se.
„Hned se vrátím."
Zdálo se, že neuplynula ani minuta, a Verloren se vrátil s talířem plným jídla, které Bosch viděl na servírovacím stole. Když mu k němu podával stříbrný příbor, všiml si Bosch, že se mu třese ruka.
„Díky, ale napadlo mě, jestli toho budete mít dost. Chápete, pro lidi, kteří sem přicházejí."
„Dneska nikoho neodháníme. Aspoň ne ty, kteří přijdou včas. Jaká je ta káva?"
„Dobrá, díky. Víte, nešlo o to, že bych s těmi lidmi nechtěl sedět. Pouze jsem nevěděl, kam se mám posadit."
„Rozumím. Nemusíte to vysvětlovat. Naplním ty tácy a pak si můžeme promluvit. Zatkli jste někoho?"
„Ještě ne," řekl Bosch. „Ale jsme něčemu na stopě."
„Vrátím se hned, jak to půjde. Zatím jezte. Říkám tomu omeleta Malibu."
Bosch sklopil oči k talíři a Verloren se vrátil do kuchyně.
Vajíčka byla dobrá. Stejně jako celá snídaně. Chyběly tomu toasty, ale to už by Bosch žádal příliš. Odpočivárna, kde právě seděl, se rozkládala mezi samotnou kuchyní a prostorným sálem,
kde dva muži ukládali nádobí do průmyslové myčky. V odpočivárně byl hluk, neboť sem z obou stran doléhal ruch z okolí a odrážel se od šedých kachliček. Přes dvojité dveře se odtud dalo vyjít do jakési zadní uličky. Jedno křídlo bylo otevřené a z uličky sem proudil chladný vzduch, který alespoň trochu rozptyloval páru z myčky a horko z kuchyně.
Když Bosch vymetl talíř a zapil ho zbytkem kávy, postavil se a vyšel do uličky, aby si zavolal v poněkud větším klidu. Okamžitě viděl, že proluka slouží jako tábořiště bezdomovců. Zadní stěna misijního centra na jedné straně a zeď skladu hraček na straně druhé byly téměř souvisle lemovány lepenkovými a plátěnými boudami. Panovalo zde ticho. Pravděpodobně šlo o svépomocí vyrobené přístřešky nočních bezdomovců. Ne že by pro tyto lidi nebylo v misijních noclehárnách místo. Spíše šlo o to, že právo na lůžko tam bylo podmíněno dodržováním určitých základních pravidel, jimiž se lidé v uličce nechtěli řídit.
Bosch zavolal Kiz Riderové na mobilní telefon a ona hovor okamžitě přijala. Seděla již v místnosti 503 a právě dokončila rozesílání žádostí o povolení odposlechu. Bosch promluvil tichým hlasem.
„Našel jsem otce."
„Skvělá práce, Harry. Pořád to v sobě máš. A co říkal? Poznal Mackeye?"
„Ještě jsem s ním nemluvil."
Bosch jí vysvětlil situaci a zeptal se, jestli zjistila něco nového ona.
„Kapitán už má tu žádost na stole. Jestli se nám do deseti neozve, Abel na něj zatlačí a pak to půjde v hierarchii dál."
„V kolik jsi dorazila?"
„Brzy. Chtěla jsem to dodělat."
„Dostala ses včera večer k tomu Beckyinu deníku?"
„Jo, četla jsem ho v posteli. Ale moc nám nepomůže. Vesměs důvěrná tajemství středoškolačky. Neopětovaná láska, týdenní zamilování a podobně. Jsou tam i zmínky o MTL, ale žádný náznak, o koho může jít. Podle toho, jak okouzleně o něm píše, to klidně může být vysněná postava. Myslím, že Garcia nic nepokazil, když ten deník vrátil matce. Opravdu nám nepomůže."
„Píše tam o tom MTL v mužském rodě?"
„Hmm, Harry, to je chytré. Nevšimla jsem si. Ale mám ho tady, tak se na to podívám. Víš snad něco, co já nevím?"
„Ne, jen nechci nechat žádné skuliny. A co Danny Kotchof? Ten je tam taky?"
„Na začátku. Becky se o něm zmiňuje jménem. Potom náhle mizí a na jeho místo nastupuje tajemný MTL."
„Pan X..."
„Poslyš, za pár minut jdu na šestku. Zkusím zjistit, jak to bude s přístupem k těm starým spisům, o kterých jsme se bavili."
Bosch si všiml, že se Riderová nezmínila výslovně o spisech JVP. Přemýšlel, jestli se v okolí nepohybuje Pratt nebo někdo jiný a Kiz si nepřeje, aby jejich rozhovor zaslechl.
„S tebou tam někdo je, Kiz?"
„Přesně tak."
„Takže podnikáš bezpečnostní opatření, co?"
„Jasně."
„Dobře. Hodně štěstí. Mimochodem, objevilas v tom domě na Mariano telefon?"
„Ano," řekla Riderová. „Mají tam jednu linku přihlášenou na jméno William Burkhart. Určitě je to ten spolubydlící. Je jen o pár let starší než Mackey a má v rejstříku záznam obsahující i zločin z nenávisti. V posledních letech je čistý, ale ten zločin z nenávisti spáchal v roce osmdesát osm."
Bosch to jméno znal.
„A víš co?" dodal. „Taky to byl soused Sama Weisse. Zřejmě jsem se ti o tom včera večer zapomněl zmínit."
„Hrne se na nás spousta informací."
„To jo. A taky mě napadlo ještě něco jiného. Jak to, že nám v AutoTracku ne vyskočil Mackeyův mobil?"
„Tak tohle mě napadlo už před tebou. Proklepla jsem to číslo a zjistila, že nepatří jemu. Je psáno na jméno Belindy Messierové. Bydlí na Melba Street, taky ve Woodland Hills. Rejstřík má čistý až na nějaké dopravní přestupky. Možná je to jeho holka."
„Možná."
„Až budu mít čas, pokusím se ji vystopovat. Něco tady cítím, Harry. Skládá se to dohromady. Všechny ty věci z osmaosmde-
sátého. Snažila jsem se vytáhnout spis k tomu zločinu z nenávisti, ale..."
„JVP?"
„Přesně tak. A proto jdu na šestku."
„Dobrá. Ještě něco dalšího?"
„Hned ráno jsem volala do skladu. Důkazní krabici pořád nenašli. Takže nemáme ani pistoli. Momentálně přemýšlím, jestli ji zašantročili, nebo jestli ji někdo sebral."
„Jo," řekl Bosch, neboť ho napadlo totéž. Pokud tento případ zmizel v hlubinách oddělení, mohly se důkazy ztratit záměrně a natrvalo.
„No dobrá," dodal. „Ještě než začnu s tím rozhovorem, pojďme se na minutku vrátit k tomu deníku. Stojí v něm něco o Beckyině těhotenství?"
„Ne, o tom nic nepsala. Všechny položky jsou datované a poslední zápis je z konce dubna. Možná to zjistila právě tehdy. Napadlo mě, že si ten deník třeba přestala psát pro případ, že by jí ho tajně četli rodiče."
„A nezmiňuje se tam o nějakých lokálech? O místech, na která chodila?"
„Zmiňuje se tam o spoustě filmů," odpověděla Riderová. „Nepíše, s kým na ně šla - jen že je viděla a co si o nich myslí. Ptáš se kvůli seznámení s vrahem?"
Bosch s Riderovou potřebovali vědět, kde se osudy Mackeye a Rebeccy Verlorenové poprvé zkřížily. Bez ohledu na motiv to byla díra v celém případu. Kde přišel Mackey s Verlorenovou do styku, aby si ji mohl vybrat za oběť?
„Takže kino," prohlásil. „Mohli se potkat třeba tam."
„Přesně tak. A myslím, že všechna kina ve Valley stojí v nákupních centrech. Takže zóna, kde se mohli setkat, je ve skutečnosti ještě širší."
„Za úvahu to stojí."
Bosch řekl, že se po rozhovoru s Robertem Verlorenem vrátí do kanceláře, a zavěsil. Když se vrátil do odpočivárny, měl dojem, že hluk z myčky ještě zesílil. Výdej stravy už téměř skončil a myči nádobí začínali mít práce nad hlavu. Bosch se znovu posadil za stůl a všiml si, že někdo mezitím uklidil jeho prázdný talíř. Pokusil se přemýšlet o rozhovoru s Riderovou. Věděl, že nákupní centrum je nesmírně frekventovanou křižovatkou - místem, kde by se člověk jako Mackey mohl snadno setkat s člověkem jako Rebecca Verlorenová. Přemýšlel, jestli Beckyina vražda nemohla být výsledkem náhodného setkání - pouhé skutečnosti, že Mackey potkal dívku, jež byla ve tváři, vlasech a očích evidentně míšenka. Mohla ho tato skutečnost podnítit k tomu, že ji sledoval a později se do jejího domu buďto sám, nebo s dalšími pachateli vrátil, unesl ji a zavraždil?
Zdálo se, že je to přitažené za vlasy, ale většina hypotéz začínala právě takto. Bosch si vzpomněl na původní vyšetřování a položil si otázku, zda šetření nemohlo být zmanipulováno zevnitř. Ve vyšetřovacím spisu nefigurovalo nic, co by poukazovalo na rasovou kartu. V roce 1988 by se však oddělení velmi vynasnažilo, aby tuto kartu nemuselo hrát. Bylo to slabé místo policejního oddělení i celého města. V roce 1988 již pod povrchem hnisala nákaza rasové nesnášenlivosti, ale policie i město se dívaly jinam. O pár let později se kůže na této podebrané jizvě konečně protrhla a město zachvátila třídenní vlna výtržností, nejhorších v zemi za poslední čtvrtstoletí. Bosch musel vzít v úvahu možnost, že vyšetřování vraždy Rebeccy Verlorenové mohlo být uloženo k ledu v zájmu udržení této hnisavé rány pod povrchem.
„Připraven?"
Bosch zvedl hlavu a viděl, že nad ním stojí Robert Verloren. Obličej měl zpocený námahou a kuchařskou čepici držel v ruce. Paže se mu stále lehce chvěla.
„Ano, jistě. Chcete se posadit?"
Verloren zaujal místo naproti Boschovi.
„To je tady vždycky takové?" zeptal se Bosch. „Takhle narváno?"
„Každé ráno. Dnes jsme rozdali sto šedesát dva talíře. Spousta lidí na nás spoléhá. Ne, počkejte, vlastně sto šedesát tři talíře. Na vás jsem zapomněl. Jaké to bylo?"
„Zatraceně dobré. Díky, potřeboval jsem doplnit palivo."
„Moje specialita."
„Asi je to trochu jiné, než vařit pro Johnnyho Carsona a smetánku z Malibu, co?"
„Jo, ale nestýská se mi. Vůbec ne. Byla to jen zastávka na cestě k nalezení místa, na které patřím. Ted jsem díky Pánu Ježíši tady a tady chci i zůstat."
Bosch přitakal. Verloren mu možná záměrně, možná bezděčně sděloval, že ke svému novému životu dospěl prostřednictvím víry. Bosch v minulosti často zjišťoval, že lidé, kteří o víře nejvíce mluví, si ji ve skutečnosti osvojili nejméně.
„Jak jste mě našel?" zeptal se Verloren.
„Moje kolegyně a já jsme včera mluvili s vaší ženou, která nám řekla, že když o vás naposledy slyšela, působil jste tady. A tak jsem se vás včera v noci vydal hledat."
„Na vašem místě bych do těchhle ulic v noci nechodil."
V jeho hlase se ozýval slabý karibský přízvuk, který však jako by postupem času ustoupil do pozadí.
„Myslel jsem si, že budete v té frontě stát, ne ji krmit."
„No, není to tak dávno, co jsem v ní stál. Musel jsem ji vystát, abych se dostal, kde jsem dnes."
Bosch znovu přikývl. Tyhle mantry o minulosti už slyšel mnohokrát.
„Jak dlouho abstinujete?"
Verloren se usmál.
„Tentokrát? Něco přes tři roky."
„Víte, nechci vás nutit, abyste znovu prožíval trauma z doby před sedmnácti lety, ale znovu jsme ten případ otevřeli."
„To je v pořádku, detektive. Já ten případ znovu otevírám každý večer, když zavírám oči, a každé ráno, když odříkávám modlitby k Ježíšovi."
Bosch znovu pokýval hlavou.
„Chcete to absolvovat tady, nebo se chcete projít nebo projet do Parker Center, kde se můžeme posadit v klidu?"
„Tady mi to nevadí. Cítím se tu pohodlně."
„Dobrá, v tom případě dovolte, abych vás trochu informoval, co se děje. Pracuji na oddělení otevřených nevyřešených případů. V současné době znovu prošetřujeme vraždu vaší dcery, protože se objevily určité nové informace."
„Jaké informace?"
Bosch se rozhodl, že u otce zaujme odlišný přístup. Zatímco před matkou držel informace v tajnosti, Beckyinu otci je poskytl všechny.
„Objevili jsme shodná znaky mezi krví nalezenou na zbrani, která byla při zločinu použita, a jedincem, u něhož máme jistotu, že v době vraždy bydlel v Chatsworthu. Jde o shodu DNA. Víte, co to je?"
Verloren přikývl.
„Vím. Jako u O. J. Simpsona."
„Tenhle důkaz je solidní. Neznamená to, že Rebeccu zabil onen člověk, ale znamená to, že byl u zločinu blízko, což k němu staví blízko i nás."
„Kdo to je?"
„K tomu se dostanu za minutku. Ale nejdříve, pane Verlorene, vám chci položit několik otázek týkajících se vás a toho případu."
„Co je se mnou?"
Bosch cítil, jak kolem vzrůstá napětí. Kůže kolem Verlorenových očí se napjala. Bosch si uvědomil, že si na tohoto člověka nedal dobrý pozor - mylně si vyložil jeho postavení v kuchyni jako známku duševního zdraví a zapomněl na Kizino varování ohledně populace bezdomovců.
„No," řekl, „rád bych se dozvěděl něco o tom, co se s vámi dělo v následujících letech po Rebečině únosu."
„Jak to s tím souvisí?"
„Možná nijak, ale přesto to chci vědět."
„Dělo se se mnou to, že jsem zakopl a spadl do černé díry. Trvalo mi dlouho, než jsem zahlédl světlo a cestu ven. Máte děti?"
„Jedno. Dceru."
„V tom případě víte, co tím myslím. Ztratíte dítě tak, jako jsem dceru ztratil já, a je po všem, příteli. Je úplně po všem. Jste jako prázdná láhev vyhozená z okna. Auto jede dál, ale vy ležíte rozbitý na krajnici."
Bosch přikývl. Ten pocit znal. Žil život plný křiklavé zranitelnosti a dobře si uvědomoval, že to, co by se někdy mohlo stát v jednom vzdáleném městě, může rozhodnout o jeho životě a smrti, případně o jeho pádu do téže černé díry, do níž spadl i 
Verloren.
„Po dceřině smrti jste přišel o tu restauraci?"
„Přesně tak. Bylo to to nejlepší, co mě mohlo potkat. Potřeboval jsem, aby se mi to stalo a já pak mohl zjistit, kdo opravdu jsem. A vypracovat se tady."
Bosch věděl, že taková citová obrana je chatrná. Kdyby přistoupil na jeho logiku, mohl by totiž prohlásit, že i smrt Verlorenovy dcery byla to nejlepší, co ho mohlo potkat, protože vedla ke ztrátě restaurace a ta zase spustila všechna ta báječná osobní prozření, k nimž Verloren dospěl. Byl to nesmysl a oba muži u stolu to věděli, pouze to jeden z nich nedokázal přiznat.
„Pane Verlorene, bavte se se mnou," řekl Bosch. „Ty svépomocné poučky si nechte na osvětové schůze a pro ty otrhané lidi ve frontě. Mně řekněte, jak jste zakopl. Jak jste spadl do té černé díry."
„Prostě jsem tam spadl."
„Ne každý, kdo přijde o dítě, do takové díry spadne. Nejste jediný, komu se taková věc stala, pane Verlorene. Někteří lidé skončí v televizi, někteří kandidují do Kongresu. Co potkalo vás? Proč to u vás bylo jinak? A neuvádějte mi jako důvod, že jste svou dceru miloval více. Všichni své děti milujeme."
Verloren chvíli mlčel. Pevně semkl rty a snažil se trochu sebrat. Bosch poznal, že ho rozvzteklil. Vůbec mu to však nevadilo. Potřeboval zatlačit na pilu.
„Dobrá," řekl Verloren nakonec. „Dobrá."
Nic dalšího však nedodal. Bosch viděl, jak mu pracují čelistní svaly. Ve tváři se mu usadila bolest posledních sedmnácti let. Harry v něm dokázal číst jako v jídelníčku. Předkrmy, hlavní jídla, zákusky. Frustrace, vztek, nenahraditelná ztráta.
„Co dobrá, pane Verlorene?"
Robert Verloren přikývl. Poslední barikáda byla překonána.
„Mohl bych z toho vinit vás, ale musím vinit sám sebe. Opustil jsem svou dceru ve smrti, detektive. A jediným místem, kam jsem se pak před tou zradou dokázal ukrýt, byla láhev. Jenže láhev otevírá tu černou díru. Rozumíte?"
Bosch přikývl.
„Snažím se. Povězte mi, co myslíte tím ,obviňováním nás'. Myslíte tím policii? Myslíte bělochy?"
„Myslím tohle všechno."
Verloren se na židličce otočil, takže teď seděl zády ke kachlíkované stěně vedle stolu a díval se dveřmi do uličky. Na Bosche se nedíval. Bosch sice stál o vizuální kontakt, ale byl ochoten nechat věcem volný průběh, pokud bude Verloren hovořit dál.
„Takže začněme u těch policistů," řekl. „Proč z toho viníte policii? Co udělala policie?"
„Čekáte, že se s váma budu bavit o tom, co jste udělali vy?"
Bosch se před odpovědí důkladně zamyslel. Cítil, že toto je zlomový bod celého rozhovoru, a měl dojem, že tento člověk by se mu mohl svěřit s něčím důležitým.
„Začněme tedy od faktu, že jste svou dceru miloval, je to tak?" řekl.
„Samozřejmě."
„To, co se jí stalo, pane Verlorene, se jí nikdy nemělo stát. Já s tím nic nenadělám. Ale můžu se pokusit hovořit za ni. Proto jsem tady. Před sedmnácti lety dělali policisté něco jiného, než co teď hodlám udělat já. Většina jich je stejně mrtvá. Pokud svou dceru stále milujete, pokud milujete vzpomínku na ni, pak mi ten příběh povíte. Pomůžete mi hovořit za ni. Je to pro vás jediný způsob, jak napravit to, co jste tehdy provedl."
Verloren začal během Boschovy úpěnlivé promluvy napůl kývat hlavou. Bosch věděl, že ho má v hrsti, že se Verloren otevře. Šlo tady o spasení. A nezáleželo na tom, kolik let mezitím uplynulo - spasení je vždy obrovská šance.
Po Verlorenově levé tváři se skutálela jediná slza, která byla na tmavé kůži téměř neviditelná. Do odpočivárny vstoupil muž ve špinavé kuchyňské zástěře a s blokem v ruce, ale Bosch ho mávnutím ruky rychle od Verlorena odehnal. Po chvíli čekání Verloren konečně promluvil.
„Dal jsem před ní přednost sobě a nakonec jsem ztratil i sebe," řekl.
„Jak se to stalo?"
Verloren si zakryl rukou ústa, jako by se snažil zabránit tajemstvím, aby vyšla ven. Nakonec ruku svěsil a začal hovořit.
„Jednoho dne jsem si přečetl v novinách, že moje dcera byla zavražděna pistolí pocházející z loupeže. Green a Garcia mi o tom
neřekli. Zeptal jsem se na to tedy detektiva Greena a ten mi řekl, že ten oloupený muž si ji koupil, protože měl strach. Byl to Žid a někdo mu v poslední době vyhrožoval. Myslel jsem si..."
Zarazil se a Bosch mu musel pomoci.
„Myslel jste si, že se Rebecca možná stala obětí vraždy, protože byla smíšené rasy? Protože je její otec černoch?"
Verloren přikývl.
„Ano, myslel jsem si to, protože na to někdo čas od času udělal narážku. Ne všichni v ní viděli tu krásu. Ne tak jako my. Chtěl jsem bydlet na Westside, ale Muriel pocházela odtamtud. Byl to její domov."
„A co vám řekl Green?"
„Řekl mi, že ne, že tak to není. Že to prověřovali, ale je to prý vyloučeno. Nebylo to..., nepřipadalo mi to v pořádku. Zdálo se mi, že tenhle aspekt zanedbávají. Pořád jsem tam volal a vyptával se. Tlačil jsem na ně. Nakonec jsem se obrátil na jednoho zákazníka své restaurace, který byl členem policejní komise. Řekl jsem mu o té věci a on prohlásil, že se na to za mě podívá."
Verloren pokýval hlavou, spíše sám pro sebe než pro Bosche. Upevňoval si víru ve své konání otce, jenž hledá spravedlnost pro dceru.
„A co se stalo pak?" vybídl ho Bosch.
„Pak mě navštívili dva policajti."
„Green s Gardou?"
„Ne, ti ne. Nějací jiní policajti. Přišli ke mně do restaurace."
„Jak se jmenovali?"
Verloren zavrtěl hlavou.
„Nikdy se mi nepředstavili jménem. Akorát mi ukázali odznaky. Myslím, že to byli detektivové. Řekli mi, že v té věci, ve které na Greena naléhám, nemám pravdu. Doporučili mi, ať toho nechám, protože prý jen čeřím vodu. Takhle to říkali, že čeřím vodu. Jako by tu šlo o mě, a ne o mou dceru."
Strnule zavrtěl hlavou, tak silná byla i po tolika letech jeho zlost. Bosch mu položil očividnou otázku - očividnou proto, že věděl moc dobře, jak v té době LAPD pracovaly.
„Vyhrožovali vám?"
Verloren si odfrkl.
„Ano, vyhrožovali mi," řekl tiše. „Prý vědí, že moje dcera byla těhotná, ale nepodařilo se jim vypátrat kliniku, na které si to nechala vzít. Takže se nedochovala žádná tkáň, pomocí níž by mohli identifikovat otce. Takže se prý nedá posoudit, jestli to někdo byl, nebo nebyl. Řekli mi, že stačí, aby lidem položili pár otázek o mně a o ní, třeba tomu mému zákazníkovi z policejní komise, a rychle se začnou šířit klepy. Prý stačí pár dotazů na správných místech a lidi si začnou velmi rychle myslet, že jsem to byl já."
Bosch otce nepřerušoval. Cítil, jak se i jemu stahuje hrdlo vztekem.
„Řekli mi, že si jen těžko udržím podnik, když si budou všichni myslet, že jsem..., že jsem to své dceři udělal já..."
Po jeho snědé tváři začaly stékat další slzy. Verloren neučinil nic, aby jejich příval zastavil.
„A tak jsem udělal, co chtěli. Couvl jsem a nechal to plavat. Pak už jsem nikdy detektivu Greenovi nevolal... a oni ten případ nikdy nevyřešili. Po nějaké době jsem začal pít, abych zapomněl, co jsem ztratil a co jsem provedl, že jsem dal před vlastní dcerou přednost sobě, své pýše, své pověsti a svému podniku. A než jsem se pak nadál, spadl jsem do té černé díry, o které jsem vám vyprávěl. Spadl jsem tam a dodnes z ní lezu ven."
Po chvíli se otočil a pohlédl na Bosche.
„Co tomuhle příběhu říkáte, detektive?"
„Je mi to líto, pane Verlorene. Je mi líto, co se stalo. Všechno."
„Tuhle historku jste chtěl slyšet, detektive?"
„Chtěl jsem pouze slyšet pravdu. Věřte nebo ne, ale ona mi pomůže. Pomůže mi hovořit za ni. Můžete popsat ty dva lidi, kteří za vámi přišli?"
Verloren zavrtěl hlavou.
„Už je to dlouho. Nejspíš bych je nepoznal, ani kdyby stáli přede mnou. Vzpomínám si jen, že byli oba běloši. Jednomu z nich jsem v duchu říkal ,pan Čistý', protože měl oholenou hlavu a stál se zkříženýma rukama jako ten chlap na té lahvi."
Bosch přikývl a cítil, jak mu ve svalech a ramenou pracuje vztek. Věděl, kdo je pan Čistý.
„Kolik toho o těchhle věcech věděla vaše žena?" zeptal se klidným tónem.
Verloren zavrtěl hlavou.
„Muriel o tom nic netušila. Tajil jsem to před ní. Tohle břímě jsem si musel nést sám."
Otřel si tváře a zdálo se, že pocítil úlevu, když se se svým příběhem konečně někomu svěřil.
Bosch si sáhl do zadní kapsy a vytáhl starou fotografii Rolanda Mackeye. Položil ji na stůl před Verlorena.
„Poznáváte toho kluka?"
Verloren se na snímek dlouze zadíval, ale pak zavrtěl hlavou.
„Měl bych? Kdo to je?"
„Jmenuje se Roland Mackey. V osmaosmdesátém byl o pár let starší než vaše dcera. Nechodil sice do školy Hillside, ale bydlel v Chatsworthu."
Bosch čekal na odpověď, ale žádnou nedostal. Verloren pouze civěl na fotografii na stole.
„To je fotka z vězení. Co provedl?"
„Ukradl auto. Ale má v záznamech spolčování s bělošskými extremisty. Ve vězení i mimo ně. Říká vám to jméno něco?"
„Ne. Mělo by?"
„Já nevím. Jenom se ptám. Vzpomínáte si, že by někdy vaše dcera zmiňovala jeho jméno nebo třeba mluvila o muži jménem Ro?"
Verloren zavrtěl hlavou.
„Momentálně se snažíme zjistit, jestli se mohli někde potkat. Valley je rozlehlé. Mohli..."
„Do jaké školy chodil?"
„Na střední školu v Chatsworthu, ale nikdy ji nedokončil. Dali mu jen obecný diplom."
„Léto před tím únosem docházela Rebecca na chatsworthskou střední na řidičský kurz."
„Myslíte v osmdesátém sedmém?"
Verloren přikývl.
„Prověřím to."
Bosch si nicméně nemyslel, že je to dobrá stopa. Mackeye ze školy vyloučili ještě před létem 1987 a pro všeobecný diplom se tam vrátil až v roce 1988. Za důkladné prověření nicméně tato informace stála.
„A co kina? Chodila Rebecca ráda do kina a do nákupních center?"
Verloren pokrčil rameny.
„Byla to šestnáctiletá holka. Samozřejmě že měla ráda filmy. Většina jejích kamarádek měla auta. Když dosáhly šestnácti let a začaly být mobilní, vysedávaly tam pořád. Manželka tomu říkala svátá trojice - kina, nákupní centra a Madonna."
„Jaká nákupní centra? Jaká kina?"
„Jezdily do centra v Northridgei, protože to bylo blízko. A taky rády navštěvovaly autokino na Winnetka Avenue. Mohly vysedávat v autě a bavit se během filmu. Jedna z těch holek měla kabriolet, a tak tam nejraději jezdily jím."
Bosch se zaměřil na autokino. Když se včera bavil s Riderovou o kinech, na tuto informaci zapomněl. Rolanda Mackeye však jednou zatkli právě při vloupání do autokina na Winnetka Avenue. To naznačovalo možnost, že se s Rebeccou Verlorenovou potkal právě tam.
„Jak často Rebecca s kamarádkami do toho autokina jezdila?"
„Myslím, že tam rády jezdily v pátky večer, když dávali premiéry."
„Seznamovaly se tam s chlapci?"
„Předpokládal bych, že ano. Ale tohle všechno jsou už jen pozdní výčitky. Na tom, že naše dcera jezdila s kamarádkami do kina, seznamovala se tam s kluky a kdovíco ještě, nebylo nic špatného ani nepřirozeného. Teprve když dojde na nejhorší scénář, si lidi kladou otázku: Jak to, že nevíš, s kým se stýkala?' Mysleli jsme si tehdy, že je všechno v pořádku. Poslali jsme ji do nejlepší školy, jakou jsme našli. Její kamarádky byly z příjemných rodin. Nemohli jsme ji každou minutu hlídat. A já v pátek večer - sakra, vlastně většinu večerů - pracoval dlouho v restauraci."
„Rozumím. Já vás jako rodiče nesoudím, pane Verlorene. Nevidím na tom nic špatného. Pouze rozhazuji síť. Snažím se nashromáždit maximum informací, protože člověk nikdy neví, co může být nakonec důležité."
„No jo, jenže tahle síť se už dávno zamotala a roztrhala na útesech."
„Možná ne."
„Takže si myslíte, že to byl ten Mackey?"
„Nějakým způsobem je do toho zapleten, to je jediné, co víme jistě. Ale brzy se toho dozvíme víc. To vám slibuji."
Verloren se otočil a poprvé za celý rozhovor pohlédl Boschovi zpříma do očí.
„Až se do té fáze dostanete, budete za ni bojovat, viďte, detektive?"
Bosch pomalu přikývl. Měl dojem, že ví, nač se ho Verloren táže.
„Ano, pane, budu."
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Kiz Riderová seděla se zkříženýma rukama za stolem, jako by na Bosche celé ráno čekala. Ve tváři měla zasmušilý výraz a Bosch věděl, že se něco děje.
„Máš ten spis z JVP?" zeptal se.
„Směla jsem se na něj podívat. Ale nedali mi ho."
Bosch přikývl a sedl si na židli naproti ní.
„Kvalitní čtení?" zeptal se.
„Záleží, jak se na to díváš."
„No, já mám taky pár věcí."
Rozhlédl se kolem sebe. Abel Pratt měl otevřené dveře a Bosch ho za nimi viděl: skláněl se právě nad malým chladicím boxem, který si stavěl vedle pracovního stolu. Každopádně se nacházel v doslechu. Ne že by Bosch Prattovi nevěřil. Věřil mu. Ale nechtěl ho vystavovat situaci, kdy bezděky zaslechne něco, co nechce nebo nač není připraven. Riderová uvažovala podobně, když si s Boschem ráno volala.
Upřel zrak zpátky na kolegyni.
„Nechceš se jít projít?"
„Ano, chci."
Vstali a zamířili ven. Když Bosch procházel kolem dveří velícího důstojníka, naklonil dovnitř hlavu. Pratt právě telefonoval. Bosch upoutal jeho pozornost, posunky naznačil pití z kelímku a ukázal na Pratta. Velitel zavrtěním hlavy nabídku kávy odmítl a zvedl kelímek s jogurtem, jako by chtěl ukázat, co potřebuje. Bosch zahlédl v jogurtu kusy čehosi zeleného. Přemýšlel, které ovoce má zelenou barvu, a nenapadlo ho nic jiného než kiwi. Když odcházel od kanceláře, napadlo ho, že jediný možný způsob, jak ještě více zhoršit chuť jogurtu, je strčit do něj kiwi.
Sjeli výtahem do vestibulu a zamířili dopředu k pamětnímu vodotrysku.
„Tak kam chceš jít?" zeptala se Kiz.
„Záleží na tom, kolik toho musíme probrat."
„Nejspíš dost hodně."
„Když jsem naposledy pracoval na Parker Center, byl jsem ještě kuřák. A kdykoliv jsem se potřeboval projít a trochu o věcech přemýšlet, zašel jsem na nádraží a koupil si tam v trafice cigarety. Líbilo se mi tam. V hlavní hale mají pohodlná křesílka. Nebo aspoň měli."
„To je dobrý nápad."
Vyrazili po Los Angeles Street na sever k železničnímu nádraží. V první budově, kterou cestou minuli, sídlily federální úřady. Bosch si všiml, že betonové bariéry, které v roce 2001 před budovou nastavěli jako ochranu před potenciálními nájezdy automobilů s náložemi, ještě neodstranili. Lidi stojící ve frontě před budovou však hrozba teroristického útoku zřejmě netrápila. Čekali na jednání s imigračním úřadem - všichni drželi v ruce papíry a připravovali si žádost o udělení občanství. Přitom stáli přímo pod kamennou mozaikou na přední fasádě, která zobrazovala lidi oblečené jako anděly a s očima upřenýma vzhůru, jako by vzývali nebesa.
„Tak co kdybys už začal, Harry?" řekla Riderová. „Pověz mi o Robertu Verlorenovi."
Bosch šel ještě kousek mlčky a teprve poté se rozhovořil.
„Líbil se mi," řekl. „Škrábe se ze srabu. Vaří tam každý den víc než stovku snídaní. Taky jsem měl talíř a bylo to hodně dobré."
„Navíc se to určitě nedá srovnat s cenama v Pacific Dining Car. Co ti předhodil, že jsi z toho tak rozparáděný?"
„O čem to mluvíš?"
„Ty umíš číst ve mně, já umím číst v tobě. Vím, že ti řekl něco, co tě nadzvedlo."
Bosch přikývl. Rozhodně se nezdálo, že s Riderovou tři roky nepracoval.
„Irvinga. Nebo si aspoň myslím, že mi předhodil Irvinga."
„Tak povídej."
Bosch jí tlumočil příběh, který mu před necelou hodinou vylíčil Verloren. Zakončil ho Verlorenovým popisem - byť omezeným - dvojice mužů s odznaky, kteří přišli do jeho restaurace a vyhrožováním ho donutili přestat do případu vnášet rasovou otázku.
„Taky mi to připomíná Irvinga," prohlásila Riderová.
„A jednoho z jeho pudlíků. Možná to byl McClellan."
„Možná. Myslíš si, že s tebou Verloren mluvil na rovinu? Přece jen je už dlouho na Nikláku."
„Myslím, že ano. Tvrdí, že tentokrát už tři roky nepije. Je mi jasné, že když v sobě něco dusíš sedmnáct let, snadno se z dojmů stanou fakta. Jenže všechno, co řekl, zároveň přesně zapadá do podhoubí tohohle případu. Myslím, že oni ten případ posouvali, Kiz. Vyvíjel se jedním směrem, ale oni ho zatlačili jinam. Možná věděli, co se blíží, že bude hořet celé město. Rodney King nebyl benzin. Byl jenom zápalka. Věci se vršily a mocipáni se možná na tenhle případ podívali a řekli si, že v zájmu veřejného blaha je třeba postupovat jiným směrem. A obětovali spravedlnost pro Rebeccu Verlorenovou."
Přecházeli nadchodem přes dálnici 101 na Los Angeles Street. Pod nimi kouřilo osm jízdních pruhů plných líně popojíždějících aut. Na obloze jasně svítilo slunce, odráželo se od čelních skel automobilů, budov a betonu. Bosch si nasadil sluneční brýle.
Provoz na silnici byl navíc hlasitý, a tak musela Riderová zvýšit hlas.
„To mi k tobě moc nejde, Harry."
„Co ti ke mně nejde?"
„Hledáš nějaký dobrý důvod, který by vysvětloval, proč udělali něco tak špatného. Obvykle hledáváš zlověstnější vysvětlení."
„Chceš mi snad říct, že ty jsi v tom spisu JVP objevila něco zlověstného?"
Riderová otráveně přikývla.
„Myslím, že ano," řekla.
„A oni tě tam jen tak pustili a nechali tě to přečíst?"
„Hned ráno jsem zašla za náčelníkem. A přinesla mu kafe ze Starbucks - on ty sračky z bufetu nesnáší. Díky tomu jsem pronikla až k němu. Řekla jsem mu, co máme a co chci udělat, a on mi zkrátka věří. Takže mě víceméně nechal do těch zvláštních archivů nakouknout."
„Jednotka pro veřejný pořádek byla zřízena a opět zrušena dávno předtím, než sem přišel. Věděl o ní?"
„Jsem si jistá, že když nastoupil do funkce, někdo ho informoval. A dost možná ještě předtím."
„Zmínila ses před ním výslovně o Mackeyovi a Chatsworthských osmičkách?"
„Výslovně ne. Řekla jsem mu jen, že případ, který jsme dostali, souvisí s jedním starým vyšetřováním JVP a že se potřebuji ve zvláštních archivech podívat na jeden spis. Poslal tam se mnou poručíka Hohmana. Vešli jsme tam, vyhledali ten spis a já si ho pak prohlížela, zatímco Hohman seděl u stolu naproti mně. Víš, co je zvláštní, Harry? Že v těch zvláštních archivech je obrovská hromada spisů."
„Místo, kde jsou pohřbena všechna těla..."
Bosch chtěl něco dodat, ale nevěděl přesně, jak to říct. Riderová se na něj podívala a přečetla mu myšlenky.
„Co je, Harry?"
Bosch nejprve neřekl nic, ale Riderová tázavě vyčkávala.
„Říkalas, Kiz, že ti náčelník věří. Věříš i ty jemu?"
Když mu Riderová odpovídala, dívala se mu zpříma do očí.
„Tak jako věřím tobě, Harry. Stačí?"
Bosch na ni pohlédl.
„To mi úplně stačí."
Riderová udělala úkrok stranou, aby odbočila na Arcadia Street, ale Bosch ukázal ke starému pueblu - k místu, kde bylo založeno Město andělu. Chtěl zvolit delší trasu a projít pueblem.
„Už jsem tady nějakou dobu nebyl. Pojďme se tam podívat."
Prošli přes kruhové nádvoří, kde kněží každé Velikonoce žehnali zvířatům, minuli Instituto Cultural Mexicano a ocitli se v zakřiveném podloubí plném stánků s lacinými suvenýry a mexickými plackami. Z neviditelných reproduktorů se linula reprodukovaná hudba pouličních muzikantů, jejíž kontrapunkt tvořil zvuk živé kytary.
Kytaristu nakonec objevili na lavičce před Avila Adobe, nejstarším domem v Los Angeles. Zastavili se a poslouchali, jak stařec hraje jakousi mexickou baladu - Boschovi se zdálo, že už ji někde slyšel, ale nedokázal ji zařadit.
Přitom si Harry prohlížel dům z vepřovicových cihel za hudebníkem a přemýšlel, jestli don Francisco Avila tušil, co všechno dává do pohybu, když v roce 1818 uplatnil na tento pozemek nárok. Město se z tohoto místa rozrostlo do výšky i do šířky. Stalo se stejně velkolepým jako kterékoliv jiné. A také stejně hanebným. Cíl mnoha poutí, město objevů a znovuobjevů. Místo, kde byly sny zdánlivě stejně na dosah jako ten nápis, který postavili ve svahu, a současně místo, kde byla realita vždy tak trochu odlišná. Přes silnici vedoucí k nápisu na tom svahu se táhla uzamčená brána.
Bylo to město plné majetných a nemajetných, filmových hvězd a komparsistů, tahounů a vlečených, kořistníků a kořistí. Vypasené a hladové zde dělila jen malá vzdálenost. A přes to všechno se v tomto městě stále tvořily fronty lidí, kteří den co den čekali za proti teroristickými bariérami na vstup.
Bosch vytáhl z kapsy hrst zmuchlaných bankovek a hodil starému hudebníkovi do košíku pětidolarovku. Vyrazili s Riderovou přes staré vinařství Cucamonga, jehož sklepy byly přeměněny v galerie a umělecké Stánky, a vyšli na Alameda Street. Přešli přes ulici k nádraží, jehož věž s hodinami se vzpínala přímo před nimi. Na předním nádvoří minuli sluneční hodiny, do jejichž žulového podstavce byl vytesán nápis.
VIZE VIDĚT 
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Železniční stanice byla projektována tak, aby v sobě odrážela město, kterému slouží, a funkci, již by měla plnit. Byl to taviči kotel architektonických slohů - španělského koloniálního, misijního, modernistického, art deco, jihozápadního nebo i maurského plného kudrlinek. Na rozdíl od zbytku města, kde tento taviči kotel zpravidla přetekl, se jednotlivé slohy nádraží elegantně slévaly v cosi jedinečného a nádherného. Bosch za to nádraží miloval.
Prošli skleněnými dveřmi do rozlehlé vstupní haly a průchodem vysokým přes tři patra se dostali do obrovské čekárny. Když se Bosch rozhlédl kolem sebe, vzpomněl si, že sem nechodíval pouze pro cigarety, ale také si trochu dobít baterky. Pobyt v nádrážní hale připomínal návštěvu kostela - byla to katedrála, kde se křížily půvabné linie stylu, funkčnosti a občanské hrdosti. V ústřední čekárně stoupaly hlasy cestujících vysoko do prostor pod stropem a měnily se v chór poklidného šepotu.
„Tohle místo zbožňuju," prohlásila Riderová. „Viděls někdy film Blade Runner?"      
Bosch přikývl. Viděl ho.
„Tak tady měli policejní stanici, že?" zeptal se.
„Jo."
„A vidělas někdy Pravdivé zpovědi?" opáčil Bosch.
„Ne, bylo to dobré?"
„Jo, měla by ses na to podívat. Další pohled na případ Černé Dahlie a spiknutí v LAPD."
Riderová zaúpěla.
„Dík, ale myslím, že tohle zrovna teď nepotřebuju."
V Union Bagel si dali šálek kávy a zamířili do čekárny, kde se řady hnědých kožených křesílek táhly jako luxusní kostelní lavice. Bosch zvedl hlavu, k čemuž ho to zde vždy svádělo. Dvanáct metrů nad nimi visela ve dvou řadách šestice obrovských lustrů. Také Riderová se zadívala ke stropu.
Bosch poté ukázal na dvě křesílka nedaleko od novinového stánku. Zabořili se do měkkého koženého čalounění a položili si kelímky na široké dřevěné opěrky.
„Už jsi připraven o tom mluvit?" zeptala se Riderová.
„Jestli jsi připravena ty," odpověděl: „Tak co bylo v tom spisu, který jsi viděla ve zvláštních archivech? Co tam bylo tak zlověstného?"
„Tak za prvé tam figuruje Mackey."
„Jako podezřelý z vraždy Verlorenové?"
„Ne, ten spis s Verlorenovou nijak nesouvisí. Pokud jde o spis, tak Verlorenovou vůbec neměli na radaru. Celý se týká jednoho vyšetřování, které se vyšetřilo a uzavřelo ještě předtím, než Rebecca Verlorenová vůbec otěhotněla, natožpak než ji té noci unesli z domu."
„Dobrá, a v čem se to týká nás?"
„Možná v ničem a možná ve všem. Znáš toho chlapa, u kterého Mackey bydlí, toho Williama Burkharta?"
„Jo."
„Tak ten je tam taky. Jenže tehdy byl lépe znám jako Billy Blitzkrieg. To byla jeho přezdívka v tom gangu, v Osmičkách."
„Jasně."
„V dubnu osmdesát osm šel Billy Blitzkrieg na rok za katr za to, že zhanobil jednu synagogu v severním Hollywoodu. Ničení majetku, graffiti, kálení, zkrátka všechno."
„Zločin z nenávisti. Byl jediný, koho za to skřípli?"
Riderová přikývla.
„Identifikovali latentní otisk na plechovce se sprejem, kterou našli v příkopu asi jeden blok od synagogy. A tak šel sedět. Přiznal se, protože by z něj jinak udělali exemplární příklad, a on to dobře věděl."
Bosch pokýval hlavou. Nechtěl nic říkat, aby nepřerušil nit Kizina vyprávění.
„Ve zprávách a v tisku byl Burkhart - anebo Blitzkrieg, podle toho, jak mu chceš říkat - vykreslován jako vůdce Osmiček. Prý vyzýval, aby se rok devatenáct set osmdesát osm stal rokem rasových a etnických vzedmutí na počest jejich milovaného Adolfa Hitlera. Znáš tyhle žvásty. RaHoWa, pomsta bílé chásky a tak dál. Všichni chodili v dresech Minnesoty Vikings - Vikingové zřejmě podle nich představovali čistou rasu. A všichni nosili číslo osmdesát osm."
„Začínám si dělat obrázek."
„Každopádně toho měla policie na Burkharta hodně. Přišili mu tu synagogu a kromě toho měl na krku federály, kteří mu chtěli na tu jeho špičatou hlavičku hodit porušování lidských práv. Spáchal tehdy spoustu zločinů a začal s nimi hned na začátku roku, když v rámci novoročního přípitku zapálili kříž na trávníku jedné černošské rodiny v Porter Ranch. Následovalo další pálení křížů, výhrůžné telefonáty, hrozby pumovým útokem. Plus to vloupání do synagogy. Dokonce zdemolovali jedny židovské jesle v Encinu. Tohle všechno se stalo v lednu. Pak začali vyrážet na nároží, chytali mexické dělníky a odváželi je do pouště, kde je buďto zmlátili, anebo opustili, případně obojí - obvykle obojí. Abych použila jejich terminologii, tak tím vším vyvolávali nesoulad, který měl podle jejich přesvědčení vést k oddělení ras."
„Jo, tuhle písničku už jsem slyšel."
„Jasně. A jak říkám, chtěli z Burkharta udělat obětního beránka za tohle všechno, a kdyby jeho případ postoupili ministerstvu spravedlnosti, mohl za to nakonec slíznout minimálně deset let ve federálním vězení."
„Takže nebylo co řešit. Přistoupil na dohodu a přiznal se."
Riderová přikývla.
„Napařili mu rok ve Wayside s pětiletou podmínkou navrch a ostatní věci nechali plavat. A Osmičky to nechaly plavat taky. Rozpadly se a bylo po výhrůžkách. Tohle všechno se seběhlo do konce dubna, dlouho předtím, než byla zavražděna Verlorenová."
Bosch o tom všem přemýšlel a přitom sledoval ženu, která táhla za ruku malou holčičku a spěchala s ní k východu na nástupiště společnosti Metroline. Ve druhé ruce nesla těžký kufr a soustředila se pouze na východ před sebou. Holčička klopýtala vedle ní, upírala obličej ke stropu a na cosi se usmívala. Bosch zvedl hlavu a viděl, že v jedné klenbě stropu uvízl dětský balónek. Co pro jedno dítě znamenalo katastrofu, vyvolávalo u druhého tajný úsměv. Oranžovobílý balónek měl tvar ryby a Bosch od své dcery věděl, že má znázorňovat animovanou postavu jménem Nemo. Před očima se mu nakrátko zjevila jeho dcera, ale on její obraz rychle zaplašil zpátky, aby se mohl soustředit. Pohlédl na Riderovou.
„A kde v tom všem figuruje Mackey?" zeptal se.
„Ten byl tak trochu nejslabší mládě z vrhu," odpověděla Riderová. „Jeden z přisluhovačů. Pokládali ho za dokonalého rekruta. Odpadlík ze střední školy bez života a bez perspektivy. Měl podmínku za vloupání a na svém mladistvém triku měl plno zatčení za krádeže aut, vloupačky a drogy. Takže to byl přesně týpek, jakého hledali. Břídil, ze kterého si mohli vychovat bojovníka za práva bílých. Jenže když ho mezi sebe vzali, zjistili, že je - abych citovala Burkharta - pitomější než naplavenej negr. Podle všeho byl tak hloupý, že ho museli stáhnout ze sprejovacích akcí, protože nedokázal správně napsat ani základní slova z rasistického slovníku. Ve skupině dokonce dostal přezdívku Wej. Ne že by z něj chtěli udělat Číňana - Wej je pozpátku Jew neboli Žid. Takhle to prý jednou nastříkal na zeď synagogy."
„Dyslektik?"
„Řekla bych, že ano."
Bosch zavrtěl hlavou.
„Jenže já i přes všechny stopy nalezené na místě Beckyiny vraždy pořád nejsem přesvědčen, že to byl on."
„Souhlasím."
„Myslím, že v tom sehrál nějakou roli, ale ne hlavní. Nemá na to hlavu."
Bosch se rozhodl, že nechá Mackeye plavat a vrátí se k začátku Kiziny zprávy.
„Ale jestli měli proti těm výrostkům tolik důkazů, jak je možné, že na ně utáhli jen Burkharta?"
„Hned se k tomu dostanu."
„Na tomhle místě vstupuje do hry vysoký říz?"
„Jasně. Totiž, Burkhart sice Osmičky vedl, ale nebyl to jejich vůdce."
"Á."
„Za skutečného vůdce byl označen muž jménem Richard Ross. Byl starší než ostatní. Zapálený stoupenec. Měl jednadvacet let a byl to dobrý řečník, který naverboval Burkharta a pak i většinu ostatních Osmiček a celé tohle hnutí rozjel."
Bosch přikývl. Richard Ross bylo sice běžné jméno, ale on věděl, kam Riderová míří.
„Tenhleten Richard Ross, nebyl to náhodou Richard Ross mladší?"
„Přesně tak. Zázračné dítko starého dobrého kapitána Rosse."
V počátcích Boschovy kariéry u policie byl kapitán Richard Ross dlouholetým šéfem oddělení vnitřního vyšetřování. Dnes už byl dávno ve výslužbě.
Zbytek příběhu se v Boschově mysli sám poskládal do sebe.
„Takže z toho mladého vysekali, čímž zároveň zachránili starého i celé oddělení před velkým průšvihem," řekl. „A hodili všechno na Burkharta jakožto Rossova zástupce. Burkhart se odporoučel do Wayside a skupina se rozpadla. Vlastně jen taková mladická nerozvážnost."
„Přesně tak."
„A nech mě hádat: veškeré tyhle informace jim poskytl Richard Ross mladší."
„Seš dobrej. Byla to součást dohody. Richard mladší všechny napráskal a jednotce pro veřejný pořádek to stačilo, aby v tichosti skupinu rozpustila. Mladej pak z toho vycouval bez úhony."
„Pro Irvinga naprosto běžný postup."
„A víš, co je legrační? Myslím, že Irving je židovské jméno."
Bosch zavrtěl hlavou.
„Ať tak, nebo onak, moc legrační to není," řekl.
„Jo, já vím."
„Tím méně, jestli v tom Irving viděl širší souvislost."
„Podle toho, co jsem v té zprávě četla mezi řádky, bych řekla, že viděl všechny širší souvislosti."
„Tímhle obchodem získal kontrolu nad vnitřní vyšetřovačkou. On už jí sice v té době fakticky velel, ale já teď myslím skutečnou a absolutní kontrolu nad tím, koho vyšetřují a jak se to vyšetřování vede. Zkrátka měl Rosse hluboko v kapse. Vlastně to vysvětluje hodně věcí, které se v té době děly."
„Tohle jsem já už nezažila."
„To znamená, že se postarali o Osmičky a Irving za to dostal krásnou velkou odměnu v podobě obojku na krku Richarda Rosse staršího," přemýšlel Bosch nahlas. „Jenže pak našli mrtvou Rebeccu Verlorenovou - někdo ji zavraždil pistolí odcizenou člověku, kterému Osmičky vyhrožovaly. Pravděpodobně šlo o zbraň ukradenou v rámci jednoho z rasistických tahů, které policie nechala plavat. Kdyby se ta vražda vyšetřila, ukázalo by to prstem na Osmičky a potažmo na ně a celý tenhle špinavý obchod se mohl zhroutit."
„Přesně tak. Proto se do věci vložili a trochu to vyšetřování popostrčili. Nasměrovali ho jinam a nakonec za tu vraždu nikdo nepykal."
„Hajzlové," zašeptal Bosch.
„Nebohý Harry. Od toho svého odchodu jsi nám hodně znaivněl. Myslel sis, že ten případ zametli pod koberec ve snaze zachránit město před vypálením. Jenže tak hrdinské to nebylo."
„Ne, ve skutečnosti si chtěli jen zachránit kůži a postavení, které jim ten obchod s Rossem poskytl. Tedy Irvingovi.
„Jenže tohle jsou všechno dohady," upozornila ho Riderová.
„Jo, jen čtení mezi pitomými řádky."
Bosch dostal tak silnou chuť na cigaretu, jakou necítil už téměř rok. Pohlédl k novinovému stánku a ve stojanu za pultem spatřil spoustu různých krabiček. Raději se zadíval jinam, konkrétně na balónek uvězněný pod stropem. Napadlo ho, že ví, jak se chudák Nemo tam nahoře cítí.
„Kdy odešel Ross do výslužby?" zeptal se.
„V devadesátém prvním. Doklepal to tam do hranice pětadvaceti odpracovaných let - oni mu to umožnili - a potom odešel. Přestěhoval se do Idaha, ověřovala jsem to. A taky jsem sjela Rosse mladšího, který se tam odstěhoval už před ním. Pravděpodobně do některé z těch bílých enkláv se závorou u vjezdu, kde se mohl cítit jako doma."
„A pravděpodobně se tam ve dvaadevadesátém mohl potrhat smíchy, když se tohle město po zmlácení Rodneye Kinga obracelo vzhůru nohama."
„Nejspíš ano, ale dlouho mu to nevydrželo. V devadesátém třetím zahynul při autonehodě, řízení pod vlivem. Vracel se zrovna z jedné protivládní demonstrace někde na venkově. Řekla bych, že kdo s čím zachází, s tím taky schází."
Bosch jako by ucítil tupý úder do žaludku. Představa, že Verlorenovou zavraždil Richard Ross mladší, se mu začínala zamlouvat. Mohl využít Mackeye, aby mu obstaral vražednou zbraň a možná mu i pomohl vynést oběť do kopce. Jenže Ross byl teď mrtvý. Mohlo tedy jejich vyšetřování skončit ve slepé uličce? Nebudou nakonec muset jít za rodiči Rebeccy Verlorenové a oznámit jim, že jejich dávno mrtvou dceru jim kdysi vzal někdo, kdo už je také dávno mrtev? Co by to bylo za spravedlnost?
„Vím, co si teď myslíš," řekla Riderová. „Že to mohl být náš pachatel. Ale já bych řekla, že to tak nebylo. Podle databáze získal Ross řidičský průkaz ve státě Idaho v květnu osmaosmdesát. V době smrti Rebeccy Verlorenové už byl podle všeho tam."
„Jo, podle všeho."
Pouhé ověření v databázi motorových vozidel nemohlo Bosche přesvědčit. Zrekapituloval tedy veškeré informace ještě jednou pro případ, že mu z nich vyskočí další souvislost.
„Dobrá, takže to ještě jednou shrňme, ať máme jistotu, že jsme se někde nesekli. V osmaosmdesátém řádila ve Valley parta kluků, kteří si říkali Osmičky a nosili fotbalové dresy ve snaze rozdmýchat rasovou svátou válku. Policie si na ně posvítila a hezky rychle zjistila, že mozkem této skupiny je syn našeho kapitána Rosse z vnitřní vyšetřovačky. Velitel Irving zjistil, odkud vítr fouká, a pomyslel si: ,Hmmm, myslím, že toho bych mohl využít ve svůj prospěch.´ Nechal uložit k ledu stíhání Richarda mladšího a místo něj předhodil bohům spravedlnosti Williama Burkharta alias Billyho Blitze. Osmičky se rozpadly, klaďasové vedli jedna nula. Richard mladší ze všeho vybruslil a jedna nula vedl i Irving, protože teď měl Richarda staršího v hrsti. A jestli neumřeli, žijí šťastně dodnes. Vynechal jsem něco?"
„Jen pro pořádek: říkali mu Billy Blitzkrieg."
„No tak Blitzkrieg. Do začátku jara to měli všechno pod kobercem, je to tak?"
„Do konce března. A počátkem května se Richard Ross mladší odstěhoval do ldaha."
„Dobrá, a v červnu se někdo vloupal do domu Sama Weisse a ukradl mu bouchačku. A potom v červenci - dokonce den po narozeninách našeho státu - někdo odvlekl dívku smíšené rasy z domu a zavraždil ji. Neznásilnil, jenom zavraždil, což je důležité si zapamatovat. Vražda byla spáchána tak, aby působila dojmem sebevraždy. Jenže to provedli lajdácký - podle všeho zdání to udělal člověk, který byl v tomhle oboru nový. Případ dostali na stůl Garcia s Greenem, fingovanou sebevraždu nakonec prokoukli a začali vést vyšetřování, které však nikam nevedlo, protože byli - ať už vědomě, nebo ne - vmanévrováni do slepé uličky. A dnes, po sedmnácti letech, je držení vražedné zbraně nezvratně prokázáno člověku, který se pouhých pár měsíců před vraždou poflakoval s Osmičkama. Vynechal jsem něco?"
„Myslím, že to máš kompletní."
„Takže otázka zní: mohlo to být tak, že Osmičky ve skutečnosti neskončily? Že pokračovaly v tom svém vyvolávání nesouladu a pouze se tentokrát snažily zamaskovat vlastní podpis? A že zároveň zvýšily sázky a zařadily do svého repertoáru vraždu?"
Riderová pomalu zavrtěla hlavou.
„Možné je všechno, ale tohle nemá moc logiku. Osmičkám šlo o deklarace - o veřejné deklarace. Pálení křížů a sprejování synagog. Jenže když někoho zavraždíš a pak se to pokusíš narafičit jako sebevraždu, žádné sdělení tím světu nevyšleš."
Bosch přikývl. Kiz měla pravdu. Žádná logika se neobešla bez zádrhelů.
„Jenže oni věděli, že jim šlape na paty LAPD. Třeba některý z nich operoval dál, ale tentokrát už v rámci nějakého podzemního hnutí."
„Jak říkám, možné je všechno."
„Dobrá, takže to máme Rosse mladšího podle všeho v Idahu a Burkharta ve Wayside. To jsou dva vůdci. Kdo další kromě Mac- keye v Osmičkách zůstal?"
„Ve spisu figuruje pět dalších jmen. Ale žádné z nich mi nic neříká."
„Prozatím to budeme brát jako seznam podezřelých. Musíme je prověřit a zjistit, odkud se rekrutovali - moment, moment. Opravdu byl Burkhart ještě ve Wayside? Ríkalas, že dostal rok, ne? To znamená, že jestli tam nedělal nějaké vylomeniny, mohl být za šest měsíců venku. Kdy přesně nastoupil trest?"
Riderová zavrtěla hlavou.
„Ne, do Wayside napochodoval někdy koncem dubna. Nemohl..."
„Nezáleží na tom, kdy do Wayside napochodoval. Kdy ho zatkli? Kdy se stalo to s tou synagogou?"
„V lednu. Koncem ledna. Přesné datum mám ve spisu."
„Dobrá, koncem ledna. Říkalas, že policii na Burkharta upozornily otisky na plechovce se sprejem. Jak dlouho jejich identifikace trvala v osmaosmdesátém, kdy to ještě pravděpodobně dělali ručně - zhruba týden, pokud se jednalo o takhle horký případ? Takže jestli Burkharta sebrali v prvních únorových dnech a on nesložil kauci..."
Bosch rozpřáhl ruce a nechal myšlenku dokončit Riderovou.
„Tak mu do trestu ve Wayside započítali i čas strávený ve vazbě," řekla Kiz vzrušeně. „A začátek února plus šest měsíců je začátek července!"
Bosch přikývl.
„Tohle vypadá slibně, Harry."
„Možná až příliš slibně. Musíme to prokázat."
„Až se vrátíme, sednu si k počítači a zjistím, kdy ho z Wayside pustili. Co v téhle situaci provedem s tím odposlechem?"
Bosch chvíli přemýšlel, jestli by neměli trochu zpomalit.
„Myslím, že do toho půjdeme i tak. Jestli bude to datum propuštění sedět, pohlídáme si Mackeye i Burkharta. Pořád můžeme Mackeye postrašit, protože je slabý. Uděláme to, až bude v práci a Burkhart daleko. Jestli máme pravdu, tak mu zavolá."
Postavil se.
„Ale ještě předtím musíme prověřit ostatní jména, ostatní členy Osmiček," dodal.
Riderová nevstala. Pouze k němu zvedla hlavu.
„Myslíš, že to vyjde?"
Bosch pokrčil rameny.
„Musí."
Rozhlédl se po prostorné nádražní hale. Sledoval jednotlivé tváře a oči a hledal ty, které před jeho pohledem rychle ucuknou. Napůl očekával, že v davu pasažérů zahlédne Irvinga. Pan Čistý na scéně. Tohle Bosche napadalo vždy, když se Irving objevil na místě činu.
Riderová konečně vstala. Odhodili prázdné kelímky do nedalekého odpadkového koše a zamířili k hlavnímu východu z nádraží. Když tam Bosch dorazil, ohlédl se a ještě jednou se podíval, zda je někdo nesleduje. Věděl, že od této chvíle musí počítat i s touto eventualitou. Místo, které mu ještě před dvaceti minutami připadalo tak vřelé a příjemné, bylo nyní podezřelé a hrůzyplné. Hlasy uvnitř již nebyly půvabným šepotem. Objevilo se v nich cosi ostrého. Jako by zněly rozezleně.
Když vyšli ven, všiml si Bosch, že se slunce ukrylo za mraky. Na zpáteční cestu již sluneční brýle nepotřeboval.
„Promiň, Harry," řekla Riderová.
„Za co promiň?"
„Myslela jsem si, že až se vrátíš, bude to vypadat jinak. Jenže tu teď stojíme, tys dostal první případ a hned z něj trčí vysoký říz."
Bosch pokýval hlavou a oba vyrazili přes prostranství před nádražím. Harry si znovu všiml slunečních hodin a slov vyrytých do žuly pod nimi. Jeho zrak spočinul na posledním řádku.
ODVAHA KONAT
„Já se nebojím," řekl. „Ale oni by měli."
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„Můžeme začít," odpověděl velitel Garcia, když se ho Bosch zeptal, jestli je připraven.
Harry kývl, zamířil ke dveřím a pozval dovnitř dvě ženy z Daily News.
„Dobrý den, já jsem McKenzie Wardová," řekla ta první. Očividně to byla reportérka. Druhá žena nesla brašnu s fotoaparátem a stativ.
„Já jsem Emmy Wardová," řekla fotografka.
„Sestry?" podivil se Garcia, přestože odpověď byla zřejmá, jelikož obě ženy si byly nesmírně podobné: atraktivní světlovlasé dvacátnice až třicátnice se širokými úsměvy.
„Já jsem starší," prohlásila McKenzie. „Ale ne o moc."
Všichni si podali ruce.
„Jak se dostanou dvě sestry do stejných novin a pak ke stejnému článku?"
„Já tam už pár let pracovala a pak se do konkurzu přihlásila Emmy. Nic na tom není. Pracujeme spolu hodně. Ale nedá se předem říct, kterého fotografa dostanete. Dneska děláme spolu. Ale zítra už možná ne."
„Nevadilo by vám, kdybychom nejdřív udělali fotky?" zeptala se Emmy. „Mám ještě jednu akci, na kterou musím hned odtud běžet."
„Samozřejmě," pravil vždy ochotný Garcia. „Kde mě chcete?"
Emmy Wardová naaranžovala snímek, na němž seděl Garcia u konferenčního stolu s otevřeným vyšetřovacím spisem před sebou. Bosch sem spis přinesl jako rekvizitu. Zatímco fotografování pokračovalo, postavil se s McKenzií Wardovou na stranu a nenuceně se s ní bavil. To už měli za sebou jeden zdlouhavý telefonní rozhovor. Wardová na dohodu přistoupila. Pokud prosadí zmíněný článek do zítřejšího vydání Daily News, stane se po dopadení vraha první kandidátkou na exkluzivní zprávu. Přesto se dohoda nerodila lehce. Garcia k Wardové zpočátku přistupoval nešikovně a poté raději přenechal vyjednávání Boschovi. Ten věděl, že žádný reportér nedopustí, aby mu policie diktovala, kdy má být článek zveřejněn a jak by měl být napsán. Soustředil se tedy spíše na otázku „kdy" než „jak". Vycházel z předpokladu, že McKenzie Wardová dokáže napsat a napíše článek, který by vyhovoval jeho záměrům. Potřeboval pouze, aby text vyšel v novinách spíš dříve než později. Kiz Riderová měla dnes odpoledne schůzku se soudcem. A pokud ten žádost o odposlech schválí, hned zítra ráno se na Mackeye vrhnou.
„Mluvil jste s Muriel Verlorenovou?" zeptala se reportérka Bosche.
„Jo, bude celé odpoledne doma a je ochotna mluvit."
„Našla jsem si výstřižky a přečetla si z té doby všechno - mně bylo tehdy osm let. Je tam několik zmínek o otci a jeho restauraci. Ten tam bude taky?"
„Myslím, že ne. Odešel. Ale tohle je stejně spíš příběh matky. To ona udržuje pokoj své dcery sedmnáct let netknutý. Říkala, že jestli chcete, můžete si ho vyfotit."
„Vážně?"
„Vážně."
Bosch sledoval, jak Wardová pozoruje přípravu dalšího snímku s Garciou. Věděl přesně, co si myslí. Snímek matky v pokoji zamrzlém v čase by byl mnohem lepší než starý policajt u stolu se spisem. Pohlédla na Bosche a začala se přehrabovat v kabelce.
„V tom případě se zkusím zeptat, jestli si nemůžu Emmy nechat."
„Prosím."
Odešla z kanceláře - pravděpodobně proto, aby Garcia neslyšel, jak vysvětluje editorovi, že si potřebuje Emmy na této reportáži nechat, protože má lepší snímek s matkou.
Za tři minuty se vrátila a kývla na Bosche hlavou, což si Harry vyložil tak, že Emmy s ní zůstane celý den.
„Takže ten článek zítra půjde?" zeptal se, aby se ještě jednou ujistil.
„Už má vyhrazené okno - jestli bude dobrý. Editor ho chtěl schovat do nedělníku a udělat z něj hezké dlouhé téma, ale řekla jsem mu, že tady jde o konkurenční výhodu. Ze když můžeme s nějakým článkem předběhnout Timesy, tak prostě musíme.“
„No jo, ale co řekne, až pak v Timesech nic nevyjde? Pozná, že jste ho ošálila.“
„Ne, bude si myslet, že v Timesech ten článek stopli, protože jsme je porazili na hlavu. To se děje pořád.“
Bosch zamyšleně přikývl a pak se zeptal: „Co jste myslela tím, že má vyhrazené okno?"
„Každý den přinášíme na první straně zpravodajské téma s fotkou. Říkáme mu okno, protože se nachází uprostřed stránky. A taky proto, že tenhle článek vidíte v okně novinových stánků na ulici. Je to nejlepší místo."
„Prima."
Bosch byl nadšen, jaké pozornosti se článku dostane.
„Ale jestli mě v téhle věci podrazíte, tak vám to nezapomenu,“ podotkla McKenzie tiše.
V jejím hlase se ozval výhrůžný tón: na povrch vyplouvala drsná reportérka. Bosch rozpřáhl ruce, jako by neměl co skrývat.
„To se nestane. Máte exkluzivitu. Jen co někoho zašijeme, zavolám vám a jenom vám."
„Díky. A teď si ještě jednou projděme pravidla hry: mohu vás v tom článku citovat jménem, ale nechcete se objevit na žádné fotce, je to tak?"
„Přesně tak. Možná budu muset dělat v tomhle případu nějakou tajnou práci. Nechci mít svůj obličej v novinách."
„Jasný. Jakou tajnou práci?"
„Jeden nikdy neví. Prostě si chci nechat tuhle možnost otevřenou. Kromě toho se velitel vyjímá na fotce lip. Žije s tím případem déle než já."
„Myslím, že většinu potřebných informací už jsem získala z výstřižků a z našeho předchozího telefonátu, ale stejně bych si s váma chtěla na pár minutek sednout."
„Jak si přejete."
„Hotovo," ohlásila Emmy o pár minut později a začala balit vybavení.
„Zavolej k foťákům," řekla jí sestra. „Myslím, že došlo ke změně a že zůstaneš se mnou."
„No jo," utrousila Emmy - nezdálo se, že by jí to vadilo.
„Co kdyby sis to vyřídila venku a my se zatím vrhli na ten rozhovor?" nadhodila McKenzie. „Chci být co nejdřív zpátky v redakci, abych to mohla sepsat."
Reportérka a Bosch se posadili ke stolu naproti Garciovi, zatímco fotografka si šla telefonicky ověřit změnu zakázky. McKenzie začala otázkou, proč mu právě tento případ nedává tak dlouho spát a co ho přimělo, aby na něj upozornil oddělení otevřených nevyřešených případů. Když ze sebe Garcia začal soukat nesouvislou odpověď o případech, které člověka pronásledují, Bosch cítil, jak v něm vzrůstá opovržení. Věděl, co reportérka netušila: totiž že Garcia před sedmnácti lety vědomě či nevědomky dopustil, aby bylo vyšetřování odstaveno na slepou kolej. Skutečnost, že velitel zřejmě nevěděl, že se s jeho vyšetřováním manipuluje, nechápal Bosch jako omluvu - spíše jako menší hřích. Protože i kdyby to neukazovalo na Garciovu osobní zkorumpovanost nebo ústupnost před tlaky z horních pater oddělení, přinejmenším to ukazovalo na jeho neschopnost.
Po několika dalších otázkách na Garciu upřela reportérka pozornost na Bosche a zeptala se, co je v případu po sedmnácti letech nového.
„Hlavní věcí je, že máme DNA střelce," řekl Bosch. „Naše oddělení vědeckého vyšetřování dokázalo z vražedné zbraně separovat krev a tkáň. Doufáme, že analýza vzorku ho buďto přisoudí podezřelému, jehož DNA se již nachází v databázi ministerstva spravedlnosti, nebo že dokážeme srovnávací metodou vyloučit či identifikovat podezřelé. Momentálně se vracíme ke všem protagonistům případu. U každého, kdo vypadá jako podezřelý, porovnáme DNA se vzorkem, který jsme získali. Něco takového velitel Garcia v roce osmdesát osm udělat nemohl. Doufáme, že tentokrát se tím celý případ posune dál."
Bosch dále vysvětlil, jakým způsobem na zbrani ulpěl vzorek DNA osoby, která z ní střílela. Reportérku tyto okolnosti evidentně velmi zajímaly a psala si podrobné poznámky.
Bosch byl potěšen. Historku o zbrani a DNA si přál do novin dostat. Chtěl, aby si článek přečetl Mackey, a věděl, že úřady mají jeho DNA k dispozici. Že ji analyzují a porovnávají. Zároveň mu muselo být jasné, že vzorek jeho DNA se už nachází v databázi ministerstva spravedlnosti. Bosch doufal, že Mackey po přečtení článku propadne panice. Možná se pokusí utéct, možná udělá chybu a zavolá někomu, aby s ním celý zločin probral. Stačila by jediná jeho chyba.
„Jak dlouho potrvá, než vám z ministerstva spravedlnosti přijdou výsledky?" dotázala se McKenzie.
Bosch se ošil. Pokusil se reportérce nelhat přímo.
„Eh, to je těžko říct," odpověděl. „Ministerstvo spravedlnosti dává žádostem o porovnání prioritu, přičemž vždy existuje záložní vzorek. Měli bychom se něco dozvědět každým dnem."
Bosch byl se svou odpovědí spokojen, jenže pak vhodila reportérka do liščí nory další granát.
„A co rasová otázka?" zeptala se. „Četla jsem všechny výstřižky a připadalo mi, že nikdo v rámci vyšetřování neupozornil na skutečnost, že ta dívka byla smíšené rasy. Myslíte si, že to v motivu této vraždy mohlo sehrát nějakou roli?"
Bosch šlehl pohledem po Garciovi a doufal, že velitel odpoví jako první.
„Toto hledisko případu bylo v roce devatenáct set osmdesát osm plně prošetřeno," prohlásil Garcia. „Neobjevili jsme nic, co by rasový motiv potvrzovalo. Možná i proto to nebylo v těch výstřižcích."
Reportérka upřela pozornost na Bosche a čekala, až jí sdělí současné stanovisko k této otázce.
„V současnosti důkladně přezkoumáváme vyšetřovací spis a není v něm nic, co by nasvědčovalo hypotéze, že má tento případ rasový motiv," prohlásil Bosch. „Zároveň ovšem celý případ retrospektivně přešetřujeme a hledáme cokoliv, co mohlo vraha ke spáchání činu motivovat."
Pohlédl na reportérku a připravoval se na eventualitu, že se s jeho odpovědí nespokojí a bude na něj naléhat dál. Napadlo ho, že by mohl rasovou otázku do článku přece jen nějak zapracovat. Zvýšila by se tím pravděpodobnost, že Mackey na článek zareaguje. Zároveň by tím však Mackeyovi vyslali signál, jak těsně jsou mu už v patách. Bosch se tedy rozhodl, že ponechá odpověď tak, jak je.
Reportérka na něj nenaléhala a místo toho zavřela zápisník.
„Myslím, že prozatím mám všechno, co potřebuju," řekla. „Zajedu si ještě promluvit s paní Verlorenovou a pak se budu muset rychle vrátit a sepsat to, abych to dostala do zítřejšího vydání. Máte nějaký telefon, na kterém bych vás mohla sehnat, detektive Boschi? Rychle, když budu potřebovat?"
Bosch věděl, že ho dostala. Zdráhavě jí sdělil číslo na svůj mobilní telefon, neboť si uvědomil, že reportérka na něj bude mít do budoucna přímý kontakt, který bude moci využít v souvislosti s jakýmkoliv případem nebo článkem. Byla to poslední splátka dohody, kterou spolu uzavřeli.
Všichni vstali od stolu a Bosch si všiml, že se Emmy Wardová tiše vrátila do kanceláře a během rozhovoru seděla u dveří. Harry s Garciou poděkovali oběma sestrám za účast a rozloučili se s nimi. Bosch pak ještě v kanceláři setrval.
„Myslím, že to proběhlo dobře," prohlásil velitel, jakmile se zavřely dveře.
„Doufám, že ano," řekl Bosch. „Stálo mě to číslo na mobil. Měl jsem ho už tři roky. Ted si ho budu muset změnit a uvědomit všechny, že mám nové. A to bude parádní otrava."
Garcia si jeho lamentování nevšímal.
„Nakolik jste si jistí, že si Mackey ten článek vůbec přečte?"
„Nejsme si tím jistí. Dokonce se domníváme, že je to dyslektik. Možná vůbec neumí číst."
Garciovi spadla čelist.
„Tak co to tady provádíme?"
„Totiž, máme určitý plán, jak zajistit, aby se o tom článku dozvěděl. Žádný strach. O to jsme se postarali. Kromě toho se nám od včerejška vynořilo další jméno. Je to jeden Mackeyův příležitostný společník. Jmenuje se William Burkhart. V době, kdy jste ten případ vyšetřovali, si nechal říkat Billy Blitzkrieg. Neříká vám to nic?"
Garcia nasadil svůj nejlepší hluboce zamyšlený výraz, jaký použil už během fotografování, obešel stůl a postavil se za něj. Nakonec zavrtěl hlavou.
„Myslím, že jsme na něj nenarazili."
„Jo, to byste si pravděpodobně pamatoval."
Garcia zůstal stát, ale naklonil se nad stůl, aby se podíval do diáře.
„Takže. Co tady mám dál?"
„Dál tu máte mě, veliteli," řekl Bosch.
Garcia na něj pohlédl.
„Prosím?"
„Potřebuji ještě pár minut, abych si vyjasnil nějaké věci, které se vynořily."
„Jaké věci? Myslíte toho nového člověka, toho Blitzkriega?"
„Ano, a taky to hledisko, na které se nás ptala ta reportérka a my o něm lhali. Tu rasovou otázku."
Harry sledoval, jak se Garciův obličej postupně mění v kámen.
„Já jí nelhal a nelhal jsem ani včera vám. Žádnou rasovou otázku jsme v tom nespatřovali."
„My?"
„Můj kolega a já."
„Jste si tím jistý?"
Na velitelově stole zazvonil telefon. Garcia ho vztekle popadl. „Žádné hovory, žádné vyrušování," řekl a vrátil sluchátko do vidlice.
„Detektive, chci vám připomenout, s kým mluvíte," začal vyrovnaně. „Co má, doprdele, znamenat to vaše: Jste si tím jistý?' Co mi chcete říct?"
„Při vší úctě k hodnosti, pane, se s tím případem v roce osmdesát osm manipulovalo tak, aby se zastřely rasové motivy. Věřím vám, když říkáte, že jste o tom nevěděl. Jinak nevidím důvod, proč byste volal Prattovi na otevřené nevyřešené případy a připomínal mu, že v tom případu figuruje DNA. Ale pokud jste vy netušil, co se děje, tak váš kolega to určitě věděl. Nezmiňoval se vám někdy, že na něj z vedení v souvislosti s tím případem vyvíjeli nátlak?"
„Ron Green byl nejlepší detektiv, kterého jsem kdy poznal nebo se kterým jsem pracoval. Nedovolím, abyste špinil jeho reputaci."
Oba muže teď dělila pouze šířka stolu a jejich pohledy byly zaklesnuty do sebe.
„Mě nezajímají reputace. Mě zajímá pravda. Včera jste říkal, že pár let po tomhle případu snědl pistoli. Proč? Nechal po sobě vzkaz?"
„Břímě, detektive. Nedokázal ho dále nést. Pronásledovali ho ti, kteří mu unikli."
„A co ti, které nechal uniknout?"
Garcia vztekle ukázal na Bosche prstem.
„Jak se, kurva, opovažujete? Pohybujete se na tenkém ledě, Boschi. Stačil by mi jediný telefonát na šesté patro a do soumraku byste byl zpátky na dlažbě. Rozumíte? Já vás znám. Zrovna jste se vrátil z výslužby, takže se vás můžu zbavit jedním telefonátem. Rozumíte mi?"
„Jistě. Rozumím vám."
Bosch se posadil na jednu z židliček před stolem v naději, že tím poněkud rozptýlí napětí v místnosti. Garcia zaváhal a poté se také posadil.
„To, co jste mi právě řekl, pokládám za naprosto urážlivé," vyhrkl s hlasem prosyceným zlobou.
„Promiňte, veliteli, snažil jsem se zjistit, co víte."
„Tomu nerozumím."
„Nezlobte se, pane, ale vedení policie ten případ nepochybně zazdilo. Nechci vám v této fázi uvádět jejich jména. Někteří z nich jsou dosud ve službě. Ale domnívám se, že se ten případ točil kolem rasové otázky - spojitost s Mackeyem a nyní i s Burkhartem to prokazuje. Vy jste v té době Mackeye ani Burkharta neměli, ale měli jste tu pistoli a také další věci. Potřeboval jsem zjistit, jestli jste se toho zametání pod koberec účastnil. Podle vaší reakce bych řekl, že nikoliv."
„Ale zároveň mi chcete říct, že můj parťák ano a že to přede mnou tajil."
Bosch přikývl.
„To není možné," namítl Garcia. „Měli jsme k sobě s Ronem blízko."
„Všichni kolegové k sobě mají blízko. Ale takhle blízko ne. Podle toho, co jsem slyšel, jste měl na starosti spis, zatímco on táhl
vyšetřování. Pokud narazil na odpor uvnitř oddělení, mohl se rozhodnout, že to před vámi zatají. Myslím si, že to tak udělal. Možná vás tím chránil, možná ho zahanbovalo, že je vůči tlaku bezbranný."
Garda uhnul před Boschem pohledem a sklopil od ke stolu. Bosch poznal, že se dívá na jakousi vzpomínku. V kamenné zdi jeho obličeje cosi prasklo a ustoupilo.
„Možná jsem opravdu věděl, že něco není v pořádku," řekl tiše. „Zhruba od poloviny vyšetřování."
„Jak to?"
„Na začátku jsme se dohodli, že si oba rodiče rozdělíme. Ron si vzal otce a já matku. Chápete, abychom s nimi navázali vztahy. A Ron měl s tím otcem potíže. Choval se nevyzpytatelně. Dlouho byl pasivní a pak se zničehonic objevil Ronovi za zadkem a žádal výsledky. Jenže za tím bylo něco dalšího a Ron mi to neřekl."
„Ptal jste se ho na to?"
„Jo. Ptal. Řekl mi jen, že ten otec je rapl. Prý je paranoidní ohledně barvy pleti a myslí si, že jeho dceru zabili kvůli rase. A pak řekl něco, na co si dodnes vzpomínám. Řekl: ,Tam jít nemůžeme.' Nic dalšího nedodal, ale ve mně to zůstalo, protože to vůbec neznělo jako Ron Green, jak jsem ho znal. Tam jít nemůžeme. Ron Green, jak jsem ho znal já, by se vrhl, kamkoliv by bylo potřeba. Žádné ,tam jít nemůžeme' u něj neexistovalo. Až do tohoto případu."
Konečně zvedl Garcia oči k Boschovi a ten přikývl. Byla to jeho forma poděkování, že se před ním velitel otevřel.
„Souviselo to podle vás nějak s tím, co se stalo později?" zeptal se.
„Myslíte s tou sebevraždou?"
„Jo."
„Možná. Já nevím. Možné je cokoliv. Po tomhle případu se naše cesty tak nějak rozešly. S kolegy se to má tak, že jakmile ustane práce, nemají si mnoho co říct."
„To je fakt," podotkl Bosch.
„Byl jsem zrovna na schůzce vedení na Sedmasedmdesáté - převeleli mě tam, když jsem se stal poručíkem. Takhle jsem se dozvěděl, že je mrtvý. Objevilo se to v bulletinu. Myslím, že to dokládá, jak hodně jsme se odcizili. O jeho sebevraždě jsem se dozvěděl týden potě, co se to stalo."
Bosch pouze přikývl. Na tohle nebylo co říct.
„A myslím, že schůzku vedení mám i teď, detektive," dodal Garcia. „Je čas, abyste odešel."
„Ano, pane. Ale napadlo mě, že jestli chtěli na Rona Greena vyvíjet takhle silný nátlak, museli už na něj mít z dřívějška nějakou páku. Vzpomínáte si na něco takového? Neměl nějaké potíže s vnitřní vyšetřovačkou?"
Garcia zavrtěl hlavou. Neodpovídal však na Boschovu otázku záporně. Sděloval mu něco jiného.
„Víte, na tomhle oddělení bylo vždy více policistů, kteří vyšetřovali jiné policisty, než těch, kteří vyšetřovali vraždy. Vždycky jsem si myslel, že jestli se dostanu až nahoru, tak to změním."
„Chcete tím říct, že ho vyšetřovali?"
„Chci tím říct, že na tomto oddělení bylo vzácností, když člověk neměl něco v záznamech. Samozřejmě měli spis i na Rona. Obvinili ho z napadení podezřelého. Byl to nesmysl. Ten kluk se bouchl do hlavy, když ho Ron strkal na zadní sedadlo auta, a museli mu to sešít. Taková prkotina, že jo? Jenže se ukázalo, že ten smrad má konexe, a vnitřní vyšetřovačka to nehodlala nechat plavat."
„Takže mohli přes tenhle spis zatlačit na váš případ."
„To mohli - záleží, nakolik věříte teoriím spiknutí."
Pokud jde o LAPD, tak věřim, pomyslel si Bosch, ale nahlas to nevyslovil.
„Dobře, pane, myslím, že už jsem si obrázek udělal," řekl místo toho. „Takže půjdu."
Postavil se a vyrazil z kanceláře.
„Chápu vaši potřebu se tohle všechno dozvědět," řekl Garcia. „Pouze se mi nelíbí, jak jste se do mě navážel."
„Omlouvám se, pane."
„Ne, vy se neomlouváte, detektive Boschi. Opravdu ne."
Bosch mlčel. Zamířil ke dveřím, otevřel je a ohlédl se za Gardou. Pokusil se vymyslet nějakou vhodnou tečku, ale žádná ho nenapadla. Otočil se zpátky, vyšel z kanceláře a zavřel za sebou dveře.
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Kiz Riderová stále seděla v čekárně před pracovnou městské soudkyně Anne Demchakové, když tam Bosch dorazil. Cestou z Van Nuys do centra uvízl v odpolední špičce a myslel si už, že jednání se soudkyní zmešká. Riderová si četla časopis, ale Bosche ze všeho nejdříve napadlo, že nedokáže jen tak listovat stránkami magazínu. V této fázi se nesměl rozptylovat. Musel se plně soustředit na jedinou věc. V jistém zvláštním smyslu mu to připomínalo surfování - činnost, kterou neprovozoval od léta 1964, kdy utekl z dětského domova a bydlel na pláži. Od té doby již uplynulo mnoho let, ale on si stále vzpomínal na vodní tunel. Cílem bylo proniknout do jeho tubusu, na místo, kde voda přepadávala všude kolem něj, kde nebylo nic než vzedmutá vlna a jízda. Bosch byl v takovém tubusu i nyní. Neexistovalo nic než případ.
„Jak dlouho už tu jsi?" zeptal se.
Riderová se podívala na hodinky.
„Asi čtyřicet minut."
„A ona celou dobu zkoumá tu žádost?"
Jo."
„Máš strach?"
„Ne. Už jsem u ní byla. V rámci jednoho hollywoodského případu, když jsi odešel. Je prostě důkladná. Čte každou stránku. Trvá jí to, ale jinak patří k těm dobrým."
„Zítra vychází ten článek. Potřebujeme, aby to podepsala dneska."
„Já vím, Harry. Klid. Posaď se."
Bosch zůstal stát. Soudci se při posuzování žádostí pravidelně střídali. Vytáhnout si Demchakovou bylo řízení osudu.
„Já s ní ještě nejednal," řekl. „Nedělala státní zástupkyni?"
„Ne. Byla na opačné straně. Veřejná obhájkyně."
Bosch zaúpěl. Ze zkušenosti věděl, že někdejší obhájci, z nichž se posléze stali soudci, si s sebou na soudcovský stolec vždy přinesli alespoň stín sympatií s obžalovanými.
„Tak to je průšvih."
„Ne, není. Bude to v pohodě. Posad se, prosím tě. Znervózňuješ mě."
„A Judy Champagneová ještě soudí? Možná bychom s tím mohli zajít za ní."
Judy Champagneová byla bývalou státní zástupkyní provdanou za někdejšího policistu. Kdysi se o nich říkávalo, že on padouchy napíchne a ona upeče. Jakmile se stala soudkyní, nosil k ní Bosch žádosti ze všeho nejraději.
„Ta ještě soudí, ale nemůžeme s těmahle žádostma pobíhat po baráku. To přece víš, Harry. Tak posadil by ses už, prosím tě? Chci ti něco ukázat."
Bosch si sedl do křesílka vedle ní.
„Co?"
„Mám tu zprávu o Burkhartově podmínce."
Vytáhla z kabelky spis, otevřela ho a posunula přes konferenční stolek k Boschovi. Poklepala nehtem na jeden řádek na propouštěcí zprávě, Bosch se sklonil a přečetl si ho.
„Z Wayside propuštěn prvního července devatenáct set osmdesát osm. Pátého července se hlásil probačnímu úředníkovi ve Van Nuys."
Bosch se napřímil a pohlédl na Riderovou.
„Takže je ve hře."
„Rozhodně. Za ten vandalismus v synagoze ho zavřeli dvacátého šestého ledna. O kauci nepožádal a při započítání doby strávené ve vazbě se z Wayside dostal o šest měsíců později. Ten je naprosto ve hře, Harry."
Bosch pocítil záblesk vzrušení - zdálo se, že do sebe všechno zapadá.
„Fajn, to je dobře. Opravilas ty žádosti a zahrnula do něj i jeho?"
„Připsala jsem ho tam, ale nijak výrazně. Hlavní článek pro nás díky té zbrani stále představuje Mackey."
Bosch přikývl a pohlédl přes místnost na prázdný psací stůl, za nímž obvykle sedával soudcův asistent. Na jmenovce stálo jméno KATHY CHRZANOWSKÁ. Bosch přemýšlel, jak se to asi čte a kde Chrzanowská je. Nakonec se rozhodl, že se pokusí nemyslet na to, co se teď v pracovně soudkyně odehrává.
„Chceš si poslechnout poslední zprávy od velitele Garcii?" zeptal se.
Riderová si vložila probační spis zpátky do kabelky.
„Jasně."
Bosch jí deset minut líčil průběh své návštěvy Garciovy kanceláře, novinový rozhovor a velitelovo závěrečné sebeodhalení.
„Řekl ti podle tebe všechno?" zeptala se Riderová.
„Myslíš pokud jde o to, kolik toho o tehdejších událostech věděl? Ne, ale řekl mi toho tolik, kolik byl ochoten."
„Podle mého musel v té dohodě taky nějak figurovat. Nedokážu si představit, že by jeden vyšetřovatel přistoupil na nějaký obchod a jeho parťák o tom nevěděl. U takového obchodu ne."
„Jenže kdyby v tom měl prsty, proč by volal Prattovi a říkal mu, ať pošlou tu DNA do databáze ministerstva spravedlnosti? Proč by na tom případu jednoduše neseděl, jako na něm seděl sedmnáct let?"
„Nemusel. Špatné svědomí funguje všelijak, Harry. Třeba Gardu spoustu let hryzalo, a tak se rozhodl, že zavolá Prattovi, aby si trochu ulevil. Pokud se navíc shodneme, že v té dohodě s Irvingem nějakým způsobem figuroval, tak se dnes ohledně telefonátu Prattovi mohl cítit bezpečněji, protože nový náčelník odstavil Irvinga na vedlejší kolej."
Bosch si vzpomněl na Garciovu reakci, když mu vmetl do tváře, že Greena mohli pronásledovat ti, které nechal uniknout. Možná se Garcia tak rozohnil proto, že ve skutečnosti pronásledovali jeho.
„Já nevím," řekl. „Možná..."
Vtom se mu rozdrnčel mobilní telefon. Když si ho vytahoval z kapsy, Riderová řekla: „Než půjdeme dovnitř, radši si ho vypni. Tohle je věc, kterou soudkyně Demchaková nemá při jednání ráda. Slyšela jsem, že jednomu státnímu zástupci dokonce zabavila telefon."
Bosch přikývl, přijal hovor a představil se.
„Detektiv Bosch?"
„Ano."
„Tady Tara Woodová. Myslela jsem, že máme dohodnutou schůzku."
Než dopověděla větu, uvědomil si Bosch, že úplně zapomněl na schůzku v CBS a na misku gumba, kterou si chtěl dát k obědu. Vlastně ani neměl na žádný oběd čas.
„Taro, já se strašně omlouvám. Něco mi do toho přišlo a museli jsme tuhle záležitost vyřídit. Měl jsem vám zavolat, ale vypadlo mi to z hlavy. Budu se s vámi muset domluvit na jindy, jestli se mnou po tomhle ještě budete chtít mluvit."
„Ehm, jasně, žádný problém. Škoda, měla jsem tu dnes i pár autorů toho pořadu. Chtěli si s vámi taky promluvit."
„Jakého pořadu?"
„Vychladlý případ. Vzpomínáte, říkala jsem vám, že děláme..."
„Jo, jasně, ten seriál. No, tak to mě mrzí."
Boschovy výčitky se rázem rozplynuly. Woodová chtěla využít schůzky k zajištění publicity pro svůj televizní seriál. Harry přemýšlel, jestli si ještě vůbec vzpomene na Rebeccu Verlorenovou. Woodová jako by mu však četla myšlenky a vzápětí se na případ zeptala.
„Děje se něco s tím případem? Proto jste dneska nepřišel?"
„Tak trochu. Učinili jsme pokrok, ale momentálně vám k tomu nemohu nic říct - vlastně něco ano. Přemýšlela jste o tom jméně, které jsem vám včera večer uvedl? O Rolandu Mackeyovi? Neříká vám nic?"
„Ne, pořád ne."
„Měl bych ještě jedno. Co William Burkhart? Nebo možná Bill Burkhart?"
Nastalo dlouhé ticho, během něhož Woodová šmátrala v paměti.
„Ne, je mi líto. Myslím, že ho neznám."
„A co jméno Billy Blitzkrieg?"
„Billy Blitzkrieg? To si děláte legraci, ne?"
„Ne, proč, vy to jméno znáte?"
„Vůbec ne. Zní jako nějaká heavymetalová hvězda nebo tak něco."
„Ne, ničím takovým není. Víte určitě, že vám žádné z těch jmen nikoho nepřipomíná?"
„Je mi líto, detektive."
Bosch zvedl hlavu a viděl, že jim od otevřených dveří pracovny kyne žena. Riderová se na něj zadívala a přejela si prstem přes hrdlo.
„Poslyšte, Taro, já už musím končit. Hned, jak to půjde, se vám ozvu a dohodneme si ten rozhovor. Ještě jednou se omlouvám a brzy vám zavolám. Děkuji."
Zaklapl telefon, než stačila Woodová reagovat, vypnul ho a následoval Riderovou do dveří, které jim přidržovala žena - Bosch předpokládal, že je to Kathy Chrzanowská.
Na protějším konci soudkyniny pracovny se od podlahy až ke stropu táhla okna se zataženými žaluziemi. V místnosti svítila jen jediná stolní lampa. Za pracovním stolem pak Bosch spatřil ženu před sedmdesátkou. V porovnání s velkou pracovní plochou z tmavého dřeva působila drobným dojmem. Měla laskavou tvář, která v Boschovi vzbuzovala naději, že odtud vyjdou s povolením ke zřízení odposlechů v ruce.
„Pojďte dál a posaďte se, detektivové," řekla. „Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat venku."
„To nevadí, Ctihodnosti," odpověděla Riderová. „Jsme rádi, že jste ten případ důkladně prostudovala."
Bosch s Riderovou se posadili do křesel před stolem. Soudkyně na sobě neměla černý talár. Bosch si všiml, že roucho visí na věšáku v rohu. Vedle něj se na stěně vyjímala zarámovaná fotografie, na níž Demchaková pózovala s jedním notoricky liberálním soudcem nejvyššího kalifornského soudu. Bosch cítil, jak se mu svírá žaludek. Další dvě zarámované fotografie pak uviděl přímo na pracovním stole. První zachycovala staršího muže a mladého chlapce s golfovými holemi v rukou. Její manžel a možná vnuk. Na druhém snímku se pak devítiletá či desetiletá holčička houpala na houpačce. Barvy však byly vybledlé. Byl to starý snímek. Možná její dcera. Bosch si začal myslet, že soudkynina náklonnost k dětem jim možná jednání ulehčí.
„Zdá se, že s tím případem docela spěcháte," začala soudkyně. „Máte pro to nějaký důvod?"
Bosch pohlédl na Riderovou, která se předklonila k odpovědi. Tohle byla její role. On zde byl pouze jako záloha a prostředek, jak vyslat soudkyni signál, že tento případ je důležitý. Policisté museli příležitostně lobbovat.
„Ano, Ctihodnosti, dva důvody," ujala se odpovědi Riderová. „Hlavní důvod je ten, že se domníváme, že zítra vyjde v Daily News o tom případu článek. Mohl by podnítit našeho hlavního podezřelého Rolanda Mackeye k tomu, že kontaktuje další podezřelé - z nichž jeden je rovněž uveden v žádosti - a bude s nimi o té vraždě hovořit. Jak víte z naší žádosti, domníváme se, že do tohoto zločinu bylo zapleteno více osob, ale pouze Mackeyovi můžeme prokázat přímou spojitost. Pokud se nám podaří mít ty odposlechy připraveny už ve chvíli, kdy ten článek vyjde, mohli bychom prostřednictvím jeho telefonátů a rozhovorů identifikovat ostatní pachatele."
Soudkyně pokývala hlavou, ale přitom se na detektivy nedívala. Její oči se upíraly na žádost a schvalovací formuláře. Tvářila se vážně a Bosch z ní začínal mít špatný pocit. Po několika okamžicích mlčení se zeptala: „A druhý důvod vašeho spěchu?"
„Ach ano," řekla Riderová, která na tuto část odpovědi očividně zapomněla. „Druhý důvod je ten, že se Roland Mackey podle našeho názoru může stále dopouštět trestné činnosti. Momentálně nevíme přesně jaké, ale máme za to, že čím dříve budeme moci odposlouchávat jeho rozhovory, tím dříve se to dozvíme a dokážeme předejít tomu, aby udělal z dalšího člověka oběť. Jak vyplývá z naší žádosti, víme, že se v minulosti podílel nejméně na jedné vraždě. Myslíme si, že bychom neměli ztrácet čas."
Bosch reakci Riderové obdivoval. Její odpověď byla pečlivě vystavená tak, aby na soudkyni vyvinula silný nátlak ke schválení žádosti. Soudcovská funkce byla koneckonců volená a Demchaková musela brát v úvahu případné důsledky, kdyby žádost odmítla. Pokud by totiž Mackey spáchal zločin, jemuž se dalo předejít, kdyby byla policie odposlouchávala jeho telefonáty, voliči by hnali soudkyni k zodpovědnosti a příliš by se nezaobírali argumentem, že se jen snažila chránit Mackeyova občanská práva.
„Aha," řekla Demchaková chladně na Kizinu odpověď. „A oč se opírá vaše důvodné podezření, že se v současnosti podílí na trestné činnosti, když nedokážete uvést žádný konkrétní zločin?"
„O celou řadu okolností, paní soudkyně. Panu Mackeyovi před osmnácti měsíci vypršel podmíněný trest za sexuálně motivovaný zločin a okamžitě se přestěhoval na novou adresu, kde není jeho jméno uvedeno v žádné listině ani nájemní smlouvě. U předešlého pronajímatele bytu ani na poštovním úřadě nezanechal žádnou kontaktní adresu. Momentálně bydlí ve stejné nemovitosti jako dříve trestaná osoba, s níž v minulosti prokazatelně páchal trestnou činnost. Jde o Williama Burkharta, jehož jméno rovněž v žádosti figuruje. A jak dále z žádosti vyplývá, používá telefon, který není registrován na jeho jméno. Očividně se snaží letět pod radarem, Ctihodnosti. Všechny tyto skutečnosti vytvářejí dohromady obrázek člověka, který podniká veškerá opatření, aby skryl svou účast na trestné činnosti."
„Anebo se třeba chce jen vyhnout vládnímu špiclování," opáčila soudkyně. „Stále to stojí na vodě, detektivko. Máte nějaký další argument? Rozhodně by mi přišel vhod."
Riderová pohlédla úkosem na Bosche. Oči měla vytřeštěné. Její sebedůvěra z čekárny ji rychle opouštěla. Bosch věděl, že do žádosti i těchto svých odpovědí vložila vše. Co ještě zbývá? Odkašlal si a předklonil se, aby se poprvé vložil do hovoru.
„Podstatou té předchozí trestné činnosti, které se dopouštěl s mužem, u něhož v současné době bydlí, byly zločiny z nenávisti, paní soudkyně. Ti lidé ubližovali a vyhrožovali řadě občanů. Řadě občanů."
Opřel se zpátky o křeslo v naději, že zvýšil tlak na soudkyni alespoň o jeden stupeň.
„A jak je to dlouho, co ty zločiny spáchali?"
„Byli stíháni koncem osmdesátých let," řekl Bosch. „Ale kdo ví, jak dlouho v nich pokračovali. Styky obou těchto mužů očividně přetrvávají dodnes."
Soudkyně další minutu neřekla nic - zdálo se, že pročítá a poté znovupročítá shrnutí Kiziny žádosti. Na boku jejího stolu se rozsvítila malá červená kontrolka. Bosch věděl, co to znamená: že v soudní síni je připraven další bod její agendy. Že všichni advokáti a zúčastněné strany jsou již přítomni.
Nakonec soudkyně Demchaková zavrtěla hlavou.
„Myslím, že tomu něco chybí, detektivové. Máte jeho spojitost s vražednou zbraní, ale ne s místem činu. Mohl s tou zbraní manipulovat několik dní nebo týdnů před vraždou."
Odmítavě mávla rukou k dokumentům rozprostřeným na stole.
„Ta pasáž o jeho vloupání do autokina, kam oběť ráda chodila s kamarádkami, je přinejlepším chatrná. Chcete mě profesně zničit, když mě žádáte, abych svým podpisem stvrdila něco, co prostě neexistuje."
„Ono to existuje," namítl Bosch. „Víme, že to existuje."
Riderová mu varovně položila ruku na paži, aby se nenechal unést.
„Já to nikde nevidím, detektive," opáčila Demchaková. „Žádáte mě, abych vás vytáhla z nouze. Nemáte důvodné podezření a chcete, abych vám tenhle nedostatek vynahradila. A to já nemůžu. Za téhle situace ne."
„Ctihodnosti," řekla Riderová. „Jestli to nepodepíšete, propásneme příležitost s tím novinovým článkem."
Soudkyně se na ni usmála.
„To nijak nesouvisí se mnou ani s mou náplní práce, detektivko. To přece víte. Já nejsem odnož policejního oddělení. Jsem nezávislá a musím posuzovat jen předložená fakta k případu."
„Oběť byla smíšené rasy," prohlásil Bosch. „A ten člověk prokazatelně šíří rasovou nenávist. Ukradl pistoli, která byla použita k zavraždění dívky smíšené rasy. Ta spojitost je zřejmá."
„Ale nejde o spojitost důkazní, detektive. Nýbrž o spojitost vyvozenou na základě okolností."
Bosch chvíli na soudkyni civěl a ona jeho upřený pohled opětovala.
„Máte děti, paní soudkyně?" zeptal se nakonec.
Soudkyni okamžitě zaplanuly tváře.
„Jak to s tím souvisí?"
„Ctihodnosti," vložila se do hovoru Riderová. „Ještě se s tím za vámi vrátíme."
„Ne," řekl Bosch. „Ne, nevrátíme se. Potřebujeme to hned, paní soudkyně. Ten člověk už sedmnáct let běhá po svobodě. Co kdyby to byla vaše dcera? To byste se taky dokázala dívat jinam? Rebecca Verlorenová byla jedináček."
Oči soudkyně Demchakové potemněly. Když promluvila, ozýval se v jejím hlase klid i zloba zároveň.
„Já se nikam jinam nedívám, detektive. Náhodou jsem v této místnosti jediná, kdo se na ten případ dívá opravdu zevrubně. A mohla bych dodat, že jestli budete i nadále urážet a zpochybňovat soud, tak vám napařím vazbu za pohrdání. Během pěti vteřin tu můžu mít soudního sluhu. Možná byste mohl čas strávený ve vězení využít k tomu, abyste se znovu zamyslel nad nedostatky své žádosti."
Bosch však neohroženě pokračoval.
„Její matka v tom domě pořád bydlí," řekl. „Pokoj, ze kterého její dceru unesli, vypadá pořád stejně jako v den, kdy byla zabita. Stejné povlečení, stejné polštáře, stejné všechno. Ten pokoj - i její matka - zamrzly v čase."
„Ale tyto skutečnosti s tím nijak nesouvisejí."
„Z jejího otce se stal alkoholik. Přišel o podnik, potom i o manželku a domov. Dnes ráno jsem ho navštívil na Páté ulici. Tam teď bydlí. Vím, že to s tím taky nesouvisí, ale říkal jsem si, že byste to možná chtěla vědět. Asi pro vás opravdu nemáme dostatek faktů, ale máme spoustu následků, Ctihodnosti."
Soudkyně se do Bosche zavrtala očima a Harry věděl, že odtud buďto poputuje do vězení, anebo vyjde s podepsanou žádostí. Nic mezitím. Po chvíli zahlédl v jejích očích záblesk bolesti. Každý, kdo stráví nějakou dobu v zákopech trestního práva - na kterékoliv straně - po čase takový výraz získá.
„No dobře, detektive," řekla konečně.
Sklopila oči, naškrábala na dolní okraj poslední stránky podpis a začala vyplňovat kolonku stanovující délku povolení.
„Ovšem stále o tom nejsem přesvědčena," řekla stroze. „Takže vám dávám sedmdesát dvě hodiny."
„Ctihodnosti," řekl Bosch.
Riderová mu však znovu položila ruku na paži, aby neproměnil „ano" v „ne". A pak promluvila sama.
„Ctihodnosti, dvaasedmdesát hodin je na to strašně krátká doba. Doufali jsme, že budeme mít alespoň týden."
„Říkali jste, že ten novinový článek vychází zítra," odvětila soudkyně.
„Ano, paní soudkyně, měl by vyjít zítra, ale..."
„Takže se to dozvíte velice brzy. Pokud ucítíte potřebu tu lhůtu prodloužit, přijďte za mnou v pátek znovu a pokuste se mě přesvědčit. Dávám vám dvaasedmdesát hodin a chci mít každé ráno na stole denní výtahy. Jestli mi je nedoručíte, posadím vás oba do vazby za pohrdání soudem. Nedopustím, abyste k téhle věci přistupovali lehkovážně. Pokud obsah těch výtahů nepůjde k věci, zruším své povolení dříve. Je to všechno jasné?"
„Ano, Ctihodnosti," vyhrkli Bosch s Riderovou současně.
„Dobře. A teď mám v soudní síni předprocesní schůzku. Je nejvyšší čas, abyste odešli a já se vrátila do práce."
Riderová sebrala papíry a oba detektivové poděkovali. Když mířili ke dveřím, soudkyně Demchaková za nimi zavolala.
„Detektive Boschi?"
Bosch se otočil a pohlédl na ni.
„Ano, paní soudkyně."
„Vy jste si všiml té fotky, viďte?" řekla. „Snímku mé dcery. Domyslel jste si, že mám jen jedno dítě."
Bosch se na ni chvíli díval a poté přikývl.
„Já mám taky jen jedno," řekl. „Vím, jaké to je."
Demchaková na něj ještě chvíli upírala pohled a teprve poté promluvila.
„Můžete jít."
Bosch pokýval hlavou a vyrazil za Riderovou ze dveří.
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Když vycházeli ze soudní budovy, oba mlčeli. Jako by odtud chtěli zmizet dříve, než ještě něco pokaňkají - jako by se jediné slovo o průběhu jednání mohlo ozvěnou vrátit k soudkyni a přimět ji k tomu, že změní názor a zavolá je zpátky. Když teď měli na formulářích žádosti její podpis, nezajímalo je nic jiného, než se dostat ven.
Teprve na chodníku před masivní soudní budovou pohlédl Bosch na Riderovou a usmál se.
„To bylo o fous," řekl.
Také Kiz se usmála a souhlasně přikývla.
„Takže následky, jo? Tím jsi ji dotlačil až na nejzazší mez. Už jsem si myslela, že budu muset sejít dolů a složit za tebe kauci."
Vyrazili pěšky k Parker Center. Bosch cestou vytáhl telefon a opět ho zapnul.
„Jo, bylo to těsně," zopakoval. „Ale povedlo se. Chceš říct, Abelovi, aby dohodl schůzku s ostatními?"
„Jo, řeknu mu to. Ale chtěla jsem počkat, až tam dorazíme osobně."
Bosch si zkontroloval telefon a viděl, že má zmeškaný hovor a vzkaz. Číslo nepoznával, ale obsahovalo předvolbu 818 - Valley. Vybral si hlasovou schránku a uslyšel vzkaz, který slyšet nechtěl.
„Detektive Boschi, tady McKenzie Wardová z Daily News. Potřebuji s vámi co nejdříve mluvit o Rolandu Mackeyovi. Potřebuju, abyste se mi ozval, jinak možná budu muset ten článek stopnout. Zavolejte mi."
„Doprdele," řekl Bosch, když mazal vzkaz.
„Co?" zeptala se Riderová.
„To je ta reportérka. Řekl jsem Muriel Verlorenové, aby se před ní o Mackeyovi nezmínila. Ale zdá se, že jí to vyklouzlo. Anebo ta reportérka mluví i s někým jiným."
„Doprdele."
„To už jsem říkal."
Chvíli šli beze slova dál. Bosch přemýšlel, jak se k rozhovoru s reportérkou postavit. Museli zajistit, aby se Mackey v článku neobjevil, jinak by vzal pravděpodobně do zaječích, aniž by se obtěžoval volat někomu dalšímu.
„Co chceš udělat?" zeptala se Riderová nakonec.
„Nevím. Pokusím se jí to vymluvit. Když budu muset, tak jí i zalžu. Nemůže to jméno zapracovat do článku."
„Ale zároveň musí ten článek pustit, Harry. Máme jen dvaasedmdesát hodin."
„Já vím. Nech mě přemýšlet."
Odklopil telefon a zavolal Muriel Verlorenové. Když se mu ozvala ve sluchátku, zeptal se jí, jak interview probíhalo. Muriel odpověděla, že dobře a že je ráda, že to má za sebou.
„Fotografovali vás?"
„Ano, chtěli si udělat snímky jejího pokoje. Nebylo mi příjemné, že se jim takhle otvírám. Ale udělala jsem to."
„Chápu. Díky, že jste na to přistoupila. Myslete zkrátka na to, že nám ten článek pomůže. Blížíme se k cíli, Muriel, a ten novinový článek tyhle věci popostrčí. Ceníme si, že jste to pro nás udělala."
„Jestli to pomůže, tak jsem to udělala ráda."
„Dobře. Chtěl jsem se vás ještě na něco zeptat. Zmiňovala jste se před tou reportérkou o Rolandu Mackeyovi?"
„Ne, říkal jste, ať to nedělám. Tak jsem to neudělala."
„Jste si tím jistá?"
„Jsem si tím víc než jistá. Ptala se mě, co všechno mi policie řekla, ale já o něm nic neprozradila. Proč?"
„Jen tak. Chtěl jsem jen mít jistotu, nic víc. Děkuji vám, Muriel. Ozvu se vám hned, jakmile budeme mít nové zprávy."
Zaklapl telefon. Nepředpokládal, že by mu Muriel Verlorenová lhala. Reportérka musela mít další zdroj.
„Tak co?" zeptala se Riderová.
„Ona jí to neřekla."
„Takže kdo?"
„Dobrá otázka."
Boschův telefon začal vibrovat a cvrlikat, když ho ještě držel v ruce. Harry se zadíval na displej a poznal, kdo mu volá.
„To je ona - ta reportérka. Tohle musím vzít."
„Detektive Boschi, tady McKenzie Wardová. Tlačí mě uzávěrka a musíme spolu mluvit."
„Jasně. Zrovna jsem si přehrál váš vzkaz. Měl jsem vypnutý telefon, protože jsem byl na soudu."
„Proč jste mi neřekl o Rolandu Mackeyovi?"
„O čem to mluvíte?"
„O Rolandu Mackeyovi. Bylo mi řečeno, že už máte podezřelého jménem Roland Mackey."
„Kdo vám to řekl?"
„To není podstatné. Podstatné je, že jste mi zatajil klíčovou informaci. Je Roland Mackey váš hlavní podezřelý? Nechte mě hádat: hrajete to na obě strany a dáváte tenhle tip i Timesům."
Bosch musel rychle uvažovat. Reportérka působila vystresovaně a rozrušeně. A novinář, který se nechá unést zlostí, může být problém. Bosch musel uklidnit situaci a současně dostat z hledáčku Mackeye. Jediné, co hrálo v jeho prospěch, byla skutečnost, že se Wardová nezmínila o spojitosti mezi Mackeyovou DNA a pistolí. Bosch si proto myslel, že její informační zdroj nepochází z řad losangeleské policie. Že je to někdo s omezeným přístupem k informacím.
„Tak především jsem o tom s Timesy nemluvil. Pokud ten článek vyjde zítra, budete ho mít jako jediní. Za druhé je podstatné, odkud jste se to jméno dozvěděla, protože ta informace je mylná. Já se vám snažím pomoci, McKenzie. Udělala byste velkou chybu, kdybyste to jméno uvedla do článku. Dokonce by vás mohli i žalovat."
„Tak kdo to je?"
„Kdo je vaším zdrojem?"
„Víte dobře, že vám to nemůžu říct."
„Proč ne?"
Bosch získával čas a přitom se snažil přemýšlet. Zatímco ze sebe reportérka sypala standardní odpověď o zákonu na ochranu zdrojů, Bosch v duchu procházel seznam lidí mimo policii, s nimiž on a Riderová hovořili o Mackeyovi. Patřila sem trojice
Rebečiných kamarádek - Tara Woodová, Bailey Sableová a Grace Tanakaová. Dále sem patřil Robert Verloren a ředitel školy Gordon Stoddard, jakož i jeho sekretářka Atkinsová, která hledala Mackeyovo jméno ve školních záznamech.
Byla zde i soudkyně Demchaková, ale tuto verzi Bosch zavrhl jako přitaženou za vlasy. Wardová mu nechala vzkaz, když seděl s Riderovou u soudkyně. Představa, že by Demchaková zvedla telefon a zavolala reportérce v době, kdy v pracovně pročítala žádost o povolení odposlechu, mu připadala vyloučená. Soudkyně neznala ani chystaný novinový článek, natožpak reportérku, která na něm pracovala.
Bosch odhadoval, že vzhledem k časovému omezení se reportérka jednoduše vrátila do kanceláře a zavolala pár lidem, aby svůj článek vystlala. Jméno Rolanda Mackeye jí tedy sdělil někdo, komu telefonovala. Bosch pochyboval, že by během několika hodin od interview dokázala vyhledat, nebo dokonce kontaktovat Roberta Verlorena. Škrtnout si mohl i Grace Tanakaovou, protože nebyla místní. Zbývala tedy Tara Woodová a škola - Stoddard, Sableová nebo školní sekretářka. Nejsilněji se nabízela škola, protože pro novinářku představovala nejsnazší souvislost. Bosch se teď cítil o něco lépe a měl dojem, že dokáže nastalou hrozbu zvládnout.
„Jste tam, detektive?"
„Ano, promiňte, snažím se přejít přes ulici."
„Takže co mi odpovíte? Kdo je Roland Mackey?"
„Nikdo. Je to skulina v tehdejším vyšetřování. Tedy byl. Ted už jsme ji zacelili."
„To mi vysvětlete."
„Heleďte, my jsme ten případ zdědili, chápete? Během let se vyšetřovací spis ukládal k ledu, znovu oprašoval a různě překládal. A některé věci se při tom všem pomotaly. Takže část naší práce spočívá v takovém základním domácím úklidu. Museli jsme dát věci do pořádku. Našli jsme ve spisu fotografii tohohle Rolanda Mackeye a nebyli jsme si jistí, kdo to je a jak s případem souvisí. Takže když jsme pak dělali rozhovory se svědky a seznamovali se s jednotlivými protagonisty případu, ukázali jsme jeho fotku několika lidem, abychom zjistili, jestli nevědí, kdo to je a jakou roli tehdy hrál. V žádném okamžiku, McKenzie, jsme nikomu neřekli, že je to hlavní podezřelý. To je fakt. Takže buďto přeháníte vy, anebo přeháněl ten, kdo se před vámi o tom člověku zmínil."
Na druhém konci linky nastalo ticho a Bosch odhadoval, že reportérka v duchu zpětně probírá rozhovor s člověkem, který jí Mackeyovo jméno předhodil.
„Takže kdo to je?" zeptala se nakonec.
„Prostě nějaký člověk, který měl jako mladistvý záznam a bydlel v té době v Chatsworthu. Hodně se zdržoval v jednom starém autokině na Winnetka Avenue, což bylo podle všeho také oblíbené místo Rebeccy a jejích kamarádek. Jenže se ukázalo, že ho v roce 1988 jako podezřelého vyloučili. Což jsme ovšem zjistili až potom, co jsme tu fotku ukázali pár lidem."
Byla to směsice pravd a nejrůznějších odstínů polopravd. Reportérka se znovu odmlčela a přemýšlela o jeho vysvětlení.
„Kdo vám o něm řekl, Gordon Stoddard, nebo Bailey Sableová?" zeptal se Bosch. „Vzali jsme tu fotku do Beckyiny školy, abychom zjistili, jestli ho tam neznali, a nakonec se ukázalo, že tam ani nechodil. A tak jsme ho nechali plavat."
„Víte to jistě?"
„Heleďte, dělejte si, co chcete, ale jestli jméno toho chlápka strčíte do novin jen proto, že jsme se na něj vyptávali, tak se vám může záhy ozvat on a jeho právník. Vyptáváme se na spoustu lidí, McKenzie. Je to naše práce."
Znovu nastala odmlka. Bosch chápal ticho jako důkaz, že se mu podařilo tuto časovanou bombu zneškodnit.
„Zajely jsme do té školy, abychom se podívaly na ročenku a okopírovali si fotky," řekla Wardová nakonec. „A tam jsme zjistily, že jedinou ročenku z roku osmdesát osm jste si z knihovny vypůjčil vy."
Reportérka Boschovi tímto způsobem potvrzovala, že se nemýlil, aniž by ovšem prozradila zdroj.
„To mě mrzí," řekl Harry. „Mám tu ročenku na stole. Nevím, kolik máte času, ale jestli chcete, můžete pro ni někoho poslat."
„Ne, na to není čas. Udělali jsme si snímek té pamětní desky, která visí ve vestibulu na stěně. To bude fungovat. Kromě toho jsme našli v našem archivu snímek oběti. Takže použijeme ten."
„Já tu pamětní desku viděl. Je hezká."
„Jsou tam na ni velmi pyšní."
„Takže jsme si to vyříkali, McKenzie?"
„Ano, je to v pořádku. Jen jsem se nechala trochu unést, když mě napadlo, že přede mnou tajíte něco velkého."
„Nic tak velkého pro vás nemáme. Zatím."
„Dobrá, tak já už radši půjdu ten článek dopsat."
„Pořád platí, že vyjde zítra v okně?"
„Pokud ho dokončím. Zavolejte mi zítra a řekněte, co si o něm myslíte."
„Zavolám."
Bosch zaklapl telefon a pohlédl na Riderovou.
„Myslím, že je to v suchu."
„Člověče, Harry, ty seš dneska ve formě. Prohnaný lišák. Mám dojem, že kdybys musel, přesvědčil bys i zebru, že nemá bílé pruhy."
Bosch se usmál. A pak pohlédl na budovu magistrátu na Spring Street. V jednom z jejích křídel, ve vyhnanství mimo Parker Center, momentálně působil Irvin Irving. Bosch přemýšlel, jestli se na ně pan Čistý právě teď nedívá z některého ze zrcadlových oken Úřadu strategického plánování. Něco ho napadlo.
„Kiz?"
„Copak?"
„Ty znáš McClellana?"
„Ne, ani ne."
„Ale víš, jak vypadá?"
„Jasně. Vídala jsem ho na schůzkách vedení. Irving tam po přeložení do protější budovy přestal docházet. A většinou tam jako svého zástupce posílal právě McClellana."
„Takže ho poznáš."
„Samozřejmě. Ale o co ti jde, Harry?"
„Možná bychom s ním měli promluvit, podle možnosti ho trochu postrašit a vyslat jeho prostřednictvím vzkaz Irvingovi."
„To myslíš hned teď?"
„Proč ne? Když už jsme tady..."
Kývl směrem k protější budově.
„Na to nemáme čas, Harry. A kromě toho: proč vyvolávat střet, kterému se můžeš vyhnout? Jednejme s Irvingem až ve chvíli, kdy budeme muset."
„No dobře, Kiz. Ale jednat s ním muset budeme. Já vím, že ano."
Až do chvíle, kdy dorazili ke skleníku a zmizeli uvnitř, už spolu nepromluvili - oba se v duchu koncentrovali na případ.
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Abel Pratt si svolal do místnosti detektivů všechny členy oddělení otevřených nevyřešených případů a také čtyři detektivy z oddělení loupeží a vražd, které si vypůjčil pro dobu sledování. Poté předal vedení schůzky Boschovi s Riderovou, kteří během půlhodiny nastínili ostatním detektivům základní kontury případu. Na nástěnce za nimi visely zvětšené fotografie Rolanda Mackeye a Williama Burkharta, pořízené z jejich nejnovějších řidičských průkazů. Ostatní detektivové jim položili několik otázek, Bosch s Riderovou na ně odpověděli a vrátili slovo Prattovi.
„Takže nám v tomhle případu bude každá ruka dobrá," prohlásil velící důstojník. „Budeme pracovat po šesticích. Dvě dvojice budou obsluhovat zvukárnu, dvě dvojice budou dělat na Mackeyovi a dvě dvojice na Burkhartovi. Týmy z našeho oddělení si vezmou Mackeye a sledovací místnost, čtyři vypůjčené síly z loupeží a vražd si pohlídají Burkharta. Kiz a Harry mají právo první volby a vybrali si druhou směnu u Mackeye. Vy ostatní si můžete zbylé směny rozdělit, jak chcete. Začínáme zítra v šest ráno, což je zhruba doba, kdy se noviny dostanou do trafik."
Plán tedy počítal se šesti dvojicemi detektivů, které se měly střídat po dvanáctihodinových směnách, vždy v šest hodin ráno a v šest hodin večer. Protože šlo o případ Bosche a Riderové, směli si oba vybrat svou směnu a dohodli se, že budou Mackeye odposlouchávat vždy od šesti hodin večer. Znamenalo to sice práci přes noc, ale Bosch měl tušení, že pokud Mackey něco podnikne nebo někomu zavolá, učiní tak večer. A Bosch chtěl být u toho.
V Mackeyově odposlouchávání se měli střídat s jedním z ostatních týmů oddělení otevřených nevyřešených případů. Zbylé dva týmy z oddělení pak měly střídavě působit v City of Industry, kde soukromá firma s názvem ListenTech provozovala cosi jako odposlechové centrum, které využívaly všechny oficiální bezpečnostní složky v okrese Los Angeles. Vysedávání v dodávce vedle telegrafního sloupu nesoucího odposlouchávanou linku již bylo věcí minulosti. Firma ListenTech nabízela tiché a klimatizované středisko, kde k monitorování a záznamům hovorů z kteréhokoliv telefonního čísla v okrese, včetně čísel mobilních, sloužily elektronické konzoly. Byl zde dokonce i bufet s čerstvou kávou a prodejními automaty. V případě potřeby se odtud dala objednat pizza.
Firma ListenTech dokázala obsluhovat až 90 odposlechů současně. Riderová Boschovi prozradila, že tato společnost zaznamenala prudký růst v roce 2001, kdy bezpečnostní složky začaly ve větší míře využívat zmírnění zákonů upravujících odposlechy. Firma vycítila rostoucí poptávku a přišla s regionálními odposlouchávacími centry, kterým se rovněž říkalo zvukárny. Usnadňovaly práci, ale stále se v nich musela dodržovat jistá pravidla.
„Ve zvukárně to bude trochu potíž," konstatoval Pratt. „Zákon stále vyžaduje, aby každý člověk monitoroval jen jednu linku - nesmíme odposlouchávat dvě linky současně. My ale potřebujeme sledovat tři linky se dvěma policisty, protože jich víc nemáme. Takže budeme muset střídat linky, abychom o nic nepřišli, a přitom vyhověli liteře zákona. Jednu linku představuje mobil Rolanda Mackeye. Tu budeme monitorovat nepřetržitě. Ostatní dvě linky jsou ovšem podružné. Na těch se budeme střídat. Jedna je od domu, kde bydlí, a druhá od jeho pracoviště. Takže to uděláme tak, že když bude doma, budeme odposlouchávat první linku a od čtyř hodin do půlnoci, kdy je v práci, se zaměříme na jeho číslo do práce. Každopádně máme povolení na nepřetržitý registr všech tří linek - bez ohledu na to, kterou budeme skutečně poslouchat."
„A nemůžou nám z loupeží a vražd zapůjčit ještě jednoho člověka na pokrytí té třetí linky?" zeptala se Riderová.
Pratt zavrtěl hlavou.
„Kapitán Norona nám už dal čtyři kusy a víc jich nedostanem," odpověděl. „Nic podstatného nám ale neujde. Jak jsem říkal, máme na linkách registry."
Registry představovaly součást procesu telefonního monitorování. Vyšetřovatelé sice směli hovory na monitorovaných linkách
přímo odposlouchávat, ale přístroje zároveň registrovaly veškeré příchozí i odchozí hovory na všech linkách uvedených v povolení, přestože právě nebyly aktivně odposlouchávány. Vyšetřovatelé tak měli k dispozici výpis s uvedením času a délky hovorů, ale i s číslem volajícího či volaného.
„Nějaké dotazy?" zeptal se Pratt.
Bosch nepředpokládal, že se někdo na něco zeptá. Plán byl docela jednoduchý. Pak ovšem zvedl ruku detektiv Renner a Pratt na něj kývl.
„Je tahle věc povolená?"
„Ano, je," odvětil Pratt. „Ale jak už tady padlo, povolení nám vyprší za dvaasedmdesát hodin."
„No, snad jich využijeme všech dvaasedmdesát," prohodil Renner. „Musím klukovi zaplatit letní tábor v Malibu."
Ostatní se zasmáli.
Tim Marcia s Rickem Jacksonem se nabídli, že se budou střídat v terénu s Boschem a Riderovou. Další čtveřice pak dostala zvukárnu: Renner s Robletem si vzali denní službu a na Robinsona s Nordovou zbyla stejná služba, jakou měli Bosch s Riderovou. Centrum ListenTech bylo sice hezké a příjemné, ale někteří policisté nechtěli za žádných okolností sedět na zadku a vždy dávali přednost ulici. Bosch věděl, že stejně jako Marcia s Jacksonem patří mezi ně.
Pratt zakončil schůzku tím, že rozdal všem přítomným kopie seznamu jejich mobilních telefonních čísel a také rádiového kanálu, který budou po dobu sledování používat.
„Pro terénní týmy mám ve skladu zamluvené minifoťáky," řekl Pratt. „Dbejte na to, abyste měli zapnuté vysílačky. Harry, Kiz, zapomněl jsem na něco?"
„Myslím, že jste zmínil všechno," řekla Riderová.
„Jelikož na to máme krátkou lhůtu," poznamenal Bosch, „pracujeme s Kiz na způsobu, jak tu věc trochu popostrčit, jestli do zítřejší noci neuvidíme žádnou akci. Máme ten novinový článek a musíme zajistit, aby si ho přečetl."
„Ale jak ho bude číst, když je to dyslektik?" zeptal se Renner.
„Má obecný diplom," řekl Bosch. „Měl by ho dokázat přečíst. Akorát se musíme postarat, aby se k němu ten článek dostal."
Všichni souhlasně přikývli a Pratt celou schůzku uzavřel.
„Takže to je všechno, bando," řekl. „Budu s vámi dnem i nocí ve spojení. Zachovejte klid a dávejte si na toho chlapa pozor. Nechceme, aby se něco obrátilo proti nám. Vy, kteří máte první směnu, teď můžete jet domů a dobře se vyspat. Mějte na paměti, že nám to povolení rychle vyprší. Máme čas do páteční noci a utrum. Takže běžte a dělejte, co je potřeba. Jsme uzavírači. Tak tenhle případ uzavřeme."
Bosch s Riderovou se postavili a pár minut nenuceně konverzovali s ostatními o případu. Bosch se pak vrátil do výklenku a vytáhl z komínku nashromážděných podkladů k případu kopii probačního spisu. Zatím neměl příležitost si jeho obsah důkladně přečíst a teď se mu nabízela vhodná chvíle.
Spis měl salámový charakter, což znamenalo, že jak byl Mackey opakovaně zatýkán a absolvoval další a další etapy své celoživotní pouti soudním systémem, nové zprávy a přepisy soudních jednání se jednoduše přidávaly do přední části spisu. To znamenalo, že jednotlivé dokumenty v něm byly seřazeny v obráceném chronologickém pořadí. Bosche ze všeho nejvíce zajímaly Mackeyovy první roky. Obrátil tedy na konec spisu s tím, že bude postupovat zezadu dopředu.
Jako dospělý byl Mackey poprvé zatčen krátce po dovršení osmnácti let. V srpnu 1987 ho sebrali za krádež automobilu, v němž se - jak vyplývalo z pozdějších zpráv - chtěl pouze projet pro radost. V té době bydlel u rodičů a ukradl sousedovu corvettu. Jednoduše naskočil do auta a odjel, když soused nechal vůz se zapnutým motorem na příjezdové cestě a vrátil se domů pro zapomenuté sluneční brýle.
Mackey se k činu doznal. Předrozsudková zpráva obsažená ve spisu pak obsahovala výčet jeho mladistvých záznamů, ale nijak se nezmiňovala o Chatsworthských osmičkách. V září 1987 napařil soudce nejvyššího soudu mladému zloději aut roční podmínku a jedním dechem se mu pokusil rozmluvit život kriminálníka.
Ve spisu ležel i přepis předrozsudkového slyšení. Bosch si přečetl dvoustránkové soudcovo kázání, během něhož Mackeyovi sdělil, že mladé lidi, jako je on, už viděl nejméně stokrát. Mackey prý stojí na stejném srázu jako oni. Jeden obyčejný zločin se buďto může stát ponaučením na celý život, anebo prvním krokem na sestupné spirále. Soudce na Mackeye naléhal, aby se nevydal špatnou cestou. Kladl mu na srdce, aby se nad sebou vážně zamyslel a učinil správné rozhodnutí, kterým směrem se vydat.
Varovná slova však očividně nepadla na úrodnou půdu. O šest týdnů později byl Mackey zatčen za loupež do dalšího domu v sousedství, když byli manželé, kteří v domě bydleli, v zaměstnání. Mackeyovi se sice podařilo odpojit poplašné zařízení, ale bezpečnostní firma zaregistrovala přerušení proudu a vyslala na místo hlídkový vůz. A tak když Mackey vyšel ze zadních dveří s videokamerou a nejrůznější další elektronikou a šperky, čekali už na něj dva policisté s napřaženými zbraněmi.
A protože už měl Mackey na krku podmínku za krádež automobilu, zavřeli ho do okresní vazební věznice, kde čekal na další vývoj případu. Po šestatřiceti dnech v chládku předstoupil před téhož soudce, který mu prve dělal přednášku, a podle přepisu ho poníženě prosil o odpuštění a ještě jednu šanci. Předrozsudková zpráva se tentokrát zmiňovala, že podle drogových testů kouří Mackey marihuanu a že se začal stýkat se skupinou neurvalých mladých mužů z oblasti Chatsworthu.
Bosch věděl, že mladíci pravděpodobně patřili k Chatsworthským osmičkám. Byl počátek prosince a od jejich plánu teroru a symbolické pocty Adolfu Hitlerovi je dělilo pouhých pár týdnů. Nic z toho se však v předrozsudkové zprávě neuvádělo. V době, kdy soudce vynášel nad Mackeyem rozsudek, ještě netušil, jak zkažení jsou jeho kumpáni.
Mackey byl odsouzen ke třem letům vězení sníženým o dobu strávenou ve vazbě. Kromě toho dostal dvouletou podmínku. Soudce si uvědomoval, že vězení by pro mladého kriminálníka jako Mackey bylo jen školou a posledním hřebíkem do rakve, a tak mu dal poslední šanci a současně se ho pokusil zlomit. Mackey tak vyšel od soudu svobodný, ale soudce uvalil na jeho podmínku řadu silných omezení. Patřily mezi ně týdenní testy na přítomnost drog v krvi, zachování si slušného zaměstnání nebo požadavek, aby si neúspěšný student střední školy obstaral do devíti měsíců obecný diplom. Soudce zároveň Mackeyovi sdělil, že pokud ve kterémkoliv bodě probačního rozhodnutí selže, bude poslán do státního vězení, kde si odkroutí zbytek tříletého trestu.
„Možná vám to připadá tvrdé, pane Mackey," prohlásil soudce podle přepisu. „Ale já to pokládám za docela laskavé. Dávám vám zde poslední šanci. Pokud mne v této věci zklamete, bez nejmenších pochyb půjdete do vězení. V kterémžto okamžiku se společnost přestane snažit vám pomáhat. Jednoduše vás odvrhne. Rozumíte tomu?"
„Ano, Ctihodnosti," řekl na to Mackey.
Spis obsahoval i kopie soudem vyžádaných zpráv o ukončení chatsworthské střední školy. Mackey obecný diplom skutečně získal v srpnu 1988 - měsíc a něco poté, co byla Rebecca Verlorenová odvlečena z postele a zavražděna.
Navzdory soudcovu obdivuhodnému úsilí odvrátit Mackeye od zločinecké dráhy si Bosch musel položit otázku, zda tato snaha nestála Rebeccu Verlorenovou život. Protože ať už spoušť skutečně stiskl Mackey, anebo ne, každopádně měl v držení vražednou zbraň. Bylo rozumné předpokládat, že sled událostí vedoucích k vraždě by se byl Mackeyovým pobytem za mřížemi přerušil? Bosch si tím nebyl jist. Nedalo se vyloučit, že Mackey jednoduše plnil roli doručitele vražedné zbraně. Že kdyby ji pachateli nebyl obstaral on, udělal by to někdo jiný. Bosch věděl, že nemá smysl se v této věci šťourat a zjišťovat, co se tehdy mohlo nebo nemohlo stát.
„Máš něco?"
Bosch se odtrhl od myšlenek a zavřel spis. Riderová stála u svého stolu.
„Né, ani ne," řekl. „Jen jsem si pročítal probační spis. Rané věci. Jeden soudce o něj zpočátku projevil zájem, ale pak ho tak nějak nechal plavat. Nedokázal víc než ho přinutit, aby si obstaral ten obecný diplom."
„A to mu stačilo, že jo?"
„Jo"
Bosch nic dalšího nedodal. Také on měl obecný diplom. Také on stál kdysi před soudcem jako zloděj aut. A vozem, ve kterém se tehdy „pro radost projel", byla také v jeho případě corvetta. Až na to, že nepatřila sousedovi, nýbrž jeho náhradnímu otci. Bosch
se do ní tehdy posadil, aby to otčímovi nandal. Nakonec to však nandal otčím jemu. Bosche poslali zpátky do dětského domova a musel se životem protloukat sám.
„Když mi bylo jedenáct, umřela mi matka," řekl Bosch zničehonic.
Riderová na něj pohlédla a vystřihla své číslo se zdviženým obočím.
„Já vím. Ale jak tě to teď napadlo?"
„Těžko říct. Od té doby jsem trávil spoustu času v dětských domovech. Párkrát mě dali do pěstounské rodiny, ale nikdy to netrvalo dlouho. Vždycky jsem se zase vrátil."
Riderová čekala, ale Bosch nepokračoval.
„A dál?" vybídla ho.
„Tehdy jsme v děcáku gangy neměli," řekl Harry. „Ale vládla tam jakási přirozená segregace. Chápeš, běloši drželi při sobě. Černoši, Hispánci. Asiati tam tehdy žádní nebyli."
„Co tím chceš říct? Že toho hajzla Mackeye lituješ?"
„Ne."
„On zabil dívku nebo aspoň její vraždě napomáhal, Harry."
„To já vím, Kiz. O to mi nejde."
„Tak o co ti jde?"
„Já nevím. Jen si kladu otázku, co lidi nutí vydávat se na různé životní dráhy. Jak to, že se z toho chlapa stal rasový nesnášenlivec? A jak to, že se nestal ze mě?"
„Moc o tom přemýšlíš, Harry. Běž dneska domů a dobře se vyspi. Budeš to potřebovat, protože zítra v noci se nevyspíš vůbec."
Bosch přikývl, ale nepohnul se.
„Tak zvedneš už kotvy?" zeptala se Riderová.
„Jo, za pár minutek. Ty už taky jdeš?"
„Jo, ledaže bys chtěl, abych jela na to hollywoodské mravnostní s tebou."
„Né, to bude v pohodě. Promluvíme si zase zítra, až si obstaráme ty noviny."
„Jo, ale nejsem si jistá, jestli u nás na jihu Daily News seženu. Možná ti budu muset zavolat a nechat si ten článek od tebe přečíst."
Ve Valley se deník Daily News hojně prodával, ale v jiných částech města se dal někdy sehnat jen těžko. Riderová přitom bydlela nedaleko od Inglewoodu, ve stejné čtvrti, v níž kdysi vyrůstala.
„To je v pohodě. Zavolej mi a já je budu mít. Mám trafiku hned na konci svahu pod barákem."
Riderová otevřela jednu zásuvku stolu a vytáhla z ní kabelku. Pohlédla na Bosche a ještě jednou zvedla obočí.
„Víš jistě, že se chceš takhle poznamenat?"
Mluvila o jejich plánu, jak zítra „popostrčit" Mackeye. Bosch pokýval hlavou.
„Musím v něm vzbudit důvěru," odpověděl. „Kromě toho mi nevadí, když budu muset nějakou dobu nosit dlouhé rukávy. Ještě není léto."
„Ale co když je to zbytečné? Co když uvidí ten článek sám, popadne telefon a začne to ze sebe všechno chrlit?"
„Něco mi říká, že se to nestane. Navíc to tetování není trvalé. Vicki Landrethová říkala, že mi vydrží nanejvýš dva týdny - podle toho, jak často se sprchuješ. Rozhodně není jako ta hnědočervená tetování, která si nechávají dělat děcka na molu v Santa Monice. Ta vydrží dýl."
Riderová souhlasně přikývla.
„Dobrá, Harry. Takže se ti ozvu ráno."
„Ahoj, Kiz. Přeju hezký den."
Riderová vyrazila z výklenku.
„Hej, Kiz?" zavolal za ní Bosch.
„Copak?" řekla detektivka, zastavila se a ohlédla se na něj.
„Co si o tom všem myslíš? Jsi ráda, že jsi zpátky?"
Riderová věděla, nač se Bosch ptá. Zda ji těší, že je opět na vraždách.
„Ale jo, Harry, jsem ráda. A až dostaneme toho sinavého jezdce a vyřešíme tuhle záhadu, budu radostí úplně bez sebe."
„Jo," přitakal Bosch.
Jakmile Kiz odešla, Bosch chvíli přemýšlel, co měla na mysli, když nazvala Mackeye sinavým jezdcem. Zdálo se mu, že by to mohla být nějaká biblická narážka, ale nedokázal ji zařadit. Možná tak lidé z jižní části města označovali rasisty. Rozhodl se, že se
jí na to zítra zeptá. Ještě jednou začal pročítat probační spis, ale záhy to vzdal. Věděl, že je čas soustředit se na tady a teď. Ne na minulost. Ne na předešlá rozhodnutí a nevyužité šance. Postavil se a dal si vyšetřovací i probační spis pod paži. Kdyby se mu zítřejší sledování táhlo, alespoň bude mít něco vhodného ke čtení. Strčil hlavu do kanceláře Abela Pratta, aby se rozloučil.
„Hodně štěstí, Harry," řekl mu Pratt. „Uzavřete to."
„Uzavřeme."



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



26
Bosch zaparkoval na zadním parkovišti a zadním vchodem vešel na hollywoodskou divizi. Od jeho poslední zdejší návštěvy už uplynula dlouhá doba a on si okamžitě všiml, jak výrazně se budova proměnila. Renovace po zemětřesení, o které hovořil Edgar, jako by se dotkla každého prostoru v budově. Služebnu našel na místě, kde byly kdysi zadržovací cely. Dokonce zde měli písárnu protokolů, zatímco dříve museli pochůzkáři krást místa na detektivním oddělení, pokud chtěli sepsat nějakou zprávu.
Než vyjel nahoru na mravnostní, musel se zastavit na oddělení detektivů a zeptat se, jestli by si nemohl vytáhnout jeden spis. Prošel zadní chodbou a minul pochůzkového seržanta McDonalda, jehož křestní jméno už si nepamatoval.
„Ahoj, Harry, tak ty seš zpátky? Dlouho jsme se neviděli."
„Jsem zpátky, šestko."
„Dobře tak."
„Šestka" bylo rádiové označení hollywoodské divize. Oslovit pochůzkového seržanta jako „šestku" bylo stejné jako přezdívat detektivovi z oddělení vražd „Royi". Také v tomto případě to zabralo a Bosch se nedostal do rozpaků kvůli ztrátě paměti. Než pak dorazil na konec chodby, vzpomněl si, že se seržant jmenuje Bob.
Oddělení vražd se nacházelo na konci obrovské místnosti detektivů. Edgar měl pravdu. Místnost se nepodobala žádnému detektivnímu oddělení, jaké kdy Bosch viděl. Byla šedá a sterilní. Připomínala spíše telefonní centrum, kde vemlouvaví podvodní dealeři nabízejí firmám a starým hospodyňkám předražená pera nebo podíly na vlastnictví rekreačních objektů. Nad jednou ze zvukových příček oddělujících jednotlivé kukaně rozeznal Bosch temeno Edgarovy hlavy. Zdálo se, že je Edgar na celém oddělení sám. Bylo již pozdě, ale ne zase tolik.
Harry přistoupil k příčce a pohlédl přes ni na Edgara. Jeho bývalý kolega měl sklopenou hlavu a prokousával se křížovkou z Timesú. Toto byl odjakživa Edgarův rituál. Celý den luštil křížovku; bral si ji s sebou na toaletu, na oběd i na sledovací akce. A vždy nerad chodil domů dříve, než ji vyluštil.
Nyní si Boschovy přítomnosti nevšiml. Bosch tedy tiše ustoupil, v podřepu zamířil do vedlejší kukaně, opatrně sebral zpod stolu ocelový odpadkový koš, vycouval z kóje a postavil se za Edgara. Zvedl koš a nechal ho z více než metrové výšky spadnout na šedé linoleum. Ozval se hlasitý a ostrý zvuk, který zněl téměř jako výstřel. Edgar vyskočil ze židle a tužka mu vyletěla ke stropu. Právě se chystal cosi zaječet, když vtom si všiml, že to byl Bosch.
„Zatraceně, Boschi!"
„Jak se vede, Jerry?" zeptal se Bosch a stěží to dokázal přes smích vyslovit.
„Zatraceně, Boschi!"
„Jo, to už jsi říkal. Chápu to tak, že se to dneska v Hollywoodu parádně vleče."
„Co tu děláš, sakra? Teda kromě toho, že mě děsíš k smrti?"
„Pracuju, člověče. Mám nahoře schůzku s kreslířkou z mravnostního. Co děláš ty?"
„Už končím. Chystal jsem se pro dnešek vypadnout."
Bosch se předklonil a viděl, že mřížka křížovky je už téměř zaplněna slovy. Na několika místech se táhly šmouhy po gumě. Edgar nikdy nevyplňoval křížovku perem. Bosch si všiml, že jeho starý červený křížovkářský slovník nestojí v polici, ale leží vedle na pracovním stole.
„Zase podvádíš, Jerry? Víš, že bys takové slovníky neměl používat."
Edgar se opět posadil. Zdálo se, že ho Boschovo vybafnutí a nyní i otázky podráždily.
„Houby. Já si můžu dělat, co chci. Na tohle žádná pravidla nejsou, Harry. Co kdybys teda šel nahoru a nechal mě na pokoji? Nech si tam od ní namalovat stíny a můžeš vyrazit do ulic."
„Jo, to by se ti líbilo. A ty bys byl můj první zákazník."
„No jo, no jo. Potřebuješ ode mě něco, nebo jsi mi jen přišel roztáhnout pysky?"
Edgar se konečně usmál a Bosch věděl, že je mezi nimi všechno v pořádku.
„Od každého trochu," prohlásil. „Potřebuju si vytáhnout jeden starý spis. Kde je teď v tomhle paláci přechovávají?"
„Jak je starý? Tyhle věci se začaly vozit do centra, kde je teď dávají na mikrofilmy."
„Měl by být z roku dva tisíce. Vzpomínáš na Michaela Allena Smitha?"
Edgar přikývl.
„Jasněže jo. Člověk jako já na Smitha nezapomene. Co s ním chceš?"
„Chci jen jeho fotku. Tenhle spis tady je?"
„Jo, veškeré čerstvé věci tu zůstaly. Pojď za mnou."
Odvedl Bosche k uzamčenému archivu. Měl od něj klíč, a tak se zanedlouho ocitli v malé místnosti lemované regály plnými modrých pořadačů. Edgar vyhledal vyšetřovací spis Michaela Allena Smitha, vytáhl ho z regálu a upustil Boschovi do rukou. Spis byl těžký. Byl to těžký případ.
Bosch si pak spis odnesl do kóje vedle Edgara a začal v něm listovat, až narazil na část s fotografiemi, které zachycovaly horní část Smithova trupu a několik detailů jeho tetování. Před pěti lety byl díky těmto kresbám identifikován a obviněn z vraždy tří prostitutek. Na případu tehdy pracovali Bosch, Edgar i Riderová. Smith byl zapřisáhlým vyznavačem teorie nadřazenosti bílé rasy, který si na Santa Monica Boulevard tajně najímal prostitutky z řad černošských transvestitů, načež je zabíjel z výčitek svědomí, že překročil rasové i sexuální hranice. Klíčový průlom v případu nastal ve chvíli, kdy Riderová objevila prostituta, který viděl jednu z obětí nasedat se zákazníkem do auta. Prostitut dokázal popsat výrazné tetování na klientově ruce. Jeho výpověď nakonec dovedla policisty až ke Smithovi, který během pobytu v nejrůznějších věznicích po celé zemi nashromáždil hezkou sbírku tetováží. Smith byl stíhán, usvědčen a poslán do cely smrti, kde se dodnes vyhýbal jehle prostřednictvím palebné clony odvolání.
Bosch vytáhl fotografie zachycující Smithův krk, ruce a levé předloktí, které zdobilo moře vězeňského inkoustu.
„Potřebuju nahoře tyhle fotky. Jestli odcházíš a musíš ten archiv zamknout, tak ti je pak můžu nechat na stole."
Edgar přikývl.
„To je v pohodě. V čem to zase jedeš, člověče? Snad si nenecháváš ty sračky nakreslit na sebe?"
„Přesně tak. Chci být jako Mike."
Edgar přimhouřil oči.
„Souvisí to nějak s těma Chatsworthskýma osmičkama, o kterých jsme se bavili včera?"
Bosch se usmál.
„Víš, Jerry, ty bys měl být detektiv. Máš na to talent."
Edgar pokýval hlavou, jako by si tento další sarkastický útok nechal klidně líbit.
„A necháš se i ostříhat?" zeptal se.
„Né, takhle daleko zacházet nechci," řekl Bosch. „Myslím, že spíš budu takový ten polepšený skinhead."
„Rozumím."
„Hele, poslouchej, nemáš večer volno? Nahoře by to nemělo moc dlouho trvat. Jestli chceš počkat a doluštit tu křížovku, tak si pak můžeme dát stejk v Musso's."
Sotva to Bosch vyslovil, dostal na stejk chuť. Na stejk a na martini s vodkou.
„Né, Harry, musím zajet přes kopec do Sportsmen's Lodge - Sheree Rileyová tam pořádá večírek na rozloučenou. Proto tady zabíjím čas. Cekal jsem, až pominou zácpy."
Sheree Rileyová byla vyšetřovatelka sexuálně motivovaných zločinů. Bosch s ní příležitostně pracoval, ale nikdy se spolu ne- sblížili. Když se sex zkombinuje s vraždou, vzniknou obvykle tak brutální a obtížné případy, že na nic než na práci jednoduše nezbývá prostor. Bosch netušil, že Rileyová odchází do výslužby.
„Ale na ten stejk můžem zajít jindy," dodal Edgar. „Nevadí?"
„Mně nevadí nic, Jerry. Tak se tam dobře bav a vyřiď, že ji pozdravuju a přeju jí hodně štěstí. A díky za ty fotky. Budeš je mít na stole."
Bosch zamířil zpátky na chodbu, když vtom zaslechl, jak Edgar kleje. Otočil se a viděl, jak jeho starý parťák stojí a s rozpřaženýma rukama hledí do své kóje.
„Kam se poděla ta moje zatracená tužka?"
Bosch se zadíval na podlahu, ale tužku neviděl. Nakonec zvedl oči a všiml si, že se tužka zaklesla mezi tlumicí desky ve stropě nad Edgarovou hlavou.
„Někdy lítá i to, co nemá peří, Jerry."
Edgar zvedl hlavu a spatřil svou tužku. Musel dvakrát vyskočit, než se mu podařilo ji zachytit.
Dveře na mravnostní oddělení na druhém podlaží byly zamčené, ale na tom nebylo nic neobvyklého. Bosch zaklepal a brzy mu přišel otevřít tajný agent, kterého neznal.
Je tady Vicki? Mám s ní schůzku."
„Tak pojďte dál."
Agent ustoupil a nechal Bosche vejít. Bosch viděl, že tato místnost nedoznala během renovace žádné dramatické změny. Byl to dlouhý sál s pracovními stoly po obou stranách. Nad prostorem pro každého detektiva visel zarámovaný filmový plakát. Na hollywoodském oddělení směly zdi zdobit pouze plakáty z filmů, které byly na oddělení skutečně natočeny. Vicki Landrethová pracovala na místě pod plakátem k filmu Noc modrých neonů, který Bosch neviděl. Spolu s druhým agentem byli v místnosti sami. Bosch odhadoval, že všichni ostatní už jsou v ulicích na noční « směně.
„Ahoj, Boschi," řekla Landrethová.
„Ahoj, Vic. Pořád máš čas to udělat?"
„Na tebe, drahoušku, si vždycky čas udělám."
Landrethová kdysi pracovala v Hollywoodu jako vizážistka. Jednoho dne před dvaceti lety se nechala přemluvit ke svezení ve služebním voze jedním z policistů, kteří zajišťovali bezpečnost na místě natáčení. Onen policista si s ní chtěl tehdy pouze užít - doufal, že Vickiino vzrušení z přímého kontaktu s policejní prací povede k něčemu dalšímu. Ve skutečnosti však vedlo jen k Vickiinu zápisu na policejní akademii, po jejímž absolvování se stala záložní důstojnicí: dvakrát měsíčně měla pochůzkovou službu a v případě potřeby zaskakovala za ostatní kolegy. Poté se někdo na mravnostním oddělení doslechl, čím se živí přes den, a požádal ji, aby své dvě služby trávila raději u nich, kde bude líčit tajné agenty a agentky tak, aby vypadali jako prostitutky, pasáci, feťáci a další lidi z ulice. Netrvalo dlouho a policejní práce začala Vicki připadat zajímavější než práce filmová. Odešla od filmu a stala se policistkou na plný úvazek. Po jejích vizážistických schopnostech byla velká poptávka, a tak měla na hollywoodském oddělení zajištěná dobré místo.
Bosch jí ukázal fotografie s tetovážemi Michaela Allena Smitha a ona si je několik okamžiků prohlížela.
„Prima chlápek, co?" řekla nakonec.
„Jeden z nejlepších."
„A tohle všechno ti mám udělat dneska večer?"
„Ne. Přemýšlel jsem o těch blescích na krku. A možná o tom bicepsu, jestli to zvládneš."
„Vesměs je to vězeňská práce. Žádné skutečné umění. Navíc jednou barvou. Zvládnu to. Posaď se sem a sundej si košili."
Odvedla Bosche do maskérny, kde se posadil na židličku vedle stolku s nejrůznějšími pudry a prášky. Na horním regále stály umělohmotné hlavy s parukami a vousy. Pod nimi někdo nalepil jména různých inspektorů z oddělení.
Bosch si svlékl košili a kravatu. Pod košilí měl ještě tričko.
„Chci, aby byly vidět, ale aby nepůsobily příliš nápadně," řekl. „Mohla bys to provést třeba tak, že když budu v takovémhle tričku, bude mi z něj lézt kus tetování ven. Dost na to, aby se dalo poznat, co to je a co to znamená."
„Žádný problém. Nehýbej se."
Landrethová sebrala kus křídy a nakreslila mu na kůži čáry v místě, kam sahal rukáv a výstřih trička.
„Tohle jsou hraniční linie," vysvětlila mu. „Ty mi akorát řekneš, kolik má to tetování čouhat nad ně a kolik pod ně."
„Jasně."
„A teď se svlíkni do půl těla, Harry."
Landrethová to řekla s neskrývanou smyslností v hlase. Bosch si přetáhl tričko přes hlavu a hodil ho na židli ke košili a kravatě. Otočil se zpátky k Landrethové, která si zkoumavě prohlížela jeho hrudník a ramena. Natáhla se a dotkla se jizvy na jeho levém rameni.
„Tahle je nová," řekla.
„Ta je stará."
„No, už je to dávno, co jsem tě naposledy viděla nahého, Harry."
„Jo, to asi jo"
„Bylo to v době, kdy jsi ještě chodil v modrém a dokázals mě přesvědčit ke všemu, dokonce i ke vstupu do policie."
„Já tě nalákal jen k sobě do auta, na oddělení ne. To si vyčítej sama."
Bosche se zmocnily rozpaky a cítil, jak červená. Jejich vztah před dvaceti lety vyhasl prakticky jen proto, že ani jeden z nich tehdy nehledal žádný závazek od sebe ani vůči sobě. Šli tedy oba svou cestou, ale vždy zůstali bezstrarostnými přáteli, zvláště když Bosche převeleli na hollywoodské oddělení vražd a oba působili ve stejné budově.
„Koukejme, jak se červenáš," poznamenala Landrethová. „I po tolika letech."
„No, totiž..."
Nic dalšího Harry nedodal. Landrethová si přisunula židli blíže, natáhla se a přejela palcem přes tetování tunelové krysy na jeho pravé paži.
„Na tohle si vzpomínám," řekla. „Nedrží moc dobře, že?"
Měla pravdu. Tetování, ke kterému Bosch přišel ve Vietnamu, ztratilo během let na ostrosti a jeho barvy se rozpily. Postava ozbrojené krysy vynořující se z tunelu se již nedala rozeznat. Tetování tak dnes vypadalo spíše jako bolestivá modřina.
„Když já už taky moc dobře nedržím, Vicki," řekl Bosch.
Landrethová si jeho hořekování nevšímala a pustila se do práce. Nejprve naznačila tužkou na oční linky obrys tetování na Boschově těle. Michael Allen Smith měl na krku vytetován ornament, kterému říkal „gestapácký límeček". Po obou stranách krku se mu táhla dvojice blesků - symbol SS. Mělo jít o zpodobnění emblémů, které na svých uniformách nosili příslušníci Hitlerových elitních jednotek. Landrethová je na Boschově kůži snadno a rychle vytvořila. Lechtalo to a Boschovi dělalo potíže, aby se vydržel neošívat. Následovala tetováž na bicepsu.
„Kterou paži?" zeptala se Vicki.
„Myslím, že levou."
Harry přemýšlel, jak to s Mackeyem sehraje. Podle něj byla větší pravděpodobnost, že bude sedět po Mackeyově pravici. To znamenalo, že se v Mackeyově zorném poli ocitne jeho levá paže.
Landrethová ho požádala, aby jí přidržel fotografii Smithovy paže vedle svého bicepsu, ať ho může napodobit. Smith měl na ruce vytetovánu lebku s hákovým křížem v kruhu na jejím temeni. Nikdy se sice nepřiznal k vraždám, ze kterých byl obviněn, ale zároveň nikdy neskrýval své rasistické přesvědčení a původ mnoha svých tetování. Lebku na bicepsu podle svého tvrzení okopíroval z jednoho propagandistického plakátu z druhé světové války.
Když se nyní kreslířské práce přenesly z jeho krku na paži, mohl Bosch volněji dýchat a Landrethová ho zapojila do konverzace.
„Tak co je u tebe nového?" zeptala se.
„Nic moc."
„V důchodu byla nuda?"
„Dá se to tak říct."
„A čím ses tam zabavil, Harry."
„Dělal jsem na pár starých případech, ale většinou jsem trávil čas v Las Vegas a snažil se poznat svou dceru."
Landrethová se odtrhla od práce, zaklonila se a překvapeně na Bosche pohlédla.
„Jo, taky jsem byl překvapený, když jsem to zjistil," řekl.
„Kolik jí je?"
„Šest."
„Budeš se s ní ještě moct vídat, když jsi zase zpátky v práci?"
„Na tom nezáleží, ona už tam stejně není."
„A kde je?"
„Matka ji odvezla na rok do Hongkongu."
„Do Hongkongu? A co je v Hongkongu?"
„Má tam práci. Podepsala roční smlouvu."
„S tebou se o tom neradila?"
„Nevím, jestli je ,radit' správné slovo. Oznámila mi, že odjíždí. Mluvil jsem o tom s právníkem, ale moc se s tím dělat nedalo."
„To není fér, Harry."
„Mně to nevadí. Jednou týdně s ní mluvím. A hned jak si vydělám na dovolenou, tak tam pojedu."
„Já nemyslela, že je to nefér vůči tobě. Já mluvím o ní. Holčička by měla mít otce nablízku."
Bosch přikývl, protože nic jiného dělat nemohl. O pár minut později dokončila Landrethová obrysy, otevřela kufřík a vytáhla skleničku s hollywoodským tetovacím inkoustem a aplikátorem podobným peru.
„Tohle je modř Bic," poznamenala. „Většinou se používá ve vězeních. Nebudu ti pronikat pod kůži, takže by se ti za pár týdnů měla smýt."
„Měla?"
„Většinou se smyje. Ale jednou jsem pracovala s jedním hercem, kterému jsem na paži vytetovala pikové eso. A ono se mu nějakou záhadou nesmylo. Ani trochu. A tak si nakonec nechal moje dílo překrýt opravdovým tetováním. Moc nadšený z toho nebyl."
„Já taky nebudu nadšený, jestli budu mít do konce života na krku blesky. Takže ještě než to na mě začneš malovat, Vicki, máš nějakou..."
Zarazil se, když si uvědomil, že se mu Landrethová směje.
„Dělám si legraci, Boschi. Tohle je hollywoodské pozlátko. Sleze po pár pořádných vydrhnutích, jasný?"
„Tak dobře."
„A teď drž, ať to máme za sebou."
Landrethová začala nanášet tmavě modrý inkoust na obrysy na Boschově kůži. Pravidelně otírala kresbu hadříkem a opakovaně Bosche vyzývala, aby přestal dýchat, na což jí Bosch odpovídal, že nemůže. Za necelou půlhodinu byla hotova. Podala mu ruční zrcátko a Bosch si prohlédl krk. Tetování vypadalo dobře, poněvadž působilo opravdově. Zároveň však měl Bosch zvláštní pocit, že nosí na vlastní kůži takové projevy nenávisti.
„Můžu si už obléct tričko?"
„Počkej ještě pár minut."
Landrethová se znovu dotkla jizvy na jeho rameně.
„To je, jak tě postřelili v tom tunelu ve městě?"
„Ano."
„Chudáček Harry."
■
„Spíš šťastlivec Harry."
Vicki si začala balit fidlátka, zatímco Bosch dál seděl na židli bez košile a pociťoval rozpaky.
„Tak na čem dneska večer děláš?" zeptal se, aby něco řekl.
„Já? Na ničem. Padám odsud."
„Ty už jsi skončila?"
„Jo, dneska jsme měli denní službu. Dělali jsme na holkách, které obsadily ten hotel u Kodak Centra. A to se v novém Hollywoodu nesmí, že? Takže jsme čtyři sbalili."
„Tak to promiň, Vicki. Nevěděl jsem, že tu čekáš kvůli mně. Mohl jsem přijít dřív. Sakra, vždyť já dokonce mlátil prázdnou slámu s Edgarem, než jsem přišel za tebou. Mělas mi říct, že na mě budeš čekat."
„To je v pořádku. Ráda jsem tě viděla. A chtěla jsem ti říct, že jsem ráda, že ses vrátil do práce."
Bosche něco napadlo.
„Hele, nechceš zajít na večeři do Musso's, nebo taky jedeš do Sportsmen's Lodge?"
„Na Sportsmen's Lodge zapomeň. Tyhle oslavy mi až příliš připomínají dotočné. Ty jsem taky neměla ráda."
„Takže co říkáš?"
„Nevím, jestli se tam chci nechat vidět s tak evidentním rasistickým prasetem."
Tentokrát už Bosch poznal, že si Vicki dělá legraci. Usmál se, ona jeho úsměv opětovala a řekla, že večeře platí.
„Ale pod jednou podmínkou," dodala.
„Pod jakou?"
„Že si zase oblečeš košili."
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Druhý den se Bosch i bez budíku probudil o půl šesté. Nebylo to u něj nic neobvyklého. Věděl, že když člověk surfuje v tubusu případu, podobné věci se dějí. A že doba bdělosti poráží dobu spánku na hlavu. V takových případech člověk dělal všechno možné, aby se udržel na prkně a uvnitř vodního tunelu. Služba mu sice měla začít až za více než 12 hodin, ale Bosch si uvědomoval, že toto je klíčový den případu. Nedokázal spát déle.
Ve tmě a neznámém prostředí se oblékl a odešel do kuchyně, kde našel bloček na zapisování věcí k nákupu. Napsal na horní lístek vzkaz a nechal ho před automatickým kávovarem, který Vicki Landrethová nastavila v noci tak, aby začal vařit v sedm ráno. Na lístku nestálo nic než poděkování za předchozí večer a rozloučení. Žádné sliby nebo výzvy k „někdy příště''. Bosch věděl, že je Vicki ani nečeká. Oba si uvědomovali, že za dvacet let od jejich někdejšího vztahu se toho změnilo jen málo. Bylo jim spolu příjemně, ale nic pevného se na těchto základech stavět nedalo.
Ulice mezi domem Vicki Landrethové v Los Feliz a Cahuenga Pass byly šedivé a mlhavé. Lidé jeli s rozsvícenými reflektory - bud vyrazili už za noci, anebo si mysleli, že tím pomohou probudit svět. Bosch věděl, že úsvit se se soumrakem nemůže rovnat. Úsvit vždy začínal nehezky, jako by bylo slunce nemotorné a mělo naspěch. Soumrak byl hladší a měsíc půvabnější. Snad proto, že byl trpělivější. Bosche napadlo, že v životě a v přírodě temnota vždy vyčkává.
Pokusil se rozptýlit myšlenky na noc, aby se mohl plně soustředit na případ. Věděl, že ostatní právě nyní zaujímají pozice na Mariano Street ve Woodland Hills a ve zvukárně firmy ListenTech v City of Industry. Zatímco Roland Mackey spal, kolem něj se tiše utahovala tenata spravedlnosti. Tak se na to alespoň Bosch díval. Právě to v něm vařilo krev. Stále byl přesvědčen, že Mackey s největší pravděpodobností nebyl tím, kdo stisknutím spouště zabil Rebeccu Verlorenovou. Ani v nejmenším ovšem nepochyboval, že Mackey střelci vražednou zbraň obstaral a že dnes přivede policii na jeho stopu, ať už byl vrahem William Burkhart, nebo někdo jiný.
Zajel na parkoviště před Poquito Mas na úpatí svahu vedoucího k jeho domu. Nechal motor běžet, vystoupil a zamířil k řadě novinových boxů. Přes umazané plexisklo výkladu se na něj dívala tvář Rebeccy Verlorenové. Bosch cítil, jak mu poskočilo srdce. Ať už se v článku psalo cokoliv, věci se rozhodně daly do pohybu.
Vhodil do boxu příslušný počet mincí a vytáhl si noviny. Poté celý proces ještě jednou zopakoval a vzal si i druhý výtisk. Jeden do spisu a jeden pro Mackeye. Neobtěžoval se článek číst, dokud nedorazí domů. Když pak vešel do dveří, postavil konvici na kávu a přečetl si článek vestoje v kuchyni. V okně na titulní stránce se skvěla fotografie Muriel Verlorenové sedící na dceřině posteli. Pokoj v pozadí byl pečlivě uklizen a postel dokonale ustlaná včetně volánů splývajících k podlaze. V horním rohu tohoto snímku byl výřez s Rebečiným portrétem. Ukázalo se, že v archivech Daily News se nacházela stejná fotografie jako ve školní ročence. Titulek nad snímkem hlásal: MATČINO DLOUHÉ BDĚNÍ.
Fotografii pokoje podle titulku pořídila Emmy Wardová. Pod fotkou se táhl popisek tohoto znění: „Muriel Verlorenová sedí v pokoji své dcery. Stejně jako zármutek paní Verlorenové se ani samotný pokoj během let nezměnil."
Pod fotografií a nad samotným textem článku se nacházel podrobnější popis příběhu - jedna reportérka kdysi Boschovi vysvětlila, že se tomuto útvaru říká perex. Stálo v něm:
TRÝZEŇ: Muriel Verlorenová čeká již 17 let, aby se dozvěděla, kdo připravil její dceru o život. Díky obnovenému vyšetřování je LAPD možná blízko k nalezení odpovědi.
Bosch si pomyslel, že text perexu je dokonalý. Pokud a až ho Mackey uvidí, bezpochyby se mu do prsou zabodne studený prst strachu. Bosch si nedočkavě přečetl celý text.
McKenzie Wardová, reportérka Daily News V létě před sedmnácti lety byla mladá a krásná středoškolacka Rebecca Verlorenová unesena ze svého domu v Chatsworthu a brutálně zavražděna na Oat Mountain. Případ nebyl nikdy vyřešen a zanechal za sebou rozvrácenou rodinu, policejní důstojníky pronásledované výčitkami a společnost, která ztratila pocit, ze za zločin musí přijít trest, Losangeleská policie však dala matce oběti novou naději, když zahájila obnovené vyšetřování případu, které by se mohlo setkat s úspěchem a přinést Muriel Verlorenové alespoň nějakou útěchu. Tentokrát totiž mají detektivové něco, co v roce 1988 neměli: vrahovu DNA.
Oddělení otevřených nevyřešených případů při Losangeleské policii se na případ Verlorenové intenzivně zaměřilo poté, co jeden z původních detektivů - dnes velitel úřadu ve Valley - trval na jeho znovuotevření. Stalo se tak před dvěma lety, kdy toto oddělení vzniklo za účelem přešetřování starých kauz.
„Jen co jsem se doslechl, že se začneme ohlížet za vychladlými případy, už jsem jim telefonoval," řekl včera Arturo Garda ve své kanceláři na velitelství úřadu ve Valley.
„Tenhle případ mi nikdy nedal spát. Tu nádhernou mladou dívku prostě někdo jen tak odvlekl z domu. V naší společnosti není žádná vražda přijatelná, ale tato bolela více než většina ostatních. Celá ta léta mě pronásledovala."
A pronásledovala i Muriel Verlorenovou. Rebečina matka nadále žije v domě na Montano Avenue, z něhož byla její šestnáctiletá dcera unesena. Rebečin pokoj se od noci, kdy ji někdo navždy odvlekl zadními dveřmi, ani trochu nezměnil.
„Nechci tady nic měnit," tvrdila včera uslzená matka a uhlazovala přitom dceřino povlečení. „Je to můj způsob, jak jí zůstat nablízku. Nikdy tento pokoj nezměním a nikdy neopustím tento dům."
Detektiv Harry Bosch, který byl pověřen obnoveným vyšetřováním, sdělil našemu listu, že v případu se objevilo několik slibných stop. Největší pomoc při vyšetřování přitom představuje technologický pokrok učiněný od roku 1988. Uvnitř vražedné zbraně se totiž našly stopy krve, která Rebecce Verlorenové nepatřila. Bosch vysvětlil, že kohoutek pistole „kousl" střelce do ruky, čímž mu bezděky odebral vzorek krve a tkáně. V roce 1988 se dal tento vzorek pouze analyzovat, klasifikovat a uchovat. Dnes ho lze přímo identifikovat s podezřelým. Hlavním úkolem tak zůstává tohoto podezřelého najít.
„Případ byl před lety důkladně prošetřen," uvedl Bosch. „Detektivové vyslechli stovky lidí a ověřili stovky vodítek. Vracíme se v jejich stopách, ale naši největší naději představuje DNA. Myslím, že právě ona se stane v případu průlomem."
Detektiv dále vysvětlil, že oběť sice nebyla pohlavně zneužita, ale zločin nesl některé prvky psychosexuální povahy. Ministerstvo spravedlnosti vytvořilo před deseti lety databázi obsahující vzorky DNA všech osob usvědčených ze sexuálně motivovaného trestného činu. DNA z případu Rebeccy Verlorenové je v současné době s těmito vzorky porovnávána. Podle Bosche je velmi dobře možné, že vražda Verlorenové nebyla ojedinělým zločinem.
„Myslím, že je nepravděpodobné, že by vrah spáchal pouze tento jediný trestný čin a pak začal vést spořádaný život. Povaha tohoto zločinu nám napovídá, že pachatel se zřejmě dopustil i dalších trestných činů. Pokud byl někdy dopaden a jeho DNA vložena do databáze, pak je jeho identifikace pouze otázkou času."
Rebecca byla odvlečena z domu uprostřed noci z 5. července 1988. Policie a místní obyvatelé po ní pátrali tři dny. Mrtvé tělo ukryté u padlého stromu nakonec našla žena, která jela na Oat Mountain na koni. Vyšetřování sice odhalilo řadu věcí včetně skutečnosti, že si Rebecca přibližně šest týdnů před smrtí nechala předčasně ukončit těhotenství, avšak policii se nepodařilo zjistit, kdo ji zavraždil a jak pronikl do domu.
V následujících letech poznamenaly dozvuky zločinu mnoho dalších životů. Rodiče oběti se rozešli a Muriel Verlorenová dnes nedokáže říci, kde se její manžel Robert Verloren, někdejší provozovatel restaurace v Malibu, v současnosti zdržuje. Uvedla pouze, že na rozpadu jejich manželství nesou bezprostřední vinu napětí a zármutek, které v nich vyvolalo dceřino zavraždění.
Jeden z původních vyšetřovatelů případu Ronald Green odešel od policie předčasně do výslužby a později spáchal sebevraždu. Velitel Garda se podle svých slov domnívá, že v rozhodnutí jeho někdejšího kolegy ukončit předčasně svůj život sehrál určitou roli také nevyřešený případ Verlorenová.
„Ronnie si bral věci k srdci a myslím, že tenhle případ ho vždycky trápil," uvedl Garda.
Na střední škole Hillside, kde byla Rebecca Verlorenová oblíbenou studentkou, pak visí každodenní vzpomínka na její život a smrt. Pamětní deska, kterou nechali zhotovit její spolužáci, dodnes zaujímá významné místo ve vestibulu školy.
„Na někoho jako Rebecca nechceme nikdy zapomenout," prohlásil ředitel školy Gordon Stoddard, který zde v době Rebečiných studií působil jako učitel.
Jedna z Rebečiných kamarádek a spolužaček dnes v Hillside vyučuje. Bailey Kosterová-Sableová strávila s Rebeccou večer pouhé dva dny před jejím zavražděním. Její ztráta ji dodnes pronásleduje a podle svých slov neustále na svou někdejší kamarádku myslí.
„Přemýšlím o tom, protože mi připadá, že se to mohlo stát komukoliv," uvedla Sableová včera po vyučování. „A tak si nakonec vždy položím jednu a tutéž otázku: proč právě ona?"
Losangeleskd policie doufá, že na tuto otázku již brzy konečně najde odpověď.
Bosch si prohlédl fotografii na vnitřní straně, kam článek přeskočil. Bailey Sableová s Gordonem Stoddardem na ní stáli po obou stranách pamětní desky na zdi střední školy Hillside. Také pod tímto snímkem byla podepsána Emily Wardová. Popisek k snímku pak sděloval: PŘÍTELKYNĚ A UČITEL: Bailey Sableová chodila s Rebeccou Verlorenovoti do školy,
zatímco Gordon Stoddard ji vyučoval fyziku. Stoddard, který je dnes ředitelem školy, uvedl: „Becky byla hodné děvče. Tohle se nemělo stát."
Bosch si nalil do hrníčku kávu, přečetl si článek ještě jednou a usrkával přitom snídani. Nato vzrušeně popadl z linky telefon a vytočil domácí číslo Kizmin Riderové. Kiz se mu ozvala zastřeným hlasem.
„Kiz, ten článek je perfektní. Strčila tam všechno, co jsme chtěli."
„Harry? Kolik je hodin, Harry?"
„Skoro sedm. Jsme ve hře."
„Harry, dneska musíme pracovat celou noc. Jak to, že jsi vzhůru? A co tě to napadlo volat mi v sedm ráno?"
Bosch si uvědomil svou chybu.
„Promiň. Jsem z toho jen vzrušený."
„Zavolej mi za dvě hodiny."
Zavěsila. Její hlas nezněl ani trochu příjemně.
Bosch se tím však nenechal odradit a vytáhl z kapsy saka složený arch papíru. Byl to seznam čísel, který Pratt během včerejší schůzky rozdal detektivům. Bosch vyhledal mobilní číslo Tima Marcii.
„Tady Bosch," řekl. „Jste na pozici?"
„Jo, jsme tu."
„Děje se něco?"
„Momentálně tady všecko chrápe. Počítáme, že jestli ten chlap dělal včera do půlnoci, tak si trochu přispí."
„A jeho auto je tam? To camaro?"
„Ano, Harry, je tady."
„Dobře. Četli jste ten článek v novinách?"
„Ještě ne. Ale momentálně dřepí před domem dva týmy: jeden Mackeyův a jeden Burkhartův. Takže si za chvíli dáme pauzu na kafe a koupíme ty noviny."
„Je dobrý. Určitě zabere."
„Doufejme."
Jakmile Bosch zavěsil, uvědomil si, že než Mackey nebo Burk- hart odjedou z domu na Mariano, bude Burkhartův dům sledován hned dvakrát. Bylo to plýtvání časem i penězi, ale Bosch neviděl způsob, jak se tomu vyhnout. Nikdo nemohl tušit, kdy některý ze sledovaných subjektů opustí dům. O Burkhartovi toho věděli jen velmi málo. Netušili ani, jestli má práci.
Následně zavolal Bosch Rennerovi do zvukárny firmy ListenTech. Renner byl nejstarším detektivem na oddělení a své seniority využil k tomu, že sobě a parťákovi zajistil ve zvukárně denní službu.
„Máte něco?" zeptal se ho Bosch.
„Ještě ne, ale budeš první, kdo se to dozví."
Bosch mu poděkoval a zavěsil. Podíval se na hodinky. Nebylo ještě ani půl osmé a on věděl, že čekání na večerní začátek sledovací služby bude nesmírně dlouhé. Dolil si do hrníčku kávu a znovu se zadíval na noviny. Fotografie pokoje zavražděné dívky ho znervózňovala způsobem, který nedokázal definovat. Něco na ní bylo špatně, ale on to neuměl vypíchnout. Zavřel oči, napočítal do pěti a znovu je otevřel v naději, že ho tento trik na něco navede. Fotografie mu však své tajemství nevydala. Začal v něm stoupat pocit zmaru, ale pak ho z něj vytrhlo zazvonění telefonu.
Byla to Riderová.
„Tak skvělý, teď už nemůžu usnout. Doufám, že se ti v noci nebudou klížit oči, Harry, protože mně teda jo."
„Promiň, Kiz. Nebudou."
„Přečti mi ten článek."
Bosch poslechl, a když skončil, zdálo se mu, že část jeho vzrušení přeskočila i na Riderovou. Oba věděli, že takto sepsaný článek může dokonale vyprovokovat Mackeye k reakci. Klíčovým úkolem nyní bylo zajistit, aby se k němu Mackey dostal a přečetl si ho, ale oba detektivové byli přesvědčeni, že tuto otázku už mají vyřešenou.
„Dobrá, Harry, musím končit. Mám ještě dneska nějakou práci."
„Jasně, Kiz, takže se uvidíme tam. Co kdybychom si dali sraz ve tři čtvrtě na šest na Tampa Avenue zhruba jeden blok od toho čerpadla?"
„Budu tam, jestli se něco nestane už předtím."
„Jo, já taky."
Když Bosch zavěsil, odešel do ložnice a oblékl si čisté šaty, ve kterých se během celonočního sledování bude cítit pohodlně a v nichž bude navíc moci sehrát zamýšlenou hru s Mackeyem. Nakonec se rozhodl pro bílé tričko, které se častým praním srazilo tak, že jeho krátké rukávy těsně obepínaly Harryho bicepsy. Než si přes ně oblékl košili, podíval se do zrcadla, jak vypadá. Pod rukávem měl odhalenou celou polovinu lebky a také na krku mu zpoza výstřihu vyčnívaly esesácké blesky.
Tetování dnes vypadala ještě autentičtěji než předešlého večera. Bosch se u Vicki Landrethové vysprchoval a ona mu sdělila, že voda mu inkoust na kůži lehce rozmaže, což se stává i u většiny vězeňských tetováží. Zároveň ho varovala, že po dvou nebo třech vysprchováních se inkoust začne smazávat, takže bude v případě potřeby nutné ho aplikovat znovu. Bosch odpověděl, že neplánuje tetování nosit déle než jeden den. Až přijde na věc, buďto prostě zaberou, anebo ne.
Oblékl si košili s dlouhými rukávy, podíval se do zrcadla a viděl, že detaily vytetované lebky prosvítají přes bavlněnou látku. Tlustý černý hákový kříž na jejím temeni byl vidět i pod košilí.
Bosch byl připraven vyrazit, ale do začátku jeho služby ještě zbývaly celé hodiny, a tak chvíli jen nervózně přecházel po obývacím pokoji a přemýšlel, co dělat. Nakonec se rozhodl, že zavolá dceři - doufal, že její sladký hlas a veselost mu dodají další energii pro dnešní den.
Odlepil od dveří lednice lístek s číslem na hotel Intercontinental v Kowloonu a vyťukal je do telefonu. Věděl, že v Hongkongu je teď necelých osm hodin večer. Jeho dcera by ještě měla být vzhůru. Když však jeho hovor přepojili do pokoje Eleanor Wishová, nikdo to nebral. Po šesti zazvoněních se sepnula hlasová schránka, která Boschovi anglicky a kantonsky sdělila, jak zanechat vzkaz. Bosch tedy adresoval Eleanor i své dceři krátké sdělení a zavěsil.
A protože se momentálně nechtěl zaobírat myšlenkami na svou dceru či na to, kde je, otevřel vyšetřovací spis a začal opět zkoumavě pročítat jeho obsah, přičemž neustále hledal detaily, které mu mohly uniknout. Přese všechno, co se dozvěděl o případu i o tom, jak ho policejní pohlaváři odsunuli na vedlejší kolej, totiž stále věřil, že odpověď se skrývá právě ve spisu. Zastával názor, že odpovědi na záhady lze vždy nalézt v detailech.
Dočetl spis a právě se chystal otevřít kopii Mackeyova probačního spisu, když vtom ho něco napadlo. Zvedl telefon a zavolal Muriel Verlorenové. Byla doma.
„Viděla jste ten článek v novinách?" zeptal se.
„Ano, vyvolal ve mně strašný smutek."
„Proč?"
„Protože mi to najednou všechno připadá zase tak skutečné. Už jsem tu věc odsunula do pozadí."
„To mě mrzí, ale ten článek nám pomůže. Slibuji. Jsem rád, že jste to pro nás udělala. Děkuji vám."
„Chci udělat všechno, co vám pomůže."
„Díky, Muriel. Poslyšte, chtěl jsem vám říct, že jsem vyhledal vašeho manžela. Včera ráno jsem s ním mluvil."
Nastalo dlouhé ticho, než Muriel promluvila.
„Vážně? A kde je?"
„Dole na Páté ulici. Provozuje vývařovnu pro bezdomovce. Podává jim snídaně. V městském misijním centru. Říkal jsem si, že to možná budete chtít vědět."
Znovu nastalo ticho. Bosch měl dojem, že se ho chce Muriel na něco zeptat, a byl ochoten počkat.
„Chcete říct, že tam pracuje?"
„Ano. Přestal pít. Říkal, že už tři roky nepije. Podle mě tam nejdřív chodil na jídlo a pak se tam svým způsobem vypracoval. Momentálně vede celou kuchyni. A vaří se tam dobře. Sám jsem tam včera jedl."
„Aha."
„Ehm, dal mi telefonní číslo. Není to přímá linka. Ve svém pokoji telefon nemá. Ale je to číslo do kuchyně a on tam ráno bývá. Říkal, že zhruba po deváté už začíná být klid."
„Dobře."
„Chcete to číslo, Muriel?"
Po této otázce následovalo ze všeho nejdelší ticho. Bosch si nakonec odpověděl sám.
„Tak víte co, Muriel? Já to číslo mám, a kdybyste ho někdy chtěla, tak mi prostě zavolejte. Dohodneme se takhle?"
„To by bylo milé, detektive. Děkuji vám."
„Není zač. A teď už musím končit. Doufáme, že dnes zaznamenáme v případu průlom."
„Zavolejte mi, prosím."
„Budete první, komu se ozvu."
Když Bosch zavěsil, uvědomil si, že v něm zmínka o snídani vyvolala hlad. Bylo již téměř poledne a on naposledy jedl stejk v Musso's včera večer. Rozhodl se, že si na chvíli zaleze do postele, odpočine si, pak si dá pozdní oběd a odjede do služby. Cestou se hodlal zastavit na palačinky v pekárně Dupaťs ve Studio City. Palačinky byly pro sledovací službu dokonalé jídlo. Objedná si hromadu palačinek s máslem, které mu zalepí žaludek jako bláto a v případě potřeby ho udrží v sytém stavu celou noc.
V ložnici si lehl na záda a zavřel oči. Snažil se myslet na případ, ale jeho myšlenky zabloudily do doby, kdy si v jednom špinavém salonu v Saigonu nechal v opilosti udělat na rameně tetování. Právě když usínal, vzpomněl si na muže s jehlou - na jeho úsměv a tělesný zápach. Vzpomněl si také, jak mu tehdy muž říkal: „Určitě to chcete? Nezapomeňte, že budete poznamenaný na celý život."
Bosch se tehdy usmál a odpověděl: „To už jsem."
A pak se mu zdál sen, v němž se mužova usměvavá tvář proměnila v obličej Vicki Landrethové. Na ústech měla rozmazanou rudou rtěnku a v ruce držela bzučící tetovací jehlu.
„Jsi připraven, Michaeli?" zeptala se.
„Já nejsem Michael," odvětil Bosch.
„Nevadí," řekla na to Vicki. „Je jedno, kdo jsi. Jehle se vyhýbá každý. Ale nikdo se jí nevyhne."
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Když Bosch dorazil na místo setkání, Kiz Riderová už byla tam. Harry vystoupil z auta a odnesl vyšetřovací spis i další písemnosti do jejího vozu, fádního bílého Fordu Taurus.
„Máš v kufru místo?" zeptal se, než nastoupil.
„Je úplně prázdný. Proč?"
„Tak mi ho otevři. Zapomněl jsem nechat doma rezervu."
Vrátil se ke svému sportovně užitkovému mercedesu, vytáhl zezadu rezervu a přehodil ji Riderové do kufru. Šroubovákem ze sady nářadí pak odšrouboval ze svého auta poznávací značky a rovněž jí je uložil do kufru. Nakonec si k ní přisedl a společně vyrazili po Tampa Avenue k nákupnímu centru naproti čerpací stanici, kde Mackey pracoval. Denní služba složená z Marcii a Jacksona čekala v autě na parkovišti. Místo vedle nich bylo volné a Riderová na ně zajela. Oba řidiči stáhli okénka, aby se mohli pobavit a předat si vysílačky, aniž by museli vystupovat z aut. Bosch převzal vysílačky, přestože věděl, že je s Riderovou nebudou používat.
„Tak co?" zeptal se.
„Tak nic," odpověděl Jackson. „Zdá se, že tenhle vrt je suchej, Harry."
„Vůbec nic?" zeptala se Riderová.
„Absolutně nic nenasvědčuje tomu, že ty noviny viděl nebo že je viděl někdo, koho zná. Před dvaceti minutama jsme se ptali na zvukárně, ale ten chlápek neměl jediný telefonát, natožpak na tohle téma. Od nástupu do služby neměl dokonce ani žádnou zakázku."
Bosch přikývl. Zatím ho to neznepokojovalo. Někdy bylo potřeba události popostrčit a on byl na to připraven.
„Doufám, že máš nějaký dobrý plán, Harry," křikl na něj Marcia. Seděl na sedadle řidiče, zatímco Bosch byl ve druhém voze na sedadle spolujezdce, takže k sobě měli ze všech nejdál.
„Nechcete tu ještě chvíli zůstat?" odvětil Bosch. „Nemá smysl tu čekat, jestli se z jeho strany nic neděje. Zajedu za ním."
Jackson pokýval hlavou.
„Mně to nevadí," řekl. „Budeš potřebovat zálohu?"
„Pochybuju. Chci mu jen nasadit do hlavy červíčka. Ale člověk nikdy neví. Každopádně tím nic nezkazíte."
„Dobrá. Budeme tě sledovat. A kdyby přece jen něco, jaký bude tvůj tísňový signál?"
Bosch až dosud nepřemýšlel, jaké znamení vyšle v případě, že se celá akce zvrtne a on bude muset přivolat posily.
„Asi normálně zatroubím," řekl. „Anebo uslyšíte výstřely."
Usmál se a všichni pokývali hlavou. Riderová vycouvala z parkovacího místa a zamířila po Tampa Avenue zpátky k jeho autu.
„Seš si tím jistý?" zeptala se, když zastavila vedle mercedesu.
„Jsem si jistý."
Již cestou k nákupnímu centru si Bosch všiml, že si s sebou Riderová přivezla šanon. Ležel na opěrce mezi sedadly.
„Co to je?"
„Protože jsi mě vzbudil dřív, rozhodla jsem se, že pojedu do práce. Vystopovala jsem ostatních pět členů Chatsworthských osmiček."
„Skvělá práce. Je některý z nich pořád místní?"
„Dva z nich dodnes bydlí v okolí. Ale vypadá to, že ze své takzvané mladické nerozvážnosti vyrostli. Nemají žádný záznam. A sehnali si docela slušnou práci."
„A co ti ostatní?"
„Jediný, kdo působí dojmem, že svému přesvědčení stále věří, je nějaký Frank Simmons. Když chodil na střední školu, přistěhoval se sem s rodinou z Oregonu. O dva roky později vstoupil do Osmiček. Dneska bydlí ve Fresnu. Kromě toho si ale odseděl dva roky v Obispu za prodej kulometů."
„To bych mohl použít. Kdy tam seděl?"
„Vydrž vteřinku."
Riderová otevřela šanon, chvíli se v něm přehrabovala a nakonec vytáhla tenkou žlutohnědou složku nadepsanou jménem Franka Simmonse. Otevřela ji a ukázala Boschovi vězeňský snímek Simmonse.
„Před šesti lety," řekla. „Pustili ho před šesti lety."
Bosch si prohlédl fotografii a zapsal si do paměti všechny detaily Simmonsovy vizáže. Měl tmavé, nakrátko ostříhané vlasy a tmavé oči. Pleť měl nesmírně bledou a obličej zbrázděný jizvami po akné. Snažil se je zakrývat bradkou, která mu rovněž propůjčovala tvrdší výraz.
„Kde se ten případ stal, tady?" zeptal se Bosch.
„Ne, ve Fresnu. Podle všeho se tam odstěhoval po těch malérech tady."
„Komu ty kulomety prodával?"
„Volala jsem na tamní pobočku FBI a mluvila s agentem. Jenže se mnou nechtěl spolupracovat, dokud si mě neprověří. Pořád čekám, až mi zavolá zpátky."
„Skvělý."
„Měla jsem pocit, že pan Simmons stále tamní pobočku velmi zajímá a ten agent mi toho nechce příliš prozradit."
Bosch přikývl.
„Kde Simmons v době Rebečiny vraždy bydlel?"
„Nedokážu říct. Ale patřil k mladším členům Osmiček, takže zřejmě bydlel u rodičů. AutoTrack má u něj první záznam z roku devadesát. A to už bydlel ve Fresnu."
„Takže pokud se pak jeho rodiče neodstěhovali, pravděpodobně bydlel tady ve Valley."
„Je to možné."
„Dobře, to je fajn, Kiz. Něco z toho bych možná mohl použít. Sleduj mě až k hornímu cípu Balboa Parku u Woodley. Myslím, že je to dobré místo. Je tam golfové hřiště s parkovištěm. Bude tam spousta aut. Můžete tam zaparkovat a mít dobré krytí. Dobře?"
„Dobře."
„Řekni to ostatním."
Vytáhl náprsní tašku s odznakem, pouta a služební pistoli a položil je na podlahu auta.
„Máš záložní zbraň, Harry?"
„Mám tebe, ne?"
„Myslím to vážně."
„Ano, Kiz, na kotníku mám malou picačku. Bude to v pohodě."
Bosch vystoupil a nasedl do svého auta. Během jízdy k parku si v duchu přehrál celý plán. Byl připraven a byl rozrušen.
O deset minut později zastavil u krajnice příjezdové cesty k parku, zhasl motor a vystoupil. Zamířil k pravému přednímu kolu a vypustil z pneumatiky vzduch. A protože věděl, že některá odtahová vozidla jsou vybavena kompresorem, otevřel kapesní nožík a rozřízl stopku ventilku. Pneumatika se nyní nedala dofoukat, musela se opravit.
Když byl hotov, vytáhl mobilní telefon a zavolal na čerpací stanici, kde pracoval Mackey. Řekl, že potřebuje odtáhnout, a hlas na druhém konci linky ho přepojil. Uplynula celá minuta, než se na lince ozval další hlas. Roland Mackey.
„Co potřebujete?"
„Potřebuju odtáhnout. Mám prázdný kolo a vypadá to, že se mi posral ventilek."
„Co je to za auto?"
„Černý terénní mercedes."
„A co rezerva?"
„Tu mi Čmajzl nějakej neg... tu mi ukradli, když jsem byl minulej tejden v South-Central."
„To je blbý. Tam jste neměl jezdit."
„Neměl jsem na vybranou. Tak můžete mě odtáhnout, nebo ne?"
„Jasně, jasně. Kde jste?"
Bosch mu to sdělil. Bylo to dost blízko na to, aby se ho Mackey nepokoušel přesvědčovat, ať zavolá někomu jinému.
„Dobrý, tak za deset minut," řekl Mackey. „Buďte u auta, až tam dorazím."
„Nemám, kam bych šel."
Bosch zaklapl telefon, otevřel zavazadlový prostor mercedesu, vykasal si z kalhot košili, svlékl si ji a uložil dozadu. Jeho čerstvá tetování byla nyní částečně viditelná. Posadil se na podvozek a čekal. O dvě minuty později mu zacvrlikal mobilní telefon. Byla to Riderová.
„Harry, podařilo se jim na mě z ListenTech přepojit tvůj hovor. Působil jsi věrohodně."
„Fajn."
„Zrovna jsem mluvila s klukama. Mackey vyrazil. Jsou za ním."
„Dobře, jsem připraven."
„Tak trochu lituju, že jsme ti nedali štěnici. U tohohle člověka jeden nikdy neví, co ti může říct."
„Bylo by to příliš riskantní, když mám jenom tričko. A kromě toho je pravděpodobnost, že by ten chlápek vykládal cizímu člověku, že to on zabil holku z novinového článku, zřejmě ještě menší, než že já vyhraju v loterii bez losu."
„To asi jo."
„Už musím končit, Kiz."
„Hodně štěstí, Harry. Bud opatrný."
„To jsem pořád."
Bosch zaklapl telefon.
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Odtahový vůz se přiblížil k mercedesu a zpomalil. Bosch zvedl hlavu ze zavazadlového prostoru, v němž seděl ve stínu otevřených dveří a četl si Daily News. Zamával novinami na řidiče a postavil se. Odtahový vůz projel kolem, před mercedesem zamířil ke krajnici a pak nacouval na vzdálenost půldruhého metru od něj. Řidič vystoupil. Byl to Roland Mackey.
Na rukou měl kožené rukavice s tmavými olejovými skvrnami v oblasti dlaní. Místo pozdravu s Boschem rovnou zamířil k přední části mercedesu a zadíval se na prázdnou pneumatiku. Bosch k němu přistoupil a noviny přitom stále držel v ruce. Mackey podřepí, zadíval se na ventilek penumatiky, natáhl ruku, zahýbal ventilkem tam a zpátky a odhalil v něm zásek.
„To skoro vypadá, jako by ho někdo naříz," konstatoval.
„Možná bylo na cestě sklo nebo tak něco," nadhodil Bosch.
„A žádná rezerva. Není to k posrání?"
Pohlédl na Bosche a přimhouřil oči před sluncem, které za Harrym začínalo zapadat.
„To mi povídejte," odvětil Bosch.
„No, můžu vám ho odtáhnout a pak říct svýmu člověku, aby vám tam dal novej ventilek. Až přijedem do garáže, potrvá to nějakých patnáct minut."
„Dobrý. Tak jo."
„Budete platit na AAA nebo z pojistky?"
„Ne, hotově."
Mackey mu oznámil, že odtažení bude stát osmdesát pět dolarů plus tři dolary za každou ujetou míli. Výměna ventilku pak přijde na dalších pětadvacet dolarů plus cena ventilku.
„Fajn, tak jo."
Mackey se postavil a pohlédl na Bosche. Zdálo se, že se zadíval přímo na jeho krk a pak uhnul očima. O tetováních neřekl nic.
„Měl byste si zavřít zadek," prohlásil místo toho. „Ledaže byste chtěl vysypat všecko na cestu."
Usmál se. Špetka odtahového humoru.
„Jen si odtamtud vytáhnu košili," opáčil Bosch. „Nevadí, když pojedu s váma?"
„Ledaže byste si chtěl zavolat taxíka a jet jako člověk."
„Radši pojedu s někým, kdo mluví anglicky."
Mackey se hlasitě zasmál a Bosch zamířil k zavazadlovému prostoru. Poté ustoupil stranou a Mackey začal zapojovat mercedes. Ani ne po deseti minutách už stál na okraji plošiny a držel v ruce páčku, která zvedala přední stranu mercedesu do vzduchu. Jakmile byla podle jeho názoru dostatečně vysoko, zkontroloval všechny řetězy a postroje a řekl, že je připraven vyrazit. Když Bosch nasedal do kabiny odtahového vozu, měl košili přehozenu přes rameno a v ruce držel noviny složené tak, že na nich byla vidět fotografie Rebeccy Verlorenové.
„Máte tady klimatizaci?" zeptal se, když za sebou zavřel dveře. „Potil jsem se tam i na prdeli."
„Tak to jsme dva. Radši jste měl během čekání zůstat v autě a pustit si klimatizaci tam. Tendle křáp v létě neosvěží a v zimě nezahřeje. Něco jako moje bejvalka."
Další špetka odtahového humoru, odhadoval Bosch. Mackey mu podal desky s formulářem a pero.
„Vyplňte to," řekl. „A pak můžem vyrazit."
„Dobře."
Bosch začal vyplňovat kolonky předem připraveným falešným jménem a adresou. Mackey sebral z palubní desky mikrofon a promluvil do něj.
„Hej, Kenny?"
O pár okamžiků později se ozvala odpověď.
„Povídej."
„Řekni Pavoukovi, aby ještě neodjížděl," poručil Mackey. „Vezu gumu, co potřebuje ventilek."
„To se mu nebude líbit. Už má sbalený fidlátka."
„Prostě mu to řekni. Konec."
Mackey vrátil mikrofon do držáku na palubní desce.
„Myslíte, že neodejde?" zeptal se Bosch.
„V to doufejte. Jinak budete na tu pneumatiku čekat do zítřka."
„To nemůžu. Ještě dneska musím bejt zpátky na silnici."
„Jo? Kam máte namířeno?"
„Do Barstow."
Mackey nastartoval odtahový vůz a vytočil se doleva, aby se mohl podívat z bočního okénka a ujistit se, že je všechno v pořádku, než se odlepí od krajnice. Na Bosche v této poloze neviděl. Harry si rychle odhrnul levý rukáv trička ještě výše, aby byla vidět více než polovina tetování s lebkou.
Odtahový vůz vyrazil od krajnice a rozjel se pryč. Bosch se podíval z okna a viděl, že automobily Kiz Riderové a druhého týmu stojí na parkovišti před golfovým hřištěm. Opřel se loktem o rám otevřeného okénka a položil si ruku na střechu kabiny. Mackey ho nyní neviděl, a tak mohl Harry zvednout na své pozorovatele palec.
„A co je v Barstow?" zeptal se Mackey.
„Můj barák, nic víc. Chci se dostat ještě dneska večer domů."
„A co jste dělal tady?"
„Tohle a onohle "
„A co v South-Central? Co jste minulej tejden mezi těmadle lidma dělal?"
Bosch pochopil, že narážka na „tydle lidi" se týká převládající menšinové populace jižního Los Angeles. Otočil se a ostře se na Mackeye zadíval, jako by mu chtěl sdělit, že se moc ptá.
„Tohle a onohle," řekl klidně.
„V pohodě," odvětil Mackey a zvedl ruce z volantu v obranném gestu.
„Ale něco vám povím: bez ohledu na to, co jsem tam dělal, si todle město můžete strčit do prdele "
Mackey se usmál.
„Vím, jak to myslíte," poznamenal.
Bosch měl dojem, že jejich rozhovor již přesáhl rámec obvyklé formální konverzace. Domníval se, že Mackey stačil zahlédnout jeho tetování a nyní mu vysílá signál, že i on je naladěn na stejnou vlnu. Zdálo se, že nastal správný čas pro další jemný tah směrem k novinovému článku.
Bosch odložil noviny na sedadlo mezi nimi a dával si přitom pozor, aby fotografie Rebeccy Verlorenové byla stále viditelná. Nato si začal oblékat košili. Předklonil se a natáhl ruce do rukávů. Na Mackeye se přitom nedíval, ale věděl, že lebka na jeho levé paži bude velmi dobře viditelná. Strčil do rukávu nejprve pravou ruku, přetáhl si košili přes hlavu a opakoval proces s levou rukou. Nakonec se opřel a začal si košili zapínat.
„Je to tu na mě trochu moc třetí svět," prohlásil.
„V tom s váma souhlasím."
„Jo? Vy jste odsud?"
„Bydlím tu celej život."
„No jo, kamaráde, tak to byste měl sebrat rodinu - jestli nějakou máte -, popadnout s sebou vlajku a zmizet. Normálně se z tohodle místa zdejchnout."
Mackey se zasmál a pokýval hlavou.
„Mám kámoše, který říká přesně totéž. Neustále."
„No jo, není to zrovna originální myšlenka."
„Jasně."
Jejich rozhovor poté přerušil hlas z vysílačky.
„Hej, Ro?"
Mackey popadl mikrofon.
„Jo, Kene?"
„Zajedu si do KFC, Pavouk tu na tebe čeká. Chceš něco?"
„Né, zajedu si tam pozdějc. Konec."
Zastrčil mikrofon do držáku. Několik okamžiků jeli mlčky a Bosch se snažil vymyslet přirozený způsob, jak opět postrčit konverzaci správným směrem. Mackey sjel na Burbank Boulevard a odbočil doprava. Blížili se k Tampa Avenue. Zanedlouho zahnou ještě jednou doprava a pak už pojedou rovně až ke stanici. Za necelých deset minut budou na místě.
Nakonec to však byl Mackey, kdo opět zapředl rozhovor.
„Tak kde jste seděl?" zeptal se zničehonic.
Bosch chvíli počkal, aby na něm nebylo patrné vzrušení.
„O čem to mluvíte?" zeptal se.
„Viděl jsem vaše tetování. Nejsou nic moc. Ale buďto jste si je dělal sám, anebo v base. To je jasný."
Bosch pokýval hlavou.
„V Obispu. Napařili mi bůra."
„Jo? Za co?"
Bosch se otočil a znovu se na Mackeye zadíval.
„Za tohle a onohle."
Mackey pokýval hlavou - zdráhavost jeho spolujezdce ho očividně nijak neodrazovala.
„V pohodě, kámo. Mám kámoše, kterej tam taky chvilku seděl. Koncem devadesátejch let. Prý to nebylo tak špatný. Je to taková basa pro bílý límečky. Aspoň tam není tolik negrů jako jinde."
Bosch dlouho mlčel. Věděl, že použití slova s rasovým podtextem bylo od Mackeye něčím jako smluveným heslem. Pokud na ně zareaguje správně, Mackey ho přijme. Byl to jeho dorozumívací kód.
„Jo," řekl Bosch a pokýval hlavou. „Díky tomu tam byly podmínky o trochu snesitelnější. Ale s vaším kámošem jsem se nejspíš minul. Vylezl jsem počátkem osmadevadesátýho."
„Frank Simmons. Tak se jmenuje. Seděl tam jen nějakých osmnáct měsíců nebo tak. Byl z Fresna."
„Frank Simmons z Fresna," řekl Bosch, jako by se snažil na jméno upamatovat. „Myslím, že jsem ho neznal."
„Je to dobrej chlap."
Bosch pokýval hlavou.
„Ale byl tam jeden maník, kterej přišel pár týdnů předtím, než jsem odtamtud vypochodoval," řekl. „Slyšel jsem, že je z Fresna. „Jenže já už to měl tehdy za pár a nechtělo se mi seznamovat s novýma lidma, jestli mi rozumíš."
„Jo, to je v pohodě. Jenom mě to zajímalo."
„Neměl ten chlápek tmavý vlasy a na tváři spoustu jizev jako po beďarech?"
Mackey se začal usmívat a pokyvovat hlavou.
„To je on! To je Frank. Říkali jsme mu Kráter, podle Kráterovýho jezera."
„To musel mít určitě velkou radost."
Odtahový vůz odbočil na Tampa Avenue a zamířil na sever. Bosch věděl, že možná stráví s Mackeyem další čas na stanici, zatímco mu budou opravovat pneumatiku, ale nemohl na to spoléhat. Mohli ho zavolat k dalšímu odtahu, mohla ho vyrušit spou-
sta dalších věcí. Musel svou hru dohrát hned teď - musel v Mackey ovi zasadit semínko, dokud s ním bude o samotě. Sebral noviny, zvedl si je do klína a sklopil k nim hlavu, jako by pročítal titulky. Musel vymyslet způsob, jak nasměrovat konverzaci přímo ke článku o Verlorenové.
Mackey sundal pravou ruku z volantu, kousl se do jednoho prstu a sundal si rukavici. Bosch měl dojem, že takhle to dělají děti. Mackey natáhl ruku k Boschovi.
„Mimochodem, já jsem Ro."
Bosch zavrtěl hlavou.
„Ro?"
„Zkráceně Roland. Roland Mackey. Rád vás poznávám."
„George Reichert," představil se Bosch jménem, které po pečlivém uvažování během dne vymyslel.
„Reichert?" zeptal se Mackey. „To je německý jméno, že jo?"
„Znamená to ,srdce říše'."
„To je supr. A nejspíš to taky vysvětluje ten mercedes. Já dělám s auťákama celej přiblblej den, chápeš. A o lidech se toho hodně dozvíš podle toho, v čem jezdí a jak se o to starají."
„To asi jo."
Bosch pokýval hlavou. Konečně spatřil přímou cestu k cíli. A i tentokrát mu k ní bezděčně dopomohl Mackey.
„Německý inženýrství," prohlásil. „Němci jsou na auta nejlepší na světě. V čem jezdíš ty, když nesedíš v týdle bryčce?"
„Restauruju camaro dvaasedmdesát. Až budu hotov, bude to extra jízda."
„Dobrej ročník," nadhodil Bosch.
„Jo, ale dneska už bych auto z Detroitu nekoupil. Víš, kdo dneska dělá naše auta, že jo? Samý posraný čokolády. Takový auto bych neřídil, natož abych do něj posadil svou rodinu."
„V Německu," odvětil Bosch, „když přijdeš do továrny, tak tam maj všichni modrý oči, dovedeš si to představit? Viděl jsem fotky."
Mackey zamyšleně přikývl. Bosch měl dojem, že nastal čas k přímému tahu. Rozložil si na klíně noviny a zved je tak, aby byla vidět celá titulní stránka s celým článkem o Rebecce Verlorenové.
„Když jsme u těch čokolád," řekl, „četls tendle článek?"
„Ne, co tam píšou?"
„Je o matce, co sedí na posteli a vříská kvůli svýmu čokoládovému děcku, který před sedmnácti rokama zabili. A policie na tom případu pořád dělá. Jenže koho to zajímá, člověče?"
Mackey pohlédl na noviny a spatřil fotografii s portrétem Rebeccy Verlorenové ve výřezu. Neřekl však nic a jeho obličej nenesl žádné známky poznání. Bosch noviny sklopil, aby nebyl příliš nápadný, opět je složil a odhodil na sedadlo mezi nimi. Znovu Mac- keye postrčil.
„Jednou začneš takhle míchat rasy a jak to dopadne?"
„Moje řeč," opáčil Mackey.
Nebyla to silná odpověď. Vyzněla téměř váhavě, jako by Mackey přemýšlel ještě o něčem jiném. Bosch si to vyložil jako dobré znamení. Možná Mackey právě teď cítil, jak mu po páteři přejíždí cosi studeného. Možná to bylo za sedmnáct let poprvé.
Bosch usoudil, že udělal maximum. Kdyby se pokoušel o něco dalšího, dost možná by překročil hranice nápadnosti a prozradil se. Rozhodl se tedy, že už po zbytek cesty nepromluví, a Mackey se zřejmě rozhodl pro totéž.
O několik bloků dál se však Mackey zařadil do levého pruhu, aby předjel pomalu se sunoucí Ford Pinto.
„Věřil bys, že týdle kraksny ještě jezdí po silnici?" zeptal se.
Když malé autíčko míjeli, zahlédl Bosch za volantem schouleného Asiata. Připadalo mu, že by to mohl být Kambodžan.
„No jasně," utrousil Mackey, když zahlédl řidiče. „Sleduj."
Vrátil se zpátky do pravého pruhu a přimáčkl přitom pinto mezi tažený mercedes a řadu automobilů parkujících u obrubníku. Řidiči pinta tak nezbývalo než dupnout na brzdy a s kvílením zastavit. Mackeyův smích přehlušil slabé houkání klaksonu pinta.
„Naser si!" ječel Mackey. „Vrať se zpátky na svůj posranej člun!"
Pohlédl na Bosche, aby se ve svém jednání utvrdil, a ten se usmál, což pro něj byla nejtěžší věc, kterou musel za dlouhou dobu udělat.
„Hej, člověče, to auto, se kterým jsi toho chlápka smetl, je náhodou moje," řekl v předstíraném protestu.
„Hele, tys byl ve Vietnamu?" zeptal se Mackey.
„Proč?"
„Proto, kámo. Byls tam, že jo?"
„No a?"
„Měl jsem kámoše, kterej tam taky byl. Říkal, že rákosníky podobný tomudletomu tam práškovali jako zjednaný. Deset ke snídani a dalších deset k obědu. Říkám ti, že lituju, že jsem tam nebyl."
Bosch od něj odhlédl a zadíval se z okénka. Mackeyův výrok mu poskytl prostor zeptat se na zbraně a zabíjení lidí. Harry se k tomu však nedokázal přimět. Náhle si nepřál nic jiného než mít od Mackeye pokoj.
Mackey však hovořil dál.
„Chtěl jsem se přihlásit do války v Perským zálivu - do tý první -, ale nevzali mě."
Bosch se trochu vzpamatoval a vrátil se do hry.
„Proč ne?"
„Co já vím? Asi to místo potřebovali pro negra."
„Anebos měl třeba záznam."
Bosch se při poslední větě otočil a zadíval na Mackeye. Okamžitě se ho zmocnil pocit, že jeho slova vyzněla vyčítavě. Rovněž Mackey se otočil a zaklesl se do Bosche pohledem na tak dlouho, jak dlouho mu to řízení umožňovalo.
„Jasněže mám záznam, člověče, to je toho. Mohl jsem jim tam přijít k užitku."
Na tomto bodě konverzace ustala a o pár bloků dál odbočili na čerpací stanici.
„Myslím, že s ním ani nemusíme zajíždět do garáže," prohlásil Mackey. „Pavouk z něj může sundat to kolo i na háku. Sfouknem to rychle."
„Jak chceš," řekl Bosch. „Víš jistě, že ještě neodjel?"
„Ne, támhleto je on."
Když odtahový vůz projížděl kolem dvojitého vjezdu do garáže, vynořil se ze stínů muž a zamířil k zadní části auta. V jedné ruce držel pneumatickou vrtačku a druhou rukou za sebou táhl hadici. Bosch si všiml, že má na krku vytetovanou pavučinu. Vězeňská modř. Něco na mužově tváři okamžitě připadlo Boschovi povědomé. Na jeden krátký a děsivý okamžik propadl dojmu, že muže zná, protože už s ním měl v minulosti něco do činění jako policista. Že ho kdysi zatýkal nebo vyslýchal, případně že ho dokonce poslal do vězení, kde přišel k vytetované pavučině.
Bosch okamžitě věděl, že se od muže s přezdívkou Pavouk musí držet dál. Sundal si z opasku telefon.
„Nevadí, když tu zůstanu sedět a zavolám si?" zeptal se Mackeye , který právě vystupoval z kabiny.
„Jasně, beze všeho. Todle nepotrvá dlouho."
Mackey zavřel dveře a nechal Bosche o samotě. Sotva Bosch zaslechl, jak vrtačka začíná sundávat z kola jeho auta matky, vytáhl okénko a zavolal na mobil Riderové.
„Jak to jde?" zeptala se Kiz místo přivítání.
„Šlo to dobře, dokud jsme nedorazili na stanici," řekl Bosch hlubokým hlasem. „Myslím, že znám zdejšího mechanika. Jestli zná i on mě, může to být problém."
„Jako že by mohl poznat, že seš polda?"
„Přesně tak."
„Doprdele."
„Přesně tak."
„Co chceš, abysme udělali? Tim s Rickem stále popojíždějí opodál."
„Zavolej jim a řekni, co se děje. Ať zůstanou v pohotovosti, dokud odsud nevypadnu. Já budu sedět co nejdéle v kabině. Když si budu držet u ucha telefon, jako že mluvím, snad mi neuvidí do obličeje."
„Dobře."
„Jen doufám, že mě Mackey nebude chtít představit. Myslím, že jsem na něj udělal dojem. Mohl by mě chtít předvést."
„Dobrá, Harry, zachovej klid, a kdyby něco, tak tam..."
„Já nemám strach o sebe. Strachuju se o ten plán s..."
„Hej, jde k tobě."
Právě když Kiz vyslovila varování, ozvalo se ostré zaklepání na okno. Bosch dal telefon od ucha, otočil se a viděl, že na něj Mackey civí. Stáhl okénko.
„Hotovo," řekl.
„Už?"
„Jo. Můžeš jít do kanceláře zaplatit a on ti zatím nasadí to kolo zpátky. Za pár hodin seš doma."
„Skvělý."
S telefonem u pravého ucha vystoupil Bosch z vozu a zamířil do kanceláře, přičemž Pavoukovi neumožnil jediný pohled do svého obličeje. Během chůze hovořil s Riderovou.
„Zdá se, že už odsud vypadnu."
„Prima," řekla Kiz. „Zmíněný muž ti nasazuje kolo. Až budeš odjíždět, dávej na sebe pozor."
„Provedu."
Jakmile se ocitl ve stěsnané kanceláři, zaklapl telefon. Mackey se mezitím posadil za umazaný a zaneřáděný stůl. Trvalo mu několik vteřin, než pomocí kalkulačky provedl jednoduchý součet cen za odtažení a opravu.
„Dělá to sto dvacet pět rovných," prohlásil. „Čtyři míle odtažení a ventilek stál tři babky."
Bosch se posadil na židli před stolem a vytáhl svazek bankovek.
„Můžu na to dostat stvrzenku?"
Když odpočítával šest dvacetidolarovek a jednu pětidolarovku, zaslechl zvenku vrtačku. Pavouk mu nasazoval kolo zpátky. Podal peníze Mackeyovi, ale ten právě soustředěně civěl na lísteček, který našel na stole. Přitom ho držel v úhlu, který Boschovi umožňoval si ho rovněž přečíst.
Ro,
volali z Visa, aby ti potvrdili tu aktivaci.
Bosch vzkaz přečetl za pár vteřin, ale Mackey se na něj ještě dlouho díval, než konečně položil lístek zpátky na stůl a převzal od Bosche peníze. Uložil je do zásuvky a začal v ní šmátrat po bločku se stvrzenkami. Trvalo mu to strašně dlouho.
„Stvrzenky obvykle píše Kenny," řekl. „A ten šel koupit kuřata."
Bosch se užuž chystal říct, že vlastně stvrzenku nepotřebuje, když vtom za sebou zaslechl zavrzání podlahy a věděl, že do kanceláře někdo vstoupil. Raději se za nově příchozím neotáčel, protože to mohl být Pavouk.



„Dobrý, Ro, máš to hotový. Stačí ho akorát spustit."
 
Bosch věděl, že nastal okamžik pravdy. Mackey ho teď bud představí, anebo ne.
„Dobrý, Pavouku," řekl Mackey.
„Takže já padám."
„Jasně, kámo, díky, žes tu zůstal. Zítra čau."
Pavouk vyšel z kanceláře, aniž se Bosch musel otočit. Mackey v prostřední zásuvce konečně našel, co hledal, cosi na stvrzenku naškrábal a podal ji Boschovi. Stvrzenka byla prázdná, pouze dole bylo dětským rukopisem napsáno $125.
„Zbytek si vyplň sám," prohlásil Mackey a postavil se. „Já ti zatím shodím káru a můžeš fičet domů."
Bosch vyrazil za ním a přitom si uvědomil, že nechal na sedadle odtahového vozu noviny. Přemýšlel, jestli by je tam měl nechat, nebo si najít záminku se pro ně do kabiny vrátit a pak je případně nechat v kanceláři, kde se - jak věděl - Mackey díval během klidné služby na televizi.
Nakonec se je rozhodl nechat, kde jsou. Zasel v Mackeyovi semínko, co nejlépe to šlo. Nyní byl čas ustoupit a počkat, co z něj vzklíčí.
Mercedes už byl odpojen od odtahového vozu. Bosch ho obešel a zamířil k místu řidiče. Mackey mezitím ukládal postroj na plošinu.
„Díky, Rolande," řekl Bosch.
„Říkej mi Ro, kámo," odvětil Mackey. „Opatruj se. A pokud možno se vyhýbej South-Central."
„Se mnou si nedělej starosti," řekl Bosch. „Budu."
Mackey se usmál, zamrkal, znovu si stáhl rukavici a podal Harrymu ruku. Ten mu ji stiskl a opětoval úsměv. Poté sklopil oči k sevřeným pravicím a všiml si drobné bílé jizvy na kůžičce mezi Mackeyovým pravým palcem a ukazovákem. Tetování colta pětačtyřicet.
„Tak zas někdy," řekl.
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Bosch odjel na místo, kde měl na počátku sledovací služby sraz s Riderovou, a Kiz už tam čekala. Harry zaparkoval a nasedl do jejího Forda Taurus.
„To bylo o fous," prohlásila Riderová. „Pravděpodobně jsi totiž toho chlapa opravdu znal. Jmenuje se Jerry Townsend. Nic ti to neříká? Když odjížděl z práce, sjeli jsme značku jeho pickupu a tohle nám vypadlo."
„Jerry Townsend? Ne, to mi nic neříká. Akorát jsem poznal jeho obličej."
„V devadesátém šestém byl odsouzen za zabití. Odseděl si pět let. Podle všeho to bylo za domácí násilí, ale víc nám toho z počítače nevypadlo. Vsadím se, že kdybychom si vytáhli jeho spis, bylo by na něm tvoje jméno. Proto jsi ho poznal."
„Myslíš, že může být nějak zapleten do našeho případu?"
„Pochybuju. Pravděpodobně je to tak, že majitel téhle odtahové služby nemá problém s najímáním bývalých trestanců. Jsou laciní, chápeš? A jestli je bere na hůl, kdo z nich si asi bude stěžovat?"
„Tak se vrátíme a uvidíme, co se z toho vyvrbí."
Riderová zařadila rychlost a vyrazila po Tampa Avenue zpátky ke křižovatce, na níž stála čerpací stanice.
„Jak to s ním šlo?" zeptala se.
„Docela dobře. Málem že jsem mu ten článek celý nepřečetl. Nedal nic najevo, žádné poznání, ale semínko jsem rozhodně zasel."
„Viděl ta tetování?"
„Jo, zafungovala dobře. Jen co je zahlídl, začal mě zpovídat. A ten tvůj spis o Simmonsovi se taky vyplatil. Zmínil se o něm během konverzace. A každopádně má jizvu mezi pravým palcem a ukazovákem. Jak ho kousla ta pistole."
„Koukám, žes stihl úplně všecko, Harry. Tak teď se už jen posadíme a uvidíme, co z toho vzejde."
„Kolegové už odjeli?"
„Hned jak se vrátíme na stanoviště."
Když dorazili na křižovatku Tampa Avenue a Roscoe Boulevard, zahlédli Mackeyův odtahový vůz - dával přednost na Roscoe, aby mohl odbočit západním směrem.
„Má další výjezd," řekl Bosch. „Proč nám to nikdo neřekl?"
Sotva to dopověděl, zazvonil Riderové mobilní telefon. Kiz ho předala Boschovi, aby se mohla soustředit na jízdu, a odbočila do levého pruhu ve snaze sledovat Mackeye na Roscoe Boulevard. Bosch odklopil přístroj. Volal Tim Marcia. Vysvětlil, že Mackey vyrazil ze stanice, aniž mu někdo volal kvůli odtažení. Jackson to ověřil ve zvukárně. Ani jejich odposlouchávané linky žádný telefonát nezaznamenaly.
„Dobře," řekl Bosch. „Když jsem seděl u něj v autě, říkal něco, že si zajede pro večeři. Takže je to možná ono."
„Možná."
„Dobrá, Time, už ho máme. Díky, že jste s náma zůstali. Vyřiď to i Rickovi."
„Hodně štěstí, Harry."
Sledovali odtahový vůz do nákupního centra a pak se dívali, jak Mackey mizí v bistru Subway. Noviny, které Bosch nechal u něj v kabině, si s sebou nevzal. Vybral si jídlo, posadil se s ním k jednomu z vnitřních stolků a začal jíst.
„Nebudeš mít hlad, Harry?" zeptala se Riderová. „Ted by mohla být vhodná doba."
„Cestou jsem se zastavil v Dupaťs, takže budu v pohodě. Ledaže by tu někde měli Cupiďs. Tam bych si zašel." 
„Ani nápad. Tohle je jedna z věcí, se kterýma jsem po tvém odchodu skoncovala. Už nejím ty sračky z fastfoodů."
„Jak to myslíš? Vždyť jsme jedli dobře. Copak jsme každý čtvrtek nechodili do Musso's?"
„Jestli nazýváš kuřecí v těstíčku zdravým jídlem, tak jo, tak to jsme jedli dobře. Já navíc mluvím spíš o jídle při hlídkách. Slyšel jsi o Riceovi s Beansem v Hollywoodu?"
Rice a Beans neboli „Rýže" a „Fazole" byly přezdívky dvojice detektivů hollywoodského oddělení loupeží, kteří se ve skutečnosti jmenovali Choi a Ortega. Na hollywoodské divizi působili už v době, kdy tam pracoval Bosch.
„Ne, co se stalo?"
„Sledovali v terénu chlapy, kteří okrádali pouliční prostitutky, Ortega seděl v autě a pojídal hotdog. Najednou se jím začal dusit a nemohl ho dostat ven. Celý zfialověl, ukazoval si na krk, jenže Choi pořád nechápal. Až když Beans vyskočil z auta, dovtípil se Choi konečně, která bije. Vyskočil taky a oběhl auto, aby mu dal herdu do zad. Beans nakonec vykašlal hotdog na kapotu a bylo po sledování."
Bosch se zasmál a zkusil si to představit. Věděl, že tahle historka se už s Ricem a Beansem potáhne na oddělení napořád. Zvláště když ji budou lidé jako Edgar znovu a znovu vyprávět každému, kdo na oddělení přijde.
„To víš, v Hollywoodu Cupiďs nemají," řekl. „Kdyby jedl příjemný jemný párek z Cupiďs, takové problémy by neměl."
„To je mi fuk, Harry. Žádné hotdogy ve službě. Žádná svinstva. To je moje nové pravidlo. Nechci, aby si o mně lidi do konce kariéry vyprávěli takové..."
Boschovi zazvonil telefon. Byl to Robinson, který měl s Nordovou noční službu ve zvukárně.
„Na stanici právě někdo volal se žádostí o odtažení. A odtamtud pak volali Mackeyovi. Takže musí být někde jinde."
Bosch vysvětlil situaci a omluvil se, že o ní detektivy ve zvukárně neuvědomil.
„Kam je to odtažení?" zeptal se.
„Jde o nehodu na rohu Reseda a Parthenia. Myslím, že auto je na maděru. Musí ho odtáhnout do servisu."
„Dobrý, jsme u něj."
O pár minut později vyšel Mackey z restaurace s velkým kelímkem minerálky, z něhož trčelo brčko. Detektivové ho odtud následovali na křižovatku Reseda Boulevard a Parthenia Street, kde stála odstavená toyota s promáčknutou přední kapotou. Další odtahový vůz právě nakládal druhé auto, velký terénní automobil s nabouraným zadkem. Mackey krátce promluvil s řidičem druhého odtahového vozidla - profesní kolegialita - a dal se do práce s toyotou. Na parkovišti rohového nákupního centra stál hlídkový vůz losangeleské policie a policista uvnitř sepisoval protokol. Bosch nikde neviděl řidiče obou vozidel. Napadlo ho, že možná utrpěli zranění, a tak je odvezli na pohotovost.
Mackey naložil toyotu a odtáhl ji do servisu na Van Nuys Boulevard. Zatímco byl uvnitř a spouštěl toyotu do servisní uličky, zazvonil Boschovi telefon znovu. Robinson mu sděloval, že Mackey má další zakázku. Tentokrát do módního centra v Northridgei, kde jistá zaměstnankyně prodejny Borders Books & Music potřebuje nahodit baterku.
„Jestli bude mít Mackey pořád takový frmol, nestihne si ty noviny přečíst," poznamenala Riderová, když jí Bosch sdělil obsah telefonátu.
„Já nevím," odpověděl Bosch. „Kladu si otázku, jestli vůbec umí číst."
„Kvůli té dyslexii?"
„Jo, ale nejen to. Prostě jsem ho neviděl číst ani psát. Řekl mi, že formuláře pro odtažení si mám vyplnit sám. Na závěr mi buďto nechtěl, nebo nedokázal vypsat stvrzenku. A pak ten vzkaz na stole..."
„Jaký vzkaz?"
„Měl na stole lístek. Zvedl ho a dlouho na něj zíral, ale já si nejsem jistý, jestli opravdu věděl, co se tam píše."
„A tys ho přečíst dokázal? Co na něm stálo?"
„Byl to vzkaz od lidí z denní směny. Myslím, že mu volali z Visa, aby mu potvrdili žádost o aktivaci."
Riderová svraštila obočí.
„Co je?" zeptal se Bosch.
„Prostě mi připadá divné, že by zrovna on žádal o kreditní kartu. Pak by byl přece vystopovatelný, což je podle mě přesně to, čemu se chtěl vyhnout."
„Třeba se začíná cítit bezpečně."
Mackey odjel ze značkového autoservisu Toyota přímo do módního centra, kde pomocí startovacích kabelů zprovoznil jakési ženě auto. Nato zamířil s odtahovým vozem zpátky na domovskou základnu. Když tam konečně dorazil, bylo už téměř deset hodin večer. Boschovy uvadající naděje dostaly nový impulz, když se z nákupního centra podíval dalekohledem přes ulici a viděl, jak Mackey kráčí od odtahového vozu do kanceláře.
„Možná jsme přece jen ještě ve hře," řekl Riderové. „Nese si ty noviny s sebou."
Uvnitř stanice se dalo Mackeyovo počínání sledovat jen těžko. Čelní kancelář byla sice ze dvou stran prosklená, takže nepředstavovala problém, avšak garážová vrata byla nyní zavřená a Mackey za nimi mnohokrát zmizel, takže ho Bosch neviděl.
„Nemám ti chvíli dělat oči?" nabídla se Riderová.
Bosch sklopil dalekohled a pohlédl na ni. V přítmí auta dokázal jen stěží číst její tvář.
„Né, to je dobrý. Ty zase všechno odřídíš. Klidně si zkus odpočinout. Ráno jsem tě vzbudil brzy."
Znovu si přiložil dalekohled k očím.
„Já jsem zatím v pohodě," řekla Riderová. „Kdykoliv budeš potřebovat pauzu..."
„A kromě toho," pokračoval Bosch, „cítím za toho chlapa tak nějak zodpovědnost."
„Jak to myslíš?"
„Však víš. Celá tahle akce... Klidně jsem mohl Mackeye sebrat, posadit ho do kukaně a pokusit se ho zlomit. Ale my jsme se místo toho rozhodli jít touhle cestou a tenhle plán byl můj. Nesu za něj zodpovědnost."
„Pořád ho ještě můžeme zmáčknout. Jestli tahle akce nevyjde, tak nejspíš budeme muset."
Boschovi opět začal cvrlikat telefon.
„Možná je to to, na co čekáme," řekl a přijal hovor.
Byla to Nordová.
„Myslela jsem, žes nám říkal, že má ten chlap obecný diplom, Harry."
„To má. Co se děje?"
„Právě někomu volal, aby mu z novin přečetl ten článek."
Bosch se vsedě napřímil. Byli ve hře. Nezáleželo na tom, jakým způsobem se Mackey o obsahu článku dozví - důležité bylo, že chce vědět, co je v něm napsáno.
„Komu volal?"
„Ženě jménem Michelle Murphyová. Podle tónu je to jeho bývalá přítelkyně. Ptal se, jestli ještě každý den kupuje ty noviny, jako by si tím už nebyl jistý. Ona řekla, že jo, a on ji požádal, aby mu přečetla ten článek."
„A bavili se pak o něm?"
„Jo, ona se ho zeptala, jestli znal dívku, které se ten článek týká. On odpověděl, že ne, a pak dodal: ,Ale znal jsem tu bouchačku.´ Ona pak řekla, že nic dalšího o tom nechce vědět, a tím to skončilo. Zavěsili."
Bosch o tom všem přemýšlel. Jejich plán vyšel. Odvalil z cesty kámen, který tam ležel 17 let. Harry cítil vzrušení; v žilách se mu elektrizovala krev.
„Můžete nám ten záznam přepojit sem na linku?" zeptal se. „Chci si ho poslechnout."
„Myslím, že to půjde," řekla Nordová. „Seženu jednoho z techniků, kteří tady pobíhají, aby... Hej, Harry, zavolám ti později. Mackey má další hovor."
„Brnkni mi pak."
Bosch rychle zaklapl telefon, aby se Nordová mohla vrátit k odposlechu. Vzrušeně vylíčil Riderové obsah Mackeyova telefonátu Michelle Murphyové. Poznal, že Riderovou to také nabudilo.
„Možná jsme se chytli, Harry."
Bosch se zadíval dalekohledem na Mackeye: seděl za stolem v kanceláři a mluvil do mobilního telefonu.
„No tak, Mackeyi," zašeptal Bosch. „Vyklop to. Vyklop nám to všechno."
Pak ovšem Mackey ukončil hovor a Bosch věděl, že telefonát byl na jakékoliv podstatné sdělení příliš krátký.
O deset vteřin později zavolala Harrymu Nordová.
„Právě volal Billymu Blitzkriegovi."
„A co říkal?"
„Prohlásil: ,Možná jsem v průser,´ a: ,Možná se budu muset přestěhova,´ načež ho Burkhart přerušil a povídá: ,Ať je to, co chce, nemluv o tom do telefon.´ A pak se domluvili, že se sejdou, až Mackey skončí v práci."
„Kde?"
„Vyznělo to tak, že v tom domě. Mackey se zeptal: ,Budeš vzhůru?' a Burkhart prohlásil, že ano. Mackey pak povídá: ,A co Belinda, ta je pořád tam?' Burkhart mu odpověděl, že ta bude spát a že si s ní nemá dělat starosti. A pak už zavěsili."
Bosch okamžitě ucítil zdrcující ránu, která hatila veškeré jeho naděje na průlom v případu ještě během dnešní noci. Jestli se Mackey sejde s Burkhartem v jeho domě, nebudou je policisté moci odposlouchávat a nedokážou zaznamenat přiznání, kvůli kterému celou sledovací akci organizovali.
„Dej mi vědět, jestli ještě někam zavolá," řekl rychle a zavěsil.
Pohlédl na Riderovou, která zvědavě čekala ve tmě.
„Špatné zprávy?" zeptala se. Z Boschova tónu během telefonátu s Nordovou očividně něco vyčetla.
„Špatné zprávy."
Bosch jí popsal obsah hovoru i překážku, která před nimi vyvstane, pokud se Mackey sejde s Burkhartem k diskusi o jeho „problému" za zavřenými dveřmi.
„Tak úplně zlé to zase není, Harry," prohlásila Riderová, když si všechno vyslechla. „Učinil jasné doznání před tou Murphyovou a menší doznání před Burkhartem. Každopádně se blížíme k cíli, takže nepropadej depresi. Zkusme o tom přemýšlet. Jak je můžeme přimět, aby se sešli jinde než v tom domě? Třeba ve Starbucks nebo někde?"
„Jo, jasně. Už vidím, jak si Mackey objednává kafe s mlíkem."
„Rozumím ti."
„I kdybychom je z toho domu vylákali, jak se k nim přiblížíme? To nejde. Potřebujeme, aby to byl telefonát. Tohle je slabé místo - moje slabé místo - celého plánu."
„Musíme prostě sedět a čekat, co z toho vzejde. Nic jiného momentálně dělat nemůžeme. Jasněže by bylo lepší mít tam štěnici, ale třeba to ještě není konec světa. Už teď máme na nahrávce Mackeyův výrok, že se možná bude muset přestěhovat. Jestli to udělá, jestli odsud vezme roha, mohla by to porota chápat jako bezděčné přiznání viny. A když vezmeš tohle a přidáš k tomu další věci, které už máme na nahrávce, mohlo by nám to stačit, abychom z něj vymáčkli něco zásadního, až ho konečně sbalíme. Takže všechno není ztraceno, jasný?"
„Jasný."
„Chceš, abych to ohlásila Abelovi? Bude to chtít vědět."
„Jo. Dobře, ohlas mu to. Není sice co ohlásit, ale udělej to."
„Uklidni se už, Harry."
Bosch ji umlčel tím, že si přiložil k očím dalekohled a zadíval se na Mackeye. Ten stále seděl za stolem a působil notně zamyšleným dojmem. Druhý muž z noční služby, v němž Bosch předpokládal Kennyho, seděl na další židli a obličej měl zvednutý k nástěnné televizi. Díval se na nějaký pořad a vesele se mu smál.
Mackey se nesmál ani nedíval. Tvář měl zachmuřenou a očividně se zaobíral nějakou vzpomínkou.
Cekání na půlnoc bylo nejdelších devadesát minut sledovací služby, jaké kdy Bosch zažil. Během vyčkávání, až se čerpací stanice zavře a Mackey vyrazí na schůzku s Burkhartem, se nestalo vůbec nic. Telefony mlčely, Mackey se ani nepohnul ze svého místa za stolem a Bosche nenapadl žádný plán, jak schůzce s Burkhartem zabránit nebo se do ní nějak infiltrovat. Jako by všichni zkameněli až do doby, kdy hodiny odbijí dvanáctou.
A pak vnější světla stanice konečně pohasla a oba muži zavřeli prostory odtahové služby. Když Mackey vycházel ven, držel v ruce noviny, které nedokázal přečíst. Bosch věděl, že je hodlá ukázat Burkhartovi a s největší pravděpodobností si s ním pohovořit o své účasti na vraždě.
„A my tam nebudeme," zamumlal Harry a dál sledoval Mackeye dalekohledem.
Mackey nasedl do camara, hlasitě zatúroval a zprudka vyrazil. Vyjel na Tampa Avenue a zamířil na jih, k zamýšlenému místu setkání. Riderová chvíli vyčkávala a pak i ona vyjela z parkoviště nákupního centra, proťala jízdní pruhy vedoucí severním směrem a zamířila po Tampa Avenue na jih.
Světla Mackeyova auta se mihotala tři bloky před nimi. Provoz byl mírný a Riderová se držela v bezpečné vzdálenosti. Když projížděli kolem parkoviště, kde nechal Bosch stát svůj mercedes, Harry se na svůj vůz podíval, aby se ujistil, že tam stále stojí.
„Ajajaj," řekla v tu chvíli Riderová.
Bosch otočil hlavu zpátky právě včas, aby si všiml, že Mackeyův vůz se bleskurychle otočil o sto osmdesát stupňů a nyní se vrací zpět proti Boschovi s Riderovou.
„Harry, co mám dělat?" zeptala se Kiz.
„Nic. Nedělej nic nápadného."
„Jede přímo proti nám. Musel si všimnout, že nás má za zadkem!"
„Sed klidně. Třeba si jen všiml, že tady parkuje moje auto."
Hluboký zvuk motoru camara byl slyšet dlouho předtím, než k nim Mackeyovo auto dorazilo. Zněl hrozivě a zle, jako když se na ně řítí nějaká příšera.
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Staré camaro se bez váhání prořídlo kolem Bosche s Riderovou. Křižovatku Tampy a Saticoy projelo na červenou a pokračovalo v jízdě. Bosch sledoval, jak jeho zadní reflektory mizejí na severu.
„Co to bylo?" zeptala se Riderová. „Myslíš, že ví, že ho sledujeme?"
„Já to ne..."
Boschovi zazvonil mobilní telefon a Harry rychle přijal hovor. Byl to Robinson.
„Před chvílí mu volali z odpovědní služby AAA. Působil docela rozčileně, ale podle mě tyhle zakázky musí brát."
„Jak to myslíš, jako že má výjezd?"
„Jo. Naléhavou zakázku. Kdyby ji nevzal, tak by se zřejmě v AAA obrátili na jinou společnost a on by mohl mít potíže. Protože ztratil zakázku od AAA."
„Kam ten výjezd je?"
„K jedné poruše na Reaganově dálnici. Ve směru na západ, nedaleko od nadjezdu pod Tampa Avenue. Takže je to blízko. Říkal, že už tam jede."
„Dobře. Bereme si ho."
Bosch zavřel telefon a řekl Riderové, aby se obrátila, že jejich krytí je stále neporušené a že Mackey jednoduše spěchá zpět k odtahovému vozu.
Když se vrátili na křižovatku Tampa Avenue a Roscoe Boulevard, odtahový vůz už vyjížděl z potemnělé stanice. Mackey rozhodně neztrácel čas.
Protože znali cíl Mackeyovy cesty, mohla si Riderová dovolit zůstat zpátky a neriskovat, že ji Mackey zahlédne ve zpětném zrcátku. Zamířili po Tampa Avenue severním směrem k Reaganově dálnici. Ta nesla číslo 118 a táhla se z východu na západ přes
severní cíp Valley. Byla to jedna z mála losangeleských dálnic, která nebyla čtyřiadvacet hodin denně ucpaná. Nesla jméno zesnulého kalifornského guvernéra a pozdějšího amerického prezidenta a končila v Simi Valley, kde stála Reaganova prezidentská knihovna. V Boschovi se však stále cosi příčilo, když slyšel, jak Robinson označil dálnici za „Reaganovu". Pro něj osobně to vždy byla jednoduše „stoosmnáctka".
Do západního směru desetiproudové dálnice 118 se z Tampa Avenue sjíždělo po nájezdové rampě. Riderová zpomalila, držela se vzadu a spolu s Boschem sledovala, jak odtahový vůz odbočuje doleva a sjíždí po rampě mimo jejich dohled. Nato opět vyjela a absolvovala stejnou trasu. Když se ocitli na nájezdu a začali sjíždět na dálnici, okamžitě si uvědomili svůj problém. Porouchané auto totiž nestálo na dálnici, jak jim ohlásil Robinson, nýbrž přímo na rampě. Jejich auto se tak rychle blížilo k odtahovému vozu, který teď stál u krajnice necelých padesát metrů před nimi - měl rozsvíceny výstražné majáčky a couval k malému červenému automobilu, který parkoval na krajnici s blikajícími směrovkami.
„Co uděláme, Harry?" zeptala se Riderová. „Jestli zastavíme, bude to nápadné."
Měla pravdu. Takovým krokem by se spolehlivě prozradili.
„Jed prostě dál," odvětil.
Musel rychle uvažovat. Věděl, že jakmile se ocitnou na dálnici, mohli by zajet do odstavného pruhu a počkat, až kolem nich projede Mackeyův odtahový vůz se zavěšeným červeným autem. To však bylo riskantní. Mackey by mohl automobil Riderové poznat, nebo u něj dokonce zastavit a zeptat se, jestli nepotřebují pomoc. A kdyby pak spatřil Bosche, bylo by jejich sledování prozrazeno.
„Máš tady Thomasovu mapu?"
„Pod sedadlem."
Riderová projela kolem porouchaného auta a odtahového vozu, zatímco Bosch sáhl pod sedadlo a vytáhl automapu. Jakmile se ocitli z dohledu, rozsvítil stropní světlo a začal rychle listovat stránkami. Thomasova mapa byla biblí všech losangeleských řidičů. Bosch s ní měl mnohaleté zkušenosti, a tak rychle nalezl stránku zobrazující tuto část města. Bryskně zhodnotil situaci a vydal Riderové instrukce.
„Příští výjezd je na Porter Ranch Drive," řekl. „Něco přes kilometr odtud. Sjedeme z dálnice, odbočíme doprava a pak znovu doprava na Rinaldi. Tím se dostaneme zpátky na Tampa Avenue a pak buďto počkáme na nadjezdu a pohlídáme si je, anebo budeme po téhle trase kroužit dál."
„Myslím, že počkáme nahoře," prohlásila Riderová. „Kdyby po té rampě projelo stejné auto, mohl by si ho všimnout."
„Souhlasím."
„Moc se mi to nelíbí, ale nevím, co jiného nám zbývá."
Rychle urazili vzdálenost k výjezdu na Porter Ranch.
„Nevšimla sis toho odtahovaného auta?" zeptal se Bosch. „Já se zrovna díval do mapy."
„Malý zahraniční vůz," odpověděla Riderová. „Zdálo se mi, že uvnitř sedí jen jeden člověk, ale víc jsem toho nepostřehla. Ten odtahový vůz blikal strašně pronikavě, takže toho nebylo moc vidět."
Riderová se zařadila do odbočovacího pruhu na Porter Ranch Drive, podle Boschových instrukcí dvakrát odbočila doprava a rychle se vracela na Tampa Avenue. Na křižovatce s Corbin Avenue sice svítila červená, ale Kiz se dobře rozhlédla a projela ji. Necelé tři minuty po projetí kolem odtahového vozu byli zpátky na Tampa Avenue. V polovině nadjezdu sjela Riderová na stranu a zastavila. Bosch otevřel dveře.
„Prověřím to," řekl.
Vystoupil z auta. Z tohoto úhlu odtahový vůz neviděl, ale výstražné majáčky na kabině vrhaly světlo na nájezdovou rampu.
„Vezmi si tohle, Harry," zavolala za ním Riderová.
Bosch se sklonil zpátky do auta a převzal vysílačku, kterou mu Riderová podávala.
Vyrazil po nájezdu zpátky. Na dálnici nepanoval hustý provoz, ale projíždějící auta i tak vydávala značný hluk. Když Harry dorazil k hornímu konci nájezdové rampy a zadíval se dolů, chvíli mu trvalo, než si jeho oči přivykly na ostré světlo majáčků, které stále v pravidelných intervalech protínaly temnotu.
Záhy si však uvědomil, že zde již neblikají směrovky porouchaného vozu. Zadíval se pozorněji a všiml si, že červený automobil už na krajnici nestojí. Jeho oči sjely po rampě na dálnici, kde zahlédly červená koncová světla desítek aut uhánějících v dálce na západ.
Pohlédl zpátky na odtahový vůz. Všechno bylo ztichlé. Po Mackeyovi jako by se slehla země.
Bosch si přiložil k ústům vysílačku a aktivoval mikrofon.
„Kiz?"
„Ano, Harry?"
„Přijeď radši sem."
Začal scházet po nájezdové rampě. Během chůze vytasil pistoli a držel ji u pasu. Za půl minuty se za ním zableskla světla a Riderová zastavila u krajnice. Sebrala z auta baterku, vystoupila a oba pokračovali v chůzi po rampě.
„Co se děje?" zeptala se Kiz.
„Nevím."
Mackeye stále nebylo vidět v autě ani kolem něj. Bosch cítil, jak se mu svírá hrudník. Instinktivně věděl, že se něco stalo. A čím blíže byli, tím jistěji to věděl.
„Co řekneme, jestli ho tam najdeme a všechno bude v pořádku?" zašeptala Riderová.
„Nebude," opáčil Bosch.
Světlo vycházející od zadní části odtahového vozu bylo téměř oslepující a Bosch věděl, že jsou nyní ve zranitelném postavení. U kabiny vozu nikoho neviděl. Udělal úkrok doprava, aby byli s Riderovou v bezpečném rozestupu. Riderová se doleva posunout nemohla, protože by se ocitla ve vozovce.
Po nájezdové rampě se kolem nich prořítil tirák a zanechal za sebou benzinovou vůni, vír a hlomoz. Země se pod jeho koly třásla jako při zemětřesení. Bosch nyní kráčel v trávě na náspu vedle krajnice. Stále před sebou nikoho neviděl.
Během chůze spolu Bosch s Riderovou nekomunikovali. Pod nadjezdem se totiž silně rozléhal hluk automobilů z dálnice. Museli by proto na sebe křičet a to by je vytrhávalo z koncentrace.
Když došli až k odtahovému vozu, znovu se k sobě semkli. Bosch zkontroloval kabinu, ale Mackeye nikde neviděl. Motor stále běžel. Bosch se vrátil na konec vozu a zadíval se na zem osvětlovanou majáčky. K zadní plošině vozu vedly černé zakřivené stopy pneumatik. Na štěrku pak ležela jedna z kožených rukavic
s mastnými skvrnami v oblasti dlaně, kterou Bosch viděl před pár hodinami u Mackeye.
„Půjč mi ji," řekl Riderové a vzal si od ní baterku. Všiml si, že je to krátký gumový model schválený k používání náčelníkem poté, co byl jeden policista zachycen na videonahrávce, jak bije těžkou ocelovou baterkou podezřelého.
Bosch namířil kužel světla na plošinu odtahového vozu a přejel jím přes jeho přední stranu, která zůstávala ve stínu pronikavých majáčků na kabině.
Na tmavé oceli se jasně leskla krev. Rozhodně nemohlo jít o olej. Byla sytě červená a skutečná jako život. Bosch si podřepí a namířil baterku pod auto. Ani tam blikající světlo majáčků nedosáhlo.
Mackeyovo tělo leželo zkroucené u diferenciálu zadní nápravy. Jednu půlku obličeje měl zalitou krví z dlouhé a hluboké rány na levé straně lebky. Přední část košile jeho modré kombinézy měla nyní kaštanovou barvu, jak byla nasáklá krví z dalších neviditelných zranění. V rozkroku kalhot mu mokvala krev, moč nebo obojí. Bosch si všiml, že jednu ruku má Mackey nepřirozeně ohnutou - z masa na předloktí mu trčela rozeklaná, slonovinově bílá kost. Paže mu spočívala na prsou, která se vzdouvala v přerývaném oddechování. Mackey stále žil.
„Proboha!" vykřikla Riderová za Boschem.
„Zavolej sanitku!" poručil jí Bosch a začal se plazit pod odtahový vůz.
Bosch zaslechl chroupání nohou na štěrku, jak Riderová pádila zpátky k autu pro vysílačku. Přisunul se co nejvíce k Mackeyovi. Věděl, že tím možná kontaminuje místo činu, ale musel se k němu dostat co nejblíž.
„Ro, slyšíš mě? Ro, kdo ti to udělal? Co se stalo?"
Když Mackey zaslechl své jméno, začal se neznatelně ošívat. Jeho ústa se dala do pohybu a Bosch v tu chvíli poznal, že má zlomenou nebo vymknutou čelist. Jeho pohyby byly nekoordinované. Jako by se Mackey vůbec poprvé zkoušel pohnout.
„Dej si načas, Ro. Řekni mi, kdo ti to udělal. Viděl jsi ho?"
Mackey cosi zašeptal, ale jeho slova se utopila ve zvuku auta, které kolem nich projelo po nájezdové rampě.
„Řekni mi to ještě jednou, Ro. Řekni to znovu."
Bosch se přitiskl ještě blíže a sklonil hlavu k Mackeyovým ústům. Uslyšel však jen jakési poloviční zasténání a zašeptání, sworth..."
Harry se odtáhl a pohlédl na Mackeye. Posvítil mu do tváře baterkou v naději, že ho tím vyburcuje. Viděl, že Mackey má kolem levého oka rozdrcenou lebku a silně krvácí. Bylo jasné, že to nepřežije.
„Ro, jestli mi chceš něco říct, řekni to hned. Zabil jsi Rebeccu Verlorenovou? Byl jsi tam tu noc?"
Bosch se předklonil. Pokud Mackey něco řekl, ztratilo se to v hluku dalšího projíždějícího auta. Když Bosch odtáhl hlavu, aby se na něj znovu podíval, zdálo se mu, že Mackey je mrtev. Přiložil dva prsty na zkrvavenou stranu Mackeyova krku a necítil žádný pulz.
„Ro? Rolande, vnímáš mě ještě?"
Nepoškozené oko měl Mackey stále otevřené, ale do poloviny je překrývalo víčko. Bosch mu do něj posvítil baterkou a viděl, že panenka nereaguje. Mackey byl mrtev.
Harry se opatrně vyplazil zpod odtahového vozu. Riderová stála na krajnici a ruce měla křečovitě složené na prsou.
„Sanitka už jede," prohlásila.
„Odvolej ji."
Vrátil jí baterku.
„Harry, jestli si myslíš, že je mrtvý, měli by to doktoři potvrdit."
„Neboj, je mrtvý. Oni by tam jen vlezli a zničili naše místo činu. Odvolej je."
„Říkal něco?"
„Zdálo se mi, že říká ,Chatsworth'. To je všecko. Jestli řekl ještě něco dalšího, tak já jsem to neslyšel."
Riderová začala nervózně přecházet v malém kruhu sem a tam.
„Proboha," řekla. „Myslím, že mi bude špatně."
„Tak si stoupni tamhle, dál od místa činu."
Riderová odešla za své auto. Také Bosch pocítil nevolnost, ale věděl, že ji zvládne. Vzestup žaludečních šťáv u něj nezpůsobila
představa Mackeyova zbědovaného a přeraženého těla. Stejně jako Riderová už viděl mnohem horší věci. Nevolnost v něm vyvolaly okolnosti Mackeyova úmrtí. Věděl, že zde nešlo o nehodu. Že to byla vražda. A že on je tím, kdo tuto vraždu uvedl do pohybu.
Bylo mu špatně, protože právě způsobil smrt Rolanda Mackeye.
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Nájezdová rampa z Tampa Avenue na dálnici Rolanda Reagana byla uzavřená a vjezd na dálnici odkloněn přes Rinaldi Street k nájezdu na Porter Ranch Drive. Celá rampa se dusila oficiálními policejními auty. Kromě detektivů z oddělení otevřených nevyřešených případů zde nechyběly ani vozy z oddělení vědeckého vyšetřování LAPD, kalifornské dálniční hlídky či soudní patologie. Abel Pratt zavolal na pár míst a zařídil, že se vyšetřování případu ujme jeho oddělení. Jelikož se totiž vražda Rolanda Mackeye odehrála na nájezdu na státní dálnici, případ z technického hlediska spadal do jurisdikce dálniční hlídky. Ta se však jeho vyšetřování s radostí vzdala, zvláště když bylo zřejmé, že k úmrtí došlo v souvislosti s probíhajícím vyšetřováním losangeleské policie. LAPD mělo být jinými slovy umožněno, aby si uklidila vlastní nepořádek.
Velitel místní stanice dálniční policie nicméně nabídl k dispozici svého nejlepšího odborníka na autonehody a Pratt jeho nabídky využil. Kromě toho se mu podařilo dát dohromady několik špičkových forenzních expertů losangeleské policie, přestože byla hluboká noc.
Bosch s Riderovou strávili většinu doby ohledávání místa činu na zadním sedadle Prattova auta, kde je zdlouhavě vyslýchal nejprve Pratt a poté Tim Marcia s Rickem Jacksonem, kteří byli přivoláni z domu, aby se ujali vyšetřování Mackeyovy smrti. Protože se totiž Bosch s Riderovou na některých událostech přímo podíleli a u jiných figurovali jako svědci, padlo rozhodnutí, že Mackeyovu vraždu nebudou vyšetřovat jako hlavní detektivové. Ve skutečnosti šlo jen o technickou formalitu. Boschovi s Riderovou bylo zřejmé, že pokud budou nadále hledat vraha Rebeccy Verlorenové, z logiky věci tím budou současně hledat pachatele vraždy Rolanda Mackeye.
Přibližně ve tři hodiny ráno se forenzní experti sešli s detektivy a společně probrali, co zatím o případu vědí. Mackeyovo tělo bylo krátce předtím vytaženo zpod odtahového vozu a místo činu důkladně zdokumentováno na fotografiích, videozáběrech a kresbách. Nyní se již pokládalo za otevřené a všichni se na něm mohli volně pohybovat.
Pratt požádal vyšetřovatele kalifornské dálniční hlídky, vysokého muže jménem David Allmand, aby se ujal slova jako první. Allmand vytáhl laserové ukazovátko a naznačil stopy po pneumatikách na vozovce a štěrku, které podle jeho názoru souvisely s Mackeyovým incidentem. Dále ukázal na zadní část odtahového vozu, na jehož těžké ocelové plošině bylo křídou zakroužkováno několik škrábanců, zářezů a prasklinek. Allmand prohlásil, že během několika vteřin po Mackeyově ohledání dospěl k témuž závěru jako Bosch s Riderovou: Mackey byl zavražděn.
„Stopy po pneumatikách nám říkají, že oběť zastavila odtahový vůz u krajnice necelých třicet metrů západně od tohoto místa," konstatoval Allmand. „Pravděpodobně se tak chtěla vyhnout porouchanému automobilu, který už stál u krajnice. Poté zacouvala s odtahovým vozem podél krajnice na toto místo. Řidič nastavil převodovku do parkovací polohy, zatáhl ruční brzdu a vyšel z vozu. Pokud měl naspěch, jak naznačují některé doprovodné indicie, pak možná zamířil přímo zde na konec, aby sklopil tažné zařízení. A tady se to stalo.
Porouchané auto očividně nebylo porouchané. Jeho řidič sešlápl plyn až k podlaze, vyrazil dopředu, nabral řidiče odtahového vozu a přimáčkl ho k zádi odtahového vozu a tažnému zařízení. Aby mohla oběť připravit tažné zařízení, musela se takto sklonit a uvolnit hák. Pachatel ji pravděpodobně srazil právě v tomto okamžiku, což by vysvětlovalo poranění na hlavě. Oběť narazila obličejem přímo na zařízení. Na vlečném rameně jsou stopy krve."
Allmand přejel laserovým očkem po háku odtahového vozu, aby svůj výklad doložil.
„Auto poté začalo couvat," pokračoval, „o čemž svědčí ty rýhované stopy zde na asfaltu. A pak vyrazil kupředu k další ráně. Oběť pravděpodobně utrpěla smrtelná zranění již při prvním nárazu. Avšak nebyla ještě mrtvá. Je pravděpodobné, že po prvním nárazu upadla na zem a z posledních sil se vplížila pod odtahový vůz, aby se vyhnula druhému nárazu. Bud jak buď, automobil pachatele přesto najel do odtahového vozu podruhé. A oběť svým zraněním pod jeho plošinou samozřejmě podlehla."
Allmand se odmlčel, aby dal prostor otázkám, ale setkal se jen s ponurým mlčením. Bosche nenapadalo nic, nač by se chtěl zeptat. Allmand tedy dokončil výklad tím, že ukázal na dvě stopy po pneumatikách na štěrku a na asfaltu.
„Rozvor kol narážejícího automobilu není příliš široký," konstatoval. „Tím se okruh pátrání poněkud zúží. Pravděpodobně šlo o menší vůz zahraniční výroby. Provedl jsem měření, a jakmile ověřím katalogy výrobců, budu vám moci poskytnout seznam automobilů, jejichž rozvor těmto stopám odpovídá. Dám vám vědět."
Když nikdo nic neřekl, Allmand obkroužil laserem malou olejovou skvrnu na asfaltu.
„Kromě toho z narážejícího automobilu vytékal olej. Není to nic zásadního, ale bude-li státní zástupce pokládat za důležité, aby dokázal určit, jak dlouho zde pachatel stál a čekal na oběť, pak můžeme po zajištění vozidla změřit rychlost vytékání a učinit hrubý odhad, za jak dlouho se zde tato malá loužička vytvořila."
Pratt pokýval hlavou.
„To je dobré vědět," řekl.
Poděkoval Allmandovi a požádal asistenta soudního patologa Raviho Patela, aby podal zprávu o předběžném ohledání těla. Patel začal výčtem řady zlomených kostí a poranění, která byla při vnějším ohledání mrtvoly patrná. Prohlásil, že náraz pravděpodobně prorazil Mackeyovi lebku, rozdrtil mu levý oční důlek a zlomil sanici. Obě kyčelní kosti měl roztříštěné, stejně jako levou stranu trupu. Zlomeniny utrpěl také na levé paži a levém stehně.
„Je pravděpodobné, že tato zranění způsobil již úvodní náraz," konstatoval Patel. „Oběť podle všeho stála a náraz přišel zezadu zprava."
„Dokázal by se v takovém stavu odplížit pod plošinu?" zeptal se Rick Jackson.
„Je to možné," odvětil Patel. „Již jsme zažili, že instinkt přežití umožňuje lidem ohromné výkony. S jistotou to budu vědět, až když ho otevřu, ale v podobných případech jsme často svědky, že stlačení prorazí oběti plíce a ty se pak naplní krví. To chvíli trvá. A on se mohl mezitím odplížit na místo, které pokládal za bezpečné."
Načež se utopil na okraji dálnice, pomyslel si Bosch.
Dalším na řadě byl vyšetřovatel oddělení vědeckého vyšetřování, jímž byl shodou okolností Raviho bratr Raj Patel. Bosch znal oba z předešlých případu a věděl, že patří ke špičce.
Raj Patel nastínil v hrubých obrysech ohledání místa činu a uvedl, že Mackeyovo úsilí o záchranu života, díky němuž se odplížil pod odtahový vůz, by mohlo v konečném důsledku umožnit vyšetřovatelům dopadení pachatele.
„Jde o to, že při druhém nárazu do odtahového vozu už jeho tělo nefungovalo jako nárazník. Byl to náraz kovu na kov. Identifikovali jsme transferenci kovu i laku a odebrali několik vzorků. Pokud vypátráte podezřelé vozidlo, dokážeme se stoprocentní přesností určit, zda do odtahového vozu narazilo právě ono."
Alespoň jeden záblesk světla v moři temnoty, pomyslel si Bosch.
Jakmile Patel dokončil zprávu, vyšetřovací tým se začal rozpadat: detektivové a experti odjeli plnit nejrůznější úkoly, které si Pratt přál mít vyřízené do schůzky k případu, kterou svolal na devátou ráno do Pacific Dining Car.
Marcia s Jacksonem byli pověřeni ohledáním Mackeyova domu. Museli tedy vytrhnout ze spánku příslušného soudce a zajistit jeho podpis pod povolením k prohlídce, poněvadž Mackey bydlel v domě s Williamem Burkhartem, který byl zároveň možným podezřelým. Samotný dům - v němž se Burkhart podle mínění detektivů nacházel - byl v době Mackeyovy smrti na dálnici sledován. Burkhart nicméně mohl spácháním vraždy pověřit někoho jiného, a tak byl až do svého očištění pokládán za podezřelého.
Jedním z prvních telefonátů, které Bosch s Riderovou absolvovali, když našli Mackeye pod odtahovým vozem, byl telefonát Kehoeovi a Bradshawovi - dvěma detektivům z oddělení loupeží
a vražd, kteří sledovali dům na Mariano Street. Ti pak okamžitě vpadli do domu a zadrželi v něm Burkharta i ženu, která se identifikovala jako Belinda Messierová.
Oba zadržení nyní čekali v Parker Center na výslech, kterýmžto úkolem pověřil Pratt Bosche s Riderovou.
Když se však oba otočili a vyrazili po nájezdové rampě zpět ke Kizinu autu, Pratt je ještě na chvíli zastavil. Přitočil se k nim a promluvil tichým hlasem, aby ho nikdo další na místě činu neslyšel.
„Snad vám dvěma nemusím říkat, že za tohle nám někdo pořádně zatopí," řekl.
„To je nám jasně," přitakala Riderová.
„Nevím, jakou formu bude to přešetření mít, ale rozhodně s ním můžete počítat," dodal Pratt.
„Budeme připraveni," řekla Riderová.
„Možná byste si o tom mohli promluvit hned cestou do města," navrhl Pratt. „Abyste měli jistotu, že budou všichni na stejné vlně."
Bosch věděl, co jim Pratt sděluje: mají si dobře ujasnit, jak to vlastně bylo, aby pak mohli o incidentu vypovídat jednohlasně a vylíčit ho v co možná nejpříznivějším světle, i kdyby je vyslýchali odděleně.
„To bude dobrý," řekla Riderová.
Pratt pohlédl na Bosche a pak uhnul pohledem a zadíval se zpět na odtahový vůz.
„Já vím," řekl Bosch. „Jsem bažant. Jestli si tohle někdo odskáče, tak to budu já. To je v pohodě. Celé to byl můj nápad."
„Harry," namítla Riderová. „To se snad..."
„Byl to můj plán," přerušil ji Bosch. „Je to na mně."
„No, ono to na vás být nemusí," poznamenal Pratt. „Čím dřív dáme celý případ dohromady, tím líp pro nás. Úspěch dokáže zamáznout spoustu svinstva. Tak hleďme toho hajzla do snídaně sbalit."
„Jasně, šéfe," řekla Riderová.
A mlčky vyrazila s Boschem po nájezdu vzhůru.
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Když dorazili do Parker Center, bylo zde prázdno. V sídle losangeleské policie sice působilo několik vyšetřovacích oddělení, ale jinak zde pracovali především zaměstnanci velitelství a podpůrných složek. Budova tak začala ožívat až po rozbřesku. Ve výtahu se Bosch s Riderovou rozdělili: Bosch zamířil rovnou na třetí podlaží na oddělení loupeží a vražd, aby vystřídal Kehoea s Bradshawem, zatímco Riderová se nejprve zastavila na oddělení otevřených nevyřešených případů pro spis o Williamu Burkhartovi, který si obstarala již dříve.
„Za chvilku jsem tam," řekla Boschovi, když vystupoval z výtahu. „Doufám, že Kehoe s Bradshawem uvařili kafe."
Bosch vyšel z výklenku před výtahy a odbočil do chodby vedoucí ke dvojitým dveřím oddělení loupeží a vražd. Vtom se za ním ozval hlas.
„Co jsem vám říkal o starých gumách."
Bosch se otočil. Z protější chodby vycházel Irving. V této části budovy přitom nebylo nic kromě počítačových sálů. Bosche napadlo, že na něj Irving musel v chodbě čekat. Pokusil se nedat najevo překvapení, že Irving je již podle všeho obeznámen se vším, co se na dálnici stalo.
„Co tady děláte?"
„Ále, chtěl jsem dneska začít dřív. Tohle bude velký den."
„Vskutku?"
„Tak tak. A dám vám férové varování. Ráno dostanou média hlášku o té vaší noční fušeřině. Reportérům se dostane sdělení, že jste toho Mackeye využil jako návnadu a pak ho nechal tím nejhrůznějším způsobem zabít. Budou se ptát, jak je možné, že se penzionovaný detektiv směl vrátit na oddělení a provést takovou věc. Ale nebojte se. Tyhle otázku budou s největší pravděpodobností adresovat policejnímu náčelníkovi, který tohle všechno uvedl do pohybu."
Bosch se zasmál, zavrtěl hlavou a choval se, jako by žádnou hrozbu necítil.
„A to je všechno?" dotázal se.
„Kromě toho budu rovněž naléhat na velitele oddělení vnitřního vyšetřování, aby přezkoumal, jak jste v tomto případu postupoval, detektive Boschi. Na vašem místě bych si na návrat na oddělení příliš nezvykal."
Bosch vykročil proti Irvingovi v naději, že část výhrůžek obrátí proti němu.
„Dobrá, šéfe, klidně to udělejte. A doufám, že velitele připravíte i na to, co vyšetřovatelům řeknu o vašem vlastním provinění v celé téhle věci."
Nastala dlouhá odmlka, než se Irving chytil.
„Co mi to tady vykládáte za nesmysly?"
„Toho člověka, kterého teď tak litujete, protože jsem ho podle vás využil jako návnadu, jste si před sedmnácti lety nechal upláchnout, šéfe. Pustil jste ho, abyste mohl uzavřít dohodu s Richardem Rossem. Mackey měl sedět ve vězení. Ale místo toho použil pistoli z jedné ze svých drobných vloupaček k zabití nevinné šestnáctileté dívky."
Bosch čekal, ale Irving neřekl nic.
„Přesně tak," pokračoval Harry. „Já mám možná na rukou krev Rolanda Mackeye, ale vy máte na těch svých krev Rebeccy Verlorenové. Chcete s tím jít do médií a na vnitřní vyšetřovačku? Fajn, tak to klidně zkuste a uvidíme, jak to všechno dopadne."
V Irvingových očích se utvořil stísněný výraz. Také on udělal úkrok směrem k Boschovi, takže teď byly jejich obličeje jen pár centimetrů od sebe.
„To se pletete, Boschi. Všichni ti kluci byli tehdy zproštěni veškerého podezření z účasti na její vraždě."
„Jo, a jakpak? Kdo je toho podezření zprostil? Green s Garciou určitě ne. Sebral jste jim je vy. Stejně jako otci té holky. Vy a vaši pohůnci jste vyhrožovali i jemu."
Bosch namířil prst na Irvingovu hrud.
„Nechal jste běhat po svobodě vrahy, abyste neporušil tu svoji dohodu."
Když Irving odpověděl, zněl jeho hlas naléhavě.
„V tom se naprosto mýlíte," řekl. „Vy si opravdu myslíte, že bychom nechali na svobodě vrahy?"
Bosch zavrtěl hlavou, ustoupil a téměř se rozesmál.
„Upřímně řečeno ano."
„Tak poslouchejte, Boschi. U každého z těch kluků jsme ověřili alibi, do posledního z nich. Všichni byli čistí. V několika případech jsme jejich alibi představovali my sami, protože jsme je neustále sledovali. Ujistili jsme se, že všichni členové té skupiny jsou v téhle věci čistí, a teprve pak jsme řekli Greenovi s Garciou, že mají jít od toho. Tomu otci jsme to sdělili taky, ale on si nedal pokoj."
„A tak jste ho postrčili, viďte, šéfe? Postrčili jste ho do díry."
„Některé věci se prostě musely udělat. Ve městě tehdy panovala velmi napjatá atmosféra. Nemohli jsme připustit, aby její otec pobíhal po okolí a roztruboval věci, které nejsou pravda."
„Nechte si ty kecy o společenském dobru, šéfe. Měl jste svou dohodu a o nic víc vám nešlo. Držel jste v šachu Rosse i vnitřní vyšetřovačku a nehodlal jste na tom nic měnit. Jenže jste se smrtelně pletl. Ta DNA to dokazuje. Mackey Verlorenovou zabil a vaše vyšetřování bylo k hovnu."
„Ne, počkejte. Ta DNA dokazuje jedinou věc. Že měl tu pistoli. Taky jsem četl ten článek, co jste dneska propašovali do novin. Ta DNA ho dává do spojitosti se zbraní, ne s vraždou."
Bosch ho odbyl mávnutím ruky. Věděl, že nemá smysl se s Irvingem přetahovat. Jeho jedinou naději teď představovala možnost, že se mu pod pohrůžkou informování médií a oddělení vnitřního vyšetřování podaří neutralizovat Irvingovu hrozbu tímtéž. Věřil, že se ocitli v patu.
„Kdo ta alibi ověřoval?" zeptal se klidně.
Irving neodpověděl.
„Nechte mě hádat: McClellan. Celá tahle patlanina nese jeho rukopis."
Ani tentokrát Irving neodpověděl. Jako by jeho mysl zabloudila do sedmnáct let starých vzpomínek.
„Chci, abyste tomu svému pudlíkovi zavolal, šéfe. Vím, že pro vás pořád pracuje. Vyřiďte mu, že chci o těch alibi vědět. Chci znát všechny podrobnosti. Chci vidět zprávy. Chci mít do sedmi
ráno k dispozici všechno, co ví, jinak to rozjedu. Uděláme, co je třeba, a uvidíme, jak to všechno dopadne."
Bosch se užuž chystal obrátit na odchod, když Irving konečně promluvil.
„Žádné zprávy o alibi neexistují," řekl. „Nikdy žádné neexistovaly."
Bosch zaslechl, jak se otevírají dveře výtahu, a zanedlouho se zpoza rohu vynořila Riderová se spisem v ruce. Když spatřila konfrontaci obou mužů, prudce se zarazila, ale neřekla nic.
„Takže žádné neexistují?" prohodil Bosch k Irvingovi. „V tom případě doufejte, že má dobrou paměť. Dobrou noc, šéfe."
Otočil se a vyrazil do chodby. Riderová spěchala za ním a brzy ho dostihla. Ohlédla se přes rameno, aby se ujistila, že Irving nejde za nimi. Jakmile prošli dvojitými dveřmi na oddělení loupeží a vražd, konečně na Bosche promluvila.
„Hrozí nám nějaké potíže, Harry? Neobrátí se to proti náčelníkovi?"
Bosch se na ni zadíval. Směsice znepokojení a strachu v jejím obličeji mu prozradila, jak důležitá bude jeho odpověď.
„Jestli do toho budu mít co mluvit, tak ne," ujistil ji.
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Williama Burkharta a Belindu Messierovou zadržovali v oddělených vyšetřovacích místnostech. Bosch s Riderovou se rozhodli, že nejprve vyslechnou Messierovou, aby Burkhart musel sedět, čekat a klást si otázky. Navíc tím získali čas, během něhož Marcia s Jacksonem zařizovali povolení k prohlídce Burkhartova domu. Výsledek prohlídky mohl být při Burkhartově výslechu užitečný.
Jméno Belindy Messierové se již v průběhu předchozího vyšetřování vyskytlo. Číslo mobilního telefonu, který používal Mackey, bylo registrováno na ni. Jakmile Bosch s Riderovou přišli na oddělení, poskytli jim Kehoe s Bradshawem základní informace, podle nichž se Messierová označila za Burkhartovu přítelkyni. Učinila tak již během svého zadržení, zatímco od té doby jim mnoho dalšího neřekla.
Belinda Messierová byla drobná žena se světlými vlasy, které jí lemovaly tvář. Její vzezření prozrazovalo, že bude tvrdým oříškem k rozlousknutí. Sotva Riderová s Boschem vstoupili do vyšetřovny, požádala o schůzku s advokátem.
„Proč chcete vidět advokáta?" zeptal se Bosch. „Vy si myslíte, že jste zatčená?"
„Chcete snad říct, že můžu odejít?"
Postavila se.
„Sedněte si," řekl jí Bosch. „Dnes v noci byl zabit Roland Mackey a vám by mohlo taky hrozit nebezpečí. Jste v ochranné vazbě. Což znamená, že odsud neodejdete, dokud si nevyjasníme některé věci."
„Já o tom nic nevím. Byla jsem celou noc s Billym a pak jste se najednou objevili vy."
Během příštích pětačtyřiceti minut ze sebe Messierová jen zdráhavé vysoukala pár informací. Vysvětlila, že Mackeye znala
přes Burkharta a že souhlasila s nákupem mobilního telefonu na své jméno a jeho předáním Mackeyovi, poněvadž ten nemohl prokázat dostatečnou solventnost. Sdělila detektivům, že Burkhart nepracuje a žije z odškodného, které obdržel po předloňské autonehodě. Za toto odškodné si prý koupil dům na Mariano Street a vyměřil Mackeyovi nájem. Messierová dále prohlásila, že ona sama v domě nebydlí, ale často Burkharta navštěvuje a zůstává u něj přes noc. Když se jí detektivové zeptali na Burkhartovo a Mackeyovo dřívější angažmá v bělošských rasistických organizacích, předstírala překvapení. Otázku na drobný hákový kříž, který měla vytetován na kůži mezi pravým palcem a ukazovákem, odbyla tvrzením, že ho pokládala za navažský symbol štěstí.
„Víte, kdo zabil Rolanda Mackeye?" zeptal se Bosch po dlouhé salvě úvodních otázek.
„Ne," odpověděla Messierová. „Byl to moc příjemnej chlap. Víc toho nevím."
„Co váš přítel říkal, když mu Mackey zavolal?"
„Nic. Jen mi řekl, že musí zůstat vzhůru a o něčem si s ním promluvit, až se vrátí domů. Říkal, že možná půjdou ven, aby měli soukromí."
„A to je všechno?"
„Jo, takhle to říkal."
Riderová s Boschem to na ni zkoušeli několikrát a z několika různých úhlů, přičemž si podle potřeby předávali hlavní slovo, avšak z výslechu přesto nevzešlo nic, co by mělo pro vyšetřování jakoukoliv hodnotu.
Dalším na řadě byl Burkhart, ale ještě před výslechem zavolal Bosch Marciovi s Jacksonem a zeptal se jich na nejnovější informace.
„Už jste v tom domě?" dotázal se Marcii.
„Jo, jsme tu. Ale ještě jsme nic nenašli."
„A co mobilní telefon?"
„Nic takového tu zatím není."
„A víte určitě, že vám neproklouzl z domu?"
„Možné je všechno, ale my jsme nespali. A kromě toho: kolik uplynulo času od chvíle, co to Mackey schytal, do chvíle, co jste nám zavolali s tím, že máme Burkharta sebrat?"
„Co já vím, maximálně patnáct minut."
„No vidíš. Dostat se za patnáct minut ze stoosmnáctky v Porter Ranch do Woodland Hills? Ani nápad. On to nebyl. My jsme jeho alibi."
„A žádný mobil v tom domě není..."
Všichni už věděli, že z pevné linky v domě nikdo nevolal, protože by takový hovor zaznamenalo monitorovací zařízení ve firmě ListenTech.
„Ne," přitakal Marcia. „Mobil tam nemají a z pevné linky nikdo nevolal. Myslím, že on to nebyl."
Bosch však ještě nebyl připraven souhlasit. Poděkoval Marciovi, zavěsil a sdělil špatnou zprávu Riderové.
„Tak co s ním uděláme?" zeptala se Kiz.
„No, Mackeye možná nezabil on, ale každopádně Mackey volal jemu, když si ten článek nechal přečíst. K té Verlorenové mi pořád sedí."
„Jenže to nemá logiku. Ten, kdo srazil Mackeye, s ním musel jet i v případu Verlorenová - tedy pokud nechceš tvrdit, že to, co se stalo na té nájezdové rampě, byla jenom shoda okolností."
Bosch zavrtěl hlavou.
„Ne, to netvrdím. Něco nám uniká. Burkhart musel z domu vyslat nějaký vzkaz."
„Myslíš něco jako ,zavolej svému hrdlořezovi'? To se mi nějak nezdá, Harry."
Bosch pokýval hlavou. Věděl, že Kiz má pravdu. Tato hypotéza nedávala smysl.
„No dobrá, tak si k němu sednem a uvidíme, co bude mít na srdci on sám."
Riderová souhlasila a oba pak několik minut vytvářeli vyšetřovací strategii. Nakonec se vrátili do chodby za místností detektivů a vstoupili do vyšetřovny, kde na ně čekal Burkhart.
Místnost byla zatuchlá Burkhartovým tělesným pachem, a tak Bosch nechal otevřené dveře. Burkhart seděl s hlavou položenou na překřížených rukou. Když se po jejich příchodu z předstíraného spánku neprobral, kopl Bosch do nohy jeho židle a Burkhart zvedl hlavu.
„Líbezné dobré ráno, Billy Blitzkriegu," pozdravil Bosch.
Burkhart měl huňaté tmavé vlasy, které mu padaly do obličeje s těstovitou bílou pokožkou. Vypadal, jako by příliš nechodil ven, a když, tak pouze v noci.
„Chci právníka," prohlásil.
„To chceme všichni. Ale začněme hezky popořádku. Já se jmenuju Bosch a toto je Riderová. Ty jsi William Burkhart a jsi zatčen za podezření z vraždy."
Riderová mu začala předčítat práva, ale Burkhart ji přerušil.
„Zbláznili jste se? Vůbec jsem nevytáh paty z domu. A moje holka byla celou dobu se mnou."
Bosch si přiložil prst na rty.
„Nech ji to dokončit, Billy, a pak nám můžeš lhát, jak se ti zlíbí."
Riderová dočetla ze zadní strany své navštívenky práva zadrženého a Bosch se opět ujal slova.
„Takže co jsi říkal?"
„Říkám, že si můžete nasrat. Celou dobu jsem byl doma a mám svědka, který to může dokázat. Kromě toho byl Ro můj kámoš. Proč bych ho zabíjel. Todle je jenom pitomej vtip, takže teď běžte a přiveďte mi právníka, aby se vám mohl vysmát do očí a vypráskat vás odsud."
„Skončil jsi, Billy? Protože já mám pro tebe novinu. My se teď nebavíme o Rolandu Mackeyovi. Vracíme se o sedmnáct let zpátky k Rebecce Verlorenové. Vzpomínáš si na ni? Na tu holku, kterou jste s Mackeyem vytáhli do kopců? O téhle se tu bavíme."
Burkhart na sobě nedal nic znát. Bosch přitom doufal v nějaké usvědčující gesto, v nějaké znamení, že je na správné stopě.
„Nevím, o čem to mluvíte," prohlásil Burkhart s kamennou tváří.
„Máme tě na pásku. Mackey ti včera v noci volal. Je konec, Burkharte. Sedmnáct let je dlouhá doba, ale je konec."
„Máte hovno. Jestli vůbec nějaký pásek existuje, tak na něm uslyšíte akorát to, jak mu říkám, aby držel klapačku. Já mobil nemám a nevěřím jim. To je standardní pracovní postup. Jestli se mi měl začít svěřovat se svýma problémama, tak rozhodně ne přes pitomej mobil. A pokud jde o tu Rebeccu něco, tak o tomdle nic nevím. Na tu jste se asi měli zeptat Roa, dokud jste eště měli příležitost."
Zadíval se na detektiva, mrkl a Bosch měl sto chutí se na něj přes stůl vrhnout. Nakonec to však neudělal.
Slovní potyčka trvala ještě dalších dvacet minut, ale Boschovi ani Riderové se nepodařilo udělat do Burkhartova brnění jediný zásek. Nakonec se Burkhart přestal této přetahované účastnit, znovu prohlásil, že chce právníka, a odmítl jakkoliv reagovat na veškeré další otázky.
Riderová s Boschem tedy odešli z vyšetřovny, aby prodiskutovali další možnosti, kterých - jak se oba shodli - bylo minimum. Pokusili se před Burkhartem blafovat, on je odhalil a jim nyní nezbývalo, než mu buďto zajistit právníka, anebo ho propustit.
„Nemáme ho, Harry," prohlásila Riderová. „Neměli bychom se zesměšňovat. Navrhuju, abychom ho pustili."
Bosch přikývl. Věděl, že je to pravda. Případ se jim vymkl z rukou a bylo docela možné, že už se jim nikdy nepodaří získat ho zpět pod kontrolu. Mackey jakožto jediný přímý spojovací článek s Verlorenovou byl mrtev. Jeho smrt přitom nepřímo zapříčinilo Boschovo jednání. Nyní se tedy museli vrátit zpátky, zaměřit se plně na Burkharta a pátrat po něčem, co jim uniklo a co zůstalo před sedmnácti lety ukryto či zanedbáno. Na Bosche se nyní jako olověná deka snášela hluboká deprese z vývoje případu.
Odklopil telefon a ještě jednou zatelefonoval Marciovi.
„Máš něco?"
„Nic, Harry. Žádný telefon, žádné důkazy, nic."
„Dobře. Chtěl jsem ti jenom říct, že ho hodláme vykopnout. Možná se tam za malou chvilku objeví."
„Skvělý. To, co tu najde, se mu líbit nebude."
„Dobře."
Bosch zaklapl přístroj a pohlédl na Riderovou. Její oči říkaly vše. Katastrofa. Věděl, že ji zklamal. Vůbec poprvé ho napadlo, že Irving měl možná pravdu - že se na oddělení možná neměl vracet.
„Zajdu mu říct, že je svobodný muž," prohlásil.
Když odešel, Riderová za ním zavolala.
„Harry, já ti nic nevyčítám."
Bosch se za ní ohlédl.
„Celou tuhle cestu jsem absolvovala s tebou. Byl to dobrý plán."
Harry pokýval hlavou.
„Díky, Kiz."
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Bosch odjel domů, aby se osprchoval, oblékl si čisté šaty a možná si i na chvíli zdříml, než vyrazí zpátky do centra na schůzku oddělení. Také tentokrát projížděl městem, které se teprve probouzelo do nového dne. A také tentokrát mu připadalo ošklivé, plné ostrých hran a hrubého výrazu. Všechno se mu teď zdálo nehezké.
Na schůzku oddělení se netěšil. Věděl, že se zraky všech přítomných budou upírat na něj. Všichni na oddělení otevřených nevyřešených případů chápali, že po Mackeyově smrti budou všechny jejich kroky rozebírány a přezkoumávány. A také chápali, že kdyby měli hledat důvod tohoto potenciálního ohrožení vlastní kariéry, nemuseli by hledat dlouho.
Bosch hodil klíče na kuchyňskou linku a zkontroloval telefonní záznamník. Žádné vzkazy. Podíval se na hodinky a odhadl, že do odjezdu na schůzku v Pacific Dining Car mu zbývají ještě nejméně dvě hodiny. Pohled na hodiny mu zároveň připomněl ultimátum, které dal Irvingovi při vzájemné konfrontaci na chodbě před oddělením loupeží a vražd. Bosch nicméně pochyboval, že se mu Irving nebo McClellan ozvou. Připadalo mu, že jeho blafování teď už odhalí úplně každý.
Věděl, že dvouhodinový spánek nepřipadá v úvahu, když teď na něj všechno tolik doléhá. Z oddělení si domů přivezl vyšetřovací spis i doprovodné písemnosti, a tak se rozhodl, že na nich bude pracovat. Věděl, že i když se všechno ostatní zvrtlo, stále zde ještě zůstává spis. Nesměl spouštět oči z kořisti. Z případu.
Zapnul kávovar, dal si pětiminutovou sprchu a pustil se do opětovného pročítání vyšetřovacího spisu, zatímco se z CD přehrávače linula remasterovaná nahrávka Kind of Blue.
Neustále ho užíral pocit, že mu přímo před očima něco uniká. Tušil, že ho tento případ bude pronásledovat, že ho s sebou bude
navždy vláčet, pokud se mu nepodaří tuto bariéru prorazit a odhalit onu unikající drobnost. A zároveň věděl, že pokud ji má někde najít, pak jedině ve spisu.
Rozhodl se, že tentokrát nebude číst jednotlivé dokumenty v pořadí, v jakém je sestavili původní vyšetřovatelé případu. Rozevřel kroužkovou vazbu, vytáhl listiny z desek a začal je pročítat v nahodilém sledu, přičemž si dával pozor, aby do sebe vstřebal každé jméno, každé slovo a každou fotografii.
O patnáct minut později si znovu prohlížel snímky pořízené v pokoji Rebeccy Verlorenové, když vtom zaslechl před domem bouchnutí dveří. V návalu zvědavosti, kdo zde může takhle brzy parkovat, vstal a zamířil ke dveřím. Pohlédl do kukátka a viděl, jak se ke vchodu blíží osamocený muž. Vypouklá čočka kukátka mužovy rysy zkreslovala, takže ho Bosch nedokázal dost dobře identifikovat. Přesto otevřel dříve, než muž stihl zaklepat.
Muže nijak nevyvedlo z míry, že Bosch jeho příchod sledoval. Podle jeho chování Bosch poznal, že je to policista.
„McClellan?"
Muž přikývl.
„Poručík McClellan. A předpokládám, že vy jste detektiv Bosch."
„Mohl jste zavolat."
Bosch odstoupil a pustil McClellana dovnitř. Žádný z obou mužů nepodal svému protějšku ruku. Bosch si pomyslel, jak je od Irvinga typické, že svého člověka vyslal přímo do jeho domu. Byl to standardní postup v ověřené zastrašovací strategii typu „vím, kde bydlíš".
„Myslel jsem, že bude vhodnější, když si promluvíme z očí do očí," prohlásil McClellan.
„Vy jste si to myslel? Anebo si to myslel Irving?"
McClellan byl urostlý muž s plavými, téměř průsvitnými vlasy a širokými růžovými lícemi. Bosche napadlo, že by se k němu nejlépe hodil přídomek „dobře živený". Při Boschově otázce jeho líčka o stupeň ztmavla.
„Podívejte, já jsem tady, abych s vámi spolupracoval, detektive."
„Fajn. Dáte si něco? Mám vodu."
„Vodu bych si dal."
„Posaďte se."
Bosch zamířil do kuchyně, vybral z kredence nejzaprášenější sklenici, naplnil ji vodou z kohoutku a vypnul kávovar. Rozhodně nehodlal připustit, aby se u něj McClellan cítil příjemně.
Když se vrátil do obývacího pokoje, McClellan se díval přes posuvné dveře a terasu na město. Vzduch v údolí byl čistý. Bylo ještě brzy.
„Hezká vyhlídka," poznamenal.
„Já vím. Nevidím ve vaší ruce žádné spisy, poručíku. Doufám, že toto není zdvořilostní návštěva nebo jedna z těch návštěv, kterými jste před sedmnácti lety obšťastnili Roberta Verlorena."
McClellan se otočil k Boschovi a přijal sklenici vody i urážku se stejně prázdným výrazem.
„Žádné spisy neexistují. Pokud někdy existovaly, tak už hodně dávno zmizely."
„Takže co? Přijel jste mě sem přesvědčit svými vzpomínkami?"
„Upřímně řečeno si to období dokonale vybavuji. Musíte pochopit, že jsem byl tehdy detektiv prvního stupně, kterého zařadili na JVP. Když mi dali práci, prostě jsem ji přijal. V takové situaci nezpochybňujete rozkazy. Pokud to uděláte, končíte."
„Takže jste byl dobrý voják, který prostě jen dělá svou práci. Rozumím. A co Chatsworthské osmičky a vražda Verlorenové? Co ta alibi?"
„V Osmičkách působilo osm hlavních hráčů. Všechny jsem je zbavil podezření. A nemyslete si, že jsem je očistit chtěl, a tak jsem to prostě udělal. Bylo mi řečeno, že mám prověřit, jestli některý z těch malých smrkáčů nemůže být do něčeho zapleten. Já jsem je prověřil a vyšlo najevo, že jsou všichni čistí - tedy přinejmenším v případě té vraždy."
„Povězte mi o Williamu Burkhartovi a Rolandu Mackeyovi."
McClellan se posadil do křesla u televizoru. Sklenici s vodou, ze které se ještě nenapil, si postavil na konferenční stolek. Bosch vypnul Milese Davise uprostřed skladby „Freddie Freeloader", postavil se k posuvným dveřím a strčil si ruce do kapes.
„Tak především: Burkhart v tom nejel. Tu noc jsme ho sledovali."
„Vysvětlete to."
„Pouhých pár dní předtím ho propustili z Wayside. Dostali jsme tip, že během pobytu ve vězení se znovu oddal svému rasovému náboženství, takže jsme si mysleli, že bude moudřejší na něj dohlédnout, abychom zjistili, jestli se nepokusí zase něco rozpoutat."
„Kdo to nařídil?"
McClellan na něj jednoduše pohlédl.
„Samozřejmě Irving," odpověděl si Bosch sám. „Chtěl udržet tu dohodu v suchu. Takže JVP sledovala Burkharta. Koho dalšího?"
„Burkhart se po návratu z vězení spřáhl se dvěma lidmi ze své někdejší skupiny. S nějakým Withersem a nějakým Simmonsem. Vypadalo to, že by mohli mít něco v plánu, ale ve zmíněnou noc se všichni sešli v kulečníkové herně na Tampa Avenue a zlinkovali se do bezvědomí. Měli jsme to ověřeno - celou tu dobu tam s nimi byli dva tajní agenti. Tohle jsem vám přišel říct. Všichni byli čistí, detektive."
„Jo? Tak mi ještě povězte o Mackeyovi. Jeho JVP nesledovala, nebo ano?"
„Ne, Mackeye ne."
„Tak jak to, že byl tak čistý?"
„O Mackeyovi si vzpomínám, že v noci, kdy tu dívku odvlekli, měl v Chatsworthu soukromou lekci. Docházel do večerní školy, aby si obstaral středoškolský diplom."
„Přesněji řečeno to byl obecný diplom. To není přesně totéž."
„Jistě. Soudce to stanovil jako podmínku jeho propuštění. Jenže musel absolvovat zkoušky a ve škole si nevedl moc dobře. A tak docházel na soukromé lekce - ve dnech, kdy neměl výuku. V noci, kdy to děvče odvlekli z domu, byl se svým lektorem. Ověřil jsem to."
Bosch zavrtěl hlavou. McClellan mu věšel bulíky na nos.
„Chcete mi namluvit, že Mackey měl soukromé lekce uprostřed noci? Tak to buď kecáte sám, anebo jste uvěřil kecům Mackeye a jeho lektora. Kdo to vlastně byl?"
„Ne, ne, oni se sešli o něco dříve. Na lektorovo jméno si už nevzpomínám, ale skončili nejpozději kolem jedenácti a pak si šli každý po svých. Mackey odjel domů."
Bosch se zatvářil užasle.
„To není alibi, poručíku! Ta dívka zemřela ve dvě hodiny ráno. To jste nevěděl?"
„Samozřejmě že věděl. Ale čas úmrtí není jediným bodem, kde bylo třeba potvrdit alibi. Dostal jsem souhrnné zprávy vypracované vyšetřovateli případu. Do toho domu se nikdo násilně nevloupal. A v deset hodin večer otec obešel dům a zkontroloval všechny dveře a zámky. To znamená, že vrah už musel být v té době uvnitř. Ukrýval se tam a čekal, až půjdou všichni spát."
Bosch se posadil na gauč, předklonil se a opřel si lokty o kolena. Náhle si uvědomil, že McClellan má pravdu a všechno je nyní jinak. Viděl stejnou zprávu, kterou McClellan zhlédl před sedmnácti lety, ale nedocenil její význam. Pachatel pronikl do domu nejpozději v deset hodin večer.
Bosch věděl, že tato skutečnost mění spoustu věcí. Nejen jeho pohled na původní vyšetřování, ale i pohled na jeho vlastní kroky.
McClellan si nicméně Boschova vnitřního zmatku nevšiml a pokračoval.
„To znamená, že se Mackey nemohl do toho domu dostat, protože byl v tu dobu u lektora. Vyvlíkl se z toho. Všichni ti malí parchanti se z toho vyvlíkli. A tak jsem podal šéfovi ústní zprávu a on to pak sdělil oběma vyšetřovatelům, kteří na případu pracovali. A tím to všechno skončilo, dokud se neobjevila ta věc s DNA."
Bosch pokyvoval hlavou, ale v duchu přemýšlel o jiných věcech.
„Ale jestli byl Mackey čistý, jak si vysvětlujete jeho DNA na vražedné zbrani?" zeptal se.
McClellan vypadal zaraženě. Zavrtěl hlavou.
„Nevím, co na to říct. Nedokážu si to vysvětlit. Zbavil jsem ho podezření z účasti na samotné vraždě, ale zřejmě musel..."
Nedokončil větu. Bosch měl dojem, jako by McClellana doslova zraňovala představa, že možná pomohl vrahovi nebo přinejmenším člověku, který poskytl vrahovi zbraň a jemu pak vražda prošla. Tvářil se, jako by se náhle dovtípil, že ho Irving zkorumpoval. Vypadal zdrceně.
„Má Irving pořád ještě v plánu uvědomit o tom všem média a vnitřní vyšetřovačku?" zeptal se Bosch tiše.
McClellan pomalu zavrtěl hlavou.
„Ne," odpověděl. „Řekl mi, abych vám předal tento vzkaz. Mám vám prý vyřídit, že dohoda je dohodou jen tehdy, když ji dodrží obě strany. A to je všechno."
„Ještě jednu poslední otázku," řekl Bosch. „V případu Rebeccy Verlorenové se ztratila důkazní krabice. Víte o tom něco?"
McClellan na něj vytřeštil oči. Bosch poznal, že tohoto člověka těžce urazil.
„Zeptat jsem se musel," podotkl Harry.
„Já jen vím, že se odtamtud věci ztrácejí," konstatoval McClellan skrz sevřenou čelist. „Během těch sedmnácti let si ji mohl kdokoliv odnést. Ale já to nebyl."
Bosch přikývl a postavil se.
„No, musím na tom zase začít pracovat," řekl.
McClellan jeho narážku pochopil a rovněž se vztyčil. Zdálo se, že svůj hněv z poslední otázky spolkl - snad přijal Boschovo vysvětlení, že se zeptat musel.
„Dobrá, detektive," řekl. „Hodně štěstí při vyšetřování. Doufám, že toho člověka chytíte. A to myslím doopravdy."
Podal Boschovi ruku. Harry McClellanův příběh neznal. Neznal všechny okolnosti života na JVP v roce 1988. Zdálo se však, že McClellan odchází z jeho domu s větším břemenem, než s jakým sem přicházel. Bosch tedy usoudil, že jeho ruku může přijmout.
Když McClellan odešel, Bosch se znovu posadil a přemýšlel o skutečnosti, že se vrah Rebeccy Verlorenové ukrýval v domě. Postavil se a zamířil k jídelnímu stolu, kde měl rozprostřeny jednotlivé položky z vyšetřovacího spisu. Uprostřed ležely fotografie z pokoje mrtvé dívky. Bosch začal prohledávat dokumenty, až našel zprávu oddělení vědeckého vyšetřování týkající se analýzy latentních otisků prstů.
Zpráva zaujímala několik stránek a obsahovala rozbory několika otisků prstů sejmutých z různých povrchů v domácnosti Ver- lorenových. Hlavní souhrn obsahoval konstatování, že žádný otisk sejmutý v domě nebyl neznámý, a proto je pravděpodobné,
že podezřelý či podezřelí měli na rukou rukavice, případně se jednoduše vyhýbali kontaktu s povrchy schopnými uchovávat otisky.
V souhrnu rovněž stálo, že všechny latentní otisky prstů sejmuté v domě byly porovnány se vzorky otisků jednotlivých členů rodiny Verlorenových nebo osob, které byly oprávněny se v domě pohybovat a dotýkat se povrchů, kde se otisky nalezly.
Tentokrát však Bosch pročítal zprávu jinak a v úplnosti. Tentokrát ho již nezajímala samotná analýza. Chtěl vědět, kde technici z vědecké vyšetřovačky otisky hledali.
Podle data byla zpráva zhotovena den po nálezu Rebečina těla. Podrobně se rozepisovala o rutinním hledání otisků prstů uvnitř domu. Ohledány byly všechny dostupné povrchy. Všechny kliky a zámky. Všechny parapety a okenní rámy. Všechna místa, u nichž bylo logické předpokládat, že se jich vrah či únosce během páchání zločinu dotýkal. Z parapetů a zámků sice bylo sejmuto několik otisků, které patřily Robertu Verlorenovi, ale zpráva konstatovala, že z klik v domě nebyly sejmuty žádné použitelné otisky. Připojená poznámka nicméně vysvětlovala, že to není nic neobvyklého, neboť při otáčení koule kliky běžně dochází k rozmazání případného otisku.
Skulinu, skrz niž mohl pachatel proklouznout, nakonec Bosch našel v tom, co ve zprávě nebylo. Tým oddělení vědeckého vyšetřování dorazil do domu den po nálezu těla oběti. K tomu však došlo až poté, co byl celý případ dvakrát špatně klasifikován, nejprve jako pouhý útěk z domova a poté jako sebevražda. Když se navíc konečně rozběhlo vyšetřování vraždy, daktyloskopický tým byl do domu vyslán naslepo. Nikdo v té době neznal bližší okolnosti případu. Hypotéza, že se vrah mohl několik hodin ukrývat v garáži nebo jinde v domě, ještě nebyla zformulována. Pátrání po otiscích a dalších důkazech, jako jsou vlasy a vlákna, tak nikdy nepřesáhlo rámec očividného, rámec viditelných povrchů.
Bosch věděl, že nyní je už příliš pozdě. Uplynulo příliš mnoho let. V domě žila kočka a kdo ví, jaké předměty z domovních výprodejů prošly domem, v němž se kdysi ukrýval a vyčkával vrah.
Pak ovšem sklouzl pohledem na fotografie rozprostřené na stole a něco si uvědomil. Rebečin pokoj byl místem, které během
let nebylo kontaminováno. Připomínalo muzeum, v němž byly jednotlivé exponáty uzavřeny a téměř hermeticky zapečetěny.
Bosch před sebe rozprostřel všechny fotografie pořízené v Rebečině pokoji. Už když tyto snímky spatřil poprvé, něco mu na nich nesedělo. Stále tomu nedokázal přijít na kloub, ale nyní pociťoval naléhavou potřebu tuto hádanku vyřešit. Prohlédl si fotografii prádelníku, nočního stolku a otevřené skříně. Nakonec začal zkoumat postel.
Vzpomněl si na fotografii, která vyšla v novinách, a vytáhl ze spisu obsahujícího všechny zprávy a dokumenty nashromážděné v průběhu přešetřování případu druhý výtisk Daily News. Rozložil jej, pozorně se zadíval na snímek Emmy Wardové a poté ho porovnal s fotografiemi pořízenými o sedmnáct let dříve.
Pokoj vypadal naprosto stejně, jako by se ho vůbec nedotkl zármutek, který z něj vyzařoval jako žár z trouby. A pak si Bosch všiml drobného rozdílu. Na snímku v Daily News Muriel pečlivě urovnala a uhladila postel. Na starších snímcích pořízených oddělením vědeckého vyšetřování však byla postel sice ustlaná, ale volány byly na jedné straně vyhrnuty ven a u nohou postele dovnitř.
Bosch se střídavě díval na oba snímky. Cítil, jak se v jeho nitru cosi prolamuje. Jak mu do krve proniká elektrický náboj. Toto ho předtím na snímku znepokojovalo. Toto mu na něm nesedělo.
„Dovnitř a ven," utrousil sám pro sebe.
Věděl, že volán mohl v nohách postele zahrnout někdo, kdo se vplazil pod ni. Pak by bylo pravděpodobné, že vyhrnutí volánu směrem ven zapříčinil tentýž člověk, když se soukal nebo plazil zpod postele do pokoje.
Jakmile všichni usnuli.
Bosch vstal, začal přecházet po pokoji a vše znovu rekapitulovat. Na fotografii pořízené po únosu a vraždě vykazovala postel zřetelné známky něčího vstupu a výstupu. Rebečin vrah mohl vyčkávat přímo pod ní, zatímco ona spala.
„Dovnitř a ven," zopakoval Bosch.
Rozvedl hypotézu dál. Věděl, že v domě nebyly sejmuty žádné identifikovatelné otisky prstů. Technici se však zaměřovali pouze na přirozené povrchy. Nemuselo to nutně znamenat, že vrah měl na rukou rukavice. Znamenalo to pouze, že byl natolik chytrý, aby se nedotýkal očividných povrchů holýma rukama nebo aby v případě potřeby své otisky rozmazal. A i kdyby měl při vniknutí do domu rukavice, nemohl si je během - dost možná několikahodinového - čekání pod postelí sundat?
Za pokus to stálo. Bosch zamířil do kuchyně, zavolal na oddělení vědeckého vyšetřování a požádal o Raje Patela.
„Raji, co děláš?"
„Katalogizuji důkazy, které jsme včera v noci odebrali na dálnici."
„Potřebuju, aby za mnou do Chatsworthu přijel tvůj nejlepší daktyloskop."
„Teď?"
„Teď hned, Raji. Později už možná budu bez práce. Musíme to udělat hned."
„A co budeme dělat?"
„Chci zvednout jednu postel a podívat se pod ni. Je to důležité, Raji. Jestli něco najdeme, dovede nás to k vrahovi."
Nastalo krátké ticho, po němž Patel odvětil.
„Můj nejlepší daktyloskop jsem já, Harry. Řekni mi adresu."
„Díky, Raji."
Sdělil Patelovi adresu a zavěsil. Bubnoval prsty na kuchyňskou linku a přemýšlel, zda by měl zavolat Kiz Riderové. Když vycházeli z Parker Center, byla tak rozrušená a zdrcená, že prohlásila, že si teď nepřeje nic jiného než se jít domů vyspat. Má ji podruhé za sebou vzbudit ze spánku? Bosch nicméně věděl, že otázka ve skutečnosti stojí jinak. Ve skutečnosti se ptal sám sebe, jestli má počkat, zda se pod postelí opravdu něco nenajde, a teprve poté jí to sdělit a vzbudit její naděje.
Nakonec se rozhodl, že s telefonátem vyčká do chvíle, kdy bude moci Riderové oznámit něco určitého. Zvedl sluchátko, místo Kiz probudil Muriel Verlorenovou a sdělil jí, že k ní jede.
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Na schůzku detektivů v Pacific Dining Car dorazil Bosch kvůli hustému provozu ve Valley se zpožděním. Všichni seděli v soukromém salonku v zadní části restaurace a většina jich už měla před sebou jídlo.
Boschovo vzrušení muselo být dobře patrné. Pratt přerušil Tima Marciu, který právě podával zprávu, zadíval se na Bosche a řekl: „Bud se na vás v době, co jste byl doma, usmálo štěstí, anebo je vám úplně jedno, v jakém průseru se tu rácháme."
„Usmálo se na mě štěstí," řekl Bosch a posadil se na jedinou volnou židli. „Ale ne tak, jak myslíte. Raj Patel právě sejmul otisk dlaně a dvou prstů z dřevěného prkna pod postelí Rebeccy Verlorenové."
„To je hezké," prohlásil Pratt suše. „A co to znamená?"
„To znamená, že jakmile Raj vloží ty otisky do databáze, možná budeme znát pachatele."
„Jak to?" zeptala se Riderová.
Bosch jí nakonec nezavolal vůbec. Už nyní z ní cítil nepřátelské vibrace.
„Nechtěl jsem tě budit," řekl jí, obrátil se k ostatním a pokračoval: „Díval jsem se na původní zprávu o otiscích ve vyšetřovacím spisu. Uvědomil jsem si, že tam ty otisky snímali až den po nálezu Rebečina těla. A pak už se tam nevrátili, ani když začalo být dost dobře možné, že únosce pronikl do domu během dne otevřenou garáží a pak se někde ukrýval, dokud všichni neusnuli."
„Ale proč ta postel?" vyzvídal Pratt.
„Fotografie z místa činu dokládaly, že někdo zahrnul volány na boku postele dovnitř. Jako by se tam někdo vplazil. Technikům to uniklo, protože po takové možnosti nepátrali."
„Dobrá práce, Harry," řekl Pratt. „Jestli Raj na něco narazí, změníme kurz a začnem na tom dělat. A teď se vraťme k našim
zprávám. Parťačka vám pak zopakuje, o čem se mluvilo, než jste přišel."
Pratt se otočil k Robinsonovi a Nordové na druhém konci dlouhého stolu a řekl: „Co jste zjistili o tom posledním telefonátu na odtahovku?"
„Nic, co by nám nějak zvlášť pomohlo," odpověděla Nordová. „Odehrál se totiž až poté, co jsme přepnuli monitorování na linku v Burkhartově domě, takže nemáme jeho audionahrávku. Máme nicméně výpis a ten ukazuje, že volající telefonoval přímo do firmy Tampa Towing, odkud byl přepojen na záznamovou službu AAA. Hovor se uskutečnil z telefonního automatu před 7-Eleven na Tampa Avenue, poblíž nájezdu na dálnici. Volající si pravděpodobně objednal odtahovku, sjel na nájezd a čekal."
„Našly se na tom automatu otisky?" zeptal se Pratt.
„Požádali jsme Raje, aby se na to podíval, až skončí na místě činu," konstatoval Robinson. „Aparát byl otřený."
„Jak jinak," podotkl Pratt a obrátil se na Bosche. „Chcete dodat ještě něco, co nám už neřekla vaše parťačka?"
„Pravděpodobně budu jen opakovat totéž. Zdá se, že Burkhart je v souvislosti se včerejší nocí čistý, a pravděpodobně je čistý i v případu Verlorenové. V obou případech ho shodou okolností sledovala LAPD."
Riderová se na něj nasupeně podívala. Ani o této informaci neměla tušení. Bosch uhnul pohledem.
„Tak to je přímo dokonalé," prohlásil Pratt. „Takže ke komu, k čemu a kam nás tohle všechno přivádí?"
„No, v podstatě lze říct, že naše vějička s novinami selhala," konstatovala Riderová. „Zafungovala v tom smyslu, že díky ní chtěl Mackey skutečně hovořit o Verlorenové, jenže už k tomu nedostal příležitost. Článku si totiž všiml i někdo jiný."
„Čímž myslíme faktického pachatele," doplnil Pratt.
„Přesně tak," řekla Riderová. „Osobu, které Mackey před sedmnácti lety pomáhal a případně jí i poskytl vražednou zbraň. Tato osoba si ten článek přečetla také a věděla, že krev na pistoli není její, takže musí patřit Mackeyovi. Věděla, že Mackey představuje spojovací článek mezi ní a Mackeyem, a tak se ho musela zbavit."
„A jak to tedy pachatel narafičil?" dotázal se Pratt.
„Buďto byl natolik chytrý, aby si domyslel, že ten článek je bouda a my Mackeye sledujeme, anebo si prostě spočítal, že nejlepší způsob, jak se dostat Mackeyovi na kobylku, je právě toto; vylákat ho samotného ven. Jak říkám, pachatel byl chytrý. Vybral si takovou dobu a místo, která mu zaručovala, že Mackey bude sám a zranitelný. Ta nájezdová rampa se nachází nad úrovní dálnice. I když odtahovému vozu blikaly majáčky, nikdo tam nedohlédl."
„A zároveň to bylo vhodné místo pro případ, že by Mackeye někdo sledoval," dodala Nordová. „Pachatel věděl, že sledovací vůz by v takovém případě musel projet kolem nich a Mackey by zůstal samotný."
„A nepřeceňujeme toho člověka trochu?" zeptal se Pratt. „Jak mohl vědět, že Mackeye sleduje policie? Jen podle novinového článku? Nechte toho."
Bosch ani Riderová neodpověděli a všichni ostatní jen mlčky stravovali nevyslovenou narážku, že pachatel mohl být nějak napojen na oddělení nebo konkrétněji na vyšetřování.
„No dobrá, takže co dál?" zeptal se Pratt. „Myslím, že taková věc se dá udržet v tajnosti maximálně dalších čtyřiadvacet hodin. Pak už to stoprocentně bude v novinách i nahoře na šestce, a jestli do té doby celý případ neuzavřeme, budou z nás lítat chlupy. Takže co uděláme?"
„Vezmeme si ty telefonní výpisy," řekl Bosch za sebe a za Riderovou, „a začneme od nich."
Přemýšlel o vzkazu Mackeyovi, který zahlédl na stole v kanceláři odtahové služby. O telefonátu z Visa kvůli potvrzení aktivace. Jak Riderová poznamenala, když jí tuto informaci poprvé sdělil, u Mackeye se nedalo předpokládat, že by po sobě zanechával stopy typu kreditní karty. Vzkaz jednoduše nezapadal do celkového obrazu, a tak se na něj chtěl Bosch zaměřit.
„Všechny sjetiny máme tady," řekl Robinson. „Nejvytíženější byla linka na stanici. Spousta různých pracovních telefonátů."
„Dobrá. Harry, Kiz, chcete ty výpisy?" dotázal se Pratt.
Riderová pohlédla na Bosche a poté na Pratta.
„Jestli je Harry chce... Zdá se, že dneska jede na vlně."
Jakoby na povel začal Boschovi cvrlikat telefon. Harry se podíval na displej. Byl to Raj Patel.
„Teď uvidíme, jak vysoká ta vlna je," řekl a odklopil telefon.
Patel mu oznámil, že má jednu dobrou a jednu špatnou zprávu.
„Dobrá zpráva je, že na dokumentačním ještě máme otiskový soubor z toho domu. Otisky, které jsme dneska ráno sejmuli, žádné jeho položce neodpovídají. Objevils něco nového, Harry. Mohl by to být pachatel."
Znamenalo to, že v otiskové laboratoři oddělení vědeckého vyšetřování měli stále k dispozici otisky prstů členů rodiny Verlo- renových a dalších osob, které měly povolen vstup do domu. Žádný z těchto exemplářů přitom neodpovídal otiskům prstů a dlaně, které Patel dnes ráno sejmul ze spodní části postele Rebeccy Verlorenové. Otisky se samozřejmě nedaly datovat a bylo možné, že je na posteli zanechal někdo, kdo lůžko stavěl na místo. Zdálo se to však nepravděpodobné. Nacházely se totiž na spodní straně dřevěné příčky. Člověk, který je tam zanechal, s největší pravděpodobností ležel pod postelí.
„A špatná zpráva?" zeptal se Bosch.
„Právě jsem je projel kalifornskou databází. Žádný výsledek."
„A co FBI?"
„To udělám jako další krok, ale nepůjde to tak rychle. Nejdřív je tam musí zpracovat. Pošlu jim je s prioritou, ale víš, jak to chodí."
„Vím, Raji. Ozvi se mi, až budeš něco vědět, a díky za ochotu."
Bosch zaklapl telefon. Cítil značné zklamání a na jeho obličeji to bylo znát. Bylo mu jasné, že ostatním ani nemusí tlumočit obsah rozhovoru, neboť jeho výsledek předem znají.
„V databázi ministerstva spravedlnosti se nic neobjevilo," řekl. „Zkusí ještě databázi FBI, ale to chvíli potrvá."
„Doprdele!" ulevil si Renner.
„Když už je řeč o Rajim Patelovi," prohlásil Pratt, „jeho bratr naplánoval pitvu na dvě hodiny odpoledne. Chci tam mít jeden tým. Kdo se toho chce ujmout?"
Renner chabě zvedl ruku. Půjdou na pitvu s Robletem. Byla to snadná práce, pokud člověku nevadil estetický dojem.
Schůzka skončila krátce poté, co Pratt pověřil Robinsona s Nordovou návštěvou čerpací stanice a vyslechnutím lidí, s nimiž tam Mackey pracoval. Marcia s Jacksonem pak měli sestavit jednotlivé zprávy do vyšetřovacího spisu. Stále byli hlavními vyšetřovateli a z místnosti 503 měli koordinovat průběh šetření.
Pratt se podíval na účet, vydělil ho devíti a prohlásil, že to dělá deset dolarů na osobu. To znamenalo, že deset dolarů měl zaplatit i Bosch, přestože neměl ani kávu. Harry neprotestoval. Byla to cena za pozdní příchod i za to, že právě on nasměroval ostatní na tuto dráhu.
Když se všichni postavili, všiml si Kizminina pohledu.
„Přijelas rovnou sem, anebo ses s někým svezla ze stanice?"
„Abel mě svezl."
„Chceš jet zpátky se mnou?"
„Jasně."
Když před restaurací čekali, až dveřník přiveze Boschovi auto, dávala Riderová zarytým mlčením najevo nespokojenost. Upřeně se dívala na velkého plastového býka nad nápisem restaurace a pod paží držela složku s výpisy telefonních hovorů.
Nakonec auto přijelo a oba nasedli dovnitř. Než Bosch vyrazil z parkoviště, otočil se a pohlédl na Kiz.
„Dobrá, tak to vyklop."
„Co mám vyklopit?"
„To, co mi chceš říct, aby ses cítila líp."
„Měl jsi mi zavolat, Harry, to je všechno."
„Hele, Kiz, já ti volal včera a tys mě sjela. Pouze jsem vycházel z předchozí zkušenosti."
„Tohle bylo něco jiného a ty to víš. Včera jsi mi volal, protože jsi byl z něčeho rozrušený. Dneska jsi sledoval stopu. Měla jsem tam být s tebou. A ne abych se dozvěděla, co jsi zjistil, až když jsi přišel mezi nás a řekl to všem. Tím jsi mě ztrapnil, Harry. Díky za to."
Bosch kajícně přikývl.
„V tom máš pravdu. Promiň. Měl jsem ti zavolat, když jsem sem jel. Prostě jsem na to zapomněl. Věděl jsem, že mám zpoždění, měl jsem obě ruce na volantu a prostě jsem se jen snažil sem co nejdříve dorazit."
Riderová mlčela, a tak znovu promluvil on.
„Můžem se teď vrátit k řešení toho případu?"
Riderová pokrčila rameny a on konečně zařadil rychlost. Cestou do Parker Center se ji snažil informovat o všech podrobnostech, o nichž se během pracovní snídaně nezmínil. Řekl jí o McClellanově návštěvě u něj doma i o tom, jak ho inspirovala k odhalení otisků pod postelí.
O dvacet minut později už byli ve svém výklenku v místnosti 503 a Bosch měl konečně před sebou šálek kávy. Seděli naproti sobě a na stolech mezi nimi ležely rozprostřeny výpisy telefonních hovorů.
Bosch se soustředil na zprávy týkající se telefonů na čerpací stanici. Mezi šestou hodinou ranní, kdy začalo sledování, a čtvrtou hodinou odpolední, kdy Mackey nastoupil do práce a Renner s Robletem začali linku monitorovat živě, obsahoval výpis přinejmenším dvě stě položek - příchozích i odchozích telefonátů ze dvou aparátů na stanici.
Bosch si výpis zběžně prohlédl. Na první pohled mu nepřipadalo nic povědomého. Adresátem či původcem mnoha telefonátů byly firmy, které měly už podle názvu co do činění s automobily. Rada dalších hovorů se uskutečnila s dispečinkem AAA - pravděpodobně šlo o žádosti o odtažení.
Několik telefonátů nicméně pocházelo ze soukromých stanic. Bosch se na uvedená jména bedlivě zadíval, ale neviděl nic, co by ho trklo. Žádná z uvedených osob v jejich případu nikterak nefigurovala.
Ve výpisu byly i čtyři položky se stejným číslem, které patřilo firmě Visa. Bosch zvedl telefon a vytočil číslo. Vyzváněcího tónu se ovšem nedočkal. Ozvalo se mu pouze hlasité zapištění počítačové ústředny. Bylo tak hlasité, že je slyšela i Riderová.
„Co to je?"
Bosch zavěsil.
„Snažím se ověřit ten vzkaz, který jsem zahlédl v jeho kanceláři - že Visa potvrzuje Mackeyovi aktivaci. Vzpomínáš, jak jsi říkala, že ti to nějak nesedí?"
„Na to jsem zapomněla. Co to bylo za číslo?"
„Já nevím. Visa tady má čtyři položky, ale - momentíček."
Bosch si uvědomil, že všechny tyto telefonáty byly odchozí.
„Vlastně ne, to byly odchozí hovory. Tohle číslo zřejmě vytáčí stroj, když člověk platí kreditní kartou. Takže nic. A příchozí hovory klasifikované jako Visa tady nejsou."
Bosch znovu zvedl telefon a zavolal na mobil Nordové.
„Už jste u té čerpací stanice?"
Nordová se zasmála.
„Sotva jsme se vymotali z Hollywoodu. Budem tam za půl hodiny."
„Zeptejte se jich na telefonický vzkaz, který včera někdo nechal Mackeyovi. Něco v tom smyslu, že volali z Visa, aby mu potvrdili aktivaci kreditní karty. Zeptejte se jich, co si z toho telefonátu pamatují a hlavně, v kolik hodin mu volali. Jestli to půjde, zkuste zjistit přesný čas. Zeptejte se jich na to ze všeho nejdříve a pak mi brnkněte zpátky."
„Rozkaz, pane. Máme ti vyzvednout i věci z čistírny?"
Bosch si uvědomil, že na šlapání na kuří oka je dnešní ráno docela nevhodné.
„Promiň," řekl. „Máme tu na spánku hlaveň."
„To my všichni. Zavolám ti, hned jak se s tím člověkem setkáme."
Nordová zavěsila. Bosch položil telefon a pohlédl na Riderovou. Dívala se právě na třídní fotografii Rebeccy Verlorenové v ročence, kterou si vypůjčili.
„Na co myslíš?" zeptala se, aniž upřela na Bosche oči.
„Ta záležitost s Visou mi nedává spát."
„Já vím, a co si o tom myslíš?"
„No, řekněme, že jsi vrah a že zbraň, se kterou jsi tu vraždu spáchala, máš od Mackeye "
„Takže Burkharta nadobro pouštíš k vodě? Včera v noci se ti ještě líbil."
„Řekněme, že jsem se prostě nechal přesvědčit fakty. Prozatím, jasný?"
„Dobře, pokračuj."
„Takže jsi vrah a tu pistoli máš od Mackeye. On je jediný člověk na světě, který tě může potopit. Jenže uplynulo sedmnáct
let a vůbec nic se nestalo, takže se cítíš bezpečně, a možná dokonce ztratíš Mackeye ze zřetele."
„Jasně."
„A pak přijde včerejšek, ty si koupíš noviny a vidíš v nich Rebečinu fotku a článek, ve kterém se píše, že mají DNA. Ty ale víš, že tvoje krev to nebyla, a tak je to buďto jeden velký policajtský blaf, anebo to musela být Mackeyova krev. A pak ti to secvakne."
„Mackey musí zemřít."
„Přesně tak. Poldové jsou na stopě. Musíš ho sprovodit ze světa. Ale jak ho najdeš? Inu, Mackey strávil celý život - tedy pokud neseděl v base - popojížděním s odtahovkou. Pokud o tom víš, uděláš přesně to, co jsme udělali my. Vezmeš si telefonní seznam a začneš obvolávat odtahové služby."
Riderová se postavila a zamířila k řadě spisových skříní, které se táhly podél zadní stěny výklenku. Na jejich horní ploše se volně povalovaly telefonní seznamy. Kiz se musela postavit na špičky, aby dosáhla na zlaté stránky Valley. Vrátila se ke stolu a otevřela seznam na stránkách s inzercemi odtahových služeb. Přejela prstem po stránce, až narazila na inzerát firmy Tampa Towing, v níž pracoval Mackey. Vrátila se o položku výš, konkrétně ke společnosti s názvem Tall Order Towing Services, zvedla telefon a vytočila číslo. Bosch slyšel pouze její stranu konverzace.
„Ano, s kým mluvím, prosím?"
Chvíli čekala.
„Já se jmenuji Kizmin Riderová a pracuji jako detektivka losangeleské policie. Vyšetřuji jeden podvod a chtěla bych se vás na něco zeptat."
Riderová pokývala hlavou, neboť se u protistrany zjevně setkala s kladnou reakcí.
„Podezřelý, kterého mám rozpracovaného, v minulosti obtelefonovával firmy a vydával se za člověka pracujícího pro společnost Visa. Poté se vždy pokusil ověřit, jestli v dané firmě pracuje nějaká konkrétní osoba, prostřednictvím její údajné žádosti o aktivaci kreditní karty. Neříká vám to něco? Máme informace, které nás vedou k přesvědčení, že tento jedinec včera působil ve Valley."
Riderová čekala a poslouchala odpověď na otázku. Pohlédla na Bosche, ale nedala na sobě nic znát.
„Ano, mohl byste mi ji dát, prosím?"
Převyprávěla celý příběh další osobě a položila jí stejnou otázku. Nato se předklonila a její tělo jako by poněkud strnulo. Zakryla rukou mluvítko a pohlédla na Bosche.
„Trefa," řekla.
Vrátila se k telefonátu a chvíli poslouchala.
„Byl to muž, nebo žena?"
Cosi si zapsala.
„A v kolik hodin to bylo?"
Učinila si další poznámku a Bosch se postavil, aby si ji mohl přes stůl přečíst. V bloku stála slova: „muž, cca 13.30". Zatímco Riderová pokračovala v rozhovoru, zadíval se Bosch do telefonních výpisů a všiml si, že do firmy Tampa Towing někdo volal ve 13.40. Bylo to soukromé telefonní číslo vedené na jméno Amanda Sobeková. Podle předčíslí šlo o mobilní telefon. Jméno ani číslo Boschovi nic neříkaly, ale na tom teď nezáleželo. Měl pocit, že se dostali na stopu něčeho významného.
Riderová zakončila telefonát dotazem, zda si pracovnice odtahové služby náhodou nevzpomíná na jméno, které se onen domnělý zaměstnanec Visa pokoušel ověřit. Když podle všeho obdržela zápornou odpověď, zeptala se: „A co jméno Roland Mackey?"
Vyčkávala.
„Víte to určitě?" ujistila se. „Dobře, děkuji vám za čas, Karen."
Zavěsila a pohlédla na Bosche. Vzrušení v jejích očích smazalo i poslední zbytky zklamání, že jí Bosch ráno při snímání otisků prstů opominul.
„Měls pravdu," řekla. „Volal jim. Bylo to přesně totéž. Dokonce si vzpomněla i na jméno Roland Mackey, když jsem jí ho napověděla. Celou tu dobu, co jsme ho sledovali, po něm někdo pátral, Harry."
„A my teď vypátráme jeho. Jestli v tom seznamu postupoval podle abecedy, tak po tomhle telefonátu volal do Tampa Towing. Ve výpisu přitom figuruje telefonát člověka jménem Amanda Sobeková v čase třináct čtyřicet. Jméno mi sice nic neříká, ale mohl by to být hovor, který hledáme."
„Amanda Sobeková," zopakovala Riderová a otevřela notebook. „Uvidíme, co nám k ní řekne AutoTrack."
Zatímco hledala informace k tomuto jménu, vyřídil Bosch telefonát od Robinsona, který právě s Nordovou dorazil do firmy Tampa Towing.
„Harry, člověk z denní směny tvrdí, že z Visa volali mezi půl druhou a druhou odpoledne. Ví to, protože se zrovna vrátil z oběda a ve dvě vyjížděl k zakázce. Někdo z AAA."
„A ten volající z Visa byl muž, nebo žena?"
„Muž."
„Dobrá, ještě něco?"
„Jo, jakmile se ten chlap z Visa ujistil, že tady Mackey pracuje, zeptal se, jakou má směnu."
„Dobře."
„Jsou to dobré zprávy, Harry?"
„Ujde to."
Jakmile Bosch ukončil hovor, postavil se a obešel stoly, aby viděl na displej Kizina přenosného počítače. Sdělil jí, co mu Robinson právě řekl.
„Máš něco k té Amandě Sobekové?" zeptal se nakonec.
„Jo, tady je to. Bydlí v západní části Valley. V Chatsworthu na Farralone Avenue. Ale moc tu toho není. Žádné kreditní karty ani hypotéka. Podle mě to znamená, že je všechno psáno na manžela. Možná je to hospodyňka v domácnosti. Zrovna sjíždím tu adresu, abych zjistila, jestli se nedozvím něco i o něm."
Bosch otevřel školní ročenku Rebeccy Verlorenové a začal listovat stránkami v naději, že narazí na nějakou Sobekovou nebo Amandu.
„Tady je," řekla Riderová. „Mark Sobek. V podstatě všechno je psáno na něj a vypadá to, že je toho dost. Čtyři auta, dva domy, spousta kreditních karet."
„Do jejího ročníku nikdo jménem Sobek nebo Sobeková nechodil," konstatoval Bosch. „Ale měli tam dvě Amandy. Amandu Reynoldsovou a Amandu Riordanovou. Myslíš, že je to některá z nich?"
Riderová zavrtěla hlavou.
„Myslím, že ne. Nesedí totiž věk. Tady se píše, že Amandě Sobekove je čtyřicet jedna. Takže by byla o osm let starší než Re- becca. Něco tu nesedí. Neměli bychom jí prostě zavolat?"
Bosch zprudka zabouchl ročenku. Riderová poskočila na židli.
„Ne," řekl. „Prostě tam zajedem."
„Kam? Za ní?"
„Jo. Je čas zvednout zadek a jít klepat na dveře."
Pohlédl na Riderovou a poznal, že ji to nepobavilo.
„Já nemyslel konkrétně tvůj zadek. To je takový řečnický obrat. Zkrátka tam zajedem."
Riderová začala vstávat.
„Na člověka, který už dneska večer možná bude bez práce, jsi příšerně prostořeký."
„Jinak to nejde, Kiz. Temnota vyčkává. A nakonec přijde, ať děláš, co děláš."
Vyrazil ven z kanceláře.
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Na adrese, kterou Bosch s Riderovou získali z AutoTracku, se nacházel palác, jaké se stavějí kolem Středozemního moře a jehož obytná plocha musela činit dobrých šest set metrů čtverečních. Měl samostatnou garáž se čtyřmi vraty z tmavého dřeva, nad nimiž čněla okna apartmá pro hosty. Oba detektivové si to vše prohlíželi skrz bránu z tepaného železa a čekali přitom, až se jim někdo ozve v interkomu. Hlas se nakonec vylinul z malé čtvercové krabičky na sloupku vedle Boschova otevřeného okénka.
„Ano, kdo je tam?"
Byla to žena. Působila mladistvě.
„Amanda Sobeková?" zeptal se Bosch místo odpovědi.
„Ne, já jsem její asistentka. Kdo jste vy dva?"
Bosch se znovu podíval na krabičku a všiml si objektivu kamery. Nebyli jen odposloucháváni, ale i sledováni. Vytáhl odznak a přidržel ho třicet centimetrů od objektivu.
„Policie," řekl. „Potřebujeme mluvit s Amandou nebo Markem Sobekovými."
„O čem?"
„O policejní záležitosti. Otevřete, prosím, tu bránu, madam."
Vyčkávali a Bosch se užuž chystal znovu stisknout tlačítko, kdy vtom se brána pomalu začala automaticky otevírat. Oba detektivové vjeli dovnitř a zastavili na kruhovém parkovišti před dvoupatrovým čelním sloupovím.
„Tohle vypadá přesně jako místo, kvůli jehož udržení by stálo za to zabít řidiče odtahového vozu," poznamenal Bosch tiše, když zhasínal motor.
Než dorazili ke dveřím, otevřela jim je žena mezi dvacítkou a třicítkou. Na sobě měla sukni a bílou halenku. Asistentka.
„A vy jste?" zeptal se Bosch.
„Melody Laneová. Pracuji pro paní Sobekovou."
„Je tady?" dotázala se Riderová.
„Ano, obléká se a hned přijde dolů. Můžete počkat v obývacím pokoji."
Asistentka je uvedla do vstupní haly, kde stál stůl s několika vystavenými rodinnými fotografiemi. Vypadalo to na manžela, manželku a dvě dospívající dcery. Detektivové následovali Melody do přepychového obývacího pokoje, z jehož velkých oken se nabízel výhled na státní park Santa Susanna a horu Oat Mountain za ním.
Bosch se podíval na hodinky. Bylo téměř poledne. Melody si toho všimla.
„Ona nespala. Před chvílí cvičila a teď se právě sprchovala. Měla by tu být za..."
Nemusela ani dopovědět větu. Do pokoje spěšně vstoupila atraktivní žena v bílých kalhotách a halence, která jí volně splývala přes růžovou sifonovou košilku.
„Co je? Stalo se něco? Jdou dcerky v pořádku?"
„Vy jste Amanda Sobeková?" zeptal se Bosch.
„Samozřejmě že jsem. Co se děje? Proč jste tady?"
Bosch ukázal na sedací soupravu uprostřed pokoje.
„Co kdybychom se posadili, paní Sobeková?"
„Nejdřív mi řekněte, jestli se něco stalo."
Panika v jejím obličeji připadala Boschovi nehraná. Začínal mít dojem, že možná někde něco spletli.
„Nic se nestalo," řekl. „Vašich dcer se to netýká. Vaše dcery jsou v pořádku."
„Takže něco s Markem?"
„Ne, paní Sobeková. Pokud je nám známo, tak ani jemu se nic nestalo. Pojďme se posadit."
Sobeková se konečně uklidnila a rychle vyrazila k velkému křeslu napravo od gauče. Bosch obešel skleněný konferenční stolek a posadil se na gauč, zatímco Riderová zaujala jedno ze zbývajících křesel. Bosch představil sebe i Riderovou a ještě jednou vytáhl odznak. Všiml si, že sklo na konferenčním stolku je bez jediného flíčku.
„Vedeme vyšetřování, o kterém vám nemohu nic prozradit. Potřebujeme vám položit několik otázek o vašem mobilním telefonu."
„O mém mobilním telefonu? Takže vy jste mě vyděsili k smrti kvůli mému mobilu?"
„Jde o velmi závažné vyšetřování, paní Sobeková. Máte svůj mobilní telefon u sebe?"
„Leží mi v kabelce. Potřebujete ho vidět?"
„Ne, zatím ne. Můžete mi říct, kdy jste ho včera používala?"
Sobeková zavrtěla hlavou, jak že je to nesmyslná otázka.
„Já nevím. Ráno jsem volala Melody z tělocvičny. Na nic dalšího si nevzpomínám. Jela jsem do obchodu a volala dcerám, abych se zeptala, jestli už se vracejí ze školy domů. Nic dalšího si nevybavuju. Kromě té tělocvičny jsem byla skoro celý den doma. A když jsem doma, tak mobil nepoužívám. Volám z pevné linky."
Boschovy pochybnosti se násobily. Někde se dopustili přehmatu.
„Mohl ten telefon použít někdo jiný?" zeptala se Riderová.
„Moje dcery mají svoje vlastní. A Melody taky. Tohle nechápu."
Bosch vytáhl z kapsy pláště stránku telefonního výpisu a nahlas přečetl číslo telefonu, z něhož někdo volal do firmy Tampa Towing.
„Je to vaše číslo?" zeptal se.
„Ne, to patří dceři. Kaitlyn."
Bosch se předklonil. Tím se situace měnila ještě víc.
„Vaší dceři? A kde byla včera?"
„Už jsem vám to řekla. Byla ve škole. A z toho mobilu volala až potom, protože ve škole telefonovat nesmí."
„Do jaké školy chodí?" zeptala se Riderová.
„Do střední školy Hillside. Kousek odtud v Porter Ranch."
Bosch se opět opřel a zadíval se na Riderovou. Jako by se tím právě uzavřel kruh. Bosch netušil proč, ale cítil, že se dobrali k něčemu důležitému.
Amanda Sobeková si jejich výrazu všimla.
„Co je?" zeptala se. „Je s tou školou něco v nepořádku?"
„Pokud víme tak ne, paní," odpověděl Bosch. „Do kterého ročníku vaše dcera chodí?"
„Do druhého."
„Neučí ji učitelka jménem Bailey Sableová?" zeptala se Riderová.
Sobeková přikývla.
„Je to jejich třídní a má je na angličtinu."
„Existuje nějaký důvod, proč by si paní Sableová chtěla včera vypůjčit telefon vaší dcery?" dotázala se Riderová.
„Žádný mě nenapadá. Musíte pochopit, že je to strašně podivné. Všechny tyhle otázky. Vyhrožoval snad někdo někomu z jejího telefonu? Je to nějaká teroristická záležitost?"
„Ne, paní," ujistil ji Bosch. „Ale je to vážná věc. Budeme teď muset odjet do školy a promluvit s vaší dcerou. Ocenili bychom, kdybyste jela s námi a byla u toho, když s ní budeme mluvit."
„Potřebuje právníka?"
„Myslím, že ne, paní."
Bosch se postavil.
„Půjdeme?"
„A může jet Melody taky? Chci, aby Melody jela se mnou."
„Víte co? Ať tam za námi Melody přijede. Aspoň vás pak bude moci odvézt zpátky, pokud odtamtud budeme muset jet někam jinam."
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Cestou na střední školu Hillside panovalo v autě ticho. Bosch chtěl mluvit s Riderovou, probrat s ní nejnovější zvrat událostí, ale nechtěl to dělat před Amandou Sobekovou. A tak všichni mlčeli až do chvíle, kdy se jejich spolujezdkyně dotázala, zda může zatelefonovat manželovi, a Bosch odpověděl, že beze všeho. Sobeková ho nicméně nezastihla, a tak mu nechala vzkaz, v němž mu téměř hysterickým hlasem sdělovala, že jí má co nejdříve zavolat.
Ve škole měli právě polední přestávku. Když detektivové se Sobekovou procházeli hlavním vestibulem ke kancelářím, slyšeli z jídelny bouřlivou směsici hlasů.
Paní Atkinsová seděla v kanceláři za přepážkou. Když spatřila ve společnosti detektivů Amandu Sobekovou, zatvářila se poněkud zmateně. Bosch se zeptal, zda může mluvit s ředitelem Stoddardem.
„Pan Stoddard dnes obědvá mimo školu," řekla paní Atkinsová. „Mohu vám něčím pomoci?"
„Ano, rádi bychom mluvili s Kaitlyn Sobekovou. Tady paní Sobeková bude během našeho rozhovoru s námi."'
„Hned teď?"
„Ano, paní Atkinsová, hned teď. Byli bychom vám vděční, kdybyste ji vy nebo některý jiný zaměstnanec školy mohli přivést. Bylo by lepší, kdyby ji ostatní žáci neviděli v doprovodu policie."
„Mohla bych pro ni dojít já," nabídla se Amanda.
„Ne," řekl Bosch rychle. „Chceme ji spatřit současně s vámi."
Byl to zdvořilý způsob, jak Sobekové sdělit, že si nepřeje, aby se dcery vyptávala na mobilní telefon dříve než policie.
„Tak já zajdu do jídelny a najdu ji," řekla paní Atkinsová. „Můžete si na ten..., eh, rozhovor sednout do ředitelské zasedačky."
Obešla přepážku, vyhnula se očima Amandě Sobekové a zamířila ke dveřím vedoucím na chodbu.
„Děkuji, paní Atkinsová," řekl Bosch.
Paní Atkinsové trvalo téměř pět minut, než vyhledala a přivedla Kaitlyn Sobekovou. Během čekání se dostavila i Melody Laneová a Bosch sdělil Amandě, že její asistentka bude muset během rozhovoru počkat venku. Dívka pak doprovodila Bosche, Riderovou a její matku do místnosti za ředitelnou, ve které stál kulatý stůl se šesti židlemi.
Když se všichni posadili, kývl Bosch na Riderovou a ta si vzala hlavní slovo. Bosch měl za to, že bude nejlepší, když rozhovor s dívkou povede žena, a Riderová to bez jediného slova pochopila. Vysvětlila Kaitlyn, že prošetřují telefonát, který se předchozího dne ve 13.40 uskutečnil z jejího mobilního telefonu. Dívka ji okamžitě přerušila.
„To není možné," řekla.
„Proč?" zeptala se Riderová. „Volanou linku jsme elektronicky sledovali. A ve výpisu stojí, že hovor přišel z tvého telefonu."
„Já byla včera ve škole. A během vyučování nesmíme mobilní telefony používat."
Dívka působila nervózně. Bosch poznal, že lže, ale nedokázal odhadnout, jakou hru hraje. Napadlo ho, jestli nelže proto, že je s nimi v místnosti její matka.
„Kde máš ten telefon teď?" zeptala se Riderová.
„V batůžku ve skříňce. A je vypnutý."
„A takhle byl i včera ve třináct čtyřicet?"
„E-he."
Během této lži uhnula Kaitlyn před Riderovou pohledem. Dalo se v ní číst jako v knize a Bosch věděl, že Kiz má z dívky naprosto stejný dojem.
„Kaitlyn, toto je velmi vážné vyšetřování," řekla konejšivým tónem. „Jestli nám lžeš, mohla by sis přivodit obrovské potíže."
„Nelži, Kaitlyn!" přisadila si energicky Amanda Sobeková.
„Paní Sobeková, zachovejme, prosím, klid," prohlásila Riderová. „Kaitlyn, ty elektronické odposlechy, o kterých jsem ti říkala, nelžou. Z tvého mobilu někdo telefonoval. O tom není pochyb. Je tedy možné, že ti včera do skříňky vlezl někdo jiný a volal z tvého přístroje?"
Dívka pokrčila rameny.
„Možné je asi všecko."
„Dobrá, a kdo to mohl udělat?"
„Já nevím. Tohle jste řekli vy."
Bosch si odkašlal, čímž upoutal dívčinu pozornost na sebe. Tvrdě se na ni zadíval a řekl: „Myslím, že bychom možná měli odjet k nám. Tohle asi není na rozhovor správné místo."
Začal odsouvat židli a vstávat.
„Co se s tebou děje, Kaitlyn?" naléhala Amanda. „Ti lidé to myslí vážně. Komus volala?"
„Nikomu, stačí?"
„Ne, to nestačí."
„Já ten telefon neměla, jasný? Zabavili mi ho."
Bosch se opět posadil a Riderová se znovu ujala vedení rozhovoru.
„Kdo ti ten telefon zabavil?" zeptala se.
„Paní Sableová," odpověděla dívka.
„Proč?"
„Protože je po zvonění nesmíme používat. A moje nejlepší kamarádka Rita včera nepřišla do školy. Zkoušela jsem jí během třídní hodiny volat, abych zjistila, jestli jí něco není, a paní Sableová mě přistihla."
„A ten telefon ti sebrala?"
„Ano, sebrala mi ho."
Bosch se usilovně snažil představit si Bailey Kosterovou-Sableovou jako vražedkyni Rebeccy Verlorenové. Věděl, že jedna věc zde nesedí. Šestnáctiletá Bailey Kosterová nemohla vynést bezvládné tělo své kamarádky do svahu za domem.
„Proč jsi nám o tom před chvílí lhala?" zeptala se Riderová Kaitlyn.
„Protože jsem nechtěla, aby věděla, že mám průšvih," odvětila dívka a kývla bradou směrem k matce.
„Kaitlyn, policii se nikdy nelže," odsekla Amanda. „Mně je fuk, cos..."
„O tom si s ní můžete promluvit později, paní Sobeková," přerušil ji Bosch. „Pokračujme."
„Kdys ten telefon dostala zpátky, Kaitlyn?" zeptala se Riderová.
„Po vyučování."
„Takže paní Sableová měla tvůj telefon celý den?"
„Ano. Totiž ne. Celý den ne."
„Tak kdo ho měl?"
„Já nevím. Když vám zabavujou telefon, řeknou vám, že si ho máte po vyučování vyzvednout v ředitelně. Tak jsem to udělala. Vrátil mi ho pan Stoddard."
Gordon Stoddard. Najednou se začalo všechno skládat dohromady. Bosch pronikl do vodního tunelu a podrobnosti případu se náhle valily všude kolem něj. Surfoval na vlně prozření a souladu. Vše zapadalo do sebe. Stoddard, Mackeyovo poslední slovo... Stoddard byl její učitel. Měl k ní blízko. To on byl její milenec, to on jí po večerech volal. Vše zapadalo do sebe.
Pan X.
Bosch se postavil a beze slova opustil místnost. Na chodbě prošel kolem dveří vedoucích do Stoddardovy kanceláře. Byly otevřené a za stolem nikdo neseděl. Bosch tedy zamířil k přední přepážce.
„Paní Atkinsová, kde je pan Stoddard?"
„Teď tady byl, ale pak zase odešel."
„Kam?"
„To nevím. Možná do jídelny. Řekla jsem mu, že tady ještě s jednou detektivkou hovoříte s Kaitlyn."
„A on pak odešel?"
„Ano. Eh, vlastně počkejte - možná bude na parkovišti. Říkal, že si dnes pořídil nové auto. Třeba ho ukazuje některému z učitelů."
„Jaké auto? O tom se nezmínil?"
„Lexus. Říkal, že má zvláštní číslo, ale už jsem zapomněla jaké."
„Má vyhrazené parkovací místo?"
„Eh, ano, když vyjdete z vestibulu, tak v první řadě napravo."
Bosch se od ní otočil a vyrazil ze dveří na chodbu. Ta již byla plná studentů, kteří vycházeli z jídelny na odpolední vyučování. Bosch se začal prodírat davem; vyhýbal se studentům a nabíral rychlost. Zakrátko mezi nimi prokličkoval a mohl se dát do běhu. Vřítil se na parkoviště a okamžitě zamířil do uličky napravo. Parkovací místo se Stoddardovým jménem na obrubníku však bylo prázdné.
Otočil se, aby se spojil s Riderovou. Právě když vytahoval zpoza opasku telefon, zahlédl napravo od sebe stříbrnou šmouhu. Jakýsi automobil se řítil přímo na něj a uhnout se mu už nedalo.
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Bosch se na asfaltu předklonil do sedu.
„Harry, jsi v pořádku?"
Bosch zaostřil pohled a viděl, že je to Riderová. Roztřeseně přikývl a snažil se rozpomenout, co se právě stalo.
„To byl Stoddard," řekl. „Řítil se přímo na mě."
„V autě?"
Bosch se zasmál. Tuto okolnost zapomněl zmínit.
„Jo, ve svém novém autě. Ve stříbrném lexusu."
Začal vstávat, ale Riderová mu položila ruku na rameno a zadržela ho.
„Počkej chvilku. Víš určitě, že ti nic není? Nebolí tě nic?"
„Jenom hlava."
Konečně mu začalo svítat.
„Praštil jsem se při dopadu," řekl. „Uskakoval jsem mu z cesty. Viděl jsem jeho oči. Teda spíš tu zběsilost v nich."
„Podívej se na mě."
Bosch zvedl hlavu, Riderová mu přidržela bradu a zkontrolovala zorničky.
„Zdá se, že jsi v pořádku," konstatovala.
„Fajn, tak já si tady na chvíli sednu a ty se zatím vrať dovnitř a sežeň od paní Atkinsové Stoddardovu domácí adresu."
Riderová přikývla.
„Dobře. Čekej tady."
„Ale pospěš si. Musíme ho najít."
Kiz odběhla zpátky do školy, Bosch natáhl ruku a nahmatal si bouli na zátylku. V duchu si přehrál obsah své navracející se paměti. Za čelním sklem vozu zahlédl Stoddardovu tvář. Byla vzteklá, zkřivená zlostí.
Poté však ředitel strhl řízení doleva, zatímco Bosch uskočil na opačnou stranu.
Bosch si sáhl pro telefon, aby mohl nechat vyhlásit po Stoddardovi pátrání. Za opaskem však přístroj neměl. Rozhlédl se po okolí a všiml si, že telefon leží na asfaltu u zadní pneumatiky jakéhosi BMW. Bosch se pro něj natáhl, zvedl ho a postavil se.
Vzápětí se ho zmocnila mírná závrať, takže se musel opřít o auto. Náhle uslyšel elektronický hlas: „Prosím, odstupte od vozu!"
Harry sundal ruku z karoserie a vyrazil k té části parkoviště, kde stálo jeho auto. Cestou zavolal na centrální dispečink a nechal vyhlásit pátrání po Stoddardovi a jeho stříbrném lexusu.
Zaklapl telefon a pověsil si ho na opasek. Došel ke svému autu, nastartoval a vycouval na příjezdovou komunikaci, aby byl připraven vyrazit ihned poté, co Riderová vyjde ze školy s adresou.
Po čekání, které mu připadalo nekonečné, se Kiz konečně vynořila z budovy a přiklusala k autu. Zamířila však na jeho stranu, otevřela jeho dveře a mávla na něj, aby vystoupil.
„Není to daleko," oznámila. „Je to jeden dům na Chase Street, kousek od Winnetka Avenue. Ale ty řídit nebudeš. Pojedu já."
Bosch věděl, že dohadováním by ztráceli čas. Vysedl, obešel auto tak rychle, jak mu to dovolovala pošramocená rovnováha, a vlezl si na sedadlo spolujezdce. Riderová dupla na plyn a společně vyrazili z parkoviště.
Zatímco Riderová mířila k Stoddardovu domu, Bosch zatelefonoval na devonshireskou divizi pro posily a poté zavolal Abelu Prattovi, aby ho rychle informoval o dopoledních zjištěních.
„Kam má podle vás namířeno?" dotázal se Pratt.
„Nemám ponětí. Jedeme k jeho domu."
„Má sebevražedné tendence?"
„Netuším."
Pratt chvíli mlčel a snažil se strávit nové informace. Nato se zeptal ještě na pár podružností a zavěsil.
„Působil spokojeně," řekl Bosch Riderové. „Jestli prý toho chlapa dopadneme, tak se prý citron změní v citronádu."
„Fajn," odvětila Riderová. „Každopádně můžeme sejmout otisky ze Stoddardovy kanceláře nebo domu a porovnat je s otis-
kem, který jste našli pod tou postelí. A pak už je to tutovka, i kdyby se nakrásně vypařil."
„Neboj, my ho dostanem."
„Co si o tom myslíš, Harry? Že to Stoddard s Mackeyem udělali společně?"
„Nevím. Ale vzpomeň si na ten Stoddardův snímek z ročenky. Vypadá tam docela atleticky. Možná ji dokázal vynést do toho svahu sám. Ale to se nedozvíme dřív, než ho dopadneme a zeptáme se ho na to.
Riderová přikývla.
„Klíčová otázka zní," prohodila po chvíli, „jak se Stoddard spojil s Mackeyem."
„Přes tu pistoli."
„To já vím. To je očividné. Ale zajímalo by mě, odkud Mackeye v té době znal. Kde se jejich životní dráhy proťaly a jak ho mohl poznat tak dobře, že si přes něj obstaral pistoli?"
„Mám dojem, že jsme to měli celou dobu před očima," prohlásil Bosch. „A Mackey mi to svým posledním slovem potvrdil."
„Chatsworth?"
„Chatsworthská střední škola."
„Jak to myslíš?"
„Toho léta si Mackey obstarával na střední škole v Chatsworthu obecný diplom. V noci před vraždou poskytl Mackeyovi alibi jeho lektor. Možná to bylo naopak. Možná poskytoval Mackey alibi tomu lektorovi."
„Stoddardovi?"
„On sám nám první den říkal, že všichni učitelé v Hillside mají druhé zaměstnání. Možná si i on tehdy přivydělával jako soukromý lektor. A možná učil i Mackeye."
„To je spousta ,možná', Harry."
„Proto musíme najít Stoddarda dřív, než si něco udělá."
„Myslíš, že má sebevražedné sklony? Abelovi jsi říkal, že to nevíš."
„Nevím nic jistě. Ale tam na tom parkovišti se mi v poslední vteřince vyhnul. Což mě vede k názoru, že chce ve skutečnosti ublížit jen jedinému člověku."
„Sám sobě? Třeba si jen nechtěl pomačkat svoje nové auto."
„Třeba."
Riderová odbočila na čtyřproudovou Winnetka Avenue a přidala plyn. Byli už téměř u Stoddardova domu. Bosch nyní mlčel a přemýšlel, co na ně asi čeká. Konečně Riderová odbočila na západ na Chase Street, kde již stál černobílý policejní vůz s otevřenými předními dveřmi na obou stranách. Riderová rychle zastavila za ním a oba detektivové vyskočili z auta. Bosch vytáhl z pouzdra na opasku pistoli a přidržel si ji podél těla. Riderová měla možná pravdu, že Stoddard myslel pouze na své auto, když se v poslední chvíli vyhnul střetu s Boschem.
Hlavní dveře malého domku z druhé světové války byly otevřené. Policisté z opuštěného hlídkového vozu nebyli nikde k vidění. Bosch pohlédl na Riderovou a všiml si, že také ona si rozepjala pouzdro se služební pistolí. Byli připraveni jít dovnitř. U dveří Bosch křikl: „Detektivové vstupují dovnitř!"
Překročil práh a uslyšel zevnitř odpověď.
„Cesta volná! Cesta volná!"
Při vstupu do obývacího pokoje Harry nicméně nepolevil v pozornosti ani nesklopil zbraň. Přejel pohledem přes místnost a nikoho v ní nespatřil. Zadíval se na konferenční stolek a všiml si včerejšího vydání Daily News složeného na článku s fotografií Rebeccy Verlorenové.
„Hlídka vychází!" ozval se z chodby napravo hlas.
Vzápětí vešli do obývacího pokoje dva uniformovaní policisté se služebními zbraněmi podél těla. Teprve nyní se Bosch uvolnil a sklopil pistoli.
„Všechno čisté," prohlásil policista s prýmky pochůzkáře druhého stupně na uniformě. „Našli jsme otevřené dveře, a tak jsme vešli dovnitř. Vzadu v ložnici je něco, co byste měli vidět."
Policisté vyrazili z pokoje a Bosch s Riderovou je následovali. Prošli krátkou chodbou, jež míjela otevřené dveře do koupelny a malého pokoje, který Stoddard používal jako domácí pracovnu. Nakonec vstoupili do ložnice a pochůzkář ukázal na obdélníkovou dřevěnou krabici, která ležela otevřená na posteli. Byla vystlaná pěnou, jejíž tvar prozrazoval, že krabice slouží k přechovávání revolveru s dlouhou hlavní. Ten však uvnitř neležel. Na jednom okraji byl v pěně ještě jeden podlouhlý výřez na krabičku s náboji. Rovněž tento výřez byl prázdný, ale box s kulkami ležel vedle na posteli.
„Má na někoho konkrétního pifku?" zeptal se pochůzkář.
Bosch se stále díval na krabici od revolveru.
„Pravděpodobně jen sám na sebe," řekl. „Nemáte někdo z vás u sebe rukavice? Já je nechal v autě."
„Tady," nabídl se pochůzkář, vytáhl z malého pouzdra na služebním opasku pár gumových rukavic a podal je Boschovi. Ten si je navlékl a sebral krabičku s patronami. Otevřel ji a vysunul plastový tácek, v němž ležely jednotlivé náboje. Chyběl pouze jediný.
Bosch civěl na prázdné místo a snažil se usilovně přemýšlet, když vtom mu Riderová poklepala na loket. Harry na ni pohlédl a pak sledoval její pohled směřující k nočnímu stolku na protější straně postele.
Stála tam zarámovaná fotografie Rebeccy Verlorenové. Dívka pózovala na trávníku s Eiffelovou věží v pozadí. Na hlavě měla černý baret a nenuceně se usmívala. Bosch měl dojem, že pohled v jejích očích je upřímný a vyzařuje z něj láska k člověku, na něhož se dívá.
„Nefiguroval na žádné z těch fotek v ročence, protože za objektivem stál on sám," konstatoval Bosch.
Riderová přikývla. Také ona se teď pohybovala ve vodním tunelu.
„Tam to všechno začalo," řekla. „Tam se do něj zamilovala. ,Moje tajná láska'."
V zasmušilém mlčení civěli ještě několik okamžiků na fotografii, až pochůzkář konečně promluvil.
„Můžeme teď odjet, detektivové?"
„Ne," řekl Bosch. „Potřebujeme, abyste tu zůstali a zajistili dům, dokud nedorazí speciální vyšetřovačka. A připravte se na možnost, že se sem ten člověk vrátí."
„Vy odjíždíte?" dotázal se pochůzkář.
„My odjíždíme."
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Rychle vyrazili zpět k Boschovu autu a Riderová se znovu posadila za volant.
„Kam to bude?" zeptala se a otočila klíčkem v zapalování.
„Do domu Verlorenových," řekl Bosch. „A hoďme sebou."
„Co tím chceš říct?"
„Přemýšlel jsem o té fotce, kterou otiskli v novinách - jak tam Muriel sedí na posteli. Měla dokládat, že se ten pokoj od té doby nezměnil, chápeš?"
Riderová chvíli uvažovala a poté přikývla.
„Jo."
I jí to bylo jasné. Snímek v novinách dokazoval, že se Rebečin pokoj od jejího únosu vůbec nezměnil. Pohled na něj mohl ve Stoddardovi něco probudit. Třeba touhu po něčem, co kdysi dávno ztratil. Ta fotografie byla jako oáza; byla to připomínka dokonalého místa, kde se nic nikdy nevymklo z rukou.
Riderová sešlápla plyn a auto vyrazilo kupředu. Bosch vytáhl mobilní telefon, zavolal na dispečink a požádal o další policejní vůz, který na ně měl tentokrát čekat před domem Muriel Verlorenové. Kromě toho aktualizoval pátrání po Stoddardovi: oznámil, že hledaný je ozbrojený a nebezpečný a že může být 5150 - tedy duševně labilní. Když končil hovor, bylo mu jasné, že jsou s Riderovou nedaleko od domu Verlorenových, takže tam dorazí dřív než hlídkový vůz. Zavolal tedy Muriel Verlorenové, ale ta se neozývala. Jakmile se na lince sepnula hlasová schránka, Bosch hovor ukončil.
„Nebere to."
O pět minut později odbočili za roh na Red Mesa Way a Boschovy oči se okamžitě zapíchly do stříbrného automobilu, který ledabyle parkoval u obrubníku před domem Verlorenových. Byl to lexus, jenž na něj na školním parkovišti najížděl. Riderová
zastavila vedle něj, oba znovu rychle vystoupili a připravili si zbraně.
Hlavní dveře domu byly pootevřené. Po domluvě signály rukou se detektivové rozestavili po obou stranách, Bosch zatlačil do dveří a zamířil dovnitř jako první. Riderová vyrazila za ním a oba se okamžitě přesunuli do obývacího pokoje.
Muriel Verlorenová ležela na podlaze. Vedle ní se povalovala jakási lepenková krabice a další balicí potřeby. Muriel měla na hlavě a obličeji několikrát omotanou hnědou balicí pásku, která sloužila jako roubík; další páska jí pak poutala ruce a kotníky. Riderová opřela Muriel o postel a přiložila si prst na ústa.
„On je v domě, Muriel?" zašeptala.
Verlorenová pokývala hlavou. Oči měla divoce vytřeštěné.
„V Rebečině pokoji?"
Muriel znovu přikývla.
„Slyšela jste nějaký výstřel?"
Matka zavrtěla hlavou a vydala ze sebe tlumený zvuk - nemít pásku na ústech, pravděpodobně by začala křičet.
„Musíte být potichu," zašeptala Riderová. „Jestli vám tu pásku sejmu, musíte se chovat velmi tiše."
Muriel energicky pokývala hlavou a Riderová jí začala odstraňovat pásku. Bosch se k nim přikrčil.
„Půjdu nahoru do pokoje."
„Počkej, Harry," nařídila mu Riderová hlasem, který byl rozhodně silnější než šepot. „Půjdeme tam společně. Uvolni jí kotníky."
Bosch začal odstraňovat pásku poutající Muriel Verlorenové chodidla. Riderové se mezitím konečně podařilo uvolnit pásku z ženiných úst a stáhnout jí ji z brady dolů. Přitom Muriel konejšivě umlčovala.
„Je to ten Beckyin učitel," zašeptala Muriel naléhavým, ale tichým hlasem. „Má pistoli."
Riderová jí začala odstraňovat pouta ze zápěstí.
„Dobře," řekla. „My už si s tím poradíme."
„Proč to dělá?" zeptala se Muriel. „Je to snad on?"
„Ano, je to on."
Muriel Verlorenová si dlouze, hlasitě a ztrápeně povzdechla. Ruce i nohy měla nyní volné a detektivové jí pomohli vstát.
„My teď půjdeme nahoru," oznámila jí Riderová. „Potřebujeme, abyste mezitím opustila dům."
Začali ji strkat k hlavním dveřím.
„Já nemůžu odejít. On je v jejím pokoji. Nemůžu..."
„Musíte odejít, Muriel," zašeptal Bosch drsně. „Tady není bezpečno. Běžte k sousedům."
„Já sousedy neznám."
„Muriel, musíte pryč," zopakovala příkaz Riderová. „Jděte na ulici. Jedou sem další posily. Mávněte na ně a řekněte jim, že už jsme uvnitř."
Vypoklonkovali ji z otevřených dveří a zavřeli je za sebou.
„Ať nezničí její pokoj!" zaslechli ještě zvenku její žadonění. „Je to to jediné, co mi zbylo!"
Bosch s Riderovou vyrazili k zadní chodbě, co nejtišeji vyšli po schodišti nahoru a zaujali pozice po obou stranách dveří vedoucích do Rebečina pokoje.
Bosch pohlédl na Riderovou. Oba věděli, že mají málo času. Jakmile dorazí záložní jednotky, situace se změní. Bylo to klasické schéma sebevraždy motivované příjezdem policie. Možná měli poslední šanci zatknout Stoddarda dříve, než si prožene kulku mozkem, případně to za něj udělá některý příslušník zásahového týmu.
Riderová ukázala na kliku, Bosch natáhl ruku a tiše ji vyzkoušel. Zavrtěl hlavou. Dveře byly zamčené.
Pomocí signálů rukou se domluvili na plánu, a jakmile byli připraveni, pokývali hlavami. Bosch poté ustoupil do chodby a připravil se zarazit patu do dveří vedle kliky. Věděl, že mu bude muset stačit jediný kopanec. Poté přijdou o výhodu plynoucí z momentu překvapení.
„Kdo je tam?" ozval se zevnitř Stoddardův hlas.
Bosch se podíval na Riderovou. Moment překvapení byl v tahu. Harry ukázal na Kiz a naznačil mlčení. Chtěl se Stoddardem promluvit sám.
„Pane Stoddarde, tady je detektiv Bosch. Jak jste na tom?"
„Moc dobře ne."
„Jo, věci se nám trochu vymkly z ruky, viďte?"
Stoddard neodpověděl.
„Něco vám povím," pokračoval Bosch. „Měl byste opravdu vážně přemýšlet, že odložíte zbraň a vyjdete ven. Máte štěstí, že jsem tu zrovna já. Přijel jsem právě zkontrolovat paní Verlorenovou. Ale zanedlouho sem dorazí moje kolegyně a zásahová jednotka. A se zásahovkou se asi zaplést nechcete. Takže teď je nejvhodnější doba vyjít ven."
„Já jen chci, abyste věděl, že jsem ji miloval, nic víc."
Bosch před odpovědí zaváhal. Pohlédl na Riderovou a pak opět na dveře. Mohl teď postupovat dvěma způsoby. Buďto z něj mohl hned na místě vymoci přiznání, anebo ho mohl dál přesvědčovat, aby vyšel ven, a zachránit mu tak život. Obojí bylo sice možné, ale ne pravděpodobné.
„Takže co se stalo?" zeptal se.
Uplynulo dlouhé ticho, než ředitel školy za dveřmi promluvil.
„Stalo se to, že ona si chtěla to dítě nechat a nechápala, že by se tím všechno zničilo. Museli jsme se ho zbavit a ona si to pak rozmyslela."
„S tím dítětem?"
„Se mnou. Se vším."
Bosch neodpověděl. Po několika okamžicích Stoddard pokračoval.
„Já ji miloval."
„Ale zabil jste ji."
„Udělal jsem chyby."
„Jako tu noc?"
„O té noci mluvit nechci. Chci si zapamatovat všechno před tou nocí."
„To vám asi nemůžu vyčítat."
Bosch se znovu zadíval na Riderovou a zvedl tři prsty. Po napočítání do tří hodlali vpadnout do pokoje. Riderová přikývla. Byla připravena.
Bosch skrčil jeden prst.
„Víte, čemu nerozumím, pane Stoddarde?"
Skrčil druhý prst.
„Čemu?" zeptal se Stoddard.
Bosch skrčil i třetí prst, zvedl pravou nohu a zarazil ji do dveří. Byly to dvojité dveře s dutým vnitřkem. Lehce povolily a s rachotem se otevřely. Bosch setrvačností vpadl do pokoje hned za nimi. Zvedl pistoli a otočil se k posteli.
Stoddard tam nebyl.
Bosch pokračoval v rotačním pohybu, až Stoddarda zahlédl v zrcadle. Stál v koutě na opačné straně dveří a právě si přikládal dlouhou hlaveň revolveru k ústům.
Harry slyšel, jak Riderová vykřikla - plnou rychlostí se prohnala dveřmi a vrhla se na Stoddarda.
Pokojem se rozlehl výstřel a Riderová se Stoddardem se svezli k podlaze. Stoddardovi vyklouzl revolver z ruky a s řinčením dopadl na zem. Bosch se k oběma rychle přesunul a zalehl tělem Stoddarda, zatímco Riderová se z něj odkutálela.
„Trefil tě, Kiz?"
Žádná odpověď. Bosch se na ni pokusil zadívat a přitom držet Stoddarda pod kontrolou. Riderová si držela jednu ruku na levém spánku.
„Kiz?"
„Netrefil mě!" zaječela. „Myslím, že jsem jen ohluchla na jedno ucho."
Stoddard se pokoušel vstát, přestože měl na sobě celou Boschovu váhu.
„Prosím vás!" zaječel.
Bosch podrazil předloktím jednu Stoddardovu paži, a zabránil mu tak se vzepřít. Ředitel dopadl trupem na podlahu, Bosch mu rychle přitáhl paži dozadu a nasadil na ni pouta. Po menším boji se mu podařilo zkroutit za zády i druhou Stoddardovu paži a dokončit zajištění podezřelého. Nato se sklonil a promluvil na něj.
„Co,prosím vás'?"
„Prosím vás, nechte mě umřít."
Bosch se postavil a vytáhl Stoddarda na nohy.
„To bys to měl příliš snadné, Stoddarde. To je totéž, jako by ti to všechno zase prošlo."
Pohlédl na Riderovou, která se mezitím vztyčila. Viděl, že jí výstřel z revolveru sežehl na jedné straně vlasy. Tak to bylo těsné.
„Budeš v pořádku?"
„Jen co mi přestane zvonit v uchu."
Bosch zvedl hlavu a spatřil průstřel ve stropě. Vzápětí zaslechl venku sirény. Popadl Stoddarda za loket a odtáhl ho ke dveřím pokoje.
„Sejdu teď dolů a posadím toho chlapa do auta. Oficiálně ho zatkneme v Devonshireu a počkáme tam s ním do obžaloby."
Riderová přikývla, ale Bosch poznal, že se ještě stále vyrovnává s tím, co se právě stalo. Zvonění v uchu jí bylo neklamnou připomínkou, jak málo jí chybělo k tragédii.
Bosch držel Stoddarda za paži a kráčel s ním ke schodům. Když sešli do obývacího pokoje, promluvil Stoddard zoufalým hlasem.
„Teď to můžete udělat."
„Co?"
„Zastřelit mě. A říct, že jsem utekl. Sundejte mi jedno pouto a řekněte, že jsem se vám vytrhl. Chcete mě přece zabít, ne?"
Bosch se zastavil a pohlédl na něj.
„Ano, chtěl bych tě zabít. Ale to by pro tebe bylo příliš milosrdné. Ty budeš muset zaplatit za to, cos udělal té holce a její rodině. A sejmout tě přímo tady by nesplatilo ani úroky, které se ti za těch sedmnáct let nastřádaly."
Hrubě smýkl Stoddardem ke dveřím. Na trávník vyšli právě ve chvíli, kdy před domem zastavil hlídkový vůz a vypnul sirénu. Bosch podle aerodynamického majáčku na střeše poznal, že je to jeden z těch nových a moderně vybavených automobilů, o kterých slyšel. V každém rozpočtovém cyklu si jich oddělení mohlo dovolit jen pár.
Pohled na auto mu vnukl nápad. Zvedl ruku a zakroužil prstem ve vzduchu, aby dal policistům signál, že místo je zajištěno.
Když kráčel se zatčeným k autu, všiml si, že prostředkem ulice míří k domu Muriel Verlorenová. Upřeně civěla na Stoddarda a ústa měla otevřená dokořán, jako by mlčky křičela hrůzou. Po chvíli se rozběhla jejich směrem.
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Cestou na devonshireské oddělení seděl Bosch na zadním sedadle se Stoddardem. Riderová zůstala v domě, aby uklidnila Muriel Verlorenovou a nechala se prohlédnout zdravotníky. Poté měla odjet Boschovým autem na stanici.
Bosch věděl, že cesta na oddělení potrvá jen deset minut, a tak se musel rychle pokusit přimět Stoddarda k hovoru. Ze všeho nejdříve mu přečetl práva. Stoddard se již částečně doznal, když byl uzamčen v pokoji Rebeccy Verlorenové, ale zůstávalo otevřenou otázkou, zda by se toto doznání dalo použít u soudu, protože je detektivové neměli zaznamenáno a ředitel školy nebyl předem seznámen se svými právy, mezi něž patřilo i právo nevypovídat.
Když tedy Bosch přečetl text z vizitky, kterou si předem vypůjčil od Riderové, jednoduše se zeptal: „Takže chcete se mnou mluvit?"
Stoddard byl předkloněný, poněvadž měl ruce ještě stále spoutány za zády. Bradou se téměř opíral o prsa.
„Co se dá ještě dodat?" zeptal se.
„Já nevím. Já nepotřebuju, abyste mluvil. Už vás máme. Vaše činy a důkazy..., máme všechno, co potřebujeme. Jen jsem si říkal, že možná budete chtít pár věcí vysvětlit, to je všechno. V téhle situaci se chce spousta lidí vyzpovídat."
Zatčený ředitel zpočátku nereagoval. Policejní vůz se pohyboval východně po Devonshire Boulevard. Stanice se nacházela pár kilometrů před nimi. Když se Bosch před chvílí bavil u auta s oběma policisty, řekl řidiči, aby jel pomalu.
„Je to legrační," prohlásil Stoddard nakonec.
„Copak?"
„Já učím přírodní vědy, víte? Totiž, než jsem se stal ředitelem, učil jsem přírodní vědy. Byl jsem šéfem katedry přírodních věd."
„E-he"
„A učil jsem svá studenty o DNA. Vždycky jsem jim říkal, že je to tajemství života. Když rozluštíte DNA, rozluštíte i samotný život."
„E-he."
„A teď..., teď jste pomocí ní rozluštili smrt. Vy policajti. Je to tajemství života. A je to i tajemství smrti. Já nevím. Vlastně to ani tak legrační není. V mém případě je to spíš paradoxní."
„Když říkáte."
„Chlapa, který učil o DNA, dopadla DNA."
Stoddard se dal do smíchu.
„Hej, to je dobrý titulek," řekl. „Určitě jim ho navrhněte."
Bosch se natáhl, odemkl Stoddardovi pouta a nasadil mu je na ruce před tělem, aby se ředitel školy mohl posadit.
„Tam v domě jste prohlásil, že jste ji miloval," řekl.
Stoddard přitakal.
„Miloval. Pořád ji miluju."
„To byl ovšem zvláštní způsob, jak to dát najevo, ne?"
„Nebylo to plánované. Tu noc nebylo plánovaného nic. Pouze jsem ji sledoval, nic víc. Když jsem mohl, sledoval jsem ji. Neustále jsem jezdil kolem jejich domu. Sledoval jsem ji, když někam vyjela autem. A sledoval jsem ji i v práci."
„A celou tu dobu jste měl pistoli."
„Ne, ta pistole byla pro mě, ne pro ni. Jenže..."
„Jenže jste zjistil, že je snazší zabít ji než sebe."
„V tu noc... Viděl jsem, že jsou dveře od garáže otevřené. Tak jsem tam vešel. Vlastně jsem ani nevěděl proč. Myslel jsem si, že tu pistoli použiju proti sobě. Na její posteli. Chtěl jsem jí tak dát najevo svou oddanost."
„Ale místo na posteli jste skončil pod ní."
„Musel jsem přemýšlet."
„A kde byl Mackey?"
„Mackey? Já nevím, kde byl."
„On nebyl s vámi. On vám nepomáhal?"
„On mi poskytl tu pistoli. Uzavřeli jsme dohodu. Tu pistoli za dobrou známku. Byl jsem jeho učitel. A jeho lektor. Přes léto jsem si tak přivydělával."
„Ale v tu noc s vámi nebyl? To jste ji do toho svahu odtáhl sám?"
Stoddard měl otevřené oči a zíral do dálky, přestože měl před sebou jen přední sedadlo auta.
„Tehdy jsem byl silný," zašeptal.
Hlídkový vůz projel mezerou ve zdi z betonových kvádrů, která obklopovala zadní stranu devonshireského oddělení. Stoddard vykoukl z okna. Pohled na spoustu hlídkových aut a budovu policejní stanice ho zřejmě vytrhl ze zasnění. Uvědomil si svou situaci.
„Už nechci mluvit," řekl.
„To nevadí," odpověděl Bosch. „Posadíme vás do cely předběžného zadržení, a jestli chcete, obstaráme vám právníka."
Auto zastavilo před sadou dvojitých dveří a Bosch vystoupil. Obešel vůz, vysoukal Stoddarda ven a prošel s ním dveřmi. Oddělení detektivů sídlilo v prvním patře. Vyjeli výtahem, před nímž už na ně čekal velitel detektivů - poručík, kterému Bosch zavolal z domu Verlorenových. Pro Stoddarda už zde měli připravenu vyšetřovnu. Bosch posadil ředitele na židli a připoutal mu zápěstí ke kovovému kroužku navařenému uprostřed stolku.
„Seďte klidně," řekl mu. „Hned se vrátím."
U dveří se za Stoddardem ještě jednou ohlédl a rozhodl se, že zkusí poslední trik.
„A aby bylo jasno, tak tu vaši historku považuju za blábol," prohlásil.
Stoddard se na něj zadíval a ve tváři měl vepsáno překvapení.
„Jak to myslíte? Já ji miloval. Nechtěl jsem..."
„Šmíroval jste ji z konkrétního důvodu. Chtěl jste ji zabít. Ona vás odmítla a vy jste se s tím nedokázal smířit, a tak jste ji chtěl raději mrtvou. A teď, o sedmnáct let později, byste to rád vykreslil trochu jinak, jako nějaký příběh Romea a Julie nebo tak něco. Jste zbabělec, Stoddarde. Šmíroval jste ji, zabil jste ji a měl byste se k tomu přiznat."
„Ne, to se pletete. Tu pistoli jsem měl pro sebe."
Bosch se vrátil do místnosti a naklonil se přes stůl.
„Jo? A co ten paralyzér, Stoddarde? Ten jste měl taky pro sebe? Tuhle část historky jste vynechal, že jo? K čemu byste potřeboval paralyzér, kdybyste tam šel spáchat sebevraždu?"
Stoddard mlčel. Jako by se mu po sedmnácti letech podařilo vymazat model Professional 100 úplně z paměti.
„Takže to máme vraždu prvního stupně a špehování," pokračoval Bosch. „Slíznete si to všechno, Stoddarde. Nikdy jste se nehodlal zabít. Ani tehdy, a dokonce ani dneska."
„Myslím, že bych chtěl právníka," hlesl Stoddard.
„Jo, pochopitelně."
Harry vyšel z místnosti a zamířil přes chodbu k otevřeným dveřím. Byla to monitorovací místnost. Poručík a jeden z pochůzkám z auta se těsnali na malém prostoru před dvěma aktivními videomonitory. Na jednom viděl Bosch Stoddarda sedícího ve vy- šetřovně. Kamera ho zabírala z horního rohu místnosti. Zdálo se, že ředitel jen tupě zírá do zdi.
Záběr na druhé obrazovce byl pozastavený. Zachycoval Bosche se Stoddardem na zadním sedadle hlídkového vozu.
„Jaký je zvuk?" zeptal se Bosch.
„Báječný," odpověděl poručík. „Máme to tam všecko. Sundání těch pout byl šikovný tah. Dostal se obličejem před kameru."
Poručík stiskl tlačítko a obraz se začal pohybovat. Bosch zřetelně slyšel Stoddardův hlas. Pokýval hlavou. Hlídkový vůz byl vybaven palubní kamerou, která se používala pro filmování dopravních kontrol a převozů vězňů. Během jízdy se Stoddardem policisté jednoduše zapnuli vnitřní mikrofon a vypnuli vnější.
Plán vyšel dokonale. Stoddardova doznání na zadním sedadle auta bezpochyby pomohou případ uzavřít. V tomto směru nechoval Bosch sebemenší obavy. Poděkoval poručíkovi i uniformovanému policistovi a zeptal se, jestli by si u nich nemohl vyřídit pár telefonátů.
Zavolal Abelu Prattovi, aby ho informoval o posledním vývoji událostí a ujistil ho, že Riderová je sice otřesená, ale jinak jí nic není. Kromě toho šéfovi sdělil, že potřebuje dva týmy z oddělení vědeckého vyšetřování, aby ohledaly místa činu - jedno ve Stod- dardově domě a druhé v domě Muriel Verlorenové. Dodal ovšem, že před vstupem týmu do Stoddardova domu je třeba požádat
o povolení k prohlídce a nechat je schválit. Stoddardovi prý bude sděleno obvinění a sejmuty otisky prstů. Ty pak bude potřeba porovnat s otisky odebranými z dolní části postele Rebeccy Verlorenové. Nakonec se Bosch zmínil Prattovi o videonahrávce, kterou pořídili během cesty na stanici, a o Stoddardově doznání.
„Je to všechno neprůstřelné a je to na pásce," prohlásil. „Navíc to vyklopil až po přečtení práv."
„Dobrá práce, Harry," řekl Pratt. „Myslím, že v téhle věci už se nemusíme o nic strachovat."
„Přinejmenším pokud jde o samotný případ."
Bosch tím chtěl naznačit, že Stoddard sice bude bez problémů usvědčen, ale on sám si není jist, jak v hodnocení případu obstojí.
„S výsledky se polemizuje těžko," prohlásil Pratt.
„Uvidíme."
To už se Boschovi v telefonu ozýval signál dalšího hovoru. Řekl tedy Prattovi, že musí končit, a přijal nový hovor. Byla to McKenzie Wardová z Daily News.
„Sestra poslouchala v ateliéru policejní skener," začala naléhavým tónem. „Říkala, že k domu Verlorenových někdo posílal záložní vůz a sanitku. Pamatovala si adresu."
„To je pravda."
„Co se děje, detektive? Máme spolu dohodu, pamatujete?"
„Jo, pamatuju. A zrovna jsem se vám chystal zavolat."
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Kuchyně v městském misijním centru byla potemnělá. Bosch vstoupil do malého vestibulu přilehlé ubytovny a zeptal se muže za skleněnou přepážkou na číslo pokoje Roberta Verlorena.
„Ten odešel."
Definitivnost v mužově hlase zasadila Boschovi dutou ránu do prsou. Rozhodně to neznělo tak, že by se Verloren vzdálil jen na dnešní noc.
„Jak to myslíte ,odešel'?"
„Myslím to tak, že odešel. Udělal svoje a je pryč. Po ptákách."
Bosch přistoupil o krok blíže ke sklu. Muž měl na stole otevřen jakýsi šestákový román, od jehož zažloutlých stránek se ani neobtěžoval zvednout hlavu.
„Hej, podívejte se na mě."
Muž obrátil knihu, aby nemusel znovu hledat stránku, a zvedl hlavu. Bosch mu ukázal odznak. Sklopil oči a viděl, že kniha nese název Zeptej se prachu.
„Ano, důstojníku."
Bosch pohlédl zpět do mužových unavených očí.
„Jak to myslíte, že udělal svoje a odešel?"
Muž pokrčil rameny.
„Přišel sem opilý a to je pravidlo číslo jedna, které tu máme. Žádný pití. Žádný opilci."
„Vyhodili ho?"
Muž pokýval hlavou.
„A co jeho pokoj?"
„Pokoj je k mání současně s prací. Jak říkám, odešel."
„Kam?"
Muž ještě jednou pokrčil rameny. Ukázal na dveře, které ústily na chodník na Páté ulici. Sděloval Boschovi, že se Verloren zdržuje někde tam.
„To se stává," poznamenal.
Bosch se na něj znovu zadíval.
„Kdy odešel?"
„Včera. Vlastně za to můžete vy poldové."
„Jak to myslíte?"
„Slyšel jsem, že sem přišel nějakej polda a něco mu nakukal. Nevím, co to bylo, ale mluvil s ním těsně předtím, jestli mi rozumíte. On skončil s prací, šel ven a zase si přihnul. A bylo vymalováno. Já vím akorát to, že teď potřebujem novýho šéfkuchaře, protože ten chlápek, co nastoupil místo něj, dělá vajíčka úplně na hovno."
Bosch nic dalšího neřekl. Odstoupil od okénka a zamířil ke dveřím. Na ulici před ubytovnou se to hemžilo lidmi. Noční směna. Zničení a vykořenění. Lidé ukrývající se před jinými i sami před sebou. Lidé prchající před minulostí, před věcmi, které provedli a které neprovedli.
Bosch věděl, že se celý příběh objeví zítra ráno v novinách. Chtěl ho Robertu Verlorenovi sdělit sám.
Rozhodl se, že bude Verlorena hledat na ulici. Netušil, co s ním ta zpráva udělá. Nevěděl, jestli ho vytáhne ze srabu, nebo ho srazí ještě hlouběji do černé díry. Možná už mu teď nebylo pomoci. Bosch mu to však přesto potřeboval oznámit. Svět byl plný lidí, kteří se nedokázali nad věci povznést. Neznali konec utrpení, neznali klid. Pravda je neosvobozovala. I oni však mohli problémy překonávat. Bosch chtěl říct Verlorenovi právě to. Že člověk může vyrazit za světlem, šplhat, škrábat se a probojovávat si cestu z díry.
Otevřel dveře a vyrazil do noci.
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Seřadiště policejní akademie vypadalo jako šedá přikrývka na jednom ze zalesněných svahů Elysejského parku. Bylo to nádherné stinné místo, které dobře navozovalo atmosféru tradice, již si měl Bosch podle přání policejního náčelníka připomenout.
V osm hodin ráno po bezvýsledném celonočním pátrání po Robertu Verlorenovi se Bosch dostavil k prezenčnímu stolku, odkud ho doprovodili na určené místo na tribuně pro významné hosty. Za řečnickým pultíkem, od něhož se měly pronášet projevy, byly seřazeny čtyři řady židlí. Z Boschova místa se nabízel výhled na seřadiště, kde měli noví kadeti napochodovat, seřadit se a absolvovat slavnostní přehlídku. Bosch se měl jako náčelníkův host přehlídky zúčastnit také.
Dnes měl na sobě kompletní uniformu. Tradice velela dostavit se na promoci nových důstojníků v oficiálních policejních barvách - uvítat kadety do uniformy v uniformě. Bosch přišel o něco dříve, a tak nyní seděl sám a poslouchal, jak policejní kapela vyhrává staré evergreeny. Postupně si kolem něj začali sedat další významní hosté. Bosch neměl s žádným z nich problém - většinou to byli politici, nejrůznější hodnostáři a také několik nositelů vyznamenání Purpurové srdce z Iráku, kteří měli na sobě uniformy americké námořní pěchoty.
Bosch měl pod naškrobeným límcem a pevně utaženou kravatou podrážděnou pokožku. Téměř hodinu ze sebe ve sprše drhl inkoustové tetování v naději, že spolu s ním spláchne do kanálu také veškerou ošklivost případu.
Příchodu zástupce náčelníka Irvina Irvinga si všiml až ve chvíli, kdy ho oslovil kadet, který uváděl hosty na tribunu: „Promiňte, pane."
Bosch vzhlédl a viděl, že Irving bude sedět přímo vedle něj. Napřímil se a sebral svůj program ze sedadla určeného Irvingovi.
„Příjemnou zábavu, pane," řekl kadet, rázně se otočil a vyrazil k dalšímu významnému hostu.
Irving zpočátku neříkal nic. Zdálo se, že se velmi zdlouhavě snaží udělat si pohodlí, a přitom se celou dobu rozhlížel kolem sebe, aby viděl, jestli je někdo nepozoruje. Seděli oba v první řadě na dvou z nejlepších míst. Nakonec Irving promluvil, aniž se k Boschovi otočil nebo se na něj zadíval.
„Co se tady děje, Boschi?"
„To řekněte vy mně, šéfe."
Také Bosch se otočil a rozhlédl, aby zjistil, jestli se na ně někdo nedívá. Očividně nebyli posazeni vedle sebe náhodou. Bosch na náhody nevěřil. Na takové ne.
„Náčelník říkal, že chce, abych tady byl," prohlásil. „Pozval mě sem v pondělí, když mi vracel odznak."
„To se tedy máte."
Uplynulo dalších pět minut, než Irving znovu promluvil. To už byla tribuna téměř zaplněná s výjimkou místa vyhrazeného pro policejního náčelníka a jeho manželku na konci první řady. Tentokrát Irving šeptal.
„Máte za sebou setsakra zběsilý týden, detektive. Spadl jste do sraček a vyšel z nich voňavý jako růžička. Blahopřeji."
Bosch pokýval hlavou. Bylo to přesné hodnocení.
„A co vy, šéfe? Pro vás to byl jen další týden v úřadu?"
Irving neodpověděl. Bosch přemýšlel o místech, na nichž včera v noci hledal Roberta Verlorena. Představil si výraz ve tváři Muriel Verlorenové, když viděla, jak vraha její dcery odvádějí k policejnímu vozu. Bosch musel Stoddarda popohnat na sedadlo, aby ho před Muriel uchránil.
„To všechno bylo kvůli vám," řekl tiše.
Irving na něj poprvé pohlédl.
„O čem to mluvíte?"
„O sedmnácti letech, o tom mluvím. Nařídil jste, aby alibi Osmiček ověřoval váš člověk. Ten netušil, že Gordon Stoddard byl také učitelem té zavražděné dívky. Kdyby alibi ověřovali Green s Garciou - jak správně měli -, narazili by na Stoddardovo jméno a snadno by si dali dvě a dvě dohromady. Už před sedmnácti lety. Celou tuhle dobu máte na svědomí vy."
Irving se na sedadle vytočil čelem k Boschovi.
„Uzavřeli jsme dohodu, detektive. Zkuste ji porušit a já si najdu jiný způsob, jak se vám dostat na kobylku. Doufám, že to chápete.“
„Jo, jasně, jak myslíte, šéfe. Zapomínáte ale na jednu věc. Že já nejsem jediný, kdo o vás ví. Takže co uděláte, uzavřete ty své přízemní dohody se všemi? S každým reportérem, s každým policistou? S každou matkou a otcem, kteří museli žít vyprázdněné životy kvůli tomu, co jste udělal?"
„Nemluvte tak nahlas," procedil Irving skrz zaťaté zuby.
Bosch odpověděl tichým a klidným hlasem.
„Už jsem vám řekl všechno, co jsem chtěl."
„No, tak teď povím něco já vám, já s váma ještě nedomluvil. Jestli zjistím..."
Zarazil se uprostřed věty a opřel se zpátky o sedadlo, protože kadet právě uvedl na místo policejního náčelníka s manželkou. Hudba zesílila a přehlídka začala. Čtyřiadvacet kadetů s lesklými novými odznaky na prsou uniformy vpochodovalo na seřadiště a zaujalo před tribunou předepsaný útvar.
Úvodních projevů bylo až příliš mnoho. Pak se zase protáhla přehlídka nových důstojníků. Nakonec ovšem program dospěl k hlavnímu bodu, tradičnímu proslovu policejního náčelníka. Muž, který přijal Bosche zpátky na oddělení, se za řečnickým pultem choval uvolněně a vyrovnaně. Hovořil o přestavbě policejního oddělení zevnitř, jejíž počátek prý představuje právě čtyřiadvacítka nově jmenovaných důstojníků. Prohlásil, že mu jde nejen o změnu veřejného obrazu oddělení, ale i o změnu jeho fungování. Zopakoval řadu věcí, které v pondělí ráno sděloval Boschovi. Naléhal na nové policisty, aby nikdy neporušovali zákon, aby vymohli zákon. Aby svou práci vykonávali za všech okolností předpisově a ohleduplně.      
Závěrečným shrnutím nicméně Bosche překvapil.
„Rád bych také obrátil vaši pozornost na dva důstojníky, kteří jsou dnes mými hosty. Jeden přichází, druhý odchází. Detektiv Harry Bosch se tento týden vrátil na oddělení po několika letech strávených ve výslužbě. Myslím, že během své prodloužené dovolené pochopil, že starého psa novým kouskům nenaučíš."
Z davu na protější straně seřadiště, kde seděli rodinní příslušníci a přátelé kadetů, se ozval zdvořilý smích. Náčelník pokračoval.
„A tak se vrátil zpět do rodiny losangeleské policie a již nyní si vede znamenitě. V zájmu společnosti vystavil sám sebe do nebezpečí a včera se svou kolegyní vyřešil sedmnáct let starou vraždu, která vězela jako trn v patě této společnosti. Vítáme detektiva Bosche zpátky v našich řadách."
Z davu se ozval neučesaný potlesk. Bosch cítil, jak se mu do tváří žene krev. Sklopil oči a zadíval se na své ruce.
„Rád bych rovněž poděkoval zástupci náčelníka Irvinu S. Irvingovi, že dnes mezi nás přišel," pokračoval náčelník. „Zástupce Irving sloužil na tomto oddělení téměř pětačtyřicet let. Žádný z aktivních důstojníků zde nesloužil déle. Jeho rozhodnutí odejít k dnešnímu datu do výslužby a učinit z této promoce svůj poslední krok před odevzdáním odznaku je příhodným završením jeho dosavadní dráhy. Děkujeme mu za službu tomuto oddělení i tomuto městu."
Potlesk pro Irvinga byl mnohem hlasitější a trvalejší. Lidé začali vstávat, aby vzdali hold člověku, který tak dlouho sloužil policii a městu. Bosch se vytočil lehce napravo, aby viděl Irvingův obličej, a sotva spatřil zástupcovy oči, bylo mu jasné, že s ničím podobným Irving nepočítal. Že ho podrazili.
Zakrátko již stáli a tleskali všichni, a tak byl Bosch nucen učinit totéž, přestože člověkem vedle sebe pohrdal. Bylo mu naprosto jasné, kdo Irvingův pád zorganizoval. Kdyby nyní Irving začal protestovat nebo se nějakým způsobem pokoušel získat zpět ztracenou pozici, musel by se nejprve osobně vypořádat s Kizmin Riderovou. A nebylo pochyb, kdo by v tomto souboji prohrál. Vůbec o tom nebylo pochyb.
Bosch ovšem netušil, kdy byla celá tato akce naplánována. Vzpomněl si, jak Riderová seděla za stolem v místnosti 503 a čekala na něj s kávou - černou, jak ji měl rád. Věděla už v tu chvíli, jaký případ jim ona studená stopa přinese a kam je dovede? Bosch si vzpomněl na datum na zprávě z ministerstva spravedlnosti. V době, kdy zprávu pročítal, byla deset dní stará. Co se stalo během těchto deseti dní? S jakým plánem byl jeho příchod na oddělení spojován?
Bosch to nevěděl a nebyl si jist, jestli mu na tom vůbec záleží. Vnitropolicejní politika se odehrávala na šestém podlaží. On pracoval v místnosti 503 a jedině tam si hodlal budovat základnu. Bez výjimky.
Náčelník domluvil, odstoupil od mikrofonu a postupně předal kadetům osvědčení o absolvování policejního výcviku. Přitom podal každému absolventovi ruku a zapózoval s ním pro fotografy. Vše proběhlo velmi rychle, hladce a dokonale koordinovaně. Nad seřadištěm proletěly v šiku tři policejní vrtulníky a kadeti zakončili celý obřad vyhozením čepic do vzduchu.
Bosch si vzpomněl, jak před více než třiceti lety takto vyhazoval čepici on. Usmál se při té vzpomínce. Nikdo z jeho ročníku už u policie nepůsobil. Všichni bud zemřeli, odešli do výslužby nebo byli vyhozeni. Bosch věděl, že je na něm, aby dál nesl prapor a udržoval tradici. Aby sváděl spravedlivý boj.
Když promoce skončila a davy se rozběhly přes louku, aby poblahopřály novým důstojníkům, viděl Bosch, jak Irving vstává a kráčí přímo přes seřadiště k východu. U nikoho se přitom nezastavil, dokonce ani u lidí, kteří mu podávali ruce, aby mu poblahopřáli a poděkovali.
„Máte za sebou perný týden, detektive."
Bosch se otočil. Vedle něj stál policejní náčelník. Harry nevěděl, co říct, a tak jednoduše přikývl.
„Díky, že jste přišel," pokračoval náčelník. „Jak se má detektivka Riderová?"
„Vzala si dnes volno. Včera unikla jen o vlásek."
„Slyšel jsem. Zúčastní se někdo z vás dnešní tiskové konference?"
„No, ona má volno a já taky přemýšlel, že ji vynechám, jestli vám to nevadí."
„My to nějak zvládneme. Vidím, že jste už ten příběh věnoval Daily News. Teď se ho halasně dožadují i všichni ostatní. Musíme jim ho prodat se vší parádou."
„Dlužil jsem ho jedné tamní reportérce."
„Ano, chápu."
„Takže až se usadí prach, budu mít ještě práci, náčelníku?"
„Samozřejmě, detektive Boschi. Stejně jako u každého vyšetřování je třeba přijímat rozhodnutí. Obtížná rozhodnutí. A vy jste přijal ta nejlepší možná rozhodnutí. Případ se bude přezkoumávat, ale já nepředpokládám, že by to pro vás měl být problém."
Bosch pokýval hlavou. Téměř náčelníkovi poděkoval, ale nakonec si to rozmyslel. Pouze se na něj zadíval.
„Chtěl jste se mě ještě na něco zeptat, detektive?"
Bosch znovu přikývl.
„Zajímala by mě jen jedna věc," řekl.
„Jaká?"
„Celý ten případ začal dopisem z ministerstva spravedlnosti, který byl v době, kdy se mi dostal do ruky, poměrně starý. Přemýšlím, proč se s ním čekalo na mě. Tím vším chci říct, že si kladu otázku, co všechno jste věděl a kdy jste to věděl."
„Záleží na tom teď tolik?"
Bosch kývl bradou směrem, jímž Irving odešel.
„Možná," řekl. „Já nevím. Ale on jen tak neodejde. Obrátí se na média. Nebo na právníky."
„On dobře ví, že jestli to udělá, bude to chyba. A že to pro něj bude mít důsledky. Hloupý rozhodně není."
Bosch pouze přikývl. Náčelník si ho chvíli zkoumavě prohlížel a pak znovu promluvil.
„Pořád mi připadáte znepokojený, detektive. Vzpomínáte si, co jsem vám v pondělí řekl? Řekl jsem vám, že jsem pečlivě prostudoval váš případ i kariéru, než jsem se rozhodl uvítat vás zpátky."
Bosch se na něj zadíval.
„Myslel jsem to vážně," dodal náčelník. „Proklepl jsem si vás a myslím, že o vás něco vím. Vy jste na této zemi kvůli jediné věci, detektive Boschi. A teď máte příležitost ji dělat, pokračovat ve svém poslání. Záleží v takovém případě na čemkoliv jiném?"
Bosch se na náčelníka dlouze podíval a teprve poté odpověděl.
„Myslím, že jsem se vás chtěl ve skutečnosti zeptat na to, co jste onehdy říkal. Když jste mluvil o těch zčeřených vlnách a hlasech, myslel jste to vážně? Anebo jste mě jen lanařil, abych šel za vás po Irvingovi?"
Policejnímu náčelníkovi okamžitě zaplály tváře. Odtrhl od Bosche oči a v duchu formuloval odpověď. Po chvíli na Bosche opět pohlédl a tentokrát ho fixoval očima on.
„To jsem myslel smrtelně vážně, do posledního slova. A nezapomínejte na to. Vraťte se do místnosti pět set tři a řešte případy, detektive. Od toho jste tady. Řešte je, jinak budu řešit já vás. Rozumíte?"
Bosch necítil v náčelníkově hlase hrozbu. Jeho odpověď se mu líbila. Cítil se po ní líp. Pokýval hlavou.
„Rozumím."
Náčelník zvedl ruku a uchopil Bosche za paži.
„Dobře. A teď pojďme a nechrne se vyfotit s některými z těch mladých lidí, kteří se dnes připojili k naší rodině. Třeba se od nás dokážou něco naučit. A třeba se my dokážeme naučit něco od nich."
Když kráčeli k hroznu lidí, zadíval se Bosch směrem, jímž odešel Irving. Zástupce náčelníka však už byl dávno pryč.
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Bosch hledal Roberta Verlorena tři z následujících sedmi nocí, ale když ho konečně našel, bylo už pozdě.
Týden po promoci kadetů seděli Bosch s Riderovou naproti sobě u stolů a dolaďovali poslední detaily případu Gordona Stoddarda. Městský soud ve Van Nuys ředitele během týdne obžaloval z vraždy a Stoddard svou vinu popřel. Rozpoutal se tedy právní taneček a Bosch s Riderovou museli vypracovat zevrubný obžalovací spis, který bude obsahovat důkazy proti Stoddardovi. Spis pak měl být předán státnímu zástupci a použit při jednání se Stoddardovým obhájcem. Po schůzce s Muriel Verlorenovou a také s Boschem a Riderovou určil státní zástupce strategii postupu. Pokud by se Stoddard rozhodl táhnout případ před soud, stát by s odvoláním na promyšlenost vraždy, kterou dokazovalo dlouhé čekání na oběť, požadoval trest smrti. Pokud by však Stoddard nechtěl riskovat život, mohl přistoupit na dohodu se státním zástupcem a přiznat se k vraždě prvního stupně. Stát by ho pak poslal do vězení na doživotí bez možnosti podmínečného propuštění.
Tak či onak měl souhrnný spis o případu, který Bosch s Riderovou právě sepisovali, klíčovou důležitost, poněvadž měl dát Stoddardovi a jeho advokátovi najevo, jak pádné má protistrana důkazy. Na jeho základě se měl Stoddard rozhodnout pro jednu ze dvou chmurných alternativ: buďto stráví zbytek života ve vězeňské cele, anebo dá svůj život všanc výměnou za mizivou naději, že ho porota osvobodí.
Až do této chvíle to byl dobrý týden. Riderová se otřepala z blízkého setkání se Stoddardovou kulkou a při sestavování souhrnného spisu naplno projevila své schopnosti. Bosch strávil celé pondělí probíráním případu s pracovníkem oddělení vnitřního vyšetřování, který ho následujícího dne zbavil veškerých podezření. Výrok „bez postihu" od vnitřní vyšetřovačky znamenal, že je Bosch uvnitř oddělení i nadále čistý, přestože neutuchající záplava článků v médiích zpochybňovala postup policie, která použila Rolanda Mackeye jako návnadu.
Bosch se pomalu chystal přejít k dalšímu případu. Již dříve oznámil Riderové, že chce přešetřit vraždu oné dámy, kterou kdysi první den ve službě našel svázanou a utopenou ve vaně. Vyšetřování se hodlali ujmout ihned poté, co vyřídí papíry ke Stoddardově případu.
Náhle se ze své kanceláře vynořil Abel Pratt a zamířil do jejich výklenku. Jeho obličej měl popelavou barvu. Kývl hlavou na obrazovku Kizminina počítače.
„To děláte na tom Stoddardovi?" zeptal se.
„Ano," odpověděla Riderová. „Co se děje?"
„Můžete to zabalit. Je mrtvý."
Nikdo ve výklenku dlouho nic neřekl.
„Mrtvý?" zeptala se Riderová nakonec. „Jak to myslíte mrtvý?"
„Našli ho v jeho cele ve Van Nuys. Se dvěma dírami v krku."
„On spáchal sebevraždu?" dotázal se Bosch. „Nemyslel jsem si, že to v sobě má."
„Ne, někdo to udělal za něj."
Bosch se napřímil.
„Počkejte," řekl. „Vždyť byl na patře se zpřísněnou ostrahou a chráněným statusem. Nikdo přece nemohl..."
„Dnes ráno to někdo udělal," prohlásil Pratt. „A to nejhorší teprve přijde."
Zvedl malý zápisník, který držel v ruce a jenž obsahoval několik naškrábaných poznámek, a začal číst.
„V pondělí v noci zatkla policie na Van Nuys Boulevard opilého výtržníka. Ten během zatýkání navíc napadl jednoho z policistů. Byly mu sejmuty otisky prstů a putoval do vězení ve Van Nuys. Neměl u sebe žádnou legitimaci a tvrdil, že se jmenuje Robert Light. Na druhý den se ke všem obviněním přiznal a soudce mu napařil týden ve Van Nuys. V té době ještě jeho otisky nebyly zaslány do databáze."
Bosch měl náhle ve střevech svíravý pocit. Zmocnila se ho hrůza. Věděl, co přijde dál. Pratt pokračoval a občas přitom nakoukl do poznámek.
„Muži, který si říkal Robert Light, byla přidělena služba ve vězeňské kuchyni, protože tvrdil a také prokázal, že má zkušenosti s restaurační činností. Dnes ráno si prohodil službu s jedním z dalších vězňů sloužících v kuchyni a vyvezl vozík s jídelními tácky do cel se zpřísněnou ostrahou. Dva dozorci, kteří byli u celého incidentu svědky, vypověděli, že když Stoddard zamířil k posuvnému okénku ve dveřích své cely, aby převzal tácek s jídlem, Robert Light se natáhl přes mříže a zmocnil se ho. Poté ho opakovaně bodal čepelí vyrobenou ze zaostřeného konce lžičky a zasadil mu přitom dvě rány do krku. Pak ho konečně přemohli dozorci, ale to už bylo pozdě. Stoddard měl přeseknutou krční tepnu, a než mu stačili pomoct, vykrvácel přímo v cele."
Pratt se odmlčel, ale Bosch s Riderovou mu nepoložili žádné dodatečné otázky.
„Mimochodem," začal znovu velitel, „otisky prstů Roberta Lighta byly konečně vloženy do databáze přibližně ve stejnou dobu, kdy Light vraždil Stoddarda. Počítač odhalil, že jde o podfuk - o zatčeného vystupujícího pod falešným jménem. Ve skutečnosti se zadržený jmenoval, jak jste si už určitě domysleli, Robert Verloren."
Bosch se podíval přes stůl na Riderovou, ale nesnesl její pohled dlouho. Zabodl oči do stolu. Připadal si, jako by dostal úder. Zavřel oči a oběma rukama si protřel obličej. Nemohl se zbavit dojmu, že je to nějakým způsobem jeho vina. Roberta Verlorena měl během vyšetřování na starosti on. Měl ho najít.
„Jak se vám to jako závěr líbí?" zeptal se Pratt.
Bosch svěsil ruce, postavil se a pohlédl na velitele.
„Kde je?" zeptal se.
„Verloren? Pořád ho mají ve Van Nuys. Dělá na něm tamní oddělení vražd."
„Jedu tam."
„A co tam budeš dělat?" zeptala se Riderová.
„Já nevím. Co budu moct."
Nechal Riderovou s Prattem být a vyrazil z výklenku. Na chodbě stiskl tlačítko výtahu a čekal. Svíravý pocit na prsou nechtěl ustoupit. Bosch věděl, že jsou to výčitky svědomí - pocit, že nebyl na tento případ připraven a že si jeho chyby vyžádaly tak strašlivou cenu.
„Ty za to nemůžeš, Harry. On udělal jen to, nač čekal sedmnáct let."
Bosch se otočil. Riderová stála za ním.
„Měl jsem ho včas najít."
„On nechtěl, aby ho někdo našel. Měl svůj plán."
Dveře výtahu se otevřely. Kabina byla prázdná.
„Ať už chceš udělat cokoliv," řekla Riderová, „já půjdu s tebou."
Bosch přikývl. S Kiz to bude snazší. Ukázal rukou do výtahu a nastoupil do kabiny za ní. Cestou dolů cítil, jak v něm narůstá odhodlání. Odhodlání pokračovat v misi. Odhodlání nikdy na této cestě nezapomenout na Roberta, Muriel a Rebeccu Verlorenovy. A slib vždy hovořit v zájmu mrtvých.
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